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A L G R A N D E E X E M P L A R 

D E P R E L A D O S , 

Y S A N T I S I M O A R Z O B I S P O D E V A L E N C I A 

SANTO TOMAS DE FILLANUEVA. 

QU a n d o los benef ic ios q u e os d e b o , S a n t í s i m o P a d r e m i ó , 
dexáran arbi tr io á mi e lecc ión , la materia misma de estos 

" S e r m o n e s os buscará, para animarse c o n vuestro n o m b r e . 
E l asunto de e l los es instruir a los que deben instruir a los de-
m á s , c o m o Maestros de la Iglesia , y dar d o c u m e n t o s i a q u e -
l l o s , de quien t o d o s los debemos r e c i b i r : y aunque el grande 
espíritu d e su A u t o r p r o c u r ó inspirarles t o d a la ef icacia de su 
z e l o , pero al c a b o en estas hojas n o son mas que una v o z , ó 
m u e r t a , ó muda. P o r esta razón m e he v i s t o o b l i g a d o á c o -
locar vuestra E f i g i e en la trente d e esta o b r a , c o n el m i s m o 
des ignio con q u e D i o s os puso en el m u n d o para exemplar 
de P r e l a d o s , pues asi os i n v o c a la Iglesia : Deus qui Patr¿m 
payperum B. í'homam, Profulibus in ezmplm posuisci: á fin 
de que mirando en vuestra v ida t o d o s los grandes e x e m p l o s 
que forman un per£e¿tisimo P r i n c i p e de la Iglesia : al m i s m o 
t i e m p o que se lean estos sól idos d o c u m e n t o s , se vea en vues-
tras acc iones la práct ica d e t o d o s e l l o s , y logren la ef icacia 
c o n que la doctr ina acompañada del e x e m p l p p r o v o c a á U 
imitac ión ; pues ni la doctr ina de estos Sermones puede ser 
mas a j u s t a d a , ni vuestra vida mas c o n f o r m e . 

E l t i tu lo de Padre de pobres con que os venera el m u n -
d o , aunque tan justamente m e r e c i d o , n o puede obscurecer 
las otras eminentes virtudes c o n q u e ilustrasteis la P r e l a c i a . 
Q u i s o D i o s , qu.e en V o s s o l o tuviesen los O b i s p o s un es-r 
p e j o fidelísimo en q u e c o m p o n e r su v ida ; p o r eso d i s p u s o , 
que en vuestra grande alma resplandeciesen las v irtudes de l o s 
m a y o r e s P r e l a d o s : la repugnancia en admit ir D i g n i d a d e s , d e e 

un F é l i x O b i s p o de Ñ o l a : el deseo de renunciar las , despues 0 

de admitidas p o r fuerza , de un M a l a q u i a s A r z o b i s p o de UT 
l a n d a : el z e l o de las almas de un C l u i s o s t o m o : el v a l o r e n 
defender la inmunidad E c l e s i á s t i c a , de un A m b r o s i o : l a f o r -
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ta leza en n o c o m p l a c e r h los P r i n c i p e s de la tierra , p o r n o fal-
tar en un p u n t o i la o b l i g a c i ó n de P r e l a d o , d e un A t a n a s i o : e l 
desasimiento de parientes para 110 enriquecer los c o n el erario 
d e la p i e d a d , de un B a s i l i o : la caridad l iberalisima , y m i -
lagrosa c o n los p o b r e s , de un M a r t i n , de un P a u l i n o ; m e -
jor diré d e un T h o m a s de V i l l a n u e v a : la moderac ión estre-
chísima c o n vuestra P e r s o n a , C a s a , y F a m i l i a , de un E x u -
p e r i o , O b i s p o ' d e T o l o s a : la te v iva d e los S a e r a d o s M y s t e -
r i ö s , de un A p o l i n a r , O b i s p o d e R a v e n a : d e s p r e c i o h e -
r o y c o del fausto , y v a n i d a d e s , de un P e d r o A l e x a n d r i n o : la 
o r a c i o n fervorosa , y e f i caz de un T h a u m a t u r g o : el amor D i -
v i n o de un I g n a c i o M a r t y r : la c o n t e m p l a c i ó n de un D i o n i -
sio : la d e v o c i o n c o n C h r i s t o , y su M a d r e , de un A n s e l m o : 
la entereza de un L e o n : la d u l z u r a de un P a u l i n o : la v ig i lan-
cia de un G r e g o r i o : la sabiduría , la d o c t r i n a , la humildad 
de un A g u s t i n o , de quien fuisteis dignís imo hi jo . Estas gran-
des v irtudes ( que pudiera probar c o n casos m u y particulares 
d e vuestra v ida ) os hic ieron poderosísimo M e d i a n e r o entre 
D i o s , y los hombres , q u e es el p r o p i o c a r a f t e r de los O b i s p o s 
r e c o n c i l i a n d o á D i o s c o n los hombres por m e d i o de la c o n -
t inua o r a c i o n , y aun cast igando en vuestra i n o c e n c i a las c u l -
pas a g e n a s , que vuestra humi ldad os hacia creer eran propias 

Eor los descuidos que n o ten ía is ; y l l e v a n d o los hombres ä 
>ios c o n el e x e m p l o , c o n la predicación , c o n los avisos se-

c r e t o s , con las visitas irequentes de vuestra D i ó c e s i s , y c o n 
una v ig i lancia incesante sobre el rebaño que D i o s os havia en-
c o m e n d a d o . i P u e s d ó n d e podr ía y o encontrar A l m a igual 
para que diese v ida al c u e r p o de este L i b r o , s ino en la vuestra 
que a d o r n ó el C i e l o c o n tantas perfecciones para idea de P r e -
l a d o s ? Y p u e s , S a n t o m i ó , n i n g u n o mejor que vos c o m p r e -
l iende q u a n t o importa para el bien de la Santa Iglesia la v i d a 
perfecta d e aquel los que ella p o n e sobre el candelero para 
q u e i luminen t o d o su E m i s f e r i o , añadid a la ef icacia de 'vues-
tros e x e m p l o s la de vuestra poderosa i n t e r c e s i ó n , para que 
c o n d u p l i c a d o impulso se impriman altamente en sus c o r a z o -
nes el amor verdadero d é l a s v i r t u d e s , que c o n t a n t o espíri-
t u p r o p o n e el A u t o r de estos S e r m o n e s , s iendo este el ú n i -
c o v o t o d e l T r a d u & o r , q u e humildemente se confiesa. 

Vuestro mas favorecido, v mas libio Devoro 
D. Juan ÍUh y Girón. 

^ ^ T ' * G E t 

EL TRADUCTOR 

A L Q U E L E Y E R E . 

ES tan c o n o c i d o , y venerado en t o d o el O r b e C a t h o l i c o e l 

nombre del P . P a b l o Señeri de la extinguida C o m p a ñ í a 

de J E S U S , y tan apreciados sus e s c r i t o s , que fuera oc iosa 

qualquiera recomendación de sus Obras ; y asi por l o que t o c a a 

ésta que de n u e v o te c o m u n i c o en idioma E s p a ñ o l , so lo d e b o 

p r e v e n i r t e , que es el u l t i m o y mas sazonado f r u t o d e l a l t o jui-

c i o , profunda e r u d i c i ó n , y A p o s t o l i c o z e l o de este O r a d o r m á -

x i m o , pues predicó estos Sermones en los años 1 6 9 2 ^ 9 3 . ha-

v í e n d o m u e r t o el de 9 4 . á los 7 0 . de su edad. Hizose c a r g o de 

la gravedad de el A u d i t o r i o , el mas autor izado que puede ha-

v e r en el m u n d o , y a c e r t ó á unir pr imorosamente el espiritu c o n 

la cortesía , para no faltar ni á la obl igación de su o f i c i o , ni a l 

d e c o r o de sus oyente». P r e v e n g o q u e estos Sermones impresos 

son los mismos que predicó el V . P . sin a l t e r a r , ni mudar una 

pa labra : asi l o asegura él m i s m o en la E p í s t o l a D e d i c a t o r i a 

al P a p a Inocencio X I I . que los o y ó . 

R e s p c f t o de la t raducc ión , que es lo que a mi toca , mi 

c u i d a d o ha sido, que 110 adviertas se haya escr i to la O b r a en o t r a 

l e n g u a , observando la p r o p i e d a d , y d ia leé lo C a s t e l l a n o , sin 

resabio á las v o c e s , f rases , y co locac ion Ital iana. N o ignoro , 

q u e en las leyes de la t r a d u c c i ó n , c o m o en todas las cosas o p i -

n a b l e s , hay variedad de juicios. U n o s demasiado escrupulosos, 

quieren se t o m e cada palabra por l o que suena : y esto es t radu-

c i r el c u e r p o de la obra , no la alma que le d i ó el A u t o r , sobre 

que las palabras que en una lengua son a l t a s , en otra son hu-

m i l d e s ; las frases que en un idioma son e legantes , en o t r o 110 

tienen hermosura : y c o m o los que mudan región , mudan d e 

t r a g e , acomodándose al uso de la t i e r r a , para g a n a r l a bene-

volencia de los naturales; asi los libros q u a n d o entran en a g e n o 

P a í s , deben variar el trage para ser mirados c o m o naturales, 

y 



y no c o m o estrangeros. O t r o s tomándose demasiada l icencia, 

so lo atienden en las traducciones al s e n t i d o , y se o l v i d a n de 

las pa labras , a largando , ó a c o r t a n d o p o r so lo su a n t o j o : y esa 

será parafrasis , no t r a d u c c i ó n . E l c a m i n o m e d i o , s i g u i é n d o l a 

doctr ina y e x e m p l o de C i c e r ó n , e n s e ñ a , que en la t r a d u c c i ó n 

se han de pesar las p a l a b r a s , n o contarse ; y asi lo h i z o en las 

d o s O r a c i o n e s de D e m o s t h e n e s , y Eschines que t r a d u x o d e l 

G r i e g o , guardando la v i v e z a de las sentencias , y m u d a n d o 

la p o m p a G r i e g a en la inagestad Latina : y me p a r e c e , que esto 

m i s m o debe practicarse en las traducciones d e el id ioma Ita-

l iano al E s p a ñ o l , pues l o que el pr imero excede en la p o m -

p a , le aventaja el segundo en la inagestad del estilo. T r a d u z c o 

también en C a s t e l l a n o l o s lugares L a t i n o s , aunque n o estaban 

t r a d u c i d o s en el I t a l i a n o , para que sea mas f á c i l , y uni-

versal la intel igencia. 

E n la margen de cada Sermón a ñ a d o algunas n o t a s , que sir-

van c o m o de Índice para advert i r el a r t i f i c i o , y reparar en las 

partes de la e l o q u e n c i a , q u e en ellos observa maravi l losamente 

este Demosthenes C h r i s t i a n o , y para enseñanza del m o d o c o -

m o deben formarse los S e r m o n e s , n o so lo sin perder de vista el 

a s u n t o q u e se p r o p o n e , sino p r o c u r a n d o adelantarle en cada 

discurso. 

N o p o n g o el t i tu lo d e S e g u n d a parte , que este A u t o r , y 

los demás Italianos señalan en el u l t i m o t e r c i o de sus Sermones: 

p o r q u e he o b s e r v a d o , q u e esa n o es división orator ia , sino un 

p u n t o señalado para descanso del P r e d i c a d o r , y de los O y e n t e s , 

c o m o allá se a c o s t u m b r a , pero no en E s p a ñ a , donde s o l o se pa-

ra el Predicador que se pierde. N i y o m e paro en la poca g lor ia 

que d e esta traducción me puede r e s u l t a r , porque nada menos 

que eso pretendo en este pequeño t r a b a j o ; sino el p r o v e c h o d e 

las A l m a s , que c i e r t a m e n t e lograrán los que atentamente le -

y e r e n estos Sermones : y si esto cons igo , havré l lenado t o d o m i 

deseo. : 

I N D I C E 

D E L O S S E R M O N E S , Y A S U N T O S . 

SE r m o n I. en el V i e r n e s después del D o m i n g o d e P a -
sión. Re°!as de la verdadera Prudencia, sacadas de los 

errores del Concilio de Serusalín. P a g . i . 
S e r m ó n II. en el Martes S a n t o , d e la P a s i ó n . La circuns-

tancia de ser Dios el que padece, es h que mas obliga 
nuestra compasion en las penas, y tormentos de Christo 
Redentor. 2 0 . 

S e r m ó n III. en el M i é r c o l e s pr imero de A d v i e n t o . Como 
deben los Prelados representar a Christo en la autoridad 
y en la humildad, aunque parecen exercicios tan contra-
rios. 3 9 . 

S e r m ó n I V . en la fiesta de la Pur ís ima C o n c e p c i ó n de la 
V i r g e n . La obligación propia de los Sacerdote! de conci-
liar à Dios con los hombres por medio de la or ación, y 
llevar los hombres à Dios por el exemplo , como media-
neros entre el Cielo, y la tierra, pide en ellos una suma 
pureza de vida. 58 . 

Sermón V . en el M i e r c o l e s tercero d e A d v i e n t o . Quán 
formidables sean los pecados de onúsion para los que go-
biernan. 7 6 . 

S e r m ó n V I . en el Viernes pr imero de Quaresma. Quanto 
daño ocasionan a ¡a Iglesia tos espíritus nacionales. 9 6 . 

S e r m ó n V I L en el V i e r n e s segundo de Quaresma. Para 
curar tas enfermedades envejecidas del alma, se han de 
observar las reglas, y metodo que usó Christo en la 
Piscina de Serusalín. 1 j^. 

S e r m o n V I I I . c n el Viernes tercero d e Q u a r e s m a . Qué cul-
pa sea, y qué pena merezca el mal empleo de Ias rentas 
Eclesiásticos. !g2. 

Sermón I X . en el Viernes quarto de Quaresma. En la 
conversión de la Samaritana enseña Christo á los Prelados 
de /a Iglesia el modo como deten cooperar à los triun-

fos de la Gracia. t -

Ser-
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S e r m ó n X . e n el V i e r n e s q u i n t o d e Q u a r e s m a . Paralar 
vida espiritual aI pecador muerto por el pecado, a ¡mi-

, loción de Ch isto en la resurrección de Lazaro, se deben 
vencer con igual fortaleza los dificultades que se ofre-
cen , asi de parte de la obra, como del que la ka de 
executar. 

S e r m ó n X I . en el Viernes después del D o m i n g o d e P a s i ó n . 

Se demuestra quan infelices son las máximos de aquellos 
Ministros Eclesiásticos, que con menoscabo de la gloria 
de Dios, y del bien de las almos, adelantan sus dere-
chos , e intereses temporales , aunque por otra parte les 
sean debidos. jg» 

S e r m ó n X I I . en el M a r t e s d e la S e m a n a Santa , d e la P a -
s ión. No ha visto el mundo obro, ni mas justa, ni mas 
injusta , que la Pasión de nuestro Redentor, mirada a di-
ferentes aspectos. _0g 

S e r m ó n X I I I . en el V i e r n e s de la o f t a v a de Pascua. No 
promete Dios su especial asistencia a todos los Prelados 
de la Iglesia, sino a aquellos solamente, que consideran-
do , consultando, y orando se la procuran merecer. 2 2 9 . 

SER-

P A O . I 

SERMON L 
E N E L V I E R N E S 

después- del Domingo de 
Pasión. 

Collegcrunt ergo Pontífices, ¿71 Pkarisai Conci-

llum. J o a n n . 1 1 . 

R e g l a s d e l a v e r d a d e r a P r u d e n c i a , s a c a d a s d e 

l o s e r r o r e s d e l C o n c i l i o d e J e r u s a l é n . 

A m á s se experimentan en la N a t u r a -
leza alteraciones mas formidables . Introduce,on. 
c o m o q u a n d o p o r v i o l e n c i a se ob l i -
ga á estar en lugar inferior á quien 
debía estar en el superior. C o m p r i -
m i d o en las entrañas de la tierra un 

v i e n t o v e h e m e n t e , ¿qué estragos n o causa , irritado d e 
esta i n j u r i a , p o r subir á la esfera q u e le es debida? Y á 
quebranta con h o r r a r l o s m o n t e s , haciéndoles bolar p o r 
el a y r e ; y á obl iga á los m a r e s , n o t a n t o á retirarse, 
q u a n t o á huir p r e c i p i t a d a m e n t e ; y á abre d e repente fa-
ta l sepulcro a las C i u d a d e s e n t e r a s , enterradas antes q u e 
di funtas. P e r o c o n ser esto a s i , aun d e s c u b r o y o mas 

A la-



•J. SERMÓN PRIMERO. 

l a m e n t a b l e d e s o r d e n en el C o n c i l i o q u e n o s p r o p o n e h o y 
e l E v a n g e l i o . V e o en el tan e l e v a d o al p r o p i o i n t e r é s , 
q u e u s u r p á n d o s e v i o l e n t a f i i e n t e e T p n m c r l u g a ~ c o n -
dena á D i o s a estar en el u l t i m o . ¡ O i n f e l i z C i u d a d ! 
|ó P u e b l o d e s g r a c i a d o ! ¡ ó R e p ú b l i c a d e p l o r a b l e . ' , A q u e -
lla gran S a l a , ¿uivdfi ^ o c y .an^es se j u n t a i ^ n l o s p r i m e -
r o s v o t o s de la R e p ú b l i c a H e b r e a , se m e representa h o y 
c o n v e r t i d a e n una c u e v a i n f e r n a l , en q u e s o l o se t r a t a 
de c o n f u n d i r , y t rastornar t o d o s l o s f u e r o s d i v i n o s , y 
humanoS; p u e s t o d a s sus m a x i m a s se e n c a m i n a n á p r e f e -
rir l a í t ó n v e n i e n c i a s terrenas al' o b s e q u i o , y v o l u n t a d 
d i v i n a . S i n e m b a r g o d e s e o , q u e este m i s m o a b o m i n a b l e 
C o n s e j o n o s s i rva de út i l í s ima e s c u e l a , en q u e a p r e n -
d a m o s la p r u d e n c i a verdadera , y c o n v e n i e n t e , en p a r -
t i c u l a r á l o ? E c l e s i á s t i c o s , para el g o b i e r n o de las 
d e p e n d e n c i a s p r o p i a s , <f a g e n a í ; la qiial cbnsistfc , en 
c o n t a r p r i m e r o c o n D i o s , q u e c o n s i g o ; n o a n t e s c o n s i -
g o , y d e s p u e s c o n D i o s . 

2 . N o h u v o jamás en el m u n d o , ni la h a v r á en a d e -
l a n t e , junta de h o m b r e tan a b o m i n a b l e s , c o m o la q u e 
h o y n o s d e s c r i b e c o n t o d a prOpíéda J el E v a n g e l i s t a S a n 
J u a n . P o r q u e h a v i e n d o c o m e n z a d o p o r el d e s o r d e n a d o 
a m o r p r o p i o , c o n s i d e r a d á q u é p r e c i p i c i o l l e g a r í a : l l e g ó 
n o s o l o a de »preciar á D i o s : us'ifiie ad contemptUm Üei ( q u e 
es el m o n s t r u o s o t e r m i n o q u e S a n A g u s t í n señala á este 
p e r v e r s o a m o r ) ; s ino q u e pasó hasta c o n d e n a r a l m i s m o 
D i o s . Si m e p r e g u n t á i s , jquál i f u e la causa de c o n v o -
c a r esta J u n t a ? y o o s la diré. C r e c i ó s u m a m e n t e el c r é -
d i t o , y e s t i m a c i ó n de C h r i s t o n u e s t r o S e ñ o r c o n el 
m a s r u i d o s o , y ce lebre m i l a g r o de q u a n t o s hasta a q u e l día 
h a v i a o b r a d o ; y fue la r e s u r e c c i o n de L a z a r o , n o s o -
l o d i f u n t o , s i n o y á h e d i o n d o en el s e p u l c r o . " D e aqui 
se o r i g i n ó < q u e aunque en utras o c a s i o n e s v para h a e e r r 
fe la causa á n u e s t r o S a l v a d o r , u n o s le a c u s a b a n . d e 
i n o b s e r v a n t e d e l o s S a b a d o s , q u e eran sus l- ' iestas, o t r o s 
de e n g a ñ a d o r , o t r o s de h e c h i c e r o ; p e r o en la o c a s i o n 
p r e s e n t e , n i r i g u n i . de s»s m a y o r e s e n c m i g ó s i t i e n e o t r a 
cosa q u e o p o n e r l e ^ . s i n o «^ue-obra e s t u p e n d o s , é indur 
b i tab le f • m i l a g r o s o - J f i c í éom innüa .stgua focit: y c o n 
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t o d o e s o , p a r e c e q u e e s t e s o l o t i t u l o es mas p o d e i Q r 
s o p a r a c o n d e n a r l e , q u e j u n t o s t o d o s l o s o t r o s d e l i t o s 
q u e le i m p o n í a n . V e n e r e t o d o el P u e b l o , q u a n t o q u i e -
r a , á J e s ú s , a p l a ú d a l e , es t ímele ; p e r o a d v e r t i d c ó m o 
h a b l a n de é l estos C o n s e j e r o s : h a b l a n c o m o d e s u g e t o 
i n d i g n o d e ser n o m b r a d o c o n su p r o p i o n o m b r e : hic 
homo , este h o m b r e ; antes b ien c o m o si luera m e n o s q u e 
h o m b r e , j u z g a n q u e les es l i c i t o q u i t a r l e la v i d a , n o 
p o r o t r a c a u s a , s i n o p o r q u e les está á c u e n t a , p o r q u e 
fes c o n v i e n e : Expedit, utmoriatur: n o d i c e n p o r q u e es 
d i g n o de m u e r t e , dignum est: n o p o r q u e asi l o p i d e 
la j u s t i c i a , ni la d e c e n c i a , juscum en, decensest: s i n o 
ú n i c a m e n t e p o r q u e c o n v i e n e , expedit. F u e r a m a t e r i a 
m u y d i l a t a d a , n o t a r u n o p o r n n o t o d o s l o s d e s o r d e -
nes , é in just ic ias q u e se c o m e t i e r o n en esta m a l v a d a J un- p e a j 

t a ; c o n t e n t a r é m e c o n e x p o n e r de p r o p o s i t o dos prin- a s u n p [ 0 j 

c i p a l e s e r r o r e s , d e q u e n o s o t r o s p o d e m o s sacar m u c h a v ¡ s ¡ o n _' 
e n s e ñ a n z a para el a c i e r t o . E s t o s s o n : el error en el tin 
q u e se p r o p u s i e r o n t r a t a r , y el error en l o s m e d i o s q u e 
e l i g i e r o n para a q u e l tin. 

3 . A d o s fines m i r a r o n l o s q u e c o n v o c a r o n este C o n - p ^ f 

c i l i o . E l p r i m e r o f u e dar p r o v i d e n c i a p a r a mantener su Erraren cífin 
a u t o r i d a d y e s t i m a c i ó n , q u e iba d e s c a e c i e n d o c o n la q u e internócs-
a n i m o s a p r e d i c a c i ó n de C h r i s t o n u e s t r o S e ñ o r , p o r q u e 10 Come o. 
110 c e s a n d o de notar les , á v i s t a de t o d o el P u e b l o , 
de a m b i c i ó n , de a v a r i c i a , de f i n g i m i e n t o , y d e t e s t a b l e 
h i p o c r e s í a , así c o m o les h a v i a h e c h o perder gran parte 
de su v e n e r a c i ó n c o n el m i s m o P u e b l o , asi rece laban q u e 
l a p e r d e r í a n m u c h o m a s en a d e l a n t e , c o n la m a y o r fé 
y c o n c e p t o q u e le havia g r a n g e a d o á C h r i s t o aquel gran-
d e ^ n u e v o m i l a g r o . E l o t r o fin era m a n t e n e r a q u e l l a 
p o c a j u r i s d i c c i ó n t e m p o r a l , q u e les permit ía e l I m -
p e r i o de los R o m a n o s a q u e es taban s u j e t o s ; y asi , 
r e p a r a n d o q u e de c a d a día era m a y o r el n u m e r o de l o s 
q u e seguían a C h r i s t o , e n t r a r o n en g r a v e t e m o r , n o 
fuera q u e R o m a z e l o s a de t a n t o s c o n c u r s o s , q u e tenían 
a l g ú n a y r e de p r o c l a m a r n u e v o R e y en Jerusa lén , d i s -
t i n t o de l C e s a r , t o m a s e de aqui m o t i v o para usurpar-
le t o d a la j u r i s d i c c i ó n , a u n q u e fuese i f u e r z a d e armas , 
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c o n la t o t a l ruina d é l a R e p ú b l i c a H e b r e a . G o b e r n a d o s , 
p u e s , d e estos r e c e l o s , c o m o si hasta e n t o n c e s n o h u v i e -
ran e x e c u t a d o cosa a l g u n a c o n t r a C h r i s t o , se r e p r e h e n -
den u n o s á o t r o s de n e g l i g e n t e s , y se i n c i t a n i t o m a r 
este n e g o c i o de v e r a s . E s t o quiere d e c i r a q u e l : ¡fluid 

facimus ? < Q u é h a c e m o s ? C o m o si di.xeran : ¿ Q u é des-
c u i d o , q u é c o b a r d í a , q u e e s t o l i d e z es la nuestra? ¿ E s 
p o s i b l e q u e un h o m b r e : Hic homo, n o s ha de m e t e r e n 
estas c o n f u s i o n e s y c u i d a d o s ? 

4 . Esta es á la v e r d a d la m a y o r de todas las n e c e -
d a d e s , errar en el fin q u e c a d a u n o se p r o p o n e ; p o r q u e 
el fin es el q u e d e b e r e g u l a r l a s d e m á s a c c i o n e s : Sicut 
finís esc polis.'imus m unoquoque, ( d i c e S a n t o T i l o m a s ) 
itadefeüus , qui esc árcafinem,. escpessimus. J u n t a r C o n -
c i l i o en esta o c a s i o n , era cosa just ís ima y p r u d e n t í s i -
ma ; ¿ p e r o á qué fin ? A fin de q u e l o s S a c e r d o t e s e x a -
minasen , si a q u e l l o s m i l a g r o s q u e t o d o s los d ias v e í a n 
o b r a r a C h r i s t o , c o r r e s p o n d í a n á l o s v e r d a d e r o s seña-
les c o n q u e t a n t o s s i g l o s a n t e s l o s P r o f e t a s hav ian da-
d o á c o n o c e r al v e r d a d e r o M e s í a s , S a l v a d o r de l P u e -
b l o ; y si v e r d a d e r a m e n t e c o r r e s p o n d í a n , c o m o l o mos-
t r a b a n todas las c i r c u n s t a n c i a s , resolverse t o d o s á seguir 
a C h r i s t o c o m o a su e s p e r a d o M e s í a s ; y si n o se a s e g u -
r a b a n de l t o d o , t o m a r s e t i e m p o para m a y o r e x a m e n . 
1 M a s a y d o l o r ! l l e v ó s e la primera a t e n c i ó n el a m o r , y 
d e s e o de sus c o n v e n i e n c i a s ; Amor sui; y asi n o es mara-
v i l l a , q u e les despeñase á tan e x e c r a b l e s , y horrorosas 
m a l d a d e s . 

5 . Señores m i o s , esta es la primera l e c c i ó n que d e -

b e m o s h o y t o m a r de a q u e l S e n a d o j u d a i c o , a p r o v e c h a n -

d o sus y e r r o s para nuestros a c i e r t o s , y s a c a n d o de sus 

e n g a n o s reglas de i n f a l i b l e p r u d e n c i a . B e b e m o s apren-

d e r a dar a D i o s el pr imer lugar en t o d a s nuestras reso-

l u c i o n e s , asi p a r t i c u l a r e s , c o m o p ú b l i c a s , en t o d a s 

nuestras ideas , en t o d o s n u e s t r o s d e s i g n i o s . Si d e o t r a 

suerte l o h i c i é r e m o s , ¡ in fe l ices de n o s o t r o s 1 ¿ Q u é es l o 

p r i m e r o q u e los P i n t o r e s b o s q u e x a n s o b r e el l i e n z o ? 

E s s iempre la c a b e z a : de la c a b e z a t o m a n las m e d i d a s 

p a r a las d e m á s p a r t e s del c u e r p o , de l a c a b e z a t o m a n la 
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p l a n t a , y la p r o p o r c i o n ; p o r q u e de o t r a s u e r t e , q u i é n 
d u d a que pintar ían un m o n s t r u o , en v e z de una figura 
p e r f e c t a , y b ien o r g a n i z a d a . S é m u y b i e n , q u e en el 8 { 

l u g a r en q u e p r e d i c o , n o se a d m i t e a q u e l e x e c r a b l e d o g -
ma de la falsa P o l í t i c a , q u e basta cubrirse c o n la a p a -
r i e n c i a de b o n d a d , a u n q u e las i n t e n c i o n e s de l c o r a z o n 
sean las mas p e r v e r s a s , c o m o si la v i r t u d fuera c o m o el 
c i s n e , q u e n o t i e n e o t r a c o s a b l a n c a s i n o las p l u m a s . 
S i n e m b a r g o , también aquí pudiera s u c e d e r , q u e en l o s 
n e g o c i o s m á x i m o s , y de la m a y o r e n t i d a d fingiese a l g u -
n o , y c o n protestas a f e c t a d a s y especiosas p r o c u r a s e 
a s e g u r a r , q u e Ucv a una i n t e n c i ó n rect ís ima d e l a n t e de 
D i o s ; y c o n t o d o e s o , allá en el f o n d o de l c o r a z o n 
se tirasen las l incas al i n t e r é s , y c o n v e n i e n c i a p r o p i a , 
y n o al s e r v i c i o de D i o s . C o n f i e s o q u e puede s u c e d e r ; 
y si s u c e d e , ¡ q u é desordene» tan a b o m i n a b l e s ! E s t e es 
u n e r r o r , q u e l l e v a tras sí c o n s e q u e n c i a s m u y n o t a b l e s ; 
p o r q u e es errar en el b l a n c o á q u e se d e b e a p u n t a r . Ge- Psalm. j j . 
aerado, qud un direxic cor suum: una g e n t e , q u e n o 
d i r i g i ó su c o r a z o n ; ¿ y á qué n o le d i r i g i ó ? A a q u e l 
b l a n c o a l t í s i m o , q u e i m p o r t a l l evar s iempre d e l a n t e 
de l o s o j o s , á la m a y o r g l o r í a d e D i o s ; q u e p o r eso 
a ñ a d e D a v i d : Et non esc credicus cum Deo spiricus ejus; 
q u i e r e d e c i r : Non est firmus in Deo, vel non esc fidelis 
ad Deum, c o m o e x p o n e n g r a v e s I n t e r p r e t e s : G e n t e 
q u e n o t i e n e su vista fixa en D i o s , q u e le hace t r a y -
c i o n . Esa es la d i g n i d a d , y e x c e l e n c i a de l u l t i m o fin, 
c o m o y á saben , q u e todas las c o s a s se d e b e n dir ig ir á é l , 
p u e s á é l v a n á terminar t o d a s las c o s a s c r i a d a s , de q u a l -
q u i e r parte q u e se m u e v a n ; c o m o o t r a s t a n t a s l í n e a s , 
q u e si son r e c i a s , n o d e b e n t o r c e r ni un p u n t o desde 
la c i r c u n f e r e n c i a al c e n t r o . D e d o n d e se s i g u e , q u e e l 
a tenderse antes a sí q u e á D i o s , es pretender p o n e r s e 
s o b r e la c a b e z a la C o r o n a de la S o b e r a n í a , q u e r o b a 
á su M a g e s t a d ; ¿ q u é nías? E s d i s p u t a r l e al S e ñ o r l a 
m a s g l o r i o s a p e r r o g a t i v a , q u e es ser p o r q u i e n , y p a -
ra q u i e n h a n s i d o hechas t o d a s las c o s a s , y presumir 
el h o m b r e usurparse el lugar de D i o s , d e x a n d o á D i o s 
en el lugar d e l h o m b r e . ¿ N o es es ta una jac tanc ia s e m e -

j a n -
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jante á la de a q u e l s o b e r v i s i m o R e y de T i r o , q u e le arro-
j ó en el r o s t r o el P r o f e t a E z e q u i e l , c o m o la m a s i n f a -

I , « í . »8. m e i m p i e d a d ? Diüisti, Deas ego sumu: Cuiti sis homo 
«3TmoK Dius: y s o l o está la d i t e r e n c i a , en q u e a q u e l l o 
d e c i a c o n las p a l a b r a s , n o s o t r o s c o n las o b r a s . Y si un 
m o d o de o b r a r t a n b a r b a r o desdice t a n t o d e q u a l q u i e r 
C h r í s t i a n o , p o r f a l t a r ¡i la f idel idad y respeto q u e c o -
•nio t a l d e b e p r o f e s a r á D i o s ; ¿ q u á ñ t o m a s f e o , y re-
p u g n a n t e será a u n V a r ó n E c l e s i á s t i c o , q u e p o r la a l -
t e z a de su e s t a d o t i e n e m a y o r o b l i g a c i ó n d e c o n o c e r , 
y venerar la M a g e s t a d S u p r e m a ? N u e s t r o p r i n c i p a l í -
s i m o d i s t i n t i v o s o b r e t o d o el P u e b l o C h r i s t i a n o , es 
b u s c a r , y a t e n d e r á D i o s en t o d a s , y ante t o d a s las 
¿ o s a s : /Are esc generado quarenúum Domimim ; esta es 
la g e n t e q u e b u s c a al S e ñ o r ; al S e ñ o r , n o a las r i q u e -
z a s , n o á l o s o f i c i o s , n o á las d i g n i d a d e s , s i n o al S e -
ñor . ; Y e s t o p o r q u é ? P o r q u e q u i e n n o s o l o c o n o c e 
á D i o s mas q u e l o s o t r o s , s i n o q u e hace p r o f e s i ó n d e 
d a r l e á c o n o c e r h loé q u e n o le c o n o c e n , t i e n e m a y o r 
o b l i g a c i ó n de t r a t a r l e c o m o q u i e n es; ¿ y q u é quiere d e -
c i r , t r a t a r á D i o s v e r d a d e r a m e n t e c o m o q u i e n es? Q u i e -
re d e c i r , p r e f e r i r l e á t o d o : Qúidquid enim ( e n s e ñ a S a n 
A g u s t í n ) Qiudqiiid¡n di/ecíionis lance pravonderat, Deus 
est. 

6. M i r a n d o D i o s desde la c u m b r e del m o n t e S i n a i 

la e x e c r a b l e i m p i e d a d (que en su falta c o m e t í a el P u e -

b l o H e b r e o , t a ñ e n d o i n s t r u m e n t o s , b a y l a n d o al d e r -

r e d o r de l B e c e r r o d e o r o , y o f r e c i é n d o l e i n c i e n s o c o n 

sacr i lega y l o c a s o l e m n i d a d , m o n t ó en tan a l t o e n o j o , 

q u e d e t e r m i n o q u i t a r l u e g o l u e g o la v i d a , y acabar en 

un instante c o n t o d a a q u e l l a pérlida N a c i ó n ; y asi b o l -

v i e n d o s e á M o y s é s , le d i c e : N o m e d e t e n g a s , d e x a -

m e obrar l o q u e dicta mi justa i n d i g n a c i ó n : Dimitte 

T.x.-A. 35. ">e, ur trasm-ur furor vieus toñera m ; y de ti n o ten-

gas c u i d a d o , te p r o s p e r a r é , te adelantaré de e m p l e o s , 

y te señalare o t r a N a c i ó n , á q u i e n m a n d e s c o n mas 

q u i e t u d q u e a e s t e rebelde v u l g o : Faciam te in gente,n 

magnatn. E n v i s t a de esta p r o p u e s t a , ¿qué le h u v i e r a 

a c o n s e j a d o á M o y s é s a l g u n o de a q u e l l o s s o b e r v i o s l ' o -

1¡-
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l i t i c o s , q u e piesu)ncn p o r sj s o l o s e n t e n d e r l o t o d o , y 
pesar c o n d o s d e d o s t o d o ei m u n d o ? S i n duda, le ¡111-
v í e r a n a c o n s e j a d o , q u e n o era para r e p u d i a d o el part i-
d o que se le o f r e c í a , q u a n d o p o r p a r t e d e D i o s era 
m a s q u e ji istoiel e n o j o , y p o r p a i t e de Moysés , IH> I6¿J-
l o .1 na4a se e x p o n í a en dexar le c o r r e r , s i n o lu que. es 
m a s , i b a á lograr las g r a n d e s v e n t a j a s q u e se le o f r e -
c í a n , y t o d o e s t o c o n b u e n a c o n c i e n c i a . P e r o 110 l o 
e n t e n d i ó así M o y s é s ; antes b ien a c o s t u m b r a d o desde m o -
z o á pre fer i r la . I iojua de D i o s á todas sus conv;enieo-> 
c í a s , púsose lluego ¿ d i s c u r r i r , qúi j p e r j u i c i o p u d i e r a 
seguir al h o n o r D i v i n o , si se e x e c ú t a b a aqi)el r i g o r ; y 
p a r e c i e n d o l e q u e l o havia e n c o n t r a d o : t e n e d , S e ñ o r , le 
d i c e , t e n e d , n o d e s e n i b a y n e i s la e s p a d a ; p o r q u e l u e g o 
d irán los. E g y p c i o s , q u e n o pud,ieiidp V o s . l l evar a d e -
lante el e m p e ñ o c o n t r a í d o ! de i i i t r o d u c i r á este n u m e -
roso: P u e b l o en la t i e r r a de P r o m i s i ó n , le haveis a b a n -
d o n a d o en la m i t a d de la c a r r e r a , q u i t a n d o c o n finísi-
ma a s t u c i a en el D e s i e r t o á t o d o s la v ida , sin d e x a r 
s iquiera a l g u n o de tanta m u c h e d u m b r e , p o r q u e nqhaÍT 
y a q u i e n o s p u e d a c a l u m n i a , 0 de m e n o s p o d e r o s o , ó 
de infiel : &V quaso dicanc jEgypiii,callide ed¡i.xit.eos^ut 
interjiceret in moncibus , C" delcret ¿ cerra. Q . i e r a z ó n 
tan l igera t u v i e s e t u e r z a para a p l a c a r el c o r a z o n d i v i n o , 
y d e t e n e r Í U b r a z o , es c o s a . d e g r a n d e a d m i r a c i o n ; . p e r 
r o a l l i n , t o d p s sabemos de tyian p o c o . se .dexa, t e c o n r 
v e l u r D i o s para , usar de m i s e r i c o r d i a . M a s l o q u e n o 
c a b e e n el i j i a y o í a s o m b r o , es, q u e r e p a r o d e t a n p o -
ca e n t i d a d p a r a s e á M o y s é s , para n o aceptar c o n m u r 
c h o r e c o n o c i m i e n t o el p a r t i d o tan v e n t a j o s o q u e D i o s 
le o f r c c i a , s o l o c o n q u e le dexase o b r a r l i b r e m e n t e : 
Faciam te in geutem magnam ; ó c o m o se d i c e e n o t f o 
l u g a r , y en c a s o s e m e j a n t e : Faám te J>/;iiuipem super 
gentejn fordiirem , qium h«x efí. Y p te haré P r i n c i p e de 
o t r a N a c i ó n g r a n d e , y m a s v a l i e n t e . ¿ Q u é c u i d a d o le 
p u e d e J a r á D i o s , q u e l o s E g y p t i o s i n u r m u r e n . d e sus 
a c i o n e s ? L Q S ^ P r i n c i p i l e , d p e l l o s ^ o t t e i ' y á i s e p u l t a -
d ó s e n el E r i f r o o , o M J I B e r m e j o ; y ; l a » q u e e s c a p a -
r o n t i é u e n t a n t o q u e l lorar d e sus a ia lcs p r o p i o s , q u e 

p o -
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p o c o lugar les q u e d a r á para reírse de l o s á g e n o s : d i g a n , 
p u e s , l o s infe l ices l o q u e quis ieren, ¿ q u é h a c e e s o a l c a s o ? 
¿Será b ien , q u e y o d e x e de c u m p l i r c o n mi o f i c i o , por-
q u e o t r o s m a l i c i o s a m e n t e n o m e m u r m u r e n ? ¿ D e b e r á 
p o r esa r a z ó n e l J u e z d e x a r sin c a s t i g o i l o s d e l i n q u e n -
t e s , ó e l M o n a r c a p e n n i t i r á l o s rebe ldes ? E s t o s escán-
d a l o s se l laman p a s i v o s , q u e se t o m a n , y n o se dan ; y 
q u i e n p o r e l l o s se g o b e r n á r e , v i v i r á c o m o e s c l a v o de l 

3lié d i rán , n o c o m o l i b r e á l o s f u e r o s de la r a z ó n . T o -
o es a s i ; p e r o M o y s é s n o se a justa á discurr ir de este 

m o d o . N o i g n o r a q u a n j u s t i f i c a d o es a q u e l e n o j o d i v i -
n o ; n o se le o c u l t a n las v e n t a j a s q u e p u e d e esperar so-
l o c o n n o i n t e n t a r i m p e d i r l o : ni al c o n t r a r i o , l o s d a -
ñ o s q u e d e b e temer o p o n i é n d o s e l e . C o n t o d o e s o , s o -
l o p o r q u e de la c x c c u c i o n d e este c a s t i g o c o n s i d e r a 
p o d e r s e seguir una s o m b r a de p e r j u i c i o , y d e s h o n o r d i -
v i n o , q u e a u n q u e en la verdad 110 se siguiera , é l p o r 
l o m e n o s l o t e m i a : este s o l o r e z e l o le o b l i g a á q u e 
o l v i d a d o de sus c o n v e n i e n c i a s , a u m e n t o s , I m p e r i o s , y 
d e q u a n t o pudiera p r e t e n d e r , l o a b a n d o n e t o d o , y se 
o p o n g a c o n t o d a s sus f u e r z a s , c o m o un firme r e p a r o , 
p a r a d e t e n e r la c o r r i e n t e impetuosa q u e s a l í a ' d e l pe-
c h o de u n D i o s a i r a d o ; y e s t o tan de v e r a s , y tan d o 
c o r a z o n , q u e n o s o l o renuncia la Pres idenc ia q u e d e 
n u e v o se le o f r e c e , s i n o la q u e y á t e n i a , si el S e ñ o r 
n o so i n c l i n a á p e r d o n a r al P u e b l o : Aut diimtteeis hanc 
vaxijni, aut si nonfacis, cUU me de libro tuo, quem scrip-
sistr. E s t o es t e n e r un c o r a z ó n m a g n á n i m o , q u e saba 
a p r e c i a r á D i o s c o m o m e r e c e . ¿ P a r a q u é tanta s o l i c i -
t u d de sí m i s m o , c o m o si c a d a u n o se fuera para si e l 
u l t i m o fin ? T o d o l o ha c r i a d o D i o s p o r s í , y p a r a s í , 
c l a m a el S a b i o : Universa propter semetipsum operattis 
est Domimis ; a t e n d a m o s á D i o s a n t e todas c o s a s : Cui 

S. Amor, de pi,nio Deus est , d i c e S a n A m b r o s i o , nihil debet cura-
juga ««/.,c n¡,j Oiirn , nihil, nihil. Q u i e n t i e n e á D i o s p o r he-

r e n c i a , de nada d e b e c u i d a r s e sino de D i o s , d e n a d a , 
de nadai A la v is ta de este g r a n d e S o l , ¿ c ó m o es p o -
sible q u e q u e d e n o j o s para v e r c o s a a l g u n a f u e r a de 
él ? E s p r e c i s o q u e nuestra v is ta q u e d e e m b o t a d a para 

d i s -
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d iscernir l o s bienes c o n q u e n o s br inda el m u n d o , y q u e 
d i g a m o s c o n ; J e r e m í a s : E s t e n d i la v i s t a . p o r la tierra y 
la e n c o n t r é v a c i a , y q u e era nada •.Aspexuerram^ uat ^ 
vacua & nihili. N o s o l a m e n t e n o s p a r e c e r a sórdida y 
a s q u e r o s a , c o m o le p a r e c í a á aquel V a r ó n s a n t í s i m o , 
a l i a n d o de la c o n s i d e r a c i ó n de las estrellas d e s c e n d í a a 
v e r las cosas d é l a t i e r r a ; s i n o q u e v e r d a d e r a m e n t e a 
d e s c u b r i r e m o s v a c í a , y si l l e n a , s o l o de nada x t f u i 7 ' -
mihi est in Calo , & ate quid volui super terram. 

7 . N i paró s o l o en el fin la falsa p o l í t i c a de l o s f>a-
c e / d o t e s H e b r e o s , a n t e p o n i e n d o su p r o p i o ínteres al 
h o n o r d i v i n o , s i n o q u e e r r o i g u a l m e n t e en l o s m e d i o s , 
q u e para nuestra enseñanza es r a z ó n o b s e r v a r l o s ; pues ¡ c r o n > 

n o es p o s i b l e , q u e sean rectos a q u e l l o s m e d i o s que se 
e l i g e n para u n fin t o r c i d o . E l m e d i o q u e de c o m ú n 
c o n s e n t i m i e n t o a c o r d a r o n para a q u e l l o s d o s fines, q u e 
i n s i n u é al p r i n c i p i o , fue dar la m u e r t e a C h r i s t o nues-
t r o S e ñ o r ; y n o m u e r t e c o m o q u i e r a , p o r q u e c o n 
eso n o l o g r a b a n t o d o su i n t e n t o , s i n o m u e r t e la m a s 
a f r e n t o s a q u e pudiesen d i s c u r r i r , c o m o después se e x e -
c u t ó en la de C r u z : Mor te turphsima condemnemus eum. Sap-1.10. 
C o n esto les p a r e c í a , q u e d e u n g o l p e l o g r a b a n sus d o s 
i n t e n t o s : p o r q u e q u i t a n d o la v i d a á J E S U S , se les qui-
t a b a n t a m b i é n á los R o m a n o s l o s r e z e l o s de q u e le a c l a -
masen p o r R e y ; y c o n e s o , el m o t i v o de hacer a lguna 
n o v e d a d en el g o b i e r n o p o r a q u e l r e z e l o , y d á n d o l e 
m u e r t e , n o s o l o p ú b l i c a , s i n o a f r e n t o s í s i m a , se q u i t a -
ba la a u t o r i d a d , y fé á su d o c t r i n a y s é q u i t o , y se resta-
b l e c e r í a n e l los en aquel grado de e s t i m a c i ó n c o n el P u e -
b l o , de q u e havian d e c a í d o c o n la l ibre , y valerosa p r e -
d i c a c i ó n de l S e ñ o r . ¿ Q u é sat i s fechos d e b i e r o n q u e d a r 
a q u e l l o s presumidos C o n s e j e r o s c o n este d iscurso i S e a 
e n h o r a b u e n a , grandes M i n i s t r o s , q u e haveis p e n e t r a d o 
l o mas r e c o n d i t o de la P o l í t i c a ; y tal v e z parecerá á 
a l g u n o de v o s o t r o s , q u e n o l o discurrían m a l . ¡ P e r o 
q u a n engañosas son las maxímas , y q u á n fa l l idas salen las 
esperanzas q u e se f u n d a n en la c o n v e n i e n c i a p r o p i a , sin 
c o n t a r c o n D i o s 1 Y á d e m u y a n t i g u o están c o n d e n a -
d o s estos perversos c o n s e j o s , a c a e r e n l o s mismos l a -

r B ' " z o s 
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Pial. 7• <C. z o s qite arman c o n t r a la v i d a agena : incidit in foveam, 

qunmfmt. A t e n d e d al s u c e s o . P r i m e r a m e n t e tan lexos 

e s t u v i e r o n de q u i t a r l e á C h r i s t o el c r é d i t o , y l o s D i s -

c í p u l o s , c o n darle m u e r t e , q u e antes b ien los a u m e n -

t a r o n i n m e n s a m e n t e ; pues f u e r o n sin c o n p a r a c i o n m u -

c h o s m a s l o s J u d í o s q u e c r e y e r o n en C h r i s t o después 

de C r u c i l i c a d o , q u e l o s q u e havían c r e í d o en é l á v i s -

ta de sus g r a n d e s , y t requentes m i l a g r o s . ¿ Q u é es l o 

que t a n t o s s ig los a n t e s h a v i a p r o f e t i z a d o de este S e ñ o r 

. l s a . u s ? < N o f u e e s t o m i s m o ? Si posuerit pro peccaro 

antmam suam , videbit semen longavum . Videbit, cf 

sacar aturar; q u e á su m u e r t e , y a frentas se havia de se-

guir la e x a l t a c i ó n d e su n o m b r e , y la m u c h e d u m b r e de 

los q u e creerían en é l . ¿ Pues de q u é s irve d e c i r a h o r a 

q u e si n o le d a n la m u e r t e , t o d o s creerán en é l : Si di-

mití,mus aun sic, omnescredent in eum ? E n g a ñ o , e n -

g a l l o ; a n t e s bien t o d o s creerán en é l , si le dais la 

m u e r t e : Si non dimittimus, omites eredent in eum. A s i h a -

v i a n de discurr ir , si n o fueran tan i g n o r a n t e s ; p o r q u e 

la m a y o r g l o r i a n o se le havia p r o m e t i d o á C h r i s t o 

en p r e m i o de su v i d a , a u n q u e santís ima , s i n o en p r e -

m i o de la m u e r t e q u e h a v i a de padecer en la C r u z : 

Jcann xi „ es°n" fuero á térra, omnia traham ad me 

S • ipfWi1. l ' o r t a n t o , si quer ían d i s m i n u i r su g l o r i a , ha-

v i a n de g u a r d a r l e c o n t o d o c u i d a d o de la m u e r t e de 

C r u z , n o c o n d e n a r l e á e l l a . 

8 . N o se e n g a ñ a r o n m e n o s en persuadirse , q u e c o n 

la m u e r t e de C h r i s t o cerraban la puerta a las L e g i o n e s 

K o m a n a s ; antes b ien esa m u e r t e fue la q u e l a s l l a m ó á 

JeruSalen , a u n q i i e de P r o v i n c i a s tan remutas r í a q u e las 

i n t r o d u x o , n o s o l o e n la C i u d a d , s i n o t a m b i é n en el S a n -

t u a r i o , c o m o t a n t o s s i g l o s antes l o h a v i a d i c h o c o n t o -

Dan. o. stf. d a t : , ' l r ' d í d P r o f e t a D a n i e l , a u n q u e e l l o s n o l o a d -

v e r t í a n : Ocadetur Christus:: & Civkatem,e? Sanctuanum 

Bisslpabít Populas, cum Buce venturo , & finís eius vasti-

ras, ¿7post Jinem belti statuta desolado. C u y o v a t i c i n i o 

se c u m p l i ó tan c l a r a m e n t e , q u e el m i s m o T i t o , á q u i e n 
5 t o r n o . P ° r i n s t r u m e n t o para hacer just ic ia , y t o m a r 

v e n g a n z a r igurosa de a q u e l i n f a m e P u e b l o , q u a n d o v t ó 
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la m u l t i t u d de c a d a v e r e s , q u e l lenaban los fosos de t o -

d i la C i u d a d , n o p u d i e n d o d e t e n e r las lagr imas a vista 

de tan h o r r o i o s o e s p e c t á c u l o , p r o t e s t ó , q u e él n o era 

el a u t o r d e aquel e s t r a g o , s i n o c x e c u t o r s o l a m e n t e ; y 

c o n c l u i d a la g u e r r a , n o q u i s o a d m i t i r la c o r o n a de \ en-

c e d o r q u e le o f r e c í a n t o d a s las P r o v i n c i a s c i r c u m v e c i -

n a s , d e c l a r a n d o e x p r e s a m e n t e , q u e a q u e l l a c o t o n a n o 

se le d e b í a á é l , s i n o á D i o s : asi l o d e x o e s c r i t o í- i los-

t r a t o : lite vero lati turnare mdignm se esse responda: non Philut. nt.6. 

enim se talium operum, auctorem, sed Deo, iracundiam con-

tra Sudaos demonstrando manus suas prabuisse. ¿ P u e s d o n -

de está aquel la j u r i s d i c c i ó n , y d o m i n i o , q u e c o n la 

m u e r t e de C i i r i s t o se p r o m e t í a n las S a c e r d o t e s Hebreos? 

A n t e s e l l o s eran l o s b u s c a d o s para el c u c h i l l o c o n ma-

y o r c u i d a d o en aquel crue l e s t r a g o ; pues c o m p r e h e n d i -

dos de l m i e d o mas q u e t o d o s , se e s c o n d í a n c o b a r d e s 

en l o s lugares s o t e r r a n e o s , c o m o retiere J o s e p h o , y de 

al l i les sacaban c o n v i o l e n c i a los S o l d a d o s R o m a n o s : 

De locis, speluncis, C? sepulchris extrahebant Priva- Jo,fph. ni. 7. 

«es, & Potestates, C? Sacerdotes, qui se in eis metu cap. ,7.. I 

mortis abdiderat. Y S a n G e r p u y m o es d e s e n t i r , q u e en 

este c a s o se c u m p l i e r o n l i t e r a l m e n t e las palabras d e S ó -

p h o n i a s : In tempere Uto : scrutabor Jerusaten in tu- Sufhm. 1.1». 

cernís; p o r q u e l o s S o l d a d o s c o n l internas iban re-

c o n o c i e n d o a q u e l l o s e s c o n d r i j o s , p o r el g u s t o q u e te-

nían de sacar los d e l o s a g u j e r o s de la t ierra c o m o vi les . 

t o p o s . A v is ta de estos s u c e s o s , ¿qué d i r e m o s de a q u e l 

C o n s e j o q u e h o y se junta en Jerusa lén , y de sus v o t o s 

t a n p r e m e d i t a d o s y p r e s u m i d o s , c o n q u e j u z g a r o n , q u e 

si t o d o s los J u d í o s creían en C h r i s t o , vendr ían los R o -

m a n o s á a c a b a r c o n e l l o s ; y si n o cre ían , se m a n t e n d r í a 

en pie su R e p ú b l i c a ? T o d o s u c e d i ó al c o n t r a r i o ; p o r -

q u e l o s R o m a n o s n o v i n i e r o n p o r causa de l o s q u e c r e -

y e r o n en C h r i s t o , s i n o de l o s q u e 110 c r e y e r o n : y es to es 

c l a r o , pues antes de arrimar T i t o sus t r o p a s h J e r u s a -

l é n , t o d o s l o s C h r i s t i a n o s q u e h a v i a en la C i u d a d , a v i -

sados p o r e l E s p í r i t u S a n t o , se ret i raron c o n t i e m p o , 

Íse p u s i e r o n en s a l v o en la C i u d a d de P e l l a sujeta al 

e y n o de A g r i p p a , y Sülo . q u e d a r o n en a q u e l l a g r a n d e 

B 2 M e -
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M e t r o p o l ¡ , p a r a v i t t i m a s de l h i e r r o e n e m i g o , los q u é 

h a v i a n s i d o rebeldes á C h r i s t o . ¡ T a n t o c o m o e s t o se en-

g a ñ a en sus maximas la P r u d e n c i a h u m a n a ! Y n o es o t r a 

l a c a u s a , s i n o p o r q u e a t e n d i e n d o á s í , y n o á D i o s , es 

p r e c i s o q u e sea a b o n d o n a d a d e l m i s m o D i o s ; y a b a n -

d o n a d a de D i o s , ¿qué p u e d e hacer p o r si s o l a , q u é p u e -

d e , q u é puede ? ¿ P u e d e hacer o t r a cosa q u e d e l i r i o s , y 

i. ir. 3. 19. necedades? Sapiencia hujus mundi stu/iicia en apud Deum, 

c l a m a el A p ó s t o l : L a sabiduría de este m u n d o es n e -

c e d a d d e l a n t e de D i o s . ¿ Y p o r q u é es n e c e d a d i por-

q u e t o d o l o h a c e al rebés de l o que p r e t e n d e . N e c i o es 

e l q u e d e s e a n d o tener u n a heredad f é r t i l , la p lanta sobre 

p e ñ a s . N e c i o es el q u e d e s e a n d o l e v a n t a r 1111 P a l a c i o fir-

m e , le f a b r i c a s o b r e arena. A s i o b r a la P r u d e n c i a 

m u n d a n a ; p r e t e n d e l legar al fin que se p r o p o n e , q u e 

n o es D i o s , s i n o la c o n v e n i e n c i a p r o p i a , y e n t r e t a n -

t o e l ige m e d i o s , n o s o l o i n ú t i l e s , é i m p r o p o r c i o n a d o s 

p e r o aun c o n t r a r i o s á l o m i s m o q u e pretende : asi des-

c r i b e esta n e c e d a d S a l o m o n e n los P r o v e r b i o s : Stulti 

" ea , qux sibi sunt noxia, cupienc. Q u i s i e r a y o , si m e 

lucra p e r m i t i d o , traer aqui desde l o s c a l a b o z o s ' d e l in-

f i e r n o á t o d o s a q u e l l o s C o n s e j e r o s de Jerusalén , y d á n -

d o l e s en r o s t r o c o n sus d e s a t i n o s , p r e c i n t a r l e s c o n S a n 

l ' a b l o : ¿ D ó n d e está el S a b i o , d ó n d e el D o c t o , d ó n d e 

el 1 c u t o d e este s i g l o ? ¿ N o es verdad q u e D i o s c o n v e n -

*• Ctr. 1. so. c í o d e necia a la sabiduría de l m u n d o ? ¡Ubi Sapien< 

ubi Scnba, ubi Conquiikor hujus ¡¿culi ? (S0nne saltan 

jectt Veus sapientiam hujus mundi i 

Aplicación 9 - P e r o d e x e m o s á estos infel ices incapaces y á de 

del asunto. r e m e d i o , p a r a c o n v e r t i r á n o s o t r o s el d iscurso, q u e p o -

d e m o s e s c a r m e n t a r en c a b e z a agena. O f e n d i e r a g r a v e -

m e n t e a l o s V a r o n e s s a p i e n t í s i m o s , en c u y a pre-cncia 

h a b l o , si c r e y e r a q u e a l g u n o de e l los yerra t o r p e m e n -

t e e n los fines q u e se p r o p o n e , y en la e l e c c i ó n de l o s 

m e d i o s de q u e se va le ; p e r o c o n t o d o eso puede suce-

der a l g u n a v e z , sin q u e se c o n o z c a este desorden es-

p e c i a l m e n t e si consiste n o en p e c a d o s tan c laros v 'ma-

ni f ies tos q u a l e s son los p e c a d o s de c o m i s í o n , s ino en l o s 

de o m i s i o n q u e se c o m e t e n casi sjiv p e r c c b ú s e , p o r q u e 

p a -
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para c o m e t e r l o s n o es m e n e s t e r hacer a l g o , s i n o n o hacer . 

E s t a s son aquel las serpientes q u e m u e r d e n sin s í lvar -.Ver £ c c /, I 0 . 1 , . 

luti si mordeat serpens in silentio; y p o r eso mas d ignas de 

t e m e r s e , p o r q u e dan la m u e r t e sin sentirse. H a b l e m o s sin 

r o d e o s . ¿ N o p u e d e suceder á a l g u n o de los q u e me o y e n , 

q u e tal v e z d e x e de d e c i r a b i e r t a m e n t e , y sin r e b o z o 

l a verdad en las C o n g r e g a c i o n e s , en las C o n s u l t a s , e n 

las D e l i b e r a c i o n e s q u e p o r l o c o m ú n son de la m a y o r 

i m p o r t a n c i a , p o r 110 d e s c o m p o n e r su f o r t u n a , y l o s 

h i l o s que t i e n e u r d i d o s en la te la de sus pretens iones , q u e 

p i n t a n b i e n , a u n q u e les f a l t a la u l t ima m a n o , q u e n o q u i e -

r e n o f e n d e r ? ¿ N o p u e d e s u c e d e r , q u e a l g u n o d e x e d e 

d e f e n d e r c o n v a l o r y e n t e r e z a la d ignidad de la S a n t a 

S e d e , sus p r e e m i n e n c i a s , r e n t a s , i n m u n i d a d e s , p o m o 

malquistarse c o n a l g ú n P r i n c i p e t e m p o r a l en c u y o s 

d o m i n i o s v i v e , ni cargar s o b r e s ) su i n d i g n a c i ó n ? ¿ N o 

p u e d e s u c e d e r , q u e l o s B e n e f i c i o s E c l e s i á s t i c o s se c o n -

fieran, n o á quien mas m e r e c e , s i n o á q u i e n m a s c o r -

t e j a , mas sumis ión y d e p e n d e n c i a m u e s t r a , ó á q u i e n 

se espera será m a s l i b e r a l , y a g r a d e c i d o ? ¿ N o p u e d e 

s u c e d e r , q u e las rentas de semejantes B e n e f i c i o s se e m -

p l e e n en l e v a n t a r , e i lustrar la casa y familia p r o p i a , ó 

en asegurar m e j o r su g r a n d e z a , si se halla y á en g r a d o 

superior ; y n o se d i s t r i b u y a n en s u s t e n t a r , y honrar 

á D i o s en l o s p o b r e s y n e c e s i t a d o s ? E s t o s , y o t r o s 

p e c a d o s s e m e j a n t e s , t a n t o m a s f á c i l m e n t e se c o m e t e n , 

q u a n t o m e n o s r e p a r o se suele h a c e r de e l los . ¿ Y q u é 

o t r a cosa son s i n o otras t a n t a s serpientes venenos ís imas , 

pues son los m e d i o s c o n q u e se p r o c u r a c u i d a r antes de 

s í , y de las c o n v e n i e n c i a s p r o p i a s , q u e de D i o s , y de 

su honra i N o S e ñ o r e s , n o ; es tos n o serán m e d i o s d e -

c e n t e s a un V a r ó n , m a y o r m e n t e E c l e s i á s t i c o : serán 

m e d i o s , q u a n t o mas in jur iosos al h o n o r d i v i n o , t a n t o 

m a s repugnantes á a q u e l l a g e n t e , q u e t iene o b l i g a c i ó n 

tan especia l de mirar p o r él ; y y o n o p u e d o e n t e n -

der , c o m o D i o s p r o s p e r e tales m e d i o s . P e r o q u é d i g o 

p r o s p e r e : r e t r a c t ó m e , r e t r a c t ó m e ; p o r q u e sé m u y b i e n 

q u a n t o se indigna D i o s de q u e nadie presuma , ni aun 

d u d e , que p u e d e su b o n d a d f a v o r e c e r des ignios t a n 

per- • 
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I. Rtg. i. ;o. p e r v e r s o s : Absit liac a m¿ ; sed quieumque gloriftcavcrk 

me, glorijicabo aun , &f qui concemnuni me, erunt igno-

biles. A s i h a b l ó el S e ñ o r i su S a c e r d o t e E l í , p o r q u e 

a t e n d i ó m a s á la honra d e sus h i j o s , q u e á la D i v i n a : 

Magis honor ase i Jiliot titos, quam me-, y asi nos hablará 

c i e r t a m e n t e a n o s o t r o s en c a s o s semejantes : Y o haré 

g l o r i o s o al q u e cuida de mi g l o r i a ; y l o s q u e m e des-

p r e c i a n s e r á n a b a t i d o s . ¿ Q . i á l es la pr imer m á x i m a de 

q u a n t o s c u r s a n los P a l a c i o s . - N o h a y c r i a d o de q u a l q u i e r 

c lase q u e s e a q u e la i g n o r e ; y consiste en procurar^ s o -

b r e t o d o e s t a r bien c o n el a m o . ¿ Y es p o s i b l e , q u e es-

t a regla q u e se observa c o n t o d o s los señores , s o l o c o n 

u n o n o se use , es á saber c o n D i o s , c o n q u i e n m a s 

d e b i a usarse ! P u e s c o n l o s o t r o s d u e ñ o s p u e d e sal ir 

fa l sa , p e r o n o c o n D i o s , q u e t iene tan e m p e ñ a d a su in-

f a l i b l e p a l a b r a : ¿quántas v e c e s l o ha p r o t e s t a d o r ¡ A y 

O/« 7 . 1 3 . d c e l l o s ! p o ™ ^ se a p a r t a r o n J e m i : V,a eis , quoniam 

recesserunt ci me-, asi l o repi te p o r O s e a s : V'astabantar-, 

serán d e s t r u i d o s , serán d e s o l a d o s , serán r e d u c i d o s á 

n a d a : ¿y p o r q u e ? 1\uanianiprxvaricali sunt in me; p o r -

q u e rebeldes m e l i . u i b u e l t o las e s p a l d a s . A t o n i t o de es-

te t r u e n o , n o p u d o d e x a r d e e x c l a m a r San A g u s t í n , 

h a b l a n d o c o n D i o s : A y . d e aquel la a lma a t r e v i d a , q u e 

a p a r t a n d o s e d e V o s e s p e r o e n c o n t r a r c o s a m e j o r : Va 

anima audaci, qux speravit, si a te recesisset, se aliquid 

melius ¡tabituram. , 

j o . l i i c n sé y o , cjue el S e ñ o r p o r n o q u i t a r el m é -

r i t o , y e l p r e m i o a la í é , n o siempre d á á e n t e n d e r desde 

l u e g o á e s t o s t e m e r a r i a m e n t e c o n f i a d o s , q u e h a y D i o s ; 

d e x a q u e t i r e n a d e l a n t e , y prosigan las t ramas q u e t i e n e n 

u r d i d a s c o n a r t i f i c i o s h u m a n o s , c o m o s i n o h u v i e r a D i o s : 

c a l l a , s u f r e , d is imula . P e r o q u é i m p o r t a , si a u n q u e i 

las v í c e s t a r d a , s iempre l lega. E s t o e x p l i c ó c o n e n e r g í a 

'7- e | S a n t o J o b •. Adducit Consiliarios in stu/tum finem-, q u e 

D i o s d e p a r a f a t a l e s , y c o n t r a r i o s fines á l o s C o n s e -

jeros i m p í o s u n o dice p r i n c i p i o s , s i n o f i n e s : p o r q u e r e -

sul ta a D i o s m a y o r g l o r i a , q u e A m á n ( p o n g o p o r e x e m -

p l o ); sea a h o r c a d o en el m i s m o p a t í b u l o q u e el h a v i a 

y á l e v a n t a d o para M a r d t x ^ u é o , q u e n o fesul tar ia d e 

- » i ha-
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haver i m p e d i d o q u e l e l e v a n t a s e . T é n g a n s e , pues , a l l á 

su m a l d i t o expedir los C o n s e j e r o s , sin c o n s e j o de l E v a n -

g e l i o presente ; q u e n o s o t r o s n o q u e r e m o s e n t e n d e r n o s 

de él : In consilio eorum non veniat anima mea. N o a p r o - G t n t J & 

b a m o s l o s fines interesados p o r d o n d e g o b i e r n a n sus r e -

s o l u c i o n e s , b u s c a n d o ú n i c a m e n t e sus c o n v e n i e n c i a s ; y 

d e t e s t a m o s l o s p e r v e r s o s m e d i o s d e q u e se v a l e n para 

a q u e l l o s f ines. N u e s t r o tin ha de ser s o l o D i o s : Parí 

mea Deus in sternum : y nuestros m e d i o s han de ser so-

l o s a q u e l l o s q u e c o n d u z c a n à tan n o b l e f in. ¿ Q u é me-

n o s p u e d e D i o s p e d i r n o s , q u e t e n e r el pr imer lugar 

en n u e s t r o c o r a z o n ? Si e l o r o n o p i d e mas de l o q u e 

se le d e b e , q u a n d o p i d e q u e en nuestras b a l a n z a s le d e -

m o s mas peso q u e á una p a j a , ¿ c ó m o D i o s pedirá mas 

de l o j u s t o , q u a n d o n o s p i d e q u e en nuestra e s t i m a -

c i ó n pese mas q u e t o d o l o q u e n o es D i o s ? Y si o l -

v i d á n d o n o s de n o s o t r o s , y de nuestras c o n v e n i e n c i a s , 

pusiéremos en D i o s t o d o n u e s t r o c u i d a d o y a t e n c i ó n , 

c o m o es j u s t o , n o d u d e m o s q u e D i o s se cu idará de n o -

s o t r o s à su t i e m p o ; p e r o a d v i é r t a s e b ien , q u e d i g o á 

su t i e m p o . 

1 1 . V e r d a d e r a m e n t e causa a d m i r a c i ó n , q u e los Sa- r , ¡ z , o s 

c c r d o t c s de l P u e b l o e s c o g i d o , e s t o e s , l o s h e r e d e r o s errores de este 

d e a q u e l l o s q u e se l l a m a b a n Videntes, p o r l.i mucha J u z Concilio, v su 

q u e les c o m u n i c a b a D i o s p a r a v e r las c o s a s f u t u r a s , lie- remedio para 

gasen á ta l e x t r e m o de c e g u e d a d , q u e se persuadiesen I o s n u c s , r o s -

cons is t ía su m a y o r f o r t u n a e n q u i t a r la v i d a à un h o m -

b r e c o m o C h r i s t o : Expedit ut moriauir. Y p o r q u e t o d o 

h o m b r e sabio desea averiguar, las causas de l o s sucesos 

e x t r a o r d i n a r i o s 4 m e p a r e c e m u y . c o n f o r m e à r a z ó n , q u e 

p r o c u r e m o s i n d a g a r las del. presente . T r e s luces ha q u e -

r i d o D i o s p o r su b o n d a d c o m u n i c a r n o s , para r e m e d i o 

d e aquel las t i n i e b l a s de q u e e s t a m o s e m b u e l t o s a r e s -

t e c u e r p o , c o m o d e c í a J o b : A « q u i p p e h n M i l i s b u r te-

mbris : la l u z n a t u r a l , la l u z i n f u s a , y la taz inspirada . '37'V-

L a l u z n a t u r a l es la de la r a z ó n , c o m ú n à t o d o s l o s 

h o m b r e s : Super quem non sureet lumen Ulitis. L a luz. in-

fusa es la d e l a F é , p r o n i a de l o s C h r i s t i a n n s : Voctvit 3-

vosin admirabile .turnen suup. L a l u z insp r a J a es J a q u e ' ~ 

c o n 



1 6 SERMÓN P R I M E R O . 

c o n a u x i l i o s , é i n s p i r a c i o n e s espec ia les c o n c e d e D i o á 

Jol 32. 10. a los q u e c o n h u m i l d e o r a c i o n le i n v o c a n : Inspirado Om-

nipotentis dat intelUctiun. Y c o m o á t o d a s estas luces 

cerraron v o l u n t a r i a m e n t e l o s o j o s l o s S a c e r d o t e s H e -

b r e o s , n o es m a r a v i l l a q u e d a s e n e m b u e l t o s en tan p r o -

f u n d a s t in ieb las . 

• 1 2 . P r i m e r a m e n t e se r e b e l a r o n c o n t r a la l u z de 

l a r a z ó n , la qual si n o la t u v i e r a n s e p u l t a d a c o n la so-

b e r v i a , e n v i d i a , y o t r a s desordenadas pas iones de q u e 

estaba p o s c i d o su c o r a z o n , les h u v i e r a p e r s u a d i d o á 

l l a m a r , y traer á su R e p ú b l i c a , a u n q u e fuera del c a -

b o de l m u n d o , á un h o m b r e c o m o C h r i s t o , y n o á exa-

m i n a r l e . ¿ Q u é p u d i e r a n temer de los R o m a n o s , si le 

t u v i e r a n c o n s i g o ? P u s i e r a n l e en las primeras t i l a s , y n o 

d u d a r í a n q u e él s o l o h u v i e r a p u e s t o en f u g a á t o d a s las 

L e g i o n e s de R o m a , amedrentradas de su n o b l e presen-

c ia m u c h o mas q u e l o es tuv ieron los E s q u a d r o n e s de 

l o s F i l i s t e o s a v i s t a de l e s f u e r z o de S a n s ó n . P e r o e l los 

r e q u e m a d o s de rab ia q u i s i e r o n antes infamar la sobe-

rana v i r t u d de C h r i s t o , q u e confesarla h u m i l d e s ; y asi 

r e s o l v i e r o n h o y p r e c i p i t a d a m e n t e sacri f icarle p o r el resto 

d e l P u e b l o , q u a n d o d e b i e r a n sacrificar t o d o el P u e b l o 

p o r s o l o C h r i s t o . 

1 3 . S e r e b e l a r o n t a m b i é n contra la l u z de l a F é ; p o r -

q u e si se h u v i e r a n p a r a d o a rebolver las Escr i turas S a g r a -

das c o n d e s e o de e n c o n t r a r la verdad , n o p r e c i p i t a d a -

m e n t e , y c o n a n i m o de p e r v e r t i r l a s , huvieran v i s t o 

c o n t o d a c l a r i d a d , q u e aquel hombre á q u i e n e l l o s ma-

q u i n a b a n l a m u e r t e , era c ier tamente el M e s i a s suspi-

r a d o p o r t a n t o s s i g l o s S i huvieran o b s e r v a d o t o d a s 

las c i r c u n s t a n c i a s del l u g a r , del t i e m p o , d e l a s T e t r a r -

q u í a s , y s o b r e t o d o dé los nuevos m i l a g r o s , q u e según-

l o s o r á c u l o s d e l o s P r o f e t a s debian a c o m p a ñ a r la ve-

n i d a de l M e s i a s , r e c o n o c e r í a n , q u e n i l a m e n o r c i r c u n s -

t a n c i a f a l t a b a . ; P c r 0 de q u e sirve gr i tar á los s o r d o s , 

ni m o s t r a r la l u z á q u i e n cierra los o j o s , c o m o l o hic ie-

r o n es tos m a l o s S a c e r d o t e s ? 

1 4 - F i n a l m e n t e se rebelaron c o n t r a la l u z e s p e c i a l 

de la ¡ a s p i r a c i ó n d i v i i i a , l a qual despreciaron c o m o p o -

no:» se i -
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s e i d o s de l d e m o n i o . T e n í a n l e y expresa l o s J u d í o s , d e 

r e c u r r i r , y c o n s u l t a r á D i o s en t o d a s las d u d a s , y n e -

g o c i o s de m a y o r m o n t a ; asi l o d i c e el m i s m o S e ñ o r p o r 

I s a í a s : Ucee dicic Dominus, Fémur a interrógate me: y l re- I f n ¡ t l 

?u e n t e m e n t e se lamentaba de q u e n o l o h a c í a n a s i : Os 

iomini non interrogaverunt me. Os meum non interrogas-

tis. Y la r a z ó n e r a , p o r q u e c o m o t o d a s las o b r a & d c l Tes-

t a m e n t o V i e j o f u e r o n figura d e l o q u e despues havia de 

s u c e d e r en el N u e v o : Omnia in figura comingebant illis; 

era prec iso p e d i r a D i o s la f o r m a c i e r t a , p r o p i a , y ajus-

t a d a para r e g u l a r l a s , n o h a v i e n d o o t r o hiera d e D i o s , 

q u e supiese p u n t u a l m e n t e q u a l debia ser la figura, para q u e 

ni en un á p i c e d iscordase de l o figurado. R e b o l v e d aho-

ra , S e ñ o r e s , t o d o s l o s E v a n g e l i o s , y n o h a l l a r e i s , q u e 

ni una sola v e z acudiesen es tos i m p í o s S a c e r d o t e s a l 

T e m p l o , para saber de D i o s l o q u e d e b i a n creer de Jesús . 

N o c o n s u l t a r o n en esta causa a o t r o D i o s , q u e á su f u -

r i o s a e m b i d i a ; y asi n o h a y q u e m a r a v i l l a r q u e errasen 

t a n t o . N o s o t r o s , p u e s , si q u e r e m o s seguir las reglas 

d e una perfecta p r u d e n c i a , t o m e m o s en t o d o el c a -

m i n o c o n t r a r i o , y en nada s igamos á estos p e r v e r s o s 

P o l í t i c o s . 

1 5 . S e a la pr imer regla de nuestra P r u d e n c i a , n o 

d e x a r n o s jamás arrebatar de las pasiones d e s o r d e n a d a s . 

Y c o m o es c i e r t o , q u e d o n d e d o m i n a n las p a s i o n e s n o 

t i e n e lugar la p r u d e n c i a , p o r q u e e n t o n c e s y á n o o b r a 

l a r a z ó n ; y es to p o r tres m o t i v o s d i g n í s i m o s de o b s e r -

v a r s e , c o m o enseña el A n g é l i c o D o c t o r : e l p r i m e r o , «. a. 77. 

p o r q u e las pasiones d i s t r a e n , y p e r t u r b a n el a n i m o , para 

q u e n o o i g a c o n a t e n c i ó n l o q u e d i c t a c o n fidelidad la 

r a z ó n ; y asi en esc e s t a d o n o h a c e m a s la r a z ó n , q u e 

el q u e gr i ta al q u e se tapa l o s o í d o s . L o o t r o , p o r q u e 

la pasión inc l ina c o n v i o l e n c i a á l o c o n t r a r i o d é l o q u e 

persuade la r a z ó n ; y a s i , ésta para v e n c e r neces i ta 

de d o b l a d a f u e r z a : ; y q u i é n se la dará , si e l a l v e d r i o 

que d e b í a ponerse de su p a r t e , le hace guerra ? L a p e r -

suasión , y e f icacia q u e basta para c o n v e n c e r á un o y e n -

te b e n é v o l o , n o bastará si fuere adverso. L o t e r c e r o , 

p o r q u e este p r e d o m i n i o de las pasiones p u e d e l legar á 

t a l e s t a d o , q u e apr is ione la r a z ó n , n o de o t r a suerte q u e 

C S U -
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sucede en l o s q u e e s t á n p o s e í d o s d e l v i n o ; y eh e s e c a s o . . 

t a n l e x o s e s t a r á la r a z ó n de p o d e r m a n d a r , q u . e n i a u n 

p o d r á obrar c o m o l i b r e . ¿ P u e s d e q u é n o s serv irá aque-

lla c lar ís ima l u z q u e D i o s e n c i e n d e en n u e s t r o e n t e n -

d i m i e n t o , si n o p r o c uranios c o n t o d o c u i d a d o m o d e r a r 

y refrenar a q u e l l a s p a s i o n e s , c u y a v i o l e n c i a l l e g a has-

t a p o d e r a p a g a r l a ? S e ñ o r e s m i o s , si e l s e r v i c i o de la 

S a n t a S e d e n o s iempre se p r o m u e v e t a n t o , c o m o f u e -

ra r a z ó n , la causa p r i n c i p a l í s i m a e s , p o r q u e n o s d e x a -

m o s l levar de par t i cu lares i n c l i n a c i o n e s , y a f e c t o s á u n a 

p a r t e , y á o t r a . S i a q u e l l o s Q u e r u b i n e s , q u e t i e n e n p o r 

o f i c i o y o b l i g a c i ó n guiar la c a r r o z a de la g l o r i a de D i o s , 

n o t ienen fixa s iempre la v i s t a en el m i s m o b l a n c o , q u e 

es s o l o D i o s ; i q u é m a r a v i l l a será , q u e esa c a r r o z a n o 

v a y a a d e l a n t e , q u e i n c l i n e , q u e dé .algún b a y b é n , y 

q u e se vea casi en p e l i g r o de caer ? P o r l o m e n o s es cier-

t o q u e n o p r o s e g u i r á en sus t r i u n f o s . 

1 6 . E s t a p r i m e r r e g l a de p r u d e n c i a es c o m ú n á t o -

d o s . L a segunda es m a s v e n t a j o s a , p o r q u e á la l u z n a -

Psal. 18. 8. t u r a l añade la s o b r e n a t u r a l , q u e c o m u n i c a la F é : Tes-

timonian! Dominijidde , sapie/uiam prxítjns parvulis. L a 

palabra de l S e ñ o r es f i e l , y c o m u n i c a sabidur ía á l o s p á r -

v u l o s . E s t o s p á r v u l o s s o n l o s C h r i s t i a n o s , p á r v u l o s n o 

1.Cor. 14. io . c n e ' e n t e n d i m i e n t o , s i n o en la m a l i c i a , ( maliciapar-

vu/i stote) l o s quales a u n q u e p r u d e n t e s , a u n q u e d o c t o s , 

a u n q u e ins tru idos en t o d o g e n e r o de c i e n c i a s , s a b e n 

c o n t o d o eso q u a n d o se debe sujetar e l p r o p i o j u i c i o á 

l o q u e enseña la F é . ; Y q u é n o s enseña la F é s o b r e la 

presente materia ? ¿ N o d i c e q u e es m u e r t e , y q u e la 

Xom. 8. 6. c a i , s a l a p r u d e n c i a de la carne? Prudentia carnis mors est} 

A s i l o predica S a n P a b l o . ¿ N o d i c e , q u e los p e r v e r s o s 

c o n s e j o s v i e n e n i d e s c a r g a r s o b r e la c a b e z a de sus a u t o -

I«/;. 57 -o rcs" Facienti nequissimuni consilium, super ipsiun devol-

• v ¿ i u r > A s i l o e s c r i b e el E c l e s i a s t i c o . j N o d i c e q u e b u s q u e -

m o s p r i m e r o el R e y n o de D i o s , y su g l o r i a , y q u e t o -

das las d e m á s c o s a s se n o s d a r á n c o m o p o r a ñ a d i d u -

ra ? Quxrite primum Regnum Dei, & hxc omnia adjicien-

atth. 6. 3. t ¡ ¡ r v o ¡ , ¡ ¡ •> n ü s i 0 enseña p o r su misma b o c a el D i -

v i n o M a e s t r o C h r i s t o J e s ú s . < P u e s c ó m o c a b e en un p e -

c h o C l u i s t i a n o , q u a n t o m a s e n u n E c l e s i á s t i c o , a p r c -

<j c i a r 
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ciar t a n t o las m a x i m a s de la p o l í t i c a m u n d a n a y fa l sa , 

q u e casi se pref ieran a las de la F é ? 

1 7 . F i n a l m e n t e , para adquir ir una p c r f e c t a ' p r u d e n -

c ia c o n v i e n e añadir tercera l u z á las d o s y á d i c h a s , y 

es la q u e se a d q u i e r e en la o r a c i o n ; y la r a z ó n es c l a -

rísima , p o r q u e g r a n d e parte d e la p r u d e n c i a c o n s i s t e 

en preveer las c o s a s q u e están p o r s u c e d e r : Prudens 

¿st, quasi proed videra ; y D i o s se ha r e s e r v a d o para 

sí m u y p a r t i c u l a r m e n t e la n o t i c i a de l ó f u t u r o . ¿ P u e s 

q u á n t a n e c e s i d a d t e n e m o s de recurrir f e r v o r o s a m e n t e 

á D i o s antes de r e s o l v e r n e g o c i o a l g u n o , n o sea q u e e n 

v e z de t o m a r el c a m i n o d e r e c h o q u e i g n o r a m o s , d e m o s 

c n un fatal p r e c i p i c i o ? P o r eso d e c i a d i v i n a m e n t e S a n 

P e d r o : S e d prudentes , y v e l a d en la o r a c i o n : Estote _ p ^ 

prudentes, ¿ 7 vigi/aie in orationibus. P a r e c e n cosas m u y ' 

d is tantes la p r u d e n c i a , y la o r a c i o n ; p e r o en la v e r d a d 

j a m á s d e b e la una apartarse d e la o t r a : p u e s para acer f 

t a r en nuestras a c c i o n e s , de tal suerte d e b e m o s h a c e r 

de nuestra p a r t e q u a n t o p o d a m o s , c o m o si n o h u v i e r a 

D i o s ; y de tal suerte d e b e m o s r e c u r r i r , y esperar en 

D i o s , c o m o si de nada sirviera l o q u e pus imos de n u e s -

tra parte . E s t a fue la d i f e r e n c i a tan n o t a b l e entre l o s 

d o s R e y e s , E z e c h i a s , y S e d e c i a s , c o n l o s quales c o n -

c l u y o : e n t r a m b o s f o r t i f i c a r o n de l m i s m o m o d o l a C i u -

d a d de J e r u s a l é n , e n t r a m b o s la p r o v e y e r o n de m u ñ í - , 

c i o n e s , l a g u a r n e c i e r o n de t ropas . P e r o .Sedecias n a d a 

m a s h i z o , q u a n d o Ezechías .despues de t o d o esto se v i s t i ó 

de c i l i c i o , c u b r i ó de c e n i z a su c a b e z a , a c u d i ó a l T e m p l o , 

i m p l o r ó c o n s u m o f e r v o r la as istencia d i v i n a , y c o n 

e s t o E z e c h i a s l o g r ó m a r a v i l l o s a m e n t e su i n t e n t o : p e r o 

a S e d e c i a s le sa l ió tan al c o n t r a r i o , q u e para m a y o r c o n -

f u s i ó n suya m e r e c i ó o í r de J e r e m í a s : P o r q u e pusiste 

t o d a la c o n f i a n z a en tus m u n i c i o n e s , n o so la la C i u d a d 

s i n o tu t a m b i é n serás p r i s i o n e r o : Pro eo quod habuisti jtnm. 48. 

fiduciam in munitionibus tuis, til queque capieris. C o n q u e 

o s he m o s t r a d o , S e ñ o r e s , c n la pr imera parte de este 

D i s c u r s o l o s errores d e una p r u d e n c i a mal r e g u l a d a ; y 

c n la segunda l o s m e d i o s de p r e c a v e r l o s . 

C z S E R -
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E N E L M A R T E S 

de la Semana Santa. 
Passio Domini nostri Jestt Christi. 

Dominus vpla'it contcrere eum in infirmitate.lsñ.^. 

L a circunstancia de ser Dios el que padecia, 
es la que mas obliga nuestra conipasion en 

las penas, y tormentos de Christo 
Redentor. 

{ * * '.¡.IJJb'Jr, y , í ! JI»5 t ri97o)l .}j 

Introducción, i . T A r e c o m p e n s a m a s justa q u c : v á desde el p r i n c i -

p í o se o t r e c i ó á la d o l o r o s a P a s i ó n del R e d e n -

t o r , lúe que e l la havia d e m o v e r en el P u e b l o C h r i s -

t i a n o un l l a n t o tan a m a r g o , y tan v i v o , q u e jamás se 

i i . , , . » a v i a n d e e n j u g a r sus o j o s : In die illa magnus erit plañe-

tí , 3 . 6. tus m jerusalem •.:•.£! dicetur: Quid sunt plaza ¡su in me-

dio manuum ñurumí N o p u e d e n e g a r s e , q u e este v a t i c i -

n i o se c u m p l e t o d o s los d i a s en la d e v o t a p i e d a d de mu-

c h o s que m e d i t a n d o p r o f u n d a m e n t e las penas del S e ñ o r , 

las l loran mas q u e si fueran propias . P e r o al c o n t r a r i o , 

, q u i n t o s se h a l l a n , q u e n a d a se c o m p a d e c e n de a q u e l l a s 

acervrsimas p e n a s ! A q u e l l o s m i s m o s q u e en l o s t e a t r o s 

t i e n e n p r o n t a s c o p i o s í s i m a s lagr imas para l lorar l o s su-

cesos t rágicos q u e se r e p r e s e n t a n , n o i g n o r a n d o q u e s o n 

f a b u l o s o s , ni una sola lagr ima v ier ten sobre las p e n a s , 

n o t i n a d a s , s i n o c e r t í s i m a s , q u e p a d e c i ó J E S U S p e n -

d i e n -
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d i e n t e en la C r u z de tres d u r í s i m o s c l a v o s , c o n la m a s 

a f rentosa m u e r t e entre d o s l a d r o n e s . N o h a y d u d a , q u e la 

pr inc ipa l causa de esta d u r e z a de c o r a z o n p r o v i e n e de la 

v o l u n t a d mal d i s p u e s t a , q u i e r o d e c i r , de a q u e l p o c o a f e c -

t o y a m o r q u e se p r o t e s a , y n o sé p o r q u é , al I n o -

c e n t í s i m o entre t o d o s l o s i n o c e n t e s : Qui pecatum non i-Petr.z.«i. 

fecit. P e r o sobre esta causa h a y o t r a , q u e se o r i g i n a 

de l e n t e n d i m i e n t o mal i n s t r u i d o . E l v u l g o de l o s C h r i s -

t i a n o s n o se m u e v e á c o m p a s i o n de las penas de su S e - • 

ñ o r , p o r q u e l u e g o d i c e n : E r a D i o s ; c o m o si la D i -

v i n i d a d , c o m u n i c a n d o á la H u m a n i d a d unas inmensas 

f u e r z a s para q u a l q u i e r t r a b a j o , la h u v i e r a h e c h o c a s i 

insensible para l l evar t o d o el peso d e d o l o r e s , de i g n o -

m i n i a s , de in jur ias , de t r a y e i o n e s , c o n tanta f a c i l i d a d , 

c o m o si f u e r a un l i g e r o a z e c i l l o de mirra . Y o s é , q u e 

una tan grosera i g n o r a n c i a n o c a b e en un A u d i t o r i o tan 

d o c t o , y tan a u t o r i z a d o c o m o e s t e , q u e es el p r i m e r o 

del m u n d o ; p e r o q u i e r o de es ta misma i g n o r a n c i a t o -

mar o c a s i o n para d e m o s t r a r una v e r d a d , q u a n t o m e -

n o s o b s e r v a d a , m a s d i g n a á m i j u i c i o de tener la m u y 

p r e s e n t e ; y e s : Q u e C h r i s t o f u e , y es d i g n o de la ma- p . 

y o r c o m p a s i o n en sus a c e r v i s i m o s d o l o r e s , y m u e r t e , por- asunto 

q u e el q u e p a d e c i a era D i o s . 

2 . P a r a c o n v e n c e r esta v e r d a d , p a r e c e q u e sobrar ia 1. Prueba, 

r o b a r q u e la D i v i n i d a d del S e ñ o r , r e s p e t o - d e socorrer 

la H u m a n i d a d en sus grandes p e n a s , se huviese p o r -

t a d o c o m o si fuese e s t r a ñ a , q u e es l o m i s r j i o q u e d e c i r , 

c o m o si n o estuviera u n i d a . Pues mas h i z o la D i v i n i -

d a d : se p o r t ó c o n la H u m a n i d a d , c o m o si le fuera c o n -

traria . ¿ Q u é q u i e r o d e c i r c o n e s t o ? Q u e la D i v i n i d a d 

f u e la q u e mas a t o r m e n t ó á C h r i s t o , n o s o l a m e n t e a ñ a -

d i e n d o l a estension d e sus d o l o r e s s o b r e l o q u e p u d i e -

ra sufrir q u a l q u i e r a p u r o h o m b r e , s i n o a u m e n t a n d o una 

suma intensión d e penas. Para hablar c o n esta c o n f i a n -

z a m e dá a n i m o la dura e x p r e s i ó n de l P r o f e t a Jere-

m í a s , el qual c o n t e m p l a n d o á J e s ú s tan maltratado", n o 

d u d o dec ir c o n t o d a c l a r i d a d , q u e el S e ñ o r le q u i s o 

q u e b r a n t a r e n su flaqueza:Dominus voluit conterere eum 

m infirmóte. ¡ A y q u é r i g o r f u e este! ¿ Q u i é n n o h u v i e -

ra 
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ra c r e í d o , q u e al v e r b a x o l o s píes de a b o m i n a b l e s h o m -

bres a q u e l l a adorabi l í s ima H u m a n i d a d , p isada mas q u e 

PstL 30.14. u n v a s o h e c h o p e d a z o s , tanquam vas perditunt, n o se 

h u v i e r a la D i v i n i d a d c o m p a d e c i d o al i n s t a n t e , s iquiera 

para l e v a n t a r l a d e tierra? P e r o sin e m b a r g o , 110 s o l o n o l a 

l e v a n t ó , s i n o q u e ja q u e b r a n t ó , y d e s p e d a z ó : Volvil 

conterere eum ininfirmicate; c o m o si d i x e r a , n o q u i s o 

hacer o t r a c o s a mas q u e a ñ a d i r a f l i c c i o n e s al a f l i g i d o . 

3 . Y n a d i e se p e r s u a d a , q u e para t r a t a r asi á la H u -

m a n i d a d esperase la D i v i n i d a d á a q u e l u l t i m o paso f u -

n e s t í s i m o en q u e d i ó su v i d a en la C r u z : n o p o r c i e r -

t o , n o ; y á desde el p r i m e r instante d e su v ida se p o r -

t ó c o n este r i g o r . L a pr imera cosa q u e el S o l saluda a l 

n a c e r , s o n las c u m b r e s de a q u e l l o s m o n t e s en l o s q u a -

l e s h a de m o r i r y sepultarse : asi le s u c e d i ó á J E S U S , 

desde el p r i m e r instante de su c o n c e p c i ó n p u s o los o j o s 

en el M o n t e C a l v a r i o , y en t o d o s l o s t o r m e n t o s q u e en 

él h a v i a de p a d e c e r . ¿ P e r o en q u é e s p e j o l o s v i ó ? E n l a 

D i v i n i d a d q u e él p o s e í a : e n e l l a m i r ó C h r i s t o de u n a 

v e z , y en j u n t o t o d o s los g o l p e s q u e h a v i a de r e c i b i r , 

las b o f e t a d a s , los e m p u j o n e s , los d e s c o y u n t a m i e n t o s ; y 

de q u i e n l o s havia de r e c i b i r , c o n q u a n t a s espinas d e -

bía ser traspasada c r u e l i s i m a m e n t e su C a b e z a , c o n q u a n -

tas sa l ivas a l e a d o su R o s t r o , c o n q u a n t o s d e s p r e c i o s 

b u r l a d o , y c o n quantas i n v e n c i o n e s de barbara c r u e l d a d 

m a l t r a t a d o . ¿ P u e s q u i é n p o d r á c o m p r e h e n d e r la a m a r g u -

ra y v e h e m e n c i a de d o l o r , q u e aquel la pr imera vista c a u -

saría en su c o r a z o n d e l i c a d í s i m o ? Basta e n t e n d e r , q u e 

l a a c e r v i d a d de l d o l o r c o r r e s p o n d e r í a á la v i v e z a d e l 

c o n o c i m i e n t o p e r f e é t i s i m o , n o s o l o h u m a n o , s i n o d i -

v i n o ; p o r q u e q u i e n a u m e n t a la c i e n c i a , a u m e n t a 

Ecdei. 1. 10. t a m b i é n el d o l o r : Qui addic scientiam , addit ¿7 

dolorem. S i C h r i s t o huviera s i d o p u r o h o m b r e , n o h a y 

d u d a q u e p o r r e v e l a c i ó n d i v i n a se le huviera p o d i d o 

m a n i f e s t a r q u a n t o h a v i a de p a d e c e r , c o m o al A p o s -

t o l S a n P a b l o se le m a n i f e s t a r o n las c á r c e l e s y c a d e n a s 

q u e le esperaban en J e r u s a l é n ; y q u e esa n o t i c i a h u v i e -

ra b a s t a d o para af l igir á n u e s t r o R e d e n t o r , ¿quién p u e d e 

n e g a r l o ? ¡ P e r o q u á n t o m e n o s ! h u v i e r a l e s u c e d i d o en ese 

c a -
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c a s o , c o m o si mirára su P a s i ó n en un e s p e j o d e esmera l -

d a , q u a l era aquel c o n q u e N e r ó n so l ía m i r a r l o s c o m -

b a t e s y muertes de los G l a d i a d o r e s , para q u i t a r e l h o r -

r o r de los o b j e t o s . P e r o el h o r r i b i l í s i m o t o r m e n t o p a -

ra C h r i s t o , fue mirar sus penas en e l e s p e j o l u c i d í s i m o 

y l i m p í s i m o de la D i v i n i d a d u n i d a , c u y a m a r a v i l l o s a a c -

t i v i d a d representaba c o n t a n t a v i v e z a las q u e despues 

h a v i a de p a d e c e r , c o m o si e s t u v i e r a n presentes . 

4 . ¿ P o r l o m e n o s p u d o C h r i s t o d i v e r t i r la a t e n c i ó n , 

s iquiera p o r un b r e v e t i e m p o , de este triste e s p e c t á c u -

l o ? N a d a m e n o s q u e e s o , p o r q u e era D i o s . E s p i e d a d 

q u e a u n l o s mismos v e r d u g o s usan c o n l o s q u e han d e 

a j u s t i c i a r , v e n d a r l e s l o s o j o s para q u e 110 v e a n l o s ins-

t r u m e n t o s q u e les han d e dar la m u e r t e . P e r o esta p i e -

d a d n o se p u d o usar c o n C h r i s t o : y asi en t o d a su v i -

da n o p u d o , ni p o r s o l o u n m o m e n t o , apartar la v is-

t a del a l m a de la P a s i ó n q u e l e e s p e r a b a , s i n o q u e siem-

p r e t u v o d e l a n t e d e sus o j o s los c l a v o s , la C r u z , l o s 

v e r d u g o s , c o n u n d o l o r c o r r e s p o n d i e n t e al c o n o c i -

m i e n t o : tan superior al d e l o s P r o f e t a s , q u a n t o e x c e -

de la c i e n c i a i n t u i t i v a á la a b s t r a c t i v a : Dotar meusi/i psat,Vi l8> 

conspeclu meo semper , d i c e el S e ñ o r por D a v i d : T e n g o 

s iempre d e l a n t e de mis o j o s a mi d o l o r ; n o d i c e in 

iiorina mea , d i c e i 11 conspeclu, p o r q u e h a y m u c h a d i s -

t a n c i a entre saber c o n n o t i c i a c o m u n i c a d a p o r D i o s 

las c o s a s q u e han de s u c e d e r , c o m o las e n t i e n d e n l o s 

p u r o s h o m b r e s q u a n d o D i o s se las r e v e l a ; ó saberlas 

v i é n d o l a s en sí m i s m a s , c o m o las v e í a C h r i s t o . 

5 . ¿ Y n o s m a r a v i l l a r e m o s , q u e S a l o m o n c o m p a r a s e 

l a v ida del S a l v a d o r á una n a v e c o m b a t i d a de las o l a s 

en el a l t o mar ? Via navís in medio mari; en l o q u e q u i s o Prav. 30.19. 

d e c l a r a r el S a b i o R e y , q u e esta n a v e j a m á s d e s c u b r i ó 

el p u e r t o d o n d e pudiera a c o g e r s e , y defenderse de l f u r o r 

de las o las . A qua lquier parte i d o n d e se b o l v í e s e , n o 

d e s c u b r í a o t r a cosa q u e m o n t e s d e a g u a , d e s e a d o s d e 

C h r i s t o sí , p e r o n o p o r e s o m e n o s h o r r o r o s o s , por-

q u e eran d e s e a d o s : Ingrediens mundum dicic; Ecce vatio, Hcl. >o. 

in capite tibri scriptum est de me, ut facíam Deus volun- S-¿W.3j».j. 

tatem tuam. O f r e c i ó C h r i s t o á c u m p l i r en t o d o la v o -

l u n -
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l u n t a d D i v i n a ; p e r o esa v o l u n t a d d i s p o n í a , q u e desde 
el primer instante hasta el u l t i m o f u e s e su v i d a un c o n -
t i n u o p a d e c e r : Dominas voluic contcrere eum in injirmv• 
tate. J 

6 . Y a u n q u e en el a l t o mar s u e l e n ser grandes las 

t o r m e n t a s , p e r o s iempre son m a s fur iosas « r e a de l a 

r ibera ; y as. n o es m a r a v i l l a , q u e las penas y t o r m e n -

t o s de C h r i s t o c r e c i e s e n t a n t o , q u a n d o se a c e r c a b a a l 

h n de su v i d a . C o n t e m p l ó l e en el H u e r t o d e G e t s e m a -

n i , a n h e l a n t e p o s t r a d o en t i e r r a , p e r d i d o el c o l o r , 

m a c i l e n t o , y c u b i e r t o de un m o r t a l h o r r o r . ¿ Q u é m a n ó 

p u d o disparar ta l g o l p e c o n t r a un H e r o e el ñ u s v a l e r o -

M v l t e 3 P ° s t r ? r ' e e n s i n o la m a n o d e 

C h r l o t í f K . q U > ' C r n d e b C C e d e r l a m 3 Y ™ f o r t a l e z a , 

n n r ^ ? ^ ? L l , e g ° m a l e s d ¿ o r d e n s u p e -

p f l • ° S l M í m ? n O S - Q u a n d o ^ rePente un d i e s t r o 
c u b r i r n n a T " 2 1 " ^ " » J ™ . ; Y " « s e de a n i m o al d e s -
c u b r i r una tempestad , ¡ q u i é n n o j u z g a q u e s e r a e x t i a -

o r d i n a r i a , y m a s r igurosa q u e las ¿ o m u n e s ? T a l er ?a 

t e m p e s t a d q u e a m e n a z a b a á C h r i s t o e n su P a s i ó n , M a s 

p o r q u e era tal ? P o r q u e a q u e l gran D i o s , q u e q u a n S 

quiere saca los v i e n t o s d e s ú s t e s o r o s : Óui loduát 

ventos de thesaurh suis, tenia d i s p u e s t o s t a n t o s y t a n 

f u r i o s o s c o n t r a C h r i s t o , q u e le o b l i g a b a n T e x ' c í a m a r 

c o m o un a f l i g i d o n a u f r a g o " , q u e si cedria e r a p o í q u e n o 

Pial. 8 7 . 8. P ° d i a a tanta turia : supe, me conLiatusZ 

furor mus: & omnes flucius tuos induxisti s u / Z T L i c í 

q u e D i o s a r r o j ó s o b r e él t o d a s las o l a s , Z u x h d r s Z 
e l A u t o r d e t a i 

s o c o r r o s de su g r a c i a refrena l o s a f e c t o s de Muestro a n i -

m o para q u e n o c o m b a t a n c o n t o d a s s u s f i S t l a 

^ t e a - i r a e n -s® 
p l i c a r c o n q u a n t a f u e r S ^ q u ^ " ? 

r o n r N u e s t r a s i n c l i n a c i o n e s y a f e í t o s „ ° C 

t ros tan o b s t i n a d o s , q u e q u a n V o ^ ^ e no 

Pial. 134.14. 

y 
asunto. 
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n o se q u e b r a n t a n á o t r o s , ó p o r l o m e n o s n o se c o n -

t e n g a n ; de d o n d e n a c e , q u e un v e h e m e n t e d e s e o e n f l a -

q u e c e al t e m o r , y un t e m o r g r a n d e ent ib ia al d e s e o . 

P e r o n o sucedía asi en C h r i s t o : c a d a u n o de es tos a f e c -

t o s tenia en su p e c h o tanta f u e r z a aun c o m b a t i d o d e o t r o , 

c o m o si f u e r a s o l o ; p o r q u e C h r i s t o n o era p u r o h o m b r e 

c o m o n o s o t r o s , s ino H o m b r e , y j u n t a m e n t e D i o s . A s i 

l o enseña S a n t o T h o m '¡s: ¡n Christo per moderationemdivi- V 

ux virtuús, umcuiqai potentix permittebatur agere quod r' 7 , ° r U 

erat eiproprium , ira quod ana potencia ex alia non impedí- " J" 

retur. P u e s si una sola d e estas p a s i o n e s , q u a l era el te-

d i o , fuera bastante para o c a s i o n a r l e g r a v í s i m a t r i s t e z a , 

¿ qué e f e c t o n o causarían en su c o r a z o n , e n v i s t i é n d o l e 

t o d a s j u n t a s , y de m a n c o m ú n , el t e d i o , la tr is teza , e l 

t e m o r , la ansiedad , y aquel las o tras pas iones á q u i e -

nes q u i s o p e r m i t i r q u e le hic ieran g u e r r a , á tin de m o s -

t r a r q u e e r a v e r d a d e r o h o m b r e , e n v i a d o al m u n d o p a r a 

p a g a r p o r s í s o l o las cu lpas d e t o d o s l o s h o m b r e s , q u e 

se d o r a d d o m i n a r u n o s de es ta , y o t r o s de o t r a p a s i ó n 

d e s o r d e n a d a ? S o l o u n v i e n t o a l g o v i v o q u e s o p l e en e l 

m a r , es bastante á l e v a n t a r a lguna v e z una t e m p e s t a d 

h o r r o r o s a : d i s c u r r i d , p u e s , ¿ q u é suceder ía si i un mis-

m o t i e m p o corr iesen desentrenados t o d o s l o s v i e n t o s ? 

P u e s asi s u c e d i ó en C h r i s t o . ¿ Y h a v r á aun a l g u n o q u e 

diga , q u e p a d e c i ó m e n o s p o r q u e era D i o s , y n o p u r o 

h o m b r e ? A n t e s bien ¿ q u i é n n o c o n o c e y á q u a n t o m a s 

p a d e c i ó p o r esta m i s m a r a z ó n ? 

8 . A d e l a n t e m o s m a s este a r g u m e n t o . N o h a y d u d a , 

q u e según el o r d e n natural en esta tan deshecha tempes-

t a d c o m o p a d e c i a el C o r a z o n de J E S U S , havia de q u e - asunto, 

dar a n e g a d a , n o su v i r t u d , p e r o sí su v i d a , c e d i e n d o la 

n a t u r a l e z a h u m a n a á tan r e p e t i d o s g o l p e s , n o de o t r a 

suerte q u e f racasa una n a v e b a t i d a de l o s g o l p e s de m a r 

p o r t o d o s l o s c o s t a d o s . P e r o a c u d i ó l u e g o c o n m i l a g r o -

s o s o c o r r o la D i v i n i d a d á m a n t e n e r l e la v i d a , n o p a r a 

i m p e d i r de l t o d o la m u e r t e , s i n o para hacerla m a s d i l a -

t a d a . P o r esta causa se l a m e n t ó c o n t é r m i n o s tan sen-

t i d o s el m i s m o S e ñ o r , d i c i e n d o : T r i s t e está mi a lma 

hasta l a m u e r t e : l'r'utis est anima mea usque ad mortem-, J 9 

J. Prueba, 
j realoe det 

D q u e 
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q u e en sentir de E u t h y m i o f u e l o m i s m o q u e d e c i r , q u e 

e x p e r i m e n t a b a e n sí t o d o s los d o l o r e s d e la m u e r t e , m c t 

nos el m o r i r : Quod ait usque ad inortem., taniwidcm esc si 

ütcat, sicut ¡n morc¿. Y en este C a s o , ; q u i é n n o v é q u e 

Ja D i v i n i d a d e x e c u t a b a p u n t u a l m e n t e c o n la H u m a n i -

d a d d e C h r i s t o , l o q u e el ar t í f i ce q u a n d o est iende u n a 

l a m i n a de o r o ? C o n la una m a n o la t iene bien a s i d a , 

•• y c o n la o t r a la g o l p e a i n e r t e m e n t e . Y esta f u e , si 

b ien se d i s c u r r e , la v e r d a d e r a causa d e aquel la a g o n í a , 

Sae s u c e d i ó i n m e d i a t a m e n t e después q u e el A n g e l c o n -

o r t ó a C h r i s t o : p a r e c e q u e d e buena r a z ó n á la a g o -

nía debía seguirse el c o n s u e l o , n o al c o n s u e l o la a g o -

nía -, y sin e m b a r g o n o s u c e d i ó a s í , s i n o a l c o n t r a r i o ; 

y la c a u s a n o tus o t r a , s i n o p o r q u e a q u e l c o n f o r t e , c o -

m o d e c í a , n o se le d a b a al S e ñ o r p a r a q u e n o s int iese 

la m u e r t e , s i n o para q u e la p u d i e s e l l evar . P e l e a tan 

s a n g r i e n t a , c o n t o r m e n t o s tan a t r o c e s , y r e p e t i d o s , 

n o se p u d o fiar á sola l a natura leza h u m a n a q u e a l i n s -

t a n t e se h u v i e r a r e n d i d o , s i n o á la n a t u r a l e z a h u m a n a 

sostenida c o n especia les f u e r z a s p o r la D i v i n i d a d . E s t e 

h o r r o r o s o c o m b a t e fue s e m e j a n t e a l q u e e x p e r i m e n t a n 

l o s q u e m u e r e n en la flor d e s ú s a ñ o s , p a d e c i e n d o mas 

c r u e l e s y p o r f i a d a s a g o n í a s , p o r q u e son m a s fuertes. D e 

aquí e s , q u e n o p o d i e n d o salir e l A l m a de l C u e r p o de 

un tan i n v e n c i b l e a g o n i z a n t e , tan p r e s t o c o m o natural -

m e n t e debiera s a l i r , en lugar de l a lma sal ieron a r r o y o s 

»3. 44. ¿ E SANGRE: Fachis est sudor ejus, sicut guita: sanguuús 

decurrentis in cerrara. Y n o c o n s t a n d o , q u e á nadie en 

esta f o r m a le h a y a s u c e d i d o semejante s u d o r , es prueba 

que s u c e d i ó á C h r i s t o p o r d i s p o s i t i o n p r o d i g i o s a de la 

D i v i n i d a d , q u e c o n aquel u l t i m o a l i v i o p r e t e n d i ó pre-

servarle la v ida p a r a padecer o t r o s m a s r i g o r o s o s c o m -

b a t e s . 

4. Proel». 9- D i x e q u e la reservaba para mas r i g o r o s o s c o m b a -

Aumcnra l.i t e s , p o r q u e ' h a v í e n d o el h o m b r e p e c a d o , n o s o l o en l o 

JTmmJad lot i n t e r i o r de su v o l u n t a d s o b e r v i a é i n o b e d i e n t e , s i n o tam-

i "r o ' c j " t ' > ¡ c n c o n * " < t o e x t e r í o r > a l a r g a n d o la m a n o i l o s gustos 

ffctiao. C u e r P ° » y c o m i e n d o de la f ruta p r o h i b i d a en el P a -

r a í s o , n o q u i s o D i o s darse p o r sat is fecho c o n s o l a s las 

p e -

D E L M A R T E S SANTO. 2 7 

p e n a s interiores-que p a d e c i ó C h r i s t o , s i n o q u e q u i s o que 

p a d e c i e s e t a m b i é n las exter iores y c o r p o r a l e s ; y así n o 

bastan l o s t e d i o s , las t r i s t e z a s , l o s t e m o r e s ; n o bastan 

las a g o n í a s , a u n q u e m o r t a l e s , es m e n e s t e r pasar á l o s 

a z o t e s . P o r t a n t o , después q u e C h r i s t o en a q u e l l a funes-

ta n o c h e f u e l l e v a d o a r i e b a t a d a m e n t e p o r t o d o s l o s T r i -

b u n a l e s de J e r u s a l é n , y a f r e n t a d o d e l a n t e de e l l o s , e n u n o 

a p o r r e a d o , en o t r o h e r i d o c o n la b o f e t a d a , en o t r o b u r -

l a d o , y c o n t o d o g e n e r o de injurias m a l t r a t a d o , le a t a n 

d e s n u d o á una c o l u m n a , h e c h o b l a n c o de la c r u e l d a d de 

l o s q u e tan fur iosamente s e d i e n t o s deseaban beber le la 

s a n g r e . L e o q u e f u e r o n sesenta l o s s a y o n e s a r m a d o s c o n -

tra C h r i s t o en este p a s o , u n o s c o n v a r a s , o t r o s c o n c o r -

r e a s , y o t r o s c o n cadenas . E l d o l o r q u e este t o r m e n t o 

le c a u s ó , fue m u y p a r t i c u l a r e i n t e n s o , r e s p e t o de l q u e 

h u v i e r a c a u s a d o en o t r o s h o m b r e s , p o r l o m u c h o q u e 

a é l c o n t r i b u y ó la D i v i n i d a d . T o d o s sabéis , q u e el E s -

p ír i tu S a n t o p o r su v i r t u d , y c o m o sí d i x e r a m o s c o n sus 

m a n o s , f o r m ó en las pur ís imas entrañas de M a r í a V i r g e n 

el c u e r p o del R e d e n t o r , y asi era p r e c i s o q u e fuese 

e l m a s p e r í o d o , y de t e m p e r a m e n t o el m a s p r o p o r -

c i o n a d o s o b r e t o d o s l o s d e m á s h o m b r e s ; y la ra-

z ó n e s , p o r q u e t o d o s l o s d e l e é t o s q u e en a l g u n a s o b r a s 

se e x p e r i m e n t a n , a t r i b u y e n s e a las causas s e g u n d a s de 

q u e se s irve c o m o de e x e c u t o r e s la causa primera ; p e r o 

q u a n d o es ta p o r sí sola hace a l g u n a e b r a , es prec iso q u e 

s a l g a p e r f e c t i s i m a . ¿ P u e s esta tan a justada p e r f e c c i ó n , 

y t e m p e r a m e n t o , q u á n t o a u m e n t ó l o s d o l o r e s , y senti-

m i e n t o s de l S e ñ o r en sus t o r m e n t o s ; s i e n d o c i e r t o , q u e 

q u a n t o m a s p r o p o r c i o n a d o s y a t e m p e r a d o s están los hu-

m o r e s en un c u e r p o , t a n t o m a s v i v o y d e l i c a d o t i e n e 

el s e n t i d o del t a c t o , para e x p e r i m e n t a r m a y o r d o l o r en 

q u a l q u i c r g o l p e y her ida ? A u n q u e d a otra p o n d e r a c i ó n 

en esta materia , y e s , q u e el C u e r p o de J e s ú s fue f o r -

m a d o p r i n c i p a l m e n t e para p a d e c e r ; y d i g o para p a d e -

c e r . p o r q u e este f u e el fin p r i n c i p a l í s i m o p o r q u e v i n o al 

m u n d o : V enit ut daret animam suam redemptionem pri Jlatt. 10. 

mullís. Y debeis c r e e r , q u e p o r esta r a z ó n le f o r m ó un 28. 

C u e r p o tan d i s p u e s t o á s e n t i r , q u a l n o ha s i d o f o r m a -

D 2 d o 
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d o el de n i n g u n o t r o h o m b r e ; pues de n i n g u é o o t r o p r e -

t e n d i ó D i o s p r i n c i p a l m e n t e el fatal d e s t i n o de v e n i r á 

p a d e c e r , c o m o le p r e t e n d i ó en C h r i s t o , o f r e c i d o p a r a 

v i c t i m a de t o d o el g e n e r o h u m a n o . C o n f i r m a esta d o c -

tr ina la a u t o r i d a d de l T e x t o S a g r a d o , p o r q u e d o n d e 

í u , ¡ - C h r i s t o p o r D a v i d , h a b l a n d o c o n su E t e r n o P a d r e , d i -

• 39- 7• c e : Sacrijkium , ¿7 oblationem no luis ti, auresautem per-

fea sú mihi; q u e n o q u i s o sacr i f i c io y o b l a c i o n de la l e y 

a n t i g u a , q u e n o era mas que u n a s o m b r a y figura d e l 

q u e el havia d e o f r e c e r , s i n o q u e le p e r f i c i o n ó l o s o í d o s , 

p a r a e x p l i c a r l a p r o n t í s i m a o b e d i e n c i a c o n q u e a d m i t i ó 

el p r e c e p t o d e p a d e c e r , y m o r i r : p o r S a n P a b l o d i c e c o n 

Ad Rom. IO. o t r o s t é r m i n o s la m i s m a sentenc ia : Hostiam ¿? oblatio-

5- uem noluisti, corpus autem adaptasti mihi : q u e n o q u i -

s o el E t e r n o P a d r e aquel las h o s t i a s , y o b l a c i o n e s ; p e r o 

q u e á C h r i s t o l e a d a p t ó el C u e r p o , para d e n o t a r c o n 

es ta e x p r e s i ó n la suma a p t i t u d y d i s p o s i c i ó n p a r a sent i r 

l o s d o l o r e s , c o n que la D i v i n i d a d forme) su C u e r p o . P o n -

d e r a d a h o r a d e n u e v o , < q u é o b r a r i a n los t o r m e n t o s en 

un c u e r p o t a n p r o d i g i o s a y d e l i c a d a m e n t e s e n s i t i v o , e n -

t r e g a d o a la c r u e l d a d , r a b i a , y f u r o r de v e r d u g o s tan 

i n h u m a n o s ? P o c o s g o l p e s f u e r o n necesarios para q u e se 

descubr iesen l o s h u e s o s , p o r q u e descargaban en t a l 

C u e r p o . H a s t a l o s m i s m o s l e o n e s , en v i e n d o p o s t r a d a á 

sus pies la p r e s a , d e p o n e n la c o l e r a n o p o c a s v e c e s , y 

c o n t e n t á n d o s e c o n olería la d e x a n i n t a c t a . ¿Pues q u é <>e-

n e r o de v e r d u g o s tan barbaros f u e a q u e l , q u e al p a s o q u e 

v e í a n en C h r i s t o m a y o r s u f r i m i e n t o y p a c i e n c i a en l l evar 

los a z o t e s , se e n c r u e l e c í a n c o n m a y o r rab ia y furor? 

r o . Y p a r a hacer n u e v a s e x p e r i e n c i a s , y p r o b a r si 

de a l g ú n m e n t o p o d r í a n turbar a q u e l l a i n v e n c i b l e t ran-

q u i l i d a d de l S e ñ o r , s a c a r o n d e l in f ierno un n u e v o m o d o 

de a t o r m e n t a r l e , hasta e n t o n c e s n o v i s t o e n t r e l o s h o m -

bres : t e x e n , p u e s , de agudís imas espinas una h o r r o r o s a 

c o r o n a , y c o n sus m a n o s armadas a l t a m e n t e la tixan en 

sus sienes. Q u a n crue l fuese el d o l o r q u e s i n t i ó la C a -

b e z a de l R e d e n t o r , se p u e d e c o l e g i r de l o q u e hasta á las 

m i s m a s fieras las ha o b l i g a d o á b r a m a r , y f renét icas de 

d o l o r ir p e r d i d a s p o r las s e l v a s , una so la espina que atra-

ve-
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• e s o s u i n c a u t o p i e , de q u e se l e e n estraños c a s o s en l a s 

H i s t o r i a s . < Pues q u é t o r m e n t o causarían á Jesús t a n t a s 

y tan crec idas e s p i n a s , t a l a d r á n d o l e el c a s c o de la C a b e -

z a á v i v a tuerza , y g o l p e s d e n u d o s o s p a l o s ? P e r o a u n 

n o se dá p o r sat is fecha la c r u e l d a d , es menester pasas 

a d e l a n t e á d e s p e d a z a r aquel h e r m o s í s i m o C u e r p o ; y 

p u e s t o que P i l a t o s , o b l i g a d o de l o s f u r i o s o s c l a m o r e s d e l 

P u e b l o , ha d a d o l i c e n c i a para q u e sea c r u c i f i c a d o , n o 

se i n t e r p o n g a l a m e n o r d i l a c i ó n , a p r i e s a , apriesa c ó -

janle , arrástrenle , u b l i g u e n l e a subir la cuesta . , hasta 

q u e t r iunfantes le p o n g a m o s s o b r e el M o n t e C a l v a r i o , 

y al l í a r r a n c a n d o l e c o n v i o l e n c i a los v e s t i d o s , renue-

v e n s e sus h e r i d a s , y b u e l v a n á c o r r e r de el las a r r o y o s de 

sangre. S o l o f a l t a suspender le en la C r u z ; pues sea p u e s -

t o en e l la , p e r o n o c o n c u e r d a s , p o r q u e e s o lucra d e m a -

siada p i e d a d , s i n o c o n c l a v o s q u e le traspasen pies y m a -

n o s , c o n a q u e l d o l o r q u e n a t u r a l m e n t e h a v i a de ser crue l i -

s i m o ; p e r o e n C h r i s t o f u e m u c h o m a s sensible, por la fuer-

z a y r i g o r q u e para tixarlos les c o m u n i c ó la D i v i n i d a d , 

n u n c a t a n r igorosa c o m o en e s t e a c t o . P e r o o í d el m o d o . 

1 1 . H e o b s e r v a d o en m u c h o s lugares de la E s c r i t u - 5 . p r u c b j . 

r a , q u e C h r i s t o c o m p a r ó c o n los t o r m e n t o s d e l in f ierno Comparación 

l o s q u e SLI M a g e s t a d p a d e c i ó en la C r u z : Dolores infer- DE las PENAS 

ni circundederunt me, d i c e p o r D a v i d : C e r c á r o n m e l o s J e Christo, 
d o l o r e s de l i n f i e r n o . N o signif ican estas palabra«;, q u e d e l 

l a s p c n a s .de Q u i s t o , y Jas de l o s C o n d e n a d o s sean Jol P í ¡ ¡ L 6_ 

m i s m o g e n e r o , p o r q u e eso s e j í a blasfemar cojv el: j i g j 

p í o C a l v i n o . L a p r o p i e d a d y energía de , esa expre-

s ión c o n s i s t e , entre o t r a s s e m e j a n z a s , q u e unos y 

o t r o s t o r m e n t o s f u e r o n m u y p a r e c i d o s en la a c t i v i -

d a d y ef icacia, para af l ig ir : p o r q u e asi c o m o e l 

f u e g o de l i n f i e r n o , de q u i e n se v a l e la Just ic ia l D i -

v i n a para cast igar á los d e l i n q u e n t e s , n o solo: les a t o r -

m e n t a c o n aquel la a c t i v i d a d y a c r i m o n i a q u e n a t u r a l -

j n e n t e t iene , s i n o c o n o t r a s u p e r i o r q u e Dios- le c o m u -

n i c a , c o n la qual . abrasa m a s a l o s q u e son mas c u l p a -

d o s : luiUumentum tv z.-w, c o m o n o t a á este p r o p o s i t o s T ¡ ¡ o m 

S a n t o T h o m i s , nom so han agit in ¡i tute propria, sed / 9 7 . a 

ttiim in virtute prinápalis agenús: A s i los i n s t r u m e n t o s ad 4. 

q u e 
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que sirtfierón pata a t o n » ; n t a r á C h r i s t o , tos cordele», 
las v a r a s , las e s p i n a s , y sobre t o d o la C r u z , q u e fue' 
el mas terrible d e t o d j s , n o se c o n t u v i e r o n d e n t r o l o s 
l imites d e su natural virt;id para a f l i g i r , s ino que la e x -
c e d i e r o n m u c h o ; ni obraron c o m o instrumentos de las 
causas s e g u h d a s , que eran los verdugos , s ino c o m o 
instrumentos de la causa p r i n c i p a l , que es D i o s , el qual 
les e l e v ó para causar tanta p e n a , quanta p o r su infinita 
car idad quiso padecer el S e ñ o r para conseguir el a l t o 
e m p e ñ o , y el p r e c i o s o fruto d e redimir á t o d o el genero 
h u m a n o , superior a las tuerzas d e todas las puras criatu-
r a s : fantam quintiláiandotorU nssumpsit, quaesset pro-
partijn.ua magnitudini fruMus, fui inde sequebatur-, d ice 
el m i s m o D o í t o r A n g é l i c o : que p r o p o r c i o n ó la pena 
c o n la grandeza del Iruto q u e de ella se havia de seguir. 
Y si n o me e n g a ñ o , hacen alusión .1 este sent imiento 
las palabras c o n que el E t e r n o Padre , m o s t r á n d o n o s 
á su amantis imo H i j o pendiente de la C r u z , n o s di-

JiaU ; 3. 8. c e : l'ropter scelui populi meiperaui eum-, por los p e c a -
d o s d e mi P u e b l o le herí : parece que havia de decir 
le hirieron , y n o dice s i n ó l e h e r í ; para que se s e p a , 
que c o m o en el infierno quien pr inc ipa lmente atormerr-

E « « í . 7. 9 . ta a los c o n d e n a d o s es D i o s : ligo sum Dominus penu-
ncia: asi en los t o r m e n t o s de J e s ú s , con los quales ha-
via de satisfacer las penas del infierno que hasta aquel 
día havian m e r e c i d o m u c h o s , y merecerían en adelan-
te o t r o s , el m i s m o D i o s , y n o o t r o havia d e ser el prin-
c ipa l A u t o r y causa de los mismos tormentos . 

c. Prueba. 1 5 • m a s rae c n K ° " ° en este p ié lago de 
El .'csjmp.iro d ü l o r e , - ** mas distante 1 .« hal lo de 
de Christo en e n c o n t r a r l o n d o . S in embargo , vosotros* i levados d e una 
UCruz. "*;errta compasion con el I n o c e n t í s i m o . S a l v a d o r , qui-

-sierais, o que y o le hallase , ó p o r lo menos que os pu-
siese en la m a n o la sonda para buscarle c o n igual d i l i -

g e n c i a , y p r o v e c h o de vuestras almas. S o y c o n t e n t o . 
i í oro q u é sonda mas segura os p u e d o o f r e c e r , s ino la 

•que el mismo S e ñ o r desde el funesto árbol de la C r u z 
nos 01 rece , q u a n d o para e x p l i c a r la mcreib le acervidad 
de sus tormentos 110 p u d o m e n o s que quexarse á su E t e r -
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n o Padre , ' d i e i e n d o l e : J>,íos m i ó , b u e l v e á mí tus o j o s , 
por qué me has d e s a m p a r a d o J J e u f , D(ui neus, réspice píA ,. 
in Í7!f4 quaie me dmíiqtihú. Q u e x a r s e i Q v r j s t o , q « » 
al P a d r e , quexarse p u b l i c a m e n t e , y al t i e m p o qije se l e 
cumpl ían sus grandes'deseos de dar la v ida por los h o m -
bres, y quexarse quien nunca hasta entonces se havia que-, 
xadu de ninguna, otra p e n a . n o puede.dexar de argüir , 
que el m o t i v o de estos lamen,tos es s u p e r i o r , * q u a n t o . s e 
p u e d e i m a g i n a r : ¿ q u i é n l o dudaría? A q u e l l a sumaañic-; 
c i o n de la~Humanidad desamparada , n o p u e d e ser o t r a 
eosa sino una pena correspondiente á la a n g u s t i a , aflic-
c i ó n , y c o n t u r b a c i ó n que los c o n d e n a d o s exper imentan 
en el i n f i e r n o , al verse p r i v a d o s de D i o s : pues asi c o m o 
este desamparo e n q u e consiste la pena de d a ñ o , es e l 
infierno d e l m i s m o inf ierno , quiero-decir el s u m o m a l , 
y t o r m e n t o d e l inf ierno; asi entre los tormentos q u e pa-
d e c i ó C h r i s t o en su P a s i ó n , este desamparo del P a d r e 
f u e el s u m o t o r m e n t o , y la Pasión de la misma P a s i ó n ; 
N o d e b e entenderse este desamparo d e suerte q u e la D i -
v i n i d a d verdaderamente s e apartase d e la H u m a n i d a d de 
C h r i s t o , ni por un m o m e n t o , porque D i o s n o se arre-
piente de sus d o n e s : Sine panuentia sunt dona Del: y si AJRom. u . 
de ninguno de nosotros retira D i o s la, d ignidad d e hijos 
a d o p t i v o s , que l o g r a m o s por la gracia , m e n o s que p o r 
el p e c a d o vo luntar iamente m e r e z c a m o s ser pr ivados d e 
ella ; ¿ q u á n t o menos privaría á Jesús de la grac ia de la 
u n i ó n , t a n t o mas n o b l e , mas p o d e r o s a , y permanente? 
¿Pues e n qué consist ió aquel desamparo de que se q u e x ó 
C h r i s t o ? ¿ F u o p o r - v . e n t u r a i b a v c t s e q u e r i d o p i i v a r C h r i s -
t o de aquel g o z o , y b ienaventuranza q u e d e la visión 
beatif ica resultaba en todas las p o t e n c i a s d e su alma? 
A s i lo expl ican a lgunos. P e r o c o n m a y o r s o l i d e z d i r é , 
q u e la D i v i n i d a d represando en la p a r t e superior d e l 
a l m a , que es la r a z ó n , c o m o c o » u^ fuerte reparo t o d a 
ki d u l z u r a , s u a v i d a d , y d e l i c i a s , n o p e r m i t i ó que ni 
una sola centel la se comunicase á las facul tades inferiores 
del a lma c o m o solían part ic ipar las , y entonces mas q u e 
nunca la necesitaban entre tormentos tan crueles . A q u í 
sr. v i o un m i l a g r o semejante a l .que-, sucedió en el J o r -

d á n , 
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dan , q u a n d o al pasar el agua , la» a g u a s de la p a r t e su-

-i p e r i o r q u e d a r o n i n m o b l e s m a s q. ie si fueran un c r i s t a l , 

y las de la p a r t e i n t e r i o r c o n t i n u a r o n su c u r s o a l m a r , d c -

x a n d o e n j u t o el cause d e l r io . N o m e diga a l g u n o , q u e 

e s t o n o lúe a u m e n t a r los d o l o r e s de C ir is to , s i n o p r e -

c i s a m e n t e n o q u e r e r a l i v i a r l o s ; p o r q u e el m i s m o n o a l i -

v i a r l o s en c a s o e n q u e t a n t o n e c e s i t a b a , y le era d e b i d o 

el a l i v i ó , fue a u m e n t a r l e s , fue exasperar les . T o d o s s a -

b e m o s q u a n t o ' c r e c e la pena y t o r m e n t o de los c o n d e -

n a d o s , al c o n s i d e r a r , a u n q u e c o n un c o n o c i m i e n t o m u y 

a p a g a d o y o b s c u r o , la g l o r i a q u e al m i s m o t i e m p o g o -

z a n en e l C i e l o l o s B i e n a v e n t u r a d o s ; y c o n t o d o , esta 

g l o r i a n o s o l o n o les es d e b i d a á a q u e l l o s i n f e l i c e s , s i n o 

q u e p o r t o d a j u s t i c i a d e b e negárseles . P o n d e r a d , p u e s , 

l o q u e p a d e c e r í a n t o d a s las p o t e n c i a s infer iores de la S a -

crat í s ima H u m a n i d a d , v i é n d o s e d e s a m p a r a d a s de la p a r t e 

m a s n o b l e y s u p e r i o r de l alma , la q u a l a u n q u e p a d e c í a 

t a m b i é n en su m o d o , pues t o d a el a lma estaba a f l i g i d a , 

p e r o al m i s m o t i e m p o g o z a b a de la v i s i ó n beat í f i ca , y 

c o m o sí d i x e r á m o s , t r i u n f a b a c o n esa f r u i c i ó n . E n e s t e 

s e n t i d o e x p l i c o , y e n t i e n d o las m y s t e r i o s a s palabras de 

Jí triump'k L o r « n » o J u s t i n í a n o : Altissimo DüAnUaisamáBofa^ 

c/iríst. Jii. [°'a. """nxjruttionis glorio in eo militara ai pxnam. 

e. i . C o n a l t í s i m o c o n s e j o d ispuso la D i v i n i d a d , que t o d a 

la g l o r i a de la f r u i c i ó n d i v i n a sirviese en C h r i s t o p a r a 

m a y o r pena. < Q u á n t o m a s t o l e r a b l e h u v i e r a s ido el sen-

t i m i e n t o de la H u m a n i d a d S a n t í s i m a , si n o h u v i e r a c o -

n o c i d o q u e le e r a d e b i d o el a l i v i o de sus p e n a s , q u e e n -

t o n c e s se le n e g a b a ? C a r e c e r de t a n t o b ien en t a n t o s 

males era una p e n a t a n funesta , q u e c o n r a z ó n p u d i e r a 

Ps.I. 87. 4. d e c i r C h r i s t o : Repleta eit malis anima mea, & vita mea 

inferno appropinquavit; mi a l m a está m a s q u e l lena de 

males , y mi v i d a casi e x p e r i m e n t a las penas de l i n f i e r n o . 

D i n a y o , q u e es ta p e n a fue s e m e j a n t e a la q u e p a d e c i ó 

A d á n , q u e p a r a q u e sintiese m a s su c a s t i g o se le m a n d ó 

h a c e r p e n i t e n c i a d e el , n o en las c u e b a s ó d e s i e r t o s , 

s i n o é n t r e n t e , y a la v i s t a de l m i s m o P a r a í s o q u e t a n 

» " m e n t e h a v i a p e r d i d o : E regione Paradysi volaptatb-, 

' 7 P e r ü n>e d e t i e n e d e c s t a c o m p a r a c i ó n , el saber q u e A d á n , 

des-
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d e s p u e s ' d e h a v e r p e c a d o , n o tenia d e r e c h o a l g u n o á ' i á s 

d e l i c i a s d e a q u e l P a r a í s o , q u e y á n o era s u y o ; p e r o á 

C h r i s t o se le d e b í a n de just ic ia los g o z o s d e la g l o r i a , q u e 

p o r t o d o s t í t u l o s era s u y a . 

1 3 . C o n t o d o l o d i c h o n o h e m o s l l e g a d o aun al f o n -

d o de este a b y s m o de d o l o r . D e m o s u n paso a d e l a n t e , pj P n ' c ' ' 5 - , 

A u n f u e m a s c r u e l pena para C h r i s t o ( c o n s i d e r a d bien F ¡ j d ™ c 0 

l o q u e v o y á d e c i r ) verse r e d u c i d o á un e s t a d o , en q u e nuestros pc-

el c o n s u e l o q u e p o r o t r o t i t u l o le era tan d e b i d o , pare- ci jos, 

c e q u e de j u s t i c i a s e le n e g a b a , p o r q u a n t o representa-

b a la persona de l m a y o r p e c a d o r del m u n d o . E s t e fue 

sin d u d a el s u m o d o l o r q u e p a d e c i ó , c o m o el m i s m o 

S e ñ o r l o d á á e n t e n d e r , q u a n d o despues de aquel las p a -

labras c o n q u e se q u e x a de su d e s a m p a r o : Deus meus p¡¡¡¡ a f 

réspice iii/iie , guare me dereliquisdi añade i n m e d i a t a m e n - 3 * ' *' 

t e , c o m o e x p l i c a n d o el m o t i v o de usar c o n s i g o t a n t o 

r i g o r su a m a d o P a d r e : Longe á salute mea verba delicio-

•ruin meoruin. N o n e c e s i t o de e x p l i c a r o s aquí d e q u a n t o s 

«nodos p u d o C h r i s t o c o n v e r d a d l lamar suyas nuestras 

c u l p a s , e l p r i n c i p a l t i t u l o es el de F i a d o r , q u e t o m ó 

C h r i s t o p o r n o s o t r o s , c o m o d i c e el A p o s t o l : Mel io-

ris Testamenti Sponsor faclus est Jesús. L a s o b l i g a c i o n e s H<¡. 7. a» 

d e l d e u d o r , y d e su fiador s o n casi las m i s m a s ; de 

s u e r t e , q u e si e l d e u d o r n o sat is face las d e u d a s , está 

o b l i g a d o el fiador á p a g a r l a s c o m o si fueran p r o p i a s . 

¿ P u e s q u á n g r a n d e sería el d o l o r de C h r i s t o , v i é n d o s e 

á un m i s m o t i e m p o c a r g a d o c o n tantas y tan q u a n t i o -

sas d e u d a s , q u a n t o s , y q u a n g r a v e s eran l o s p e c a d o s 

q u e hasta aquel dia hav ian c o m e t i d o t o d o s los h o m -

bres ,1 y q u a n t o s c o m e t e r i a n hasta el fin de l m u n d o 

t a n t o s mil lares de h o m b r e s ? P u e s asi s u c e d i ó : de n i n -

g u n a c u l p a nuestra d e x ó de hacersele c a r g o para la sa-

t i s f a c c i ó n : Posuic Dominusineo iniquitatem omnium nos- l¡<¿- 53- <•-

trum. \ e r d a d es , q u e p o r su v o l u n t a d , y p o r n u e s t r o 

* l m P ; 1 S 0 tan p e s a d a : Delika nostra, sua 

ácima fecit, uc juscitiam suam , nostra,n justician, face-, S. Angut. 
r c c • l ' i z o s u y o s nuestros d e l i t o s , p a r a hacer nuestra 

su j u s t i c i a : asi se e x p l i c a S a n A g u s t í n ; p e r o e s t o n o 

q u i t a q u e s int iera en l o i n t i m o d e l c o r a z o n represen-

E tar 
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t a r una p e r s o n a t a n v e r g o n z o s a en la presencia d e D i o s , 

j u s t í s i m o A c r e e d o r , e l q u a l a t e n d i é n d o l e en este afren-

Zjai. «»• t o s o t r a S c d e P i a d o r , le t r a t ó c o m o á t a l , sin d i s i -

m u l a r l e , ni p e r d o n a r l e p a r t i d a a l g u n a : Cum sceleratis 

reputatus est. E n la p r i m i t i v a I g l e s i a , q n a n d o los T y -

r a n o s c o n d e n a b a n á l o s C h r i s t i a n o s i ser d e s p e d a z a d o s 

d e perros r a b i o s o s , v e s t í a n de pieles de otras fieras á 

l o s S a n t o s M a r t y r e s . ¿ Y á q u é fin esta d i l i g e n c i a ? E l 

m o t i v o e r a , para q u e el r e s p e t o q u e se c o n c i b a a u n 

de las fieras la p r e s e n c i a , y r o s t r o h u m a n o , n o c o r u 

t u v i e s e el f u r o r de l o s r a b i o s o s p e r r o s , s i n o q u e antes 

b ien , v i e n d o l e s en trage de otras fieras sus e n e m i g a s , 

se irritase mas su f u r o r , hasta l legar á despedazar les 

y m o l e r l e s e n t r e sus d i e n t e s , t r a t á n d o l e s , n o s e g ú n l ó 

q u e eran , s i n o segun l o q u e p a r e c í a n . S e ñ o r e s m í o s 

d e v o t í s i m o s , s i en la C r u z s e h u v i e r a r e p r e s e n t a d o n u e s -

t r o S a l v a d o r á l o s o j o s de l E t e r n o P a d r e s o l a m e n t e e n 

su p r o p i o trage y s e m b l a n t e , n o h u v i e r a p o d i d o e l c o -

r a z o n de l P a d r e t o d o a m o r o s o d e x a r de a c u d i r l u e g o 

p a r a d e s c l a v a r l e de a q u e l a f r e n t o s o t r o n c o c o n sus p r o -

pias m a n o s , y l l evárse le a l , C i e l o , y á q u e la t ierra era 

• t a n indigna d e u n b ien t a n g r a n d e , y t a n p o c o c o -

n o c i d o . M a s p o r q u e C h r i s t o se p r e s e n t ó en trage d e 

AJSom.i.^, p e c a d o r , ia similitudinem carms peccati, y á n o h u v o 

c o m p a s i o n p a r a c o n su persona : g i m a , c l a m e , p a d e z -

c a , q u e x e s e q u a n t o quis iere , es menester d e s a m p a r a r -

le , p o r q u e asi debe ser t r a t a d o en el in f ierno q u a l q u i e -

ra q u e p e c ó : Dorsum, ¿/ non faciera ostendam eis in 

die perditionis eorunu , 

1 4 . Y c o n t o d o eso h a y u n a g r a n d e d i f e r e n c i a , p o r -

q u e aun c o n l o s c o n d e n a d o s usa D i o s a l g u n a miseri* 

c o r d i a en el inf ierno , c a s t i g á n d o l o s m e n o s de l o q u e 

m e r e c e n , cilra condignum; p e r o c o n C h r i s t o n i n g u n a 

p i e d a d se u s ó : Dominas voluit conterere eum in ¡njirmi-

tare. ; Y p o r q u é r i g o r tan e s t r a ñ o ? P o r q u e c o n v e n i a 

q u e D i o s manifestase en C h r i s t o , n o s o l o a q u e l o d i o 

a u n q u e s u m o c o n q u e a b o r r e c e al p e c a d o r , s i n o a q u e l 

c o n q u e a b o r r e c e al m i s m o p e c a d o , q u e n o t iene t e r -

m i n o . E s t o s d o s o d i o s , a u n q u e s o n s e m e j a n t e s , , p e r o 

""•J •' n o 

Jtr. 18. 17.. 

ha i. 53. 10.. 
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n o s o n d e l t o d o i g u a l e s : c o n a d v e r t e n c i a d i x o e l S a b i o , 

q u e D i o s s e m e j a n t e m e n t e a b o r r e c e al i m p i o , y á su im-

p i e d a d : SimUiter odio sunt Deo implas, ¿y impidas ejur. 

d i c e , sim'úiur , s e m e j a n t e m e n t e ; n o d i c e , eequalitcr, 

i g u a l m e n t e , p o r q u e al p e c a d o r no^ le a b o r r e c e D i o s 

segun t o d o l o q u e d i c e , c o m o enseña S a n t o T h o m á s , 

a b o r r é c e l e c o m o p e c a d o r , y a l m i s m o t i e m p o le a m a 

c o m o á h o m b r e ; y a s i , á un m i s m o t i e m p o es c a s t i g a -

d o y c o m p a d e c i d o , y p o r esta r a z ó n s iempre l l e v a 

m e n o s c a s t i g o del q u e m e r e c e : Peccavi, ¿/ vere deli-

,qai , & ut eram dignus, non recepi. Y o p e q u é , dice el 

S a n t o J o b , y v e r d a d e r a m e n t e d e l i n q u í , p e r o 110 l l e -

v é t a n t o c a s t i g o c o m o m e r e c í a . M a s el p e c a d o p o r 

q u a n t o s l a d o s , p o r q u a n t o s respetos se m i r a , a b s o l u -

t a m e n t e es a b o r r e c i d o de D i o s , y p o r e s o n o e n c u e n -

tra lugar para la p i e d a d . S u p u e s t o e s t o , ¿quién h u v i e -

ra c r e í d o j a m á s , q u e el a m o r de C h r i s t o para c o n l o s 

h o m b r e s le o b l i g a s e á ta l e x t r e m o , q u e n o s o l o quis ie-

ra ser t r a t a d o c o m o p e c a d o r , m a s c o m o si é l fuera el 

m i s m o p e c a d o ? Y c o n t o d o asi f u e : Eum,qui non no- 2.Cor. ;. ix 

verat peccaium, d i c e el A p ó s t o l , pro nolis peccarum 

fecit. ¡ ü c a s o e s t u p e n d o ! A s i t r a t ó el P a d r e h su H i -

j o , c o m o se trata al p e c a d o , e s t o es , sin la m e n o r 

seña de c o m p a s i o n ; y p o r e s o , a u n q u e p e n d i e n t e e n 

l a C r u z , n o le pedia al P a d r e m a s q u e una vista c o m -

pas iva : Deus meus, respice in me: iquare me dereüquiitfí 

N i esa v is ta p u d o c o n s e g u i r : Longe á sa/ute mea verba '* ' 

deliclorum meorum. D e x o , p u e s , a vuestra c o n s i d e r a -

c i ó n p o n d e r a r el d o l o r q u e af l ig ir ía e l c o r a z o n de J e -

sús , c o n o c i e n d o c lar i s imamente , q u e n o havia r i g o r , 

n i t o r m e n t o , que n o mereciese just is imamente este t r a -

g e q u e h a v i a t o m a d o , 110 s o l o d e p e c a d o r , s i n o d e l 

p e c a d o m i s m o . Y de aquí p o d r é i s i n f e r i r , que a u n q u e 

las i n j u r i a s , t o r m e n t o s , y m a r t y r i o s q u e c o n e x t r a o r -

dinar ia f u e r z a afl igían su H u m a n i d a d santísima , le c a u -

saron g r a n d e d o l o r , f u e sin c o m p a r a c i ó n m u c h o ma-

y o r r e c o n o c e r s e d i g n o de e l l o s ; y c o n t o d o e s o , c o -

m o v e r d a d e r o F i a d o r n u e s t r o h i z o s u y a esta d i g n i d a d , 

delicia noscra sua delicia fecit; ni p u d o dexar d e reco- ; 

E 2 n o -
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o o c e r l a p o r p r o p i a . ¡ O d o l o r e s ! ¡ ó t o r m e n t o s ! [ ó an-

gust ias s u p e r i o r e s á q u a n t o se p u e d e c r e e r ! N o c o m -

p r e h e n d e m o s n o s o t r o s , q u é cosa sea hacerse r e o a u n 

de un s o l o p e c a d o , p o r q u e es m u y g r o s e r o el c o n o -

c i m i e n t o q u e n o s manif iesta su g r a v e d a d ; p e r o Q u i s -

t o l o c o m p r e h e n d i ó p e r f e c t i s i m a m e n t e , p u e s s i e n d o 

V i a d o r , y C o m p r e h e n s o r , él s o l o p u d o juntar 1111 c o -

n o c i m i e n t o c l a r í s i m o c o n un s u m o d o l o r : el c o n o c i -

m i e n t o c l a r í s i m o , c o m o B i e n a v e n t u r a d o , q u e v i e n d o 

á D i o s cara á c a r a c o m o en sí e s , vela c o n t o d a c l a r i -

d a d q u a n t a era la m a l i c i a de una o f e n s a hecha c o n t r a 

D i o s ; y un s u m o d o l o r , p o r tener c u e r p o p a s i b l e , y 

d e s t i n a d o para los t o r m e n t o s , y p o r esta r a z ó n e x p e -

r i m e n t a b a en s i e l m a y o r s e n t i m i e n t o , p o r ser c o r -

r e s p o n d i e n t e en t o d o á la p e r f e c c i ó n d e a q u e l c o n o -

c i m i e n t o : asi v e r d a d e r a m e n t e p a d e c i ó , y p a d e c i ó c o -

m o p o r d e l i t o s p r o p i o s . 

7. Prueba. 1 5 . N o es , p u e s , de m a r a v i l l a r , si la v e h e m e n c i a 

El clamor de de t a n t o d o l o r le h i z o p r o r r u m p i r f i n a l m e n t e en a q u e l 

Chr.stoaln.o- c l a m o r a l t í s i m o c o n q u e esp iró : Emissa vote magna ex-

tiarc.it. 37 p'¡ray'lí- ^ i ó ' q » e a u n d e s p u é s de su m u e r t e havia d e 

' " v i v i r en el m u n d o el p e c a d o , q u e es e l m a y o r m a l d e 

l o s m a l e s , d e s p u é s q u e el S e ñ o r h a v i a h e c h o , y p a d e -

c i d o t a n t o p a r a desterrarle de l c o r a z o n de l o s h o m b r e s ; 

y p a s m a d o c o n este e s p e c t á c u l o , r e c o g i ó t o d o el a l i e n -

t o q u e le q u e d a b a en el c u e r p o , para a b o m i n a r t a n 

e x e c r a b l e p e r v e r s i d a d de l g e n e r o h u m a n o , y la v e h e -

m e n c i a de l d o l o r q u e le c a u s a b a la o f e n s a d e la M a -

mi.rnWatt. g e s t a d D i v i n a , le q u i t ó f i n a l m e n t e la v i d a : Jesús cla-

mans expiravit, dolens se non omnia peccata portare asi 

l o e x p l i c ó d i v i n a m e n t e S a n H i l a r i o . V o s o t r o s entre t a n -

t o , c o n a q u e l l a m a y o r l u z q u e o s ha c o m u n i c a d o e l 

C i e l o , c o n s i d e r a d un p o c o , si nuestro buen Jesús m e -

r e c e m e n o s c o m p a s i o n en sus p e n a s , p o r q u e era D i o s 

el q u e p a d e c í a , c o m o el r u d o v u l g o s u e l e discurr ir . 

¿ Q u a n d o h u v i e r a s i d o c a p a z de e x p e r i m e n t a r en sí pe-

nas tan a t r o c e s , é i n t e r i o r e s , si h u v i e r a s ido p u r o 

H o m b r e ? P o r q u e era H o m b r e , y j u n t a m e n t e D i o s , 

p u d o e m p l e a r s e en af l igir le t o d o el b r a z o t e r r i b i l í s i m o 

£ de 
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d e l a D i v i n i d a d , c o n a q u e l r i g o r q u e e x c e d i e n d o la 

t o l e r a n c i a de q u a l q u i c r a de n o s o t r o s , era p r o p o r c i o -

n a d o á la c o n d i c i o n n a t u r a l de C h r i s t o , H o m b r e , y 

D i o s al m i s m o t i e m p o . 

1 6 . E l S a n t o v i e j o T o b í a s mientras o y ó l o s b e n e - . 

ficios q u e e l m i l a g r o s o C o n d u c t o r de s u ' t a j o le h a v i a 

h e c h o en su larga p e r e g r i n a c i ó n , d i scurr ía en agrade-

c e r l o s , o f r e c í e n d o l e la m i t a d de l o s bienes q u e h a v i a n 

t r a í d o : tan d i g n o s le p a r e c í a n de r e c o m p e n s a . P e r o 

q u a n d o e n t e n d i ó p o c o d e s p u é s q u e el b i e n h e c h o r ha-

v i a s i d o u n A n g e l , y aun un A r c á n g e l q u e de p r o p o -

s i t o havia v e n i d o del C i e l o , y t o m a d o f o r m a h u m a n a 

p a r a hacerles t a n t a s m e r c e d e s , se a t u r d i ó , se p a s m ó , 

y le c o m p r e h e n d i ó tal h o r r o r , q u e le d e r r i b ó en t i e r -

ra m e d i o m u e r t o : Ceciderunc super terram infaciem suam, Toí. i a . 16. 

d e s u e r t e , q u e y á ni p u d o m i r a r l e , ni r e s p o n d e r l e , n i 

d a r l e g r a c i a s , y parece q u e s o l o le q u e d a b a rendir m u -

d o la v ida á sus pies. S e ñ o r e s m í o s , si q u i e n en este 

d ' \ p a d e c i ó t a n t o p o r n o s o t r o s , huviera s i d o p u r o 

H o m b r e , b ien q u e i l u s t r e p o r su l i n a g e , p o r su g e n -

t i l e z a , p o r su g a r b o , y p o r su hermosura , ( q u e t a l 

f u e J e s ú s según la c a r n e ) ¿havria c o r a z o n q u e n o se 

m o v i e s e á c o r r e s p o n d e r á t a n t o a m o r , y á tanta b o n -

d a d ? ¿ P e r o s a b i e n d o p o r la f é , q u e q u i e n t o l e r ó t a n 

a t r o c e s t o r m e n t o s por n u e s t r o a m o r , n o f u e p u r o H o m -

b r e , s i n o H o m b r e D i o s ? ¡ O D i o s ! ¿ Q u é será r a z ó n 

q u e h a g a m o s en su c o r r e s p o n d e n c i a : ¿ P o d e m o s h a c e r 

o t r a c o s a , q u e c o n l e s a n d o n o s a t o n í t o s d e un s a g r a d o 

h o r r o r , si e l p a s m o n o i m p i d e el u s o de la l e n g u a , ar-

r o j a r n o s á sus p i e s , y p r o t e s t a r d e t o d o c o r a z o n , q u e 

nada mas d e s e a m o s , s i n o dar la v i d a en su s e r v i c i o ? 

¿Quis mihi det, ut ego manar pro ce, cognoscant re 

emnes fines terrx, omnes, omnes? ¡ Q u i é n m e c o n c e d e -

rá , S e ñ o r , que y o muera p o r t í , y te c o n o z c a n , y 

a d o r e n l o s t é r m i n o s t o d o s de la t ierra! S í 110 n o s v e s -

t i m o s de la f iereza de r i g o r e s , n o p o d e m o s p r o r r u m -

pir c o n a f e c t o m e n o s f e r v o r o s o , al v e r á un D i o s c r u c i -

f i c a d o p o r nuestro a m o r . C o n t o d o e s o , ¿ q u á n t o s serán 

y p o r v e n t u r a entre l o s E c l e s i á s t i c o s , q u e v i v i r á n p r o -

f u n -
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f u n d a m e n t e o l v i d a d o s d e t a n t o a m o r ? D e x a r á n pasar l d s 

d ias sin e m p l e a r á las mañanas siquiera un q u a r t o de h o -

ra e n este p e n s a m i e n t o . N o les fa l tará á e l l o s t i e m p o aun 

s o b r a d o para las v i s i t a s , para l o s c u m p l i m i e n t o s , p a r a 

l o s c o r t e j o s , 1 y para las c u e n t a s de su c a s a , y aun p a r a 

o c i o s í s i m o s e n t r e t e n i m i e n t o s ; y n o e n c o n t r a r á n un ins-

t a n t e de t i e m p o , si y á n o para un g e m i d o , á l o m e n o s 

p a r a una v i s t a a m o r o s a de este D i o s C r u c i f i c a d o . ¡ O d u -

r e z a de c o r a z o n , n o C n r i s t i a n o c i e r t a m e n t e , s i n o bar-

b a r o , ó b r u t o ! ¡ C ó m o es p o s i b l e o l v i d a r s e de q u i e n tan-

t o n o s a m ó sin m e r e c e r l o ! ¿ E s t e es el a g r a d e c i m i e n t o , la 

c o r r e s p o n d e n c i a q u e c o n e l usamos ? P a r e c i ó l e p o c o a l 

H i j o de D i o s p a d e c e r p o r n o s o t r o s , q u a n t o p o d í a p a d e -

cer q u a l q u i e r o t r o h o m b r e , s i n o q u e e m p l e ó la misma 

D i v i n i d a d para a g r a v a r las p e n a s , y d i l a t a r l a s mi lagrosa-

m e n t e . Y n o s o t r o s al c o n t r a r i o , seremos tan c o b a r d e s , 

tan mal s u f r i d o s , que n o s o l o n o q u e r e m o s sufrir n i n g u -

na i n c o m o d i d a d , n i n g u n a i n j u r i a , ni p e r d e r un p u n t o d e 

n u e s t r o g r a d o y e s t i m a c i ó n , s i n o q u e t o d o s l o s b ienes , 

h o n r a s , d i g n i d a d e s , y t í t u l o s q u e de su m a n o h e m o s re-

c i b i d o , 110 las e m p l e e m o s en su s e r v i c i o , y g l o r i a , s i n o 

en n u e s t r o p r o v e c h o y r e g a l o ; n o en e n r i q u e c e r y a d o r -

nar sus I g l e s i a s , s i n o nuestra f a m i l i a ; n o en d i l a t a r su v e -

n e r a c i ó n , s i n o nuestro f a u s t o ; n o en p r o c u r a r estendec 

p o r el m u n d o la g l o r i a de su sant is imo N o m b r e , s i n o e n 

a u m e n t a r nuestras c o n v e n i e n c i a s . T o b i a s o f r e c í a la m i t a d 

de sus b i e n e s a l A n g e l , aun q u a n d o le c o n s i d e r a b a c o m o 

h o m b r e ; ¿ p o r q u é n o s o t r o s n o o f r e c e r e m o s al H i j o d e 

D i o s la m i t a d de la m i t a d d e l o q u e él m i s m o nos ha da-

d o ? P e r o n o , n o , q u e t o d o e s o fuera una ruin p o q u e d a d , 

a u n q u e se l o d i e r a m o s t o d o . L o q u e y o p r e t e n d o es, q u e 

le d e m o s n o m e n o s q u e á n o s o t r o s m i s m o s . Q u a n t o so-

m o s , q u a n t o v a l e m o s , q u a n t o s a b e m o s , t o d o , t o d o c o n -

s a g r é m o s l o á su h o n o r : este es el v e r d a d e r o e s p í r i t u , e s t e 

e l v e r d a d e r o s e n t i m i e n t o de un V a r ó n E c l e s i á s t i c o , n o 

q u e r e r y á ser s u y o , s ino t o d o de C l i r i s t o C r u c i f i c a d o : 

Chantas Lhnsñ urget nos:: t uc qui vivunt ,jam non sibi vi-

vant , sed ei, qui pro ips'u mortuus est. 

S E R -
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SERMON III. 
D E L M I E R C O L E S D E S P U E S 

del primer Domingo de Adviento, 
que fue á 3. de Diciembre, dia 

de S. francisco Xavier. 

Fldebunt jñ'ium homims vcnlcntem in míe cum po-

tesLaU magna , ¿7" majestate. E n e l E v a n g e -

lio de la Dominica corriente,. 
• Lude 9.1- ' 

o f e u r O E n s j w i ' j v v i.voru.osi ? o l l s rio oup t v , m i : i 
•l!, . . . , - , • , ' 

Emites in mundum iiniversum pradicate Ei'iwge-
lium omni criatura. E n el Evangelio de la 
fiesta, Mará 16. 

O v i . i i lo ior; . j . .¿ ir! r s o ' j b oup íiO0vf.ii~.i\' i í: 1*1 ti. j l 
I . / a l e r t a m e n t e e s c o s a d i g n a de s u m a a d m i r a c i ó n , 

V _ / q u e h a b l a n d o casi todas las paginas de la S a -
g r a d a E s c r i t u r a d e l M e s í a s q u e havia de v e n i r , descrí-
j í i e n d o l e ; p i n t á n d o l e , y d a n d o t a n t o s señales para c o n o -
cer e l t i e m p o de sú v e n i d a , c o n t o d o eso n ó l e c o n o c i e r o n 
l o s J u d í o s q u a n d o v i n o : Si enim cognovissent, d i c e el Cor. a. 8. 
A p o s t o l , numquamDominum gloria cruci/aissent.La causa 
d e es ta ignorancia- fue sin d u d a la e m b i d i a , l a j r a , y l a 
s ó b e r v i a , d e q u e e s t i b a n d o m i n a d o s l o s m a s d o c t o s de 
J e n i s a l é n ; y d e a q u í e s , q u e a q u e l l o s i n f e l i c e s f u e r o n 
c u l p a b l e s en n o c o n o c e r a l M e s í a s , c o m o l o es en n o v é r s - T l " m - 3-?-
al S o l q u i e n cierra los o j o s o f e n d i d o d e su r e s p l a n d o r . 4 7 ' S* 
P e r o a u n q u e esta f u e l a . c a u s a T e x a m i n e m o s la o c a s i o n 

- o ¿ j c 

rntroduccion. 
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fundamente olvidados de tanto amor? D e x a r á n pasar lds 
dias sin emplear á las mañanas siquiera un quarto de h o -
ra en este pensamiento. N o les faltará á ellos t iempo aun 
sobrado para las v i s i t a s , para los cumpl imientos , para 
' o s cortejos , 1 y para las cuentas de su c a s a , y aun para 
ociosísimos entretenimientos; y n o encontrarán un ins-
tante de t iempo , si y á no para un g e m i d o , á lo menos 
para una vista amorosa de este D i o s Cruci f icado. ¡ O d u -
reza de c o r a z o n , no Cnrist iano ciertamente , sino bar-
b a r o , 6 b r u t o ! ¡ C ó m o es posible olvidarse de quien tan-
t o nos amó sin merecerlo! ¿Este es el agradecimiento, la 
correspondencia que con e l usamos ? Parecióle p o c o al 
H i j o de D i o s padecer por n o s o t r o s , quanto podía pade-
cer qualquier o t r o h o m b r e , sino que empleó la misma 
D i v i n i d a d para agravar las p e n a s , y dilatarlas milagrosa-
mente. Y nosotros al c o n t r a r i o , seremos tan cobardes, 
tan mal sufr idos, que no solo no queremos sufrir ningu-
na i n c o m o d i d a d , ninguna injuria, ni perder un punto de 
nuestro grado y estimación , sino que todos los bienes, 
honras , dignidades, y t í tulos que de su mano hemos re-
cibido , 110 las empleemos en su serv ic io , y gloria , sino 
en nuestro provecho y r e g a l o ; no en enriquecer y ador-
nar sus Ig les ias , sino nuestra familia; no en dilatar su ve-
n e r a c i ó n , sino nuestro f a u s t o ; no en procurar estendec 
por el m u n d o la gloria de su santísimo N o m b r e , sino e n 
aumentar nuestras conveniencias .Tobías ofrecía la mitad 
de sus bienes al A n g e l , aun quando le consideraba c o m o 
hombre ; ¿ p o r qué nosotros no ofreceremos al H i j o de 
D i o s la mitad de la mitad de l o que él mismo nos ha da-
d o ? P e r o n o , n o , que t o d o eso fuera una ruin poquedad, 
aunque se l o dieramos t o d o . L o que y o pretendo es, que 
le demos no menos que á nosotros mismos. Q u a n t o so-
m o s , q u a n t o valemos, quanto sabemos, todo , todo c o n -
sagrémoslo á su h o n o r : este es el verdadero espíritu,este 
el verdadero sentimiento de un Varón E c l e s i á s t i c o , no 
querer y á ser s u y o , sino t o d o de Cliristo Cruc i f i cado: 
Chantas Utnsti urget nos:: t ut qui vimuu , jam non sibi vi-
vant, sed ei, qui pro ipsis mor tutu est. 

S E R -
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SERMON III. 
D E L M I E R C O L E S D E S P U E S 

del primer Domingo de Adviento, 
que fue á 3. de Diciembre, dia 

de S. francisco Xavier. 

Fldebunt jñ'ium hominh venientem in míe cum po-

teslaU magna , ¿7" majestate. E n e l E v a n g e -

l i o d e la D o m i n i c a c o r r i e n t e , . 

• Lucaii- ' 

o l ü i r O E n u s n v v 7 ,in. i .voru.osi ?olls rio o u p T v, m i : i 

Emites in mundum iiniversum pradicate Evpnge-

Ilion omni creatura. E n e l E v a n g e l i o d e l a 

fiesta, Mará 16. 
Ovi.i i lo ion _ j . j m n c : 1; oup íioovf.ii~.i\'ií: i-I e!. j l 

1 . / a l e r t a m e n t e es cosa digna de suma admiración, 
V _ / que hablando casi todas las paginas de la Sa-

grada Escritura del Mesías que havia de v e n i r , descri-
b iéndole ; pintándole, y dando tantos señales para c o n o -
cer el t iempo de sú venida, con todo eso n ó k conocieron 
los Judíos quando v i n o : Si enim cognovissent, dice el Cor. a. 8. 
A p o s t o l , numquamDominum gloria cruci/aissent.La causa 
de esta ignorancia- fue sin duda la embidia , l a j r a , y la 
s ó b e r v i a , de que est iban dominados los mas doctos de 
Jcrnsalén; y d e aquí e s , que aquellos infelices fueron 
culpables en no conocer al Mesías, c o m o l o es en n o vér s - T l " m - 3-?-
al S o l quien cierra los ojos ofendido de su resplandor. 4 7 ' S* 
P e r o aunque esta fue la.causa T examinemos la ocasion 

- o ¿ j c 

Introducc ión, 



4Q SERMÓN I I I . DEL MTERCOI.ES. 

de tan c u l p a b l e c e g u e d a d . E l l a f u e , p o r q u e las D i v i n a s 

E s c r i t u r a s d e s c r i b í a n á C h r i s t o c o n d u s r e p r e s e n t a c i o n e s , 

n o s ó l o d e s e m e j a n t e s ' , s i n o casi o p u e s t a s : la una de d i g -

n i d a d , de g r a n d e z a , d e g l o r i a , de p o d e r j la o t r a de un 

p r o f u n d í s i m o ' a b a t i m i e n t o . L a priii iera r e p r e s e n t a c i ó n 

d e b i a m a n t e n e r l a e l S e ñ o r en su s e g u n d a v e n i d a , c o m o 

J u e z s u p r e m o s o b r e las n u b e s : Cu.ni patinan magna, ¿ Z 

maistate ; la s e g u r j d a e i i la p r i m e r v e n i d a , c p m o R e -

d e n t o r , p a r ^ c p n v e r s á r é;i e l m u n d o c o n l o s pobres"; 

ÍMC. i» . Evangefítafepa.tperlbus tnisicnu. L o s J u d í o s , ¡pues, -so-

b e r a o s , y d e s v a n e c i d o s de aquel r e s p l a n d o r , q u e c o n -

sistía en t e n e r un Mesias R e y , q u e mandase c o n m u c h a 

g l o r í a y m a g e s t i i / n o q u i s i e r o n r e c o n o c e r l e en el t r a g e 

d e R e y i n c ó g n i t o , y h u m i l d e , q u a l f u e el q u e el S e ñ o r 

t o m ó para e v a n g e l i z a r a l^s. pobres , . i Q u i é n a s e g u r a r á , 

q u e n o sé o r i g i n e n de s e m e j a n t e sobervia a q u e l l o s d e s ó r -

denes q u e h o y l l o r a la Iglesia en m u c h o s E c l e s i á s t i c o s ; y 

q u e n o e n c u e n t r a e l m o d o c o m o c n m í n 4 u l u s ? : L a e l e c -

c i ó n , y o f i c i o d e l o s P e l a d o s , y P a s t o r e s de la I g l e s i a , 

se d i r i g e á q u e en e l l o s ' r e c o ñ o z c a n , y v e n e r e n á C h r i s t o 

l o s d e m á s fieles; p e r o el d o l o r e s , q u e la m a y o r p a r t e de 

e l l o s s o l o q u i e r e representar á C h r i s t o d o m i n a n t e c o n 

m a g e s t a d , n o s i rv iente c o n h u m i l d a d ; . s i e n d o a s i , q u e 

C h r i s t o u n o , ' y o t r o o f i c i o les p i d e p a r a p r o v e c h o de l o s 

I u e b l o s , e s p e c i a l m e n t e de los q u e t ienen a sil c i í i d a d o : 

les p i d e la a u t o r i d a d c o n q u e d e b e n mantener el g r a d o 

s u p e r i o r a l o s d e m á s , en q u e se hal lan c o n s t i t u i d o s : Cwn 

po test ate magna , Cf majestate; y les p i d e , q u e r e c o n o -

c i é n d o s e h o m b r e s c o m o l o s d e m á s , les traten c o n u n a 

d i g n a c i ó n f a m i l i a r , y sin a l t i v e z : Predícate Evanqeiiwú 

«mu criatura. Y aqui está el p u n t o de la d i f i c u l t a d , p o r * 

q u e a t o d o s s e les asienta bien la soberanía c o n q u e re-

p r e s e n t a n a C h r i s t o J u e z , n o la h u m i l d a d para i m i t a r l e 

c o m o R e d e n t o r . P e r o o i g a m o s l o q u e d i c e S a n G r e g o r i o 
E o b r c ' " - ' t e r i a : Sil Rector bene agentibus per humili-

tatem soaus, ¿r centra delir.qiemmm vitia per zehimjus-

titix su ereclus. E l q u e g o b i e r n a pórtese c o m o a m i g o , 

y c o m p a n e r o c o n los q u e o b r a n b ien ; p e r o c o n t r a "los 

-vicios d e l o s d e l i n q u e n tes ármese de l z e l o de la j u s t i c i a , 

c o -
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c o m o s u p e r i o r . S e r á , p u e s , m i o b l i g a c i ó n en este dia Propuesta de! 

m o s t r a r o s c o m o deben c u m p l i r s e c o n igual c u i d a d o estas asunto, y di-

d o s r e p r e s e n t a c i o n e s , de a u t o r i d a d , y de h u m i l d a d , p a r a v ' s , u n -

q u e g n c a d a u n o de v o s o t r o s se v e a p e r f e c t a m e n t e retra-

t a d o C h r i s t o . 

2 . P r i m e r a m e n t e d e b e el P r e l a d o E c l e s i á s t i c o p o r - i- P e -

tarse c o n a u t o r i d a d , sin la q u a l n o p u e d e m a n t e n e r la Autoridad 

r e p r e s e n t a c i ó n , ni el g o b i e r n o q u e está á su c a r g o . P e r o 

esta a u t o r i d a d ¿ c ó m o se c o n s i g u e ? ¿ c o n h a b l a r a l t i v o ' Prelados , y 

i c o n enojarse í ¿ c o n d e s c o m p o n e r s e , y c o n 110 saber p n I qué mc-

c o r r e g i r jamás á a l g u n o sin el r o s t r o a i r a d o ? E s t o s s o n dios, 

m e d i o s mas á p r o p o s i t o para p e r d e r l a , que p a r a a d q u i -

r i r l a , p a r t i c u l a r m e n t e en un E c l e s i á s t i c o , el q u a l , m o s -

t r a n d o c o n eso q u e n o sabe d o m i n a r s e á sí m i s m o en la 

a l t u r a de la d i g n i d a d , ¿ c ó m o p o d r á g o b e r n a r bien á l o s ^ 

d e m á s ? L a a u t o r i d a d se c o n s i g u e c o n la a d m i n i s t r a c i ó n L 3 m a r i d a d 

d e u n a rect ís ima j u s t i c i a , y esta es la q u e e n c o m i e n d a Se apoya sobre 

D i o s en pr imer l u g a r , q u a n d o i n s t r u y e á l o s q u e g o b i e r - la justicia, 

nan : Ditigite justíciam, quijudicatis terram: a m a d la jus f 

t i c i a l o s q u e j u z g á i s la t i e r r a . E s t a es ta, q u e p r i n c i p a ^ 

m e n t e desean l o s P u e b l o s q u e son g o b e r n a d o s . A Prin-

cipe nihil mugís qu 'am justuiani, exigU Populas, soíia r e -

p e t i r Y a l e n t i n i a n o : N a d a m a s desean l o s P u e b l o s , q u e 

la justicia en el q u e los g o b i e r n a ; y c o n m u c h a r a z ó n , 

p o r q u e s i e n d o l o s P u e b l o s l ibres d e sus p r i n c i p i o s , si 

c o n v i n i e r o n después p o c o á p o c o en sujetarse á los S o b e -

r a n o s para v i v i r c o n t r a n q u i l i d a d , f u e c o n la c o n d i c i o n 

d e q u e a q u e l l o s á quienes p o n í a n en una m a n o la espada 

de la a u t o r i d a d , huviesen de t o m a r en la o t r a el p e s o rec-

t í s i m o p a r a dar a c a d a u n o su d e r e c h o . 

3 . P o r esta r a z ó n a n t i g u a m e n t e t o d o s los G o b e r n a -

d o r e s s u p r e m o s eran l l a m a d o s J u e c e s , c o m o bien l o en- • W 

t e n d i ó el a s t u t o , é in fe l i z A b s a l o n , q u a n d o a n h e l a n d o 

p o r la C o r o n a de su padre , sol ia repet i r á l o s vasa l los 

mal c o n t e n t o s del g o b i e r n o de D a v i d , para atraer lps á 

-su v o l u n t a d : ¿ Quis me co/istítuat Judieem super terram? 

¿ Q u i é n m e hará J u e z sobre la t i e r r a ? R e p a r a d , desea 4-

ser R e y , y d i c e : Q u i é n m e hará J u e z . ¿ Y p o r q u é ? N o 

s o l o p o r q u e a n t i g u a m e n t e l o s G o b e r n a d o r e s supremos 

F e r a n 
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e r a n tan d o c t o s , q u e p o r s í-mismos e x a m i n a b a n , y sen-

t e n c i a b a n la? causas d e sus v a s a l l o s , c o m o se lee en l o s 

A n a l e s l i a v e r l o p r a c t i c a d o J u l i o C e s a r , A u g u s t o , T r a -

j a n o , M á x i m o , A d r i a n o , A n t o n i o , J u s t i n i a n o , y a l -

g u n o s s ig los d e s p u e s el g l o r i o s í s i m o C a r i o M a g n o , c o n 

o t r o s m u c h o s q u e reliere T i r a q u e l o ; s i n o p r i n c i p a l m e n t e , 

p o r q u e el q u e m a n d a , si b ien l o o b s e r v a m o s , n o hace 

o t r a cosa q u e p r o n u n c i a r sentencias desde su t r o n o . S i 

c o n f i e r e una P r e l a c i a ; dá sentenc ia q u e la merece ; si 

una C a t e d r a , d e c l a r a q u e es d i g n o de ella ; si dá q u a l -

Íiiier o t r o o f i c i o de J u e z , de r i s c a l , d e A b o g a d o , de 

¡ o n s e j e r o , de G e n e r a l , de P r e s i d e n t e , p r o n u n c i a otras 

t a n t a s s e n t e n c i a s , d e c l a r a n d o , q u e en l o s p r o v i s t o s 

c o n c u r r e n las prendas y ta lentos q u e p i d e n tales o f i c i o s . 

P o r e s t o pedia D a v i d á D i o s el j u i c i o : Deus ¡udicium 

ruúm Regi da: p o r q u e sabia q u e el q u e g o b i e r n a 110 

h a c e o t r a cosa s i n o j u z g a r . I m a g i n a d p u e s á un supe-

r i o r , q u e n o p r o c e d a c o n e n t e r e z a , y j u s t i c i a ; y d e -

c i d m e , i q u é a u t o r i d a d p o d r á c o n c i l l a r s e c o n sus sub-

ditos '? ¿qué c r é d i t o , qiié c o n c e p t o ? S o l o el q u e c o r -

r e s p o n d e i un superior i n j u s t o . N o h a y en el i n u n d ó 

IVombre mas d e s p r e c i a b l e , y d e s p r e c i a d o , q u e un Juez 

i n j u s t o : t o d o s le aborrecen , t o d o s le a b o m i n a n ; es tos 

Pía!. 106.40. -son l o s g a j e s q u e c o b r a d e sus injust ic ias : Effksa est 

'coiite'iliptio s/tper -Principes; d i c e D a v i d ; para' s igni f i car , 

"que "sí las injust ic ias de l o s p a r t i c u l a f c s ' « ó h un b o r r ó n 

' q u e dé paso m a n c h a s ú t a m a , e n l O s s i i D c r i ó f e s s i m tina 

i n u n d a c i ó n q u e anega t o d o el buen n o m b r e : t a n t o s son 

l o s q ic se q u e v a n , m u r m u r a n , y a p e l a n de sus injustas 

sentenc ias . A l c o n t r a r i o , ¿ q u i é n p o d r á dec ir q u a n t a 

" g l o r í a , y ' fama sá a d q u i e r e 1111 r e c t o J u e z ? Siktiáain-

dutus sam, d e c i a J o b , .¿f'vesttíl mí, Acia diademate, 

judicio meo. M e ves t í de la jus t i c ia , y m e a d o r n é , c o m o 

de la mas prec iosa d i a d e m a , d e mi j u i t f ó ; pues jamás 

p o n d r á M o n a r c a a l g i n o sobre su c a b e z a c o r o n a tan 

g l o r i o s a , c o m o la qiie le f a b r i c a l a f a m a de sus s e n t e n -

cias" jusé&'- 'TÍ 1 • ' • n s i l t-i s i d o - » 1 1 1 , ¿ir.if airi n í i i y j 

4 . "No c r e o q u e h a y a h a v i d o J u e z mas c e l e b r a d o 

en el m u n d o q u e S a m u é l , q u i e n t u v o á su c a r g o un 

i n -

Job 29. 14. 
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i n m e n s o P u e b l o en los t i e m p o s m a s c r i t í c o s , y d i f i -

c u l t o s o s . H a v i e n d o , p u e s , g o b e r n a d o c i n q u e n t a a ñ o s 

la R e p ú b l i c a Hebrea , p o c o antes de depo.- i tar e l m a n -

d o en el R e y S a ú l , recien e l e g i d o , q u i s o dar en ros-

t r o á a q u e l d u r o P u e b l o c o n la suma i n g r a t i t u d q u e 

h a v i a usado c o n D i o s . M a s p o i q u e n i n g u n o puede r e -

prehender á o t r o c o n buena c a r a , si é l m e r e c e ser re-

p r e h e n d i d o , advert id l o q u e h i z o : Q u i s o e x p o n e r s e i 

una p ú b l i c a censura , y c o n un a n i m o s u p e r i o r p r o v o -

c ó á t o d o s en la p l a z a , para q u e c a d a u n o de tan in-

m e n s a m u c h e d u m b r e manifestase á vista de t o d o s , q u a n -

t o le pudiese cu lpar en el m e n e j o de su g o b i e r n o : Dixit , 3_ 

autent Samuel ad unwerswn Israel: Loquimini de me co-

ram Domino, si quempiam caluninialus sum, si opressi aíi-

ttuem, si de masut cujusquam munus accepi, & contemnam 

il/ud hodie , restiluamque vobis. E a , hablad , y diga c a d a 

u n o i si ha r e c i b i d o de mi a lgún a g r a v i o , o si y o he 

r e c i b i d o a l g o de su m a n o ? Y t o d o el P u e b l o á una v o z 

r e s p o n d i ó , c a n o n i z á n d o l e c o m o r e c t í s i m o : Nones cadum-

n'uas nos, ñeque opressisti, ñeque culisli de- manu alicujus 

quippiam. N i nos has i n j u r i a d o , ni has t o m a d o cosa de 

n o s o t r o s . P e r o S a m u é l , n o s a t i s f e c h o c o n t a n i lustre 

t e s t i m o n i o , insist ió p i d i é n d o l e s , q u e jurasen l o q u e 

h a v i a n d i c h o : ¿ Testis cst Donúnus adversum ros.::: in die 

hac , quia non inveneritis in manu mea quijpiani ? Y d e 

n u e v o responde el P u e b l o : Testis-, D i o s es t e s t i g o . S a -

m u é l e n t o n c e s , r e v e s t i d o de aquel la suma a u t o r i d a d q u e 

le d a b a una prueba t a n c lara de su i n o c e n c i a y e n t e -

r e z a , l e v a n t o la v o z , y les ref ir ió l o s grandes benef i -

c i o s q u e D i o s p o r t a n t o s s ig los les havia h e c h o , y l o s 

u l t rages q u e de e l l o s havia r e c i b i d o . E s t r e m e c i ó s e el 

P u e b l o c o n un terror p á n i c o , q u e f a l t ó p o c o para caer 

t o d o s m u e r t o s á l o s pies d e S a m u é l . ¡ E s t a si q u e es , R 

g l o r i a , o y e n t e s i n i o s , p o d e r un h o m b r e c o n v a l o r in-

t r é p i d o desafiar á los q u e quis ieren a c u s a r l e , y n o 

encontrarse s iquiera u n o entre ¡ n u m e r a b l e s , q u e le h a g a 

a lgún c a r g o ! Et non accusavit illum homo ( c o m o n o t ó , 

p a s m a d o aun el E c l e s i á s t i c o ) C? non accusavit illum ho- " ' * ' 

mo. ¿ Y p o r q u é ? P o r q u e S a m u é l , quaj. ido asi les p r o -

Í3. VO-
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v o c a b a , se h a l l a b a a r m a d o de la just ic ia c o m o d e uri 

ha i. 59. 17. arnés i m p e n e t r a b l e , s e g ú n la e l e g a n t e frase de Isaías: 

Indutus est justilta ut /arica. Y un p e c h o a r m a d o de una 

justicia e v i d e n t e , n o t e m e l o s d a r d o s , a n t e s t o d o s se 

d e s p u n t a n en su i n o c e n c i a ; sobre q u e son bien p o c o s los 

q u e se a t r e v e n i d i s p a r a r l o s c o n t r a l o s q u e asi e s t á n d e -

f e n d i d o s . V e d , p u e s , c o m o el c a m i n o c i e r t o para c o n -

Í W . seguir una s o b e r a n a a u t o r i d a d el q u e g o b i e r n a , es n o 

" " f a l t a r un p u n t o á la j u s t i c i a : Sedisti super thronum qui 

judieds ¡ustitiam. 

5. E s m u y d i g n o de o b s e r v a r s e , q u e á d o s p u n t o s 

r e d u x o S a m u é l e l c r é d i t o de su justicia : á 110 ser a c e p t a -

d o r de p e r s o n a s ; ( h u m i l l a n d o á u n o s p o r e n s a l z a r á 

o t r o s ) y á n o a c e p t a r d o n e s , ni regalos . Y c o n r a z ó n , 

p o r q te hasta la J u s t i c i a D i v i n a c o n estas d o s p r u e b a s 

2 W . 10.17. ^al inea su e n t e r e z a , y su c r é d i t o : Dominas Deus ves-

ter ipse est, qui personam non a:cipb<, me numera. A s i 

n o s l o enseña ¡VIoysés. Y i la verdad estos s o n l o s d o s es-

En dos oseo- c o l ' o s dé qtie c o n el m a y o r c u i d a d o d e b e precaverse q u a l -

líos peligra la quier J u e z , q u e en su m i n i s t e r i o quiere mantener el n o m -

Ju&ticu ; el ure de r e c t o ; n o s i e n d o f á c i l de e x p l i c a r q u a n i n f a m e s 

primero es «can, p o r l o s m u c h o s q u e en e l l o s han f racasado E l 

aceptardon«. p r i n c i p a l es el r e c i b i r d o n e s ; y q u i e n d e este s e l i b r a 

f á c i l m e n t e escapará , de l o t r d : l o s que- en el juz».ir s o n 

m j u s t i s i m o s a c e p t a d o r e s de p e r s o n a s , si h e m o s de c r e e r 

11. q. 3. c. i S a n G r e g o r i o , s o n t a l e s , p o r q u e antes f u e r o n a c e p t a -

jo i r,ii¿. d o r e s de d o n e s , d e x a n d o s e atar v i l m e n t e las m a n o s , a d -

m i t i e n d o d i n e r o : Acceptació pecunia pruvaricatio veri-

ratis est. 

6. R e f i e r e P l u t a r c o , q u e l o s A n t i g u o s f o r m a b a n las 

es ta tuas de los J u e c e s sin m a n o s ; para s i g n i f i c a r , q u e n o 

h a v i e n d o m a n o s p a r a r e c i b i r , n o fa l tar ían o j o s para dis-

cernir los m é r i t o s d e las c a u s a s , ni l e n a u a para p r o -

n u n c i a r las s e n t e n c i a s mas justas. T o d o e l mal p r o c e -

de de las m a n o s c o d i c i o s a s . ¿ Q u é es fác i l c o n d e n a r al 

q u e las l l e n o ? ¿ Qua constantia ( e x c l a m a T e r t u l i a n o ) 

Qua constantia tribunal ascendimus decreturi adversui eos 

quorum muñera appetimust T o d o s saben q u a n s a n t o f u ¿ 

D a v i d ; p e r o o í d s e ñ o r e s , y pasmaos . H u y e n d o de A b -
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s a l ó n su r e b e l d e h i j o , e n c u e n t r a á S i b a , c r i a d o de M i -

fiboseth, y le p r e g u n t a , ¿qué era de su a m o ? Y S i b a 

c o n una horrenda c a l u m n i a le r e s p o n d e , q u e su a m o se 

h a v i a d e t e n i d o en J e r u s a l é n , para d i s c u r r i r c ó m o e n 

a q u e l l a t u r b a c i ó n de cosas p o d r i a r e c o b r a r l a C o r o n a 

de l R e y S a ú l su a b u e l o . ¿Es pos ib le , d i x o e n t o n c e s D a -

v i d á Siba , asi m e c o r r e s p o n d e M i f i b o s e t h ? B i e n , b i e n ; 

p u e s desde l u e g o te d o y t o d o s l o s b ienes de M i f i b o s e t h : 

fuá sint omnia qua fuerunt Miphibokth; y en u n ins- ><¡- 4-

t a n t e , s o b r e d o s pies d e t ierra s e n t e n c i ó , y a d j u d i c ó a l 

i n f a m e a c u s a d o r t o d o s los b ienes de l a c u s a d o , a u n q u e 

c o n tan e n o r m e c a l u m n i a . ¡ P e r o c ó m o p u d o D a v i d dar 

t a n a r r e b a t a d a m e n t e u n a sentenc ia de t a n t o p e s o ! ¿ L o 

l i e m o s de dec ir ? S i b a havia s a l i d o al e n c u e n t r o á D a v i d 

c o n un r e f r e s c o , g r o s e r o s i , y r u s t i c o , p e r o m u y á t iem-

p o ; y de tal suerte se d e x ó D a v i d s o b o r n a r de este re-

g a l o , q u e j u z g ó p o r el h o m b r e mas v e r d a d e r o del m u n -

d o al que le havia r e g a l a d o , a u n q u e era el m a s i n f a m e , 

y f e m e n t i d o i m p o s t o r , y d i g n o de q u e l u e g o , y sin 

d e t e n c i ó n a l g u n a le huviese m a n d a d o a h o r c a r de u n 

á r b o l : ¡Tantum ( d i c e L i r a p a s m a d o d e c a s o t a n e s t r a ñ o ) 

tantum David sanclus, ex daño Ucee modico, fuit decep-

tus'. ¿ Y h a v r á entre n o s o t r o s q u i e n c o n tanta f a c i l i d a d 

se a r r o j e á r e c i b i r ? A h ! q u e n o sin r a z ó n la E s c r i t u r a 

S a g r a d a repi te tantas v e c e s , q u e los d o n e s c i e g a n , q u e 

l o s d o n e s h e c h i z a n , y q u e l o s dones t r u e c a n las p a l a -

bras en los labios aun de los h o m b r e s justos: Muñera... 

mutant verba justorum. T i e n e n m u c h a f u e r z a para infatuar . D í u < ' >6. "9. 

- 7 . B i e n sé y o , que n o t o d o s t o m a n c o n sus m a n o s ; 

¿ p e r o q u é importa , si t o m a n c o n las agenas? Y este es 

e l a r t i f i c i o de a q u e l l o s , q u e b l a s o n a n d o de ser m u y l i m -

p i o s de m a n o s , c o m o si n o las t u v i e r a n , t ienen q u i e n 

r e c i b a p o r e l l o s c o n c i e n m a n o s ; t ienen c r i a d o s , q u e 

p a r a recibir s o n o t r o s t a n t o s B r i a r e o s ; t ienen p a r i e n -

t e s , t i e n e n d e p e n d i e n t e s , t i e n e n n e g o c i a n t e s , t i e n e n t o -

d o s a q u e l l o s q u e c u i d a n de las c o n v e n i e n c i a s del q u e 

n o t o m a . N o , n o : Purga tribunal tuum, ( l i m p i a tu tr i -

b u n a l , d i c e el s a p i e n t í s i m o N a z i a n z e n o , n o basta q u e 

tu seas l i m p i o , si n o l o s o n t a m b i é n t o d o s l o s q u e c o m -

p o -
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p u n e n tu j u z g a d o ) ne duorum tibi alterum contingat, ut 

aut malasfus, auc ezistimeris. Y c i e r t a m e n t e , p e r m i t i r 

q u e o t r o s r e c i b a n , si n o te hic iere i n j u s t o , p o r l o m e n o s 

serás j u z g a d o p o r tal . Y a u n v e r d a d c r a m e n te serás in j u s t o , 

pues c o m o s u p e r i o r d e b e s p r e v e n i r , q u e n o l o sean l o s d e 

t u t r i b u n a l , ¡ ü q u á n t o d e s d i c e e s t o de un E c l e s i á s t i c o ! 

Q u á n a l r e n t o s o es para u n P r e l a d o , q u e en el rec ib i r d o -

nes, a u n q u e sean l ibera les , y g r a c i o s o s , debe p r o c e d e r tan 

c a u t o , q u e en el L e v i t i c o m a n d a b a D i o s , q u e las mis-

m a s o f r e n d a s de los F i e l e s , dest inadas al s u s t e n t o de los 

S a c e r d o t e s , n o se e n t r e g a s e n i n m e d i a t a m e n t e en sus ma-

nos ; s i n o q u e p r i m e r o se d e x a s e n en el T e m p l o , y d e l 

T e m p l o pasasen á l o s S a c e r d o t e s ; para q u e el m u n d o 

viese , q u e los S a c e r d o t e s nada rec ib ían de l o s h o m b r e s , 

s i n o de D i o s , de q u i e n t o d o s p o d e m o s recibir i m a n o s 

Thlhdrpra- Nenas. A s i l o d iscurr ía F i l ó n : íubenturprius in Templunt 

""" • deferri muñera, ut tutu inde Sacerdotes desumant. Nam quis-

"túin 'lC" ~ y"'" "on h°mmi "ccipit, sed a Deo, salvo pudore accipit. 

8 . N o p u e d o d e x a r de admirar en esta mater ia , la 

estraña f a c i l i d a d c o n q u e tal v e z se c o m p o n e n en los T r i -

b u n a l e s causas g r a v i s í m a s , q u a l e s s o n e s p e c i a l m e n t e las 

d e s a n g r e , p o r vía de m u l t a s , n o p e r s o n a l e s , s i n o p e c u -

niarias , las quales si n o perv ier ten la j u s t i c i a , c o m o 

l o s d o n e s , á l o m e n o s c i e r t a m e n t e la d e s a c r e d i t a n , d a n -

d o á e n t e n d e r , q u e l o s M i n i s t r o s pers iguen los d e l i t o s p ú -

b l i c o s , p e r o q u e l o s pers iguen c o m o el c i e r v o a las s e r -

p i e n t e s , para e n g o r d a r s e . ¿ Y n o s a d m i r a r e m o s , q u e los 

h o m i c i d i o s , d e l i t o tan e n o r m e , se c o m e t a n h o y á nues-

t r o s o j o s c o n tanta l r e q u e n c i a , c o m o s u c e d í a en t i e m -

p o d e l o s G l a d i a d o r e s ? Ü b s e r v e s e b ien , y tengase 

presente esta sentenc ia : N o se repara en c o m e -

ter d e l i t o a l g u n o , q u a n d o el m a l h e c h o r se persuade 

q u e c o n d i n e r o puede q u e d a r l i b r e : Nullam reus per-

S. hidor. 3. cimescit culpan, quam redimere nummis eiisümat-, n i n g ú n 

de sum. Bono, d e l i t o , n i n g u n o , nu//<7m. ¿ Y de q u i é n e s esta sentencia? E s 

del g r a n d e I s i d o r o en el tercero de summo bono. D e c i d -

m e : ¿si un h o m b r e n o b l e a r r e b a t a d o de la e m b i d i a , d e 

la v a n i d a d , de l e n o j o , d e t e r m i n a t o m a r s e s a t i s f a c c i ó n , 

y v e n g a n z a de quien j u z g a q u e le ha o f e n d i d o , se c o n -

t e n -
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t e n d r á p o r t e m o r de l c a s t i g o , q u a n d o sabe q u e t o d o s 

l o s r i g o r e s de la justicia l o s p u e d e d e s a r m a r c o n d i n e -

r o ? S e c o n t e n d r á n l o s p o b r e s m i s e r a b l e s , q u e n o p u e -

den p a g a r s i n o c o n sus c u e r p o s . M i r a d l o q u e d i c e ei S e -

ñ o r en l o s N ú m e r o s : Non acápietis pret'mm ab eo, q-.ii 

reus est sanquinis; 110 recibiréis p r e c i o de l q u e h u v i e r e N " ' n - 3f- 3 ' -

m u e r t o á o t r o , s i n o q u e l u e g o sea c o n d e n a d o á muer-

te . ¡ ü q u é p a l a b r a s ! statim ¿7 ipse morietur. Y asi y o n o 

a l c a n z o , p o r qué en el h o m i c i d i o (si en l o d e m á s s o n 

i g u a l e s las c i r c u n s t a n c i a s ) sea m e n o s d i g n o d e c a s t i g o 

el q u e t iene m u c h o d i n e r o , q u e el q u e t i e n e p o c o . 

9 . P e r o grac ias á la c u i d a d o s a p r o v i d e n c i a de q u i e n 

t i e n e á su c a r g o el E s t a d o E c l e s i á s t i c o , á c u y o d e s v e -

l o se d e b e el r e m e d i o de a b u s o tan i n t o l e r a b l e . Y asi , J c „ n n , 

b o l v i e n i o á n u e s t r o i n t e n t o , si el a c e p t a r d o n e s es escrito " j " u 

o c a s i ó n , y t e n t a c i ó n para c o m e t e r q u a l q u i e r injust i - justicia , es 

c ia , el ser a c e p t a d o r de personas es v e r d a d e r a m e n t e accptjrdeper-

c o m e t e r l a . P o r q u e si b ien se c o n s i d e r a , ¿ q u é o t r a c o -

sa es ser a c e p t a d o r de p e r s o n a s , s i n o c o n f e r i r á a l g u -

n o el B e n e f i c i o , la r e n t a , las h o n r a s , y d i g n i d a d e s 

q u e n o m e r e c e , y q u e según la justicia d i s t r i b u t i v a 

l e etan d e b i d a s á o t r o p o r su m é r i t o í ¿ Y e s t o es o t r a 

cosa q u e dar otras t a n t a s sentencias injustas? Q u i e n d á 

las p r e e m i n e n c i a s á q u i e n n o le son debidas ,¿sabéis l o q u e 

•hace r E l E s p í r i t u S a n t o o s l o dirá : Sicut qui mittit la- p 

pidan in acervum Mercurii, ita qui tribuit insipienti lio-

m'rti l i ' ; c o m o el q u e arroja una p i e d r a al m o n t o n d e 

M e r c u r i o , asi e l q u e c o n f i e r e al ins ipiente la h o n r a . 

E s t a l o c u c i o n es a l e g ó r i c a , y para e n t e n d e r l a , c o n -

-viene saber á l o que a lude . E s t a palabra acervas Mer-

curii , si a t e n d e m o s á su raíz , es 1111 e legante s í m b o -

l o de m u c h a s s i g n i f i c a c i o n e s . P e r o S a n t o T i i o m á s / s i -

g u i e n d o á H u g o , c l a r o h o n o r de su R e l i g i ó n , j u z g a 

c o n g r a v e f u n d a m e n t o , q u e l o s m o n t o n e s de M e r c u -

r i o son p r o p i a m e n t e a q u e l l o s m o n t o n e s de d i n e r o , 

q u e un M e r c a d e r vá f o r m a n d o q u a n d o q u i e r e a j u s f a r 

sus c u e n t a s c o n o t r o : a c o n t e c e l e a l g u n a v e z , q u e n o 

r e c o g e en el m o n t o n t a n t o d i n e r o c o m o es m e n e s t e r 

p a r a el a juste de la c u e n t a . Y e n t o n c e s ¿qué hace? P o -
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n s en a q u e l m o n t o n c o r t o una piedra c o n c i e r t a m a r -

c a , ó señal d e las q u e y á t iene para este e f e c t o , y 

c o n e l la s i g n i f i c a , q u e al l í f a l t a n c i e n d o b l o n e s , p o r 

S. Thom. 1. e x e m p l o : Ponic lapillum loco cencum marcanim. P e r o a u n -

j. 6-¡. art. 3. 1 u e a q u e l l a p i e d r a se p o n g a en lugar de los c i e n d o b l o -

nes q u e ta l tan en e l m o n t o n , jamás será v e r d a d q u e 

JOS v a l g a . L o m i s m o s u c e d e en n u e s t r o c a s o . ¿ Q u é q u i e -

re d e c i r , d a r l e á a l g u n o aquel g r a d o , a q u e l l a s u p e r i n -

t e n d e n c i a , a q u e l l a a u t o r i d a d , aquel m a n e j o q u e n o m e -

r e c e ? E s p o n e r l e al in fe l i z p o r señal de l o q u e a l l i f a l -

t a , para s igni f i car l o q u e debiera ser , y n o e s ; l o q u e 

d e b i e r a l i a v e r , y 110 h a y ; c o m o si se d i x e r a , en este ni-

c h o , en esta s i l l a , b i x o de esa M i t r a , d e b i e r a h a v e r 

m u c h a c i e n c i a , m u c h a p r u d e n c i a , m u c h a p i e d a d , m u -

c h o s s e r v i c i o s p a r a c o n la I g l e s i a ; p e r o nada de e s o 

h a y , s i n o u n a p i e d r a , ó un t r o n c o , q u e hace las 

v e c e s d e l o r o : Sicut qui mittic lapidan in acervum Mer-

curii, i/a qui tribu'u ináp'witi honorem. ¡ O q u é c o s a t a n 

i m p r o p i a ! D e x e n s e esos a r t i f i c i o s , ó a p a r i e n c i a s p a r a 

l o s M e r c a d e r e s , r e p r e s e n t a d o s en M e r c u r i o , a u t o r d e 

sus c u e n t a s , y t r a t o s ; p e r o n o los p r a c t i q u e n l o s E c l e -

s iást icos , d e s t i n a d o s á representar la P e r s o n a de C h r i s -

t o , q u e n o se s a t i s f a c e de a p a r i e n c i a s , s i n o d e r e a l i -

Icc/i . 35-15- d a d e s : Apui que/n non est gloria Persona. 

I J . N o d a r el p r e m i o á q u i e n le m e r e c e , p o r d a r -

l e á l o s i n d i g n o s , es p r i v a r á la v i r t u d de l s é q u i t o de sus 

p r o l e s o r e s , p a r a q u e sea a b a n d o n a d a , y o l v i d a d a d e 

t o d o s . ¿ Q u i e n d e v o s o t r o s , o y e n t e s m í o s s a p i e n t í s i m o s , 

n o sabe p o r e x p e r i e n c i a , q u a n t o s atañes c u e s t a p o d e r 

l legar á desposarse c o n la v i r t u d ? ¿ q u á n t o t r a b a j o , q u á n -

t o s u d o r , q u á n t o d e s v e l o , y a p l i c a c i ó n p a r a v e n c e r l a 

cuesta de l a l t o m o n t e , e n c u y a e m i n e n c i a t i e n e e l l a su 

t r o n o ? N o b a s t a n q u a r e n t a días p a r a l legar , c o m o l o s 

q u e e m p l e ó E l i a s para subir á la c u m b r e de l M o n t e 

O r e b ; a p e n a s d e s p u e s de un t r a b a j o s o , y d i l a t a d o c a -

m i n o d e m u c h o s a ñ o s se p u e d e l legar al t e r m i n o . D e -

c i d m e ahora , si u n o h u v i e r e l l e g a d o á esa a l t u r a d e s -

p u e s de i n m e n s a s f a t i g a s , y d e s e a n d o a l g ú n e m p l e o en 

l a R e p ú b l i c a , v i e s e q u e le p o s p o n e n » m u c h o s o t r o s , 
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q u e s o l o han t r a t a d o de c o r t e j a r , de a d u l a r , de fingir, 
d e ¡untar d i n e r o , de buscar p r o t e c c i o n e s , d e t e n i d o s 
c o b a r d e m e n t e en la f a l d a , sin d a r un p a s o para su-
bir al m o n t e de la verdadera g l o r i a ; ¿qué a m o r à la 
v i r t u d le ha de q u e d a r á este i n f e l i z , v i e n d o q u e es 
u n a esposa tan infausta , y tan i n f e c u n d a ? ¿ Y q u é 
a m o r de seguirla p o d r á inspirar en los o t r o s ? M a s c i e r -
t o s e r á , q u e l o s p r o f e s o r e s de la v i r t u d d e s m a y e n , y 
la a b a n d o n e n à v is ta d e esta fata l e x p e r i e n c i a ; y dexan-
d o el e s t u d i o de las C i e n c i a s S a g r a d a s , y E s c o l á s t i c a s , 
se a p l i q u e n à estudiar la p o l i t i c a , y ar t i f i c ios d e las 
C o r t e s , ó por l o m e n o s q u e b u s q u e n p a t r o c i n i o s , fa-
v o r e s , aura p o p u l a r , d i n e r o c o n a b u n d a n c i a , persuadi -
d o s de q u e p o r es tos m e d i o s , m a s q u e p o r l o s de l m e -
l i t o , l legarán á los e m p l e o s , y d i g n i d a d e s . R e p a r e n b ien 
en este g r a v í s i m o i n c o n v e n i e n t e , n o s o l o a q u e l l o s q u e 
t i e n e n a su c a r g o el p r o v e e r l o s g r a d o s supremos d e l 
h o n o r , s ino también a q u e l l o s q u e prestan su p a t r o c i n i o 
y r e c o m e n d a c i ó n para dar à l o s p r i m e r o s G c f e s , minis-
t r o s interiores q u e les a y u d e n en el e x e r c i c i o de sus e m -
p l e o s , p r o c u r a n d o p r o p o n e r l e s n o los q u e sean mas 
d e su d e v o c i o n , s i n o los mas c o n v e n i e n t e s al bien p ú -
b l i c o . * 

1 1 . ¿ Q u é a u t o r i d a d p o d r á n m a n t e n e r J u e c e s tan i n -

j u s t o s , y d e s p r e c i a b l e s ? A la v e r d a d n i n a i n a . E l ver-

d a d e r o c a m i n o para c o n c i l l a r s e la a u t o r i d a d e s la i m i -

t a c i ó n de C h r i s t o J u e z , q u e p o r e s o será tan t e m i d o 

q u a n d o v e n g a a j u z g a r , p o r q u e n o atenderá a la p e r -

s o n a d e n i n g u n o : Filuu hominis venturus ese in ¡loria Pa-

tris sui, ¿7 tune reddet unicuique. V e n d r á à j u z g a r y à , r „ , , „ 

« r e s p e t o ? ¿ P o r el n a c i m i e n t o • 1 f u " - , S -

i l u s t r e ? N o p o r c i e r t o . ¿ P o r la i m p o r t u n i d a d de r u é -

g o s o f u e r z a de r e c o m e n d a c i o n e s ? T a m p o c o . ¿ P o r las 

prendas n a t u r a l e s , y amables ? N a d a m e n o s . ¿ P u e s p o r 

d o n d e se g o b e r n a r a para el p r e m i o , y e l c a s t i g o ? P o r 

s o b r a s de c a d a u n o : Secundan, opera ejus< É s t a s e r á 

I a f 3 t a n C U i , q U e l , a r í m a s fo™dabl¿ aquel j u i c i o . 

L a s sena es q u e le p r e c e d e r á n de o b s c u r e c e r s e el S o l 

d e c a e i las e s t r e l l a s , de bramar el m a r , d e a h u í l a r las 

G fie-
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fieras, de disparar las nubes r a y o s , y centellas," n o se-

rán mas q u e u n o s p u r o s a n u n c i o s del h o r r o r , c u y a ter-

r ib i l idad consist i rá en la s e n t e n c i a ; p o r q u e en darla n o 

a t e n d e r á el J u e z á otra cosa , sirio a c o n f o r m a r s e c o n 

l a verdad , n o c o n l a verdad q u e n o s o t r o s t e n e m o s p o r 

t a l , q u e está e x p u e s t a a la p a s i ó n , y al e n g a ñ o , s ino 

c o n su v e r d a d , q u e es i n f a l i b l e : Suiicabit orbem cerra 

in aquilate, ¿y populas ia veritate nía. 

1 i . P e r o n o hay p o r q u e d e t e n e r n o s m a s en esta p a r -

te , p u e s t o q u e p a r a r e p r e s e n t a r , y riiant -ncr la ai l tori» 

d a d c a d a u n o sigue la i n c l i n a c i ó n de su g e n i o , y abra-

za l o s m e d i o s que l l evan á este fin, c o n la fac i l idad 

c o n q u e un b a r c o se d e x a l l e v a r de la c o r r i e n t e del r io . 

L a d i f i c u l t a d p r i n c i p a l n o está en representar la P e r -

s o n a de Q u i s t o J u e z , a u n q u e para e s t o sea n e c e s a r i o 

o b s e r v a r una i n v i o l a b l e j u s t i c i a , p o r q u e al c a b o la justi-

c ia es la q u e m a n t i e n e la a u t o r i d a d : Quoniam justüia 

firmatur solium , c o m o asegura S a l o m o n en sus P r o v e r -

b i o s : E l p u n t o d i f i c u l t o s í s i m o c o n s i s t e en revestirse 

i g u a l m e n t e d e la h u m i l d a d , para representar á C h r i s t o 

R e d e n t o r . Y es de a d v e r t i r , q u e este es el o f i c i o q u e 

C h r i s t o e x e r c i t ó en pr imer lugar , para enseñarnos, que 

l o h u m i l d e s iempre d e b e p r e c e d e r á l o subl ime : Glo-

rian pracedit liumilicas. A n t e s bien , si C h r i s t o m e r e c i ó 

para si, c o m o es c i e r t o , l a p o t e s t a d judic iar ia , q u e exer-

- c i t a r i en su segunda v e n i d a , ( a u n q u e p o r o t r o t i t u l o 

le era d e b i d a c o m o i R e y , y C a b e z a nuestra ) se la 

m e r e c i ó , c o m o enseña S a n t o T h o m á s , c o n la humi l -

dad p r o d i g i o s a c o n q u e en la pr imer v e n i d a se s o m e -

t i ó a ser j u z g a d o p o r h o m b r e s i n s o l e n t í s i m o s , c o n t o f -

m e á l o q u e d i c e J o b h a b l a n d o c o n e l m i s m o S e ñ o r : 

Causa .tua quasi impü judicara ese. T u causa ha s ido j u z -

g a d a c o m o de un h o m b r e i m p í o , y sacr i lego. ¿ Y p o r 

3uién ? P o r P i l a t o s , y o t r o s m . i l v a J l j s J u e c e s . T r o c a n -

o , p u e s el o r d e n : Causan judieitimque reciples, en re-

c o m p e n s a t e n d r á s , e l o f i c i o de j u z g a r á vista d e t o d o 

el m u n d o i a q u e l l o s m i s m o s - q u e c o n tanta insolencia 

: se a t r e v i e r o n á juzgarte en la P a s i ó n : Sedebit Sudex, qui 

stetit sub Judice, d i c e S a n A g u s t í n , damnabic reos vere, 

. * «J qui 
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mi falso factus estrtus. S e sentará s o b r e el s o l i o c o m o 

J u e z , e l q u e se s u j e t ó al J u e z ; y c o n d e n a r á p o r v e r -

d a d e r o s r e o s , e l q u e fa lsamente f u e c o n d e n a d o c o m o 

r e o . Pues r a z ó n e s , q u e n i n g u n o pretenda en su g r a d o 

ex imirse d e l o q u e e l i g i ó C h r i s t o . P o r t a n t o , si á un 

P r e l a d o E c l e s i á s t i c o le o b l i g a su e m p l e o á mantener c o n 

v a l o r la representac ión de J u e z , ó a resistir á los P r i n -

c i p e s s e c u l a r e s , si a lguna v e z es tos quis ieren p r o p a s a r 

l o s t é r m i n o s de su jur isd icc ión , pues á c a d a u n o se los 

señala la e q u i d a d ; n o o m i t a el representar f r e q u e n t e -

m e n t e la persona de R e d e n t o r p o r m e d i o d e la h u m i l -

d a d . ¿ P e r o hasta d ó n d e se ha de h u m i l l a r ? C o n f i e s o 

la v e r d a d , q u e n o m e a t r e v o á señalar hasta d o n d e . 

¿ S e r á hasta servir á los pobres c o n g u s t o , y p r o n t i t u d 

en sus c o n t i n u a s n e c e s i d a d e s ; y á escuchar c o n p a z sus 

l a m e n t o s , y c o m p o n e r c o n p a c i e n c i a sus p l e y t o s ? S i 

S e ñ o r e s ; p e r o esto n o basta . ¿ Será hasta vis i tar en sus 

p o b r e s c h o z a s á l o s e n f e r m o s a u n q u e mas asquerosos , 

Íu a n d o estos embian á pedir la ult ima b e n d i c i ó n á su 

r e l a d o para pasar de este m u n d o al o t r o ; ó hasta d e -

xarse v e r a l g u n a v e z en l o s H o s p i t a l e s á t i t u l o de e x a -

m i n a r c ó m o son asistidos a q u e l l o s p o b r e s , n o so lamen-

t e en el c u e r p o , s i n o t a m b i é n en el alma ? S i S e ñ o r e s ; 

p e r o e s o n o basta. ¿ Será hasta instruir p o r sí mismos 

a l o s n i ñ o s en l o s primeros r u d i m e n t o s de la D o c t r i n a 

C h r i s t i a n a , v i s i t a n d o p e r s o n a l m e n t e las P a r r o q u i a s ; ó 

hasta b u s c a r p o r las breñas m a s asperas á l o s h o m b r e s , 

q u e mas parecen fieras, para d o m e s t i c a r l e s , p a r a cate-

q u i z a r l e s , para mostrar les e l c a m i n o de l C i e l o , que 

n u e s t r o R e d e n t o r d e x ó a b i e r t o , n o m e n o s para p r o v e -

c h o de e l l o s , q u e de l o s p u e b l o s mas c u l t o s ? Si S e ñ o -

r e s ; p e r o eso n o basta. ¿ P u e s hasta d ó n d e d e b e h u m i -

l larse un P r e l a d o ? ¿ Q u e r e i s que y o p o n g a t e r m i n o i 

la h u m i l d a d , q u a n d o el E s p í r i t u S a n t o c l a r a m e n t e n o s 

da á e n t e n d e r q u e n o le debe tener ? Quinto maenus es, 

d i c e p o r el E c l e s i á s t i c o , kmifia te in ómnibus. Q u a n t o E c c ! 1 , 5 ' 

m a y o r f u e r e s , h u m í l l a t e en todas las cosas . Q u i e n d i c e 

m ómnibus, en todo, qui ta á la h u m i l d a d q u a l q u i e r l i -

m i t e i m a g i n a b l e ; quiere q u e e l la se h u m i l l e i todo» 

G a y 
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y en t o d o . Y n o es m a r a v i l l a ; p o r q u e asi c o m o la p o -
t e s t a d L c l e s i a s t í c a se es t iende i t o d o , ( d i g o á t o d o 
a q u e l l o sin l o q u a l n o se p u e d e m a n t e n e r el c u l t o d i v i -
n o ) asi es n e c e s a r i o q u e á t o d o desc ienda la h u m i l l a -
c i ó n ; p o r q u e c o m o a g u d i s i m a m e n t e d i c e S a n A g u s t í n 

S . A u g u n . j * f ° , r c e s t e l u g a r : Mensura himlitaús caique ex mensura 
S. Virg. e. 3. 'Psr''">agnuuJims data est. A c a d a u n o se le señala la 

m e d i d a de su h u m i l d a d , p o r la m e d i d a de su d i a n i d a d 
y g r a n d e z a . S i e n d o , p u e s , la p o t e s t a d E c l e s i á s t i c a t a n 
g r a n d e , c o m o ahora decía , ¡ O c ó m o debe ser i p r o p o r -
c i o n g r a n d e t a m b i é n la h u m i l d a d ! D e b e ser sin t e r m i n o : 
Hiumlia te in ómnibus. 

t a humildad . ' M a s * y d o l o r ! <l l le q u a n d o la v o l u n t a d re-r 

no cnvTlccc a u n a « * > . ' " « g o hace l iga c o n el e n t e n d i m i e n , 

sino que auro- . : P a r a q u e discurra r a z o n e s q u e a p o y e n l o q u e e l l a 

riza al Freía- q u i e r e . O i g o q u e se m e d i c e , que o b l i g a r a un P r e l a d o 

do. de e m i n e n t e g r a d o , c o m o si tuera un C l é r i g o r a s o , a 

d e s c e n d e r , y humil larse a e m p l e o s tan b a x o s . y d e s p r e -

^ ' ' " j ^ o m o hasta a h o r a l iemos dicho ( Os e n v i l e e e r l a d i g -

" ! d a ® ¡ V d e s a c r e d i t a r la persona . ¿ E n v i l e c e r , y d e s a c r c í 

d i t a r ? ¿ Q u i é n tal ha d i e b o ? E s e n o b l e c e r l a , y a ñ a -

dir le e s t i m a c i ó n . ¿ Q u i é n ¡ a m á s h a r e p r e h e n d i d o , ó t e -

n i d o a m a l , q u e un A r q u i t e c t o , q u a n d o le m a n d a n -le* 

y a n t a r , u n e m i n e n t e P a l a c i o , d i g a q u e debe andar c o n 

el p i c o , y. c o n la z a p a a b u s c a r las entrañas d é la tirirú 

ra para p r o f u n d i z a r á c i m i e n t o ? antes bien q u a n t o m a s 

p r o t u n d o , irías seguro ; q u a n t o mas baxa , c o n m a y o r 

h r m e z a p o d r á e l e v a r la f á b r i c a .i c o m p e t e n c i a de las.al-

tas torres . E l f u n d a m e n t o de la p o t e s t a d E c l e s i á s t i c a es 

la h u m i l d a d : c o n v i e n e e n t e n d e r bien e s t o , asi l o enseñó 

Xatti.00.55. , ; ' " ? t 0 3 s u s D i s c í p u l o s mas a v e n t a j a d o s : Scitis quia 

1 riuceps gentium dominantur eorum: Non ¡ta erit ínter vos: 
sed quicumque vo/uerit Ínter vos major-fieri, shvester mi-
nnter. ¿ P u e s q u é d a ñ o p u e d e o c a s i o n a r l e ó q u é p e r -

j u i c i o c a u s a r l e á un P r e l a d o E c l e s i á s t i c o la h u m i l d a d 

m a s p r o f u n d a r T a n t o será mas p r o p o r c i o n a d a para m a n -

t e n e r el p e s o de su g r a n d e d i g n i d a d . L a p o t e s t a d p r o -

tana , y s e c u l a r se tunda en el f a u s t o , en la p o m p a , e n 

la v a n i d a d , q u e h o y es c a s i sin t e r m i n o , y en t o d o a q u e l 

< i . J a p a -
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a p a r a t o m a g e s t u o s o de l o r g u l l o , y d o m i n a c i ó n ; p e r o 
la p o t e s t a d E c l e s i á s t i c a t o d a estr iva s o b r e la i m i t a c i ó n 
de l e s u - C h r i s t o ; q u a n t o es ta fuere mas a justada, a q u e -
lla será m e j o r . ¿ P o r v e n t u r a n o s p i d e C h r i s t o a l g u n o s 
a c t o s de h u m i l l a c i ó n , q u e él n o h a y a e x e r c i t a d o p r i -
m e r o p o r n o s o t r o s ? A n t e s bien p o r esta causa nos di-
xo s a b i a m e n t e S o p h o n í a s , q u e l l egar ía t i e m p o en q u e 
el S e ñ o r se c o n t e n t a s e de que sus M i n i s t r o s apl icasen 
s o l o un h o m b r o para l l e v a r e l p e s o : Serviant el hume- *']>**. 3. 9. 
ro uno-, p o r q u e y á el S e ñ o r a n t e s havia p u e s t o el o t r o 
p r o n t i s i m a m e n t e para t o d o l o q u e era de c a r g a c o m ú n 
a e n t r a m b o s . O í g a s e , p u e s , e l d e c r e t o q u e á este p r o -
p o s i t o p r o m u l g a el E s p í r i t u S a n t o a los P r e l a d o s mas 
subl imes de la " ig lesia ¡ :Rechor.em te posuecunt'i ¿ Q u é se Eedi. 33. x. 
sigue de ahí ? KoUi extcUi: esto in lilis quasi unus ex ipSis< 
T e h i c i e r o n P r e l a d o , pues n o quieras e n s o b e r v e c e r t e ; 
p ó r t a t e c o n tus s u b d i t o s c o m o u n o de e l los . ¿ Y q u é 
q u i e r e d e c i r , como uno de.ellos} ¿ Q u i e r e d e c i r , q u e no: 
se e x e r c i t e c o n l o s s u b d i t o s a q u e l l a s u p e r i o r i d a d i, .quO 
d e b e e m p l e a ^ 2 r e p r e h b h d i e n d o a1 l o s d e l i n q u e n t í s 4 í e -
I r e n a n d o a l o s l i c e n c i o s o s , y c a s t i g a n d o á los c o n t u m a -
c e s ? N o S e ñ o r e s . Q u i e r e d e c i r , q u e los P r e l a d o s n o de-? 
b e n e x e r c i t a r la a u t o r i d a d c o n a l t i v e z y s o b e r v i a , sino, 
c o n m a n s e d u m b r e y h u m i l d a d ; p o r q u e su j u r i s d i c c i ó n 
( ¡ c o m o e x p l i c a n , los S a n t o s ) n o es de señorío , s i n o 
g o b i e r n o ; n o de u l t r a g e , s i n o de c a r i d a d ; 110 d e í n n 
p a c i e n c i a , s i n o de p a z : y en esta s u p o s i c i ó n tan c i e r t a , 
¿ q u é p e r j u i c i o p o d r á causar le á u n P r e l a d o , p o r amoX 
¿ i m i t a c i ó n de G h r i s t o , baxar á a q u e l l o s of ic íosh»ff»i l - i 
d e s d e car idad q u e p o c o antes d e c i a ? N i n g u n o p o r e i e f i 
t o , s ino m u c h o p r o v e c h o ; p o r q u e si los R e y n o s . s e 
c o n s e r v a n sobre aquel las m a x i m a s c o n q u e se f u n d a r o n , 
c o m o es v u l g a r a x i o m a entre los P o l í t i c o s , es. consi- . 
g u í e n t e , a u e el m e d i o mas e f i c a z para m a n t e n e r l a 
p o t e s t a d E c l e s i á s t i c a sea la h u m i l d a d , pues á e l la d e b i ó , 
su p r i n c i p i o , y e s t a b l e c i m i e n t o . ' j 

1 4 . Y v e r d a d e r a m e n t e , si se penetra b ien la n a t u r a -
l e z a de la h u m i l d a d , se c o n o c e r á , q u e n o s o l o n o c o n -
t r a d i c e á la a u t o r i d a d , s i n o q u e a n t e s b ien la hace m a ¿ 
b ien quista y . a m a b l e ; p o r q u e al c a b o los h o m b r e s son 

1 : A j • • h ó m -
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h o m b r e s , n o fieras, y q u a n d o se han de prender ha d e 
ser p o r el c o r a z o n , n o p o r el c u e l l o : q u i e r o d e c i r , q u e 

> 1 1 . 4 . s e h a n d e su je tar vinculis charuatis, c o n las ataduras d e l 
a m o r , y h u m a n i d a d ; o c o m o o t r o s leen á n u e s t r o p r o -
p o s i t o , funiculis hominum, c o n el v i n c u l o q u e es p r o -
p i o de l o s h o m b r e s , y Ies c a u t i v a c o m o r a c i o n a l e s . 
¿Sabéis l o q u e p e r j u d i c a á v u e s t r o g r a d o y a u t o r i d a d , 
c|ue p o r su n a t u r a l e z a es t a n d i g n a de ser v e n e r a d a ? P e r -
j u d í c a l a e l v e r q u e el d í a de h o y apenas hay C a b a l l e -
r o aun o r d i n a r i o , q u e n o tenga un S a c e r d o t e que c u i -
de de sus heredades . P e r j u d í c a l a e l v e r á los S a c e r d o t e s , 
c o m o q u a l q u i e r secular , en las casas de j u e g o , e n las 
b o t i l l e r í a s , en las fiestas d e b a y l e s , y aun en :: ¿ lo d i ré? 
N o , p o r q u e n o se puede d e c i r . P e r j u d i c a en otra a u t o -
r idad la p o c a m o d e s t i a c o n q u e en el t r a g e , en el p e l o , 
en l o s a d o r n o s , y en la c o m i t i v a , n o se d is t inga a l g u n a s 
v e c e s un C l é r i g o de un c a z a d o r ; y q u e n o c o n t e n t o c o n 
l l e v a r su a r c a b u z p a r a c a z a r , siga tal v e z al C a b a l l e r o 
su d u e ñ o c o m o un l a c a y o , á d o n d e quiere i r , l l e v á n -
d o l e b a x o de l A v i t o S a c e r d o t a l las a r m a s , q u e p o r p r o -
h i b i d a s n o se a t r e v i e r a él á l l e v a r b a x o su c a p a . E s t a si 
q u e e s , n o h u m i l d a d , s i n o v i l e z a , q u e s u m a m e n t e d e s -
a u t o r i z a al e s t a d o E c l e s i á s t i c o , y q u e e f i c a c i s i m a m e n -
t e d e b e n l o s O b i s p o s p r o h i b i r á su C l e r o , para que su s a -
c r o s a n t a d i g n i d a d n o sea la m o f a y u l trage de la ínf i-
m a p l e b e , tan i n c l i n a d a á desprec iar la . P o r l o d e m á s , 
¿ c ó m o p u e d e m e n o s c a b a r su a u t o r i d a d el e x e c u t a r aque-
llas a c c i o n e s q u e c x e c u t ó C h r i s t o , y e x e c u t a r l a s p o r sus 
m i s m a s p e r s o n a s , n o p o r sus d e l e g a d o s i n f e r i o r e s , a t r e -
p e l l a n d o respetos h u m a n o s , y v a n o s t e m o r e s de n o des-
c a e c e r d e su p u n t o . ¿Pierde a l g o d e su g r a d o un G e n e -
ral d e l E x e r c i t o , p o r a p l i c a r s e el p r i m e r o , y exercer p o r 
sus m a n o s a q u e l l a s taréas i n f e r i o r e s , y p r o p i a s de los S o l -
d a d o s g r e g a l e s , c o m o l l e v a r f a x i n a s , c e g a r f o s o s , abrir 
a t a q u e s , l e v a n t a r t i e r r a , y o tras s e m e j a n t e s ? N a d a por 
c i e r t o , a n t e s b ien p o r n i n g ú n o t r o c a m i n o se a d q u i e r e 
m a y o r g l o r i a en la m i l i c i a , y m a y o r m é r i t o c o n su R e y . 
¿ F u e s p o r q u é se ha de d i s c u r r i r , q u e s u c e d a l o c o n t r a r í o 
en so la la M i l i c i a E c l e s i á s t i c a ? 

1 5 - Q u e d e pues s e n t a d o , y f u o , q u e l a representa-

c i ó n 
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c i o n h u m i l d e de R e d e n t o r , 110 se ha de apartar de la 

s u b l i m e d e j u e z : entrambas son p r o p i a s d e C h r i s t o , y de-

ben ser lo de aquel los q u e t i e n e n sus v e c e s en la t ierra. 

L o s e m p l e o s e l e v a d o s n o i m p i d e n á los humildes q u a n d o 

- s e e x e r c i t a n p o r D i o s ; n i l o s humildes e s t o r v a n a l o s 

e l e v a d o s . A n t e s b i e n , si la h u m i l d a d hace al h o m b r e 

m a g n á n i m o , c o m o es cierto", p u e s le a y u d a á desprec iar 

p o r el h o n o r d i v i n o todas las c o s a s terrenas, ¿quién d u d a -

rá , q u e le haga mas a p t o para m a n t e n e r la representac ión 

v e r d a d e r a de J u e z ? E s t a es la r a z ó n a g u d í s i m a , p o r la s T w l u f _ 
q u a l d i c e el A n g é l i c o D o c t o r , q u e la p o t e s t a d judiciaria p . s 9 . 

en el dia u l t i m o está dest inada para i o s p o b r e s v o l u n - are. a. in cor. 

t a r i o s . ¿ M a s p o r q u é á es tos antes q u e a o tros? P o r q u e 

c o m o l o s pobres v o l u n t a r i o s nada d e s e a n , ni a p e t e c e n , 

t i t á n m e j o r dispuestos para c o n o c e r la v e r d a d , y d e c i r l a 

sin t e m o r , ni l i sonja . 

1 6 . P a r a i lus trar , y c o n f i r m a r q u a n t o hasta aqui lie-

m o s d i c h o , s o l o parece q u e fa l ta p r o p o n e r el e x e m p l o de I ] u J t r a s e [ o d i 

a l g ú n g r a n d e E c l e s i á s t i c o , q u e h a y a s a b i d o juntar e n g r a - u d o í l r i l u c ó 

d o e m i n e n t e la a u t o r i d a d s o b r e . h u m a n a , c o n la h u m i l d a d ci c , c m p i 0 de 

m a s p r o f u n d a . P e r o sin cansarnos en b u s c a r l e , n o s le o iré- San Francisco 

c e el d i a en el S a n t o A p o s t o l S . F r a n c i s c o X a v i e r , d i g n o Xavier, cuyo 

c i e r t a m e n t c d e q u e s e haga h o n o r í f i c a m e m o r i a d e s u N o m - c s c l de-

l i re en este a u g u s t í s i m o A u d i t o r i o , p o r los m u c h o s R e y -

n o s que c o n su p r e d i c a c i ó n tra v o al g r e m i o , y o b e d i e n c i a 

t i c la Iglesia. E l f u e el q u e e n v i a d o á las Indias O r i e n t a -

l e s p o r esta S a n t a S e d e , c o n ampl ís imos poderes de N u n -

c i o A p o s t o l i c o , o c u l t ó ( m e n o s al A r z o b i s p o P r i m a d o 

d e G o a su fiel a m i g o ) a q u e l l a grande a u t o r i d a d c o n tan 

•molesto d i s i m u l o , q u e p o r e s p a c i o de d i e z a ñ o s lúe re-

p u t a d o p o r u n S a c e r d o t e o r d i n a r i o , . t e n i e n d o su juris-

d i c c i ó n c o m o espada d e n t r o de la b a y n a , hasta que <"5 

c e r c a del fin de su v ida j u z g ó n e c e s a r i o sacarla c o n ' 5 

b r a z o fuer te c o n t r a el G o b e r n a d o r d e M a l a c a A t a y - ; ' 

d e , q u e p o s e í d o de la a v a r i c i a , e m u l a c i ó n , y s o - ' 

-bervia , p r o c u r ó p o r t o d o s l o s m e d i o s p o s i b l e s ¡hipe.- ^ 

•dille el pasage á la C h i n a : e n t o n c e s , ¿con q u é v a l o r ; 

y l ibertad A p o s t ó l i c a j u g ó F r a n c i s c o , c o m o N u n c i o , 

y c o m o P r o f e t a , las armas d e la Ig les ia , y de la l u z , des-

c o m u l g a n d o , y a n u n c i a n d o al i n f e l i z l o s c a s t i g o s h o r -

i r o -
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Torosos c o n q u e el C i e l o o f e n d i d o se t o m a r í a v e n g a n z a 

d e a q u e l l a injuria hecha , n o t a n t o c o n t r a su p e r s o n a , 

c o m o c o n t r a la causa de la F é , y de la R e l i g i ó n ? y e l su-

c e s o m o s t r ó la v e r d a d de la P r o f e c í a . E l m i s m o S a n t o , 

m a g n á n i m o d e s p r e c i a d o r d e si m i s m o , y q u e de o r d i n a -

r i o iba c o n un v e s t i d o r o t o , y c o n t e m p t i b l e , mal abr i -

g a d o , y á pie d e s c a l z o p o r c a m i n o s p e d r e g o s o s , c u b i e r -

t o s de a b r o j o s , y d e n i e v e , n o p u s o r e p a r o en d e p o n e r 

su t r a g e h u m i l d e , y v e s t i r o t r o n o s o l o d e c e n t e , s i n o 

o s t e n t o s o y m a g n í f i c o , q u a n d o h u v o de entrar a l R e y de 

B u n g o , j u z g a n d o los P o r t u g u e s e s , q u e t o d o a q u e l a p a -

r a t o , p o m p a , y a c o m p a ñ a m i e n t o era m u y de l c a s o p a r a 

h a c e r l e c o n c e b i r a aquel R e y i d o l a t r a , q u a n t o a p r e c i a -

ban l o s N o b l e s E u r o p e o s la F e de J e s u - C h r i s t o , puea 

asi h o n r a b a n ¿ s u s M i n i s t r o s , y P r e d i c a d o r e s . F r a n c i s c o 

es e l que n e g á n d o s e s iempre al h o s p e d a g e en los P a l a c i o s 

d e l o s P r i n c i p e s , se a l o x a b a en l o s H o s p i t a l e s , s i rv ien-

d o á l o s e n f e r m o s mas a s q u e r o s o s , p i d i e n d o l imosna pa-

ra e l l o s , l a v á n d o l e s los paños i n m u n d o s , y b e s á n d o l a s 

l l a g a s mas e n c a n c e r a d a s , y h e d i o n d a s . E l q u e se a r r o -

d i l l a b a n o s o l o á los O b i s p o s , p e r o aun á sus V i c a r i o s , 

a u n q u a n d o de p a s o los e n c o n t r a b a . P e r o este h u m i l d e 

F r a n c i s c o se rev is t ió de t a n t a a u t o r i d a d , y s u p e r i o r 

z e l o c o n t r a el R e y de A m a n g u c h i , f a m o s o n o m e n o s 

p o r sus d e l i t o s , q u e p o r sus r i q u e z a s , q u a n d o p r e g u n -

t á n d o l e este a r r o g a n t e b a r b a r a , ¿ q u i é n e r a ? le r e s p o n -

d i ó c o n l ibertad A p o s t ó l i c a , d e l a n t e de un inmenso P u e -

b l o , q u e era E m b a x a d o r de l G r a n d e D i o s ; y b u e l t o 

á l o s N o b l e s q u e a l l i e s t a b a n , les a f e ó la suma ingra-

t i t u d q u e usaban c o n D i o s , s i r v i é n d o s e de l o s m a y o -

res benef ic ios q u e d e su m a n o h a v i a n r e c i b i d o p a r a o f e n -

der le m a s : l u e g o c o m o o t r o B a u t i s t a reprehendió cara a 

c a r a al m i s m o R e y sus n e f a n d a s t o r p e z a s , c u y o i n f a -

m e e x e m p l o havia i n f i c i o n a d o á t o d o el R e y n o , en tan-

t o e x t r e m o , q u e c o n r a z ó n se p o d i a l lamar A m a n g u -

c h i l a S o d o m a de l J a p ó n . U n a h o r a entera e s t u v o d e s -

p i d i e n d o r a y o s p o r la b o c a el a b r a s a d o c o r a z o n de F r a n -

c i s c o ; y q u a n d o t e m i a n t o d o s , q u e a q u e l G e n t i l s o -

b e r v i o ó le mandase q u i t a r la v i d a , ó le hiciese p e d a z o s 

c o n sus m a n o s ; y á fuese p o r p o l í t i c a , y á p o r r e s p e t o 

y 
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y v e n e r a c i ó n , ó y á p o r d i s p o s i c i ó n de l C i c l o q u e le de-

t u v o , n a d a mas h i z o qifc d e s p e d i r l e coiT t é r m i n o s m u y 

corteses . ¿ Q u i é n á v is ta de es tos s u c e s o s , S e ñ o r e s mió«, 

n o discurr irá q u e eran d o s F r a n c i s c o s l o s q u e represen-

t a b a n dos personas taB C o n t r a r i a ? ? P u e s ' , e s c i j j t o , q u e 

n o e r a - s i n o u n o s o l a , " y e í a l i n i a q u e tenia £ 1 ' e s p í r i t u 

d o b l a d o de E l i a s , y de E l í s e o : de E l i a s z e l a d o r , f 

d e E l i s e o h u m a n í s i m o ; pues q u a l o t r o E l í s e o , reda-

c í e n d o s e a la p e q u e n e z de l m u c h a c h o d i f u n t o , de tal 

suerte se a c o m o d a b a á l g e n i o y ¡esfera d e c a d a - u n o , qaasi 

unus ex ipsis, c o m o si fuera u n o de e l l o s , para resuci-

t a r l o s de l p e c a d o a l.v g r a c i a , m a s q u e d e la m u e r t ó á 

l a v i d a : y sí c o m o E l i a s n o m a n d ó b a x a r f u e g o d e l 

C i e l o , le h i z o subir de las entrañas de ta t í e t t a , q u e 

l l a m ó en su a y u d a , para rendir c o n l lamas, co i ) v o l c a n e s 

c o n p i e d r a s , y Con nubes d e . c e n t e a á fe r e b e l d e C i i í d á d 

d e T o l o , q u e h a v í a d e x a d o la F é de C h r i s t o ; asi se h e r -

m a n a r o n en F r a n c i s c o la mas p r o f u n d a h u m i l d a d , y la 

m a y o r e n t e r e z a de la justicia. 

1 . 1 7 i A q u e l l o s C í l e s t i a l e s E s p i r i t i i S <|u6sUb<an(- y l a x a -

b a n p o r l a mister iosa Espala q u e v i o el p c f e g r i n p J a c o b , 

n o se ha de j u z g a r q u e f u e r o n di ferentes ' , c o m o si fue- Gnu. 28. 

sen u n o s l o s q u e Subían , y o t r o s ios q u e b a x a b a n : 110 

S e ñ o r e s ; l o s m i s m o s eran , s i n o q u e iban a l t e r n a n d o el 

m o v i m i e n t o ; y á d a arriba á b a x o , : y á " d £ , t > a * o i i « r i -

q a , según el o r d e n y d i s p o s i c i ó n de aquel S e ñ o r , q u e '<r: l 

r e c l i n a d o s o b r e la E s c a l a la aseguraba . E s t e m o v i m i e n -

t o d e b e n imitar l o s P r e l a d o s de la I g l e s i a , para m a n t e -

n e r las d o s r e p r e s e n t a c i o n e s tan p r o p i a s de su c a r á c t e r , 

q u e les enseña C h r i s t o c o m o R e d e n t o r h u m a n í s i m o : , y 

c o m o r e é t i s í m o J u e z . , y p o r q u e el A d v i e n t o en q u e n o s 

. h a l l a m o s , n o s ignif ica s o l a m e n t e una v e n i d a d e . C h r i s t o , 

c o m o d e l i r a b a n l o s J u d í o s , s i n o d o s d i f e r e n t e s : la pr i -

m e r a c o m o N i ñ o t i e r n o , t e m b l a n d o de f r i ó en ,1a h u m i l d e 

c h o z a de B e l é n , q u e d e n t r o de p o c o s días se nD.' FSPIE-

í e n t a r á ; la o t r a e n el fiii-del m u n d o , c o m o J u e z s e v e t i -

s i m o , c o n g r a n d e p o d e r y m a g o s t a d , s e n t a d * , e n a u g u s t o 

T r o n o : d i s p o n g á m o n o s a c e l e b r a r c o n t a n t a d e v o c i ó n 

l a pruner v e n i d a , q u e n o s cause m e n o r terror la s e g u n d a . 

H S E R -



SERMON IV. 
E N L A F I E S T A D E L A I N M A C U L A D A 

C o n c e p c i ó n de la V i r g e n . 

Tota pulchra es amica mea, ¿^ macula non est in te. 

Cant. 4. 

L a obligación propia.de los Sacerdotes, de 
traer á Dios á los hombres con la oración1, y 
llevar los hombres a Dios con el exemplo, 

como medianeros entre el Cielo ,'. j la 
tierra , pide en ellos u n a áüriiá' 

, 1 ' .3 ¡ . ' I • • 1 ! /.II "J lili 
pureza de vida. 

L • b f i u 1 . . m.< onié t ni.' - ' & 

f i - T ] ? L p r i v i l e g i o d e la V i r g e n ' ' M a d r e ; 1 m a s ' l a r g o 

- r , t i e m p o d i í p u t a d o , a u n q u e jamás q u i t a d o , es 1(1-

- V e r s i d o esta S e ñ o r a c o n c e b i d a sin m a n c h a d e p e c a d o . 

N o h a y R c y n o a l g u n o o b e d i e n t e á G h r i s t o , q u e n o h a y a 

o f r e c i d o c o n t i n u a m e n t e n u e v a s a r m a s en d e f e n s a d é la 

' s e n t e n c i a p i a d o s a . C e l e b é r r i m o s i o n i o s ' j u r a m e n t o s , c o n 

q u e m a s d e t r e i n t a U n i v e r s i d a d e s las m a s i lustres d e l 

- O r b e se h a n o b l i g a d o á d e f e n d e r l a . S o b r e " e s t o , ¿quién 

- d e v o s o t r o s . S e ñ o r e s m i o s , n o s a b e , siri q u e n e c e s i t e 

y o d e a c o r d á r s e l o , q u a n t o s l i b r o s s e l l a n p u b l i c a d o á 

f a v o r d é l a P u r e z a o r i g i n a l d e M a f i a r , q u a n t o s T e r a -

- p l o s ' s e h a n e d i f i c a d o , q í f a n t á s ' H e F i r e m d a d é s se h a n e r i -

g i d o , qiftrntas liesta's se h a n i n s t i t u i d o , q i u l r i t o í a l tares 

se han d e d i c a d o , q ú a n t a s e n i b á x a d a s se h a n e m b i a d o , 

q u a n t a s C o l u m n a s se h a n l e v a n t a d o ; para q u e hasta l o » 

- A . I ó - 1 m a r -
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m a r m o l e s p r e d i c a s e n c o n t i n u a m e n t e esta g l o r i a s i n g u l a r 

d e M a r i a . ? ¿ Y sobre q u é era este p l e y t o i ¿ S o b r e qué? 

S e t r a t a b a , si M a r i a a u n p o r u n b r e v i s i m o i n s t a n t e de 

t i e m p o h a v i a s i d o m a n c i r a d a c o n e l b o r r o n d e l a - c u l p a , 

n o p e r s o n a l , s ino heredadai d e l p r i m e r p a d f e . ¿ Y un-

m o m e n t o d e m a n c h a p u d o m o v e r t a n t o unido e n la I g l e -

sia , y e x c i t a r tantas disputas,? S i , s í , un m o m e n t o s o l o : 

y p a s m a r s e d e e s t o n o es p r u e b a d e m u c h o . s a b e r . P o r -

3ue un m o m e n t o s o l o d e m a n c h a d e s d i c e t a n t o d e l a 

i g n i d a d d e M a d r e d e D i o s , q u e para v i n d i c a r l a d e es-

ta n o t a , y d e x a r a c r e d i t a d a su l i m p i e z a era b i e n e m -

p l e a d o e l t r a b a j o , a u n q u e f u e r a , p o r d e c i r l o a s i , d e 

t o d a la e t e r n i d a d . Y o , p u e s , r e c o n o c i e n d o e n v o s o t r o s p r o p u 5 l u 

c o m o P r e l a d o s d e l a I g l e s i a , u n a d i g n i d a d n o d e s e m e - 1 1 U I U 0 -

j a n t e á la d e la g r a n M a d r e , s e g u r o e s t o y d e n o e r r a r , si 

c o n s i g u i e n t e m e n t e a f i r m a r e , q u e v u e s t r o E s t a d o , y p r o -

f e s i ó n d e b e estar s u m a m e n t e a p a r t a d o d e las c u l p a s , a u n -

q u e sean y á c o m u n e s á l o s d e m á s C h r i s t i a n o s . E s t a d i g -

n i d a d c o n s i s t e en ser t a m b i é n v o s o t r o s m e d i a n e r o s e n t r e 

D i o s , y l o s h o m b r e s ; n o e n a q u e l s u p e r i o í g r a d o e n q u e , 

e s m e d i a n e r a M a r i a a t i t u l o d e M a d r e , s i n o e n o t r o in-

f e r i o r , y p r o p o r c i o n a d o a l a d i g n i d a d S a c e r d o t a l v q u e 

e s la p r i m e r a d e s p u é s d e la m a t e r n a . T o d a la a r m o n í a 

h e r m o s i s i m á . del U n i v e r s o se r e d u c e , e n sent ir d é S a n 

D i o n y s i o , á a q u e l l a s d o s n o b i l í s i m a s o p e r a c i o n e s , 

q u e las c o s a s super iores d e s c i e n d a n á las in fer iores : 

Vt superiora. ad inferiora descendant; y q u e las i n f e r i o -

res se e l e v e n q u a i i t o p u e d a n a las s u p e r i o r e s : EL infe-

riora ad superiora enitancur. E s t a s d o s n o b i l í s i m a s a c -

c i o n e s - s o n las. q u e M a r i a c o m o M a d r e d e D i o s p r o m u e -

v e en e l C i e l o , para m a n t e n e r a q u e l c o m e r c i o p e r p e t u o 

e n t r e D i o s , y los h o m b r e s , y q u e para e s t a b l e c e r l e se h i -

z u e l m i s m o D i o s H o m b r e e n sus e n t r a ñ a s i y las m i s - División de 

m a s d o s ú t i l í s i m a s o p e r a c i o n e s : d e b é i s ! v o s o t r o s ; c o m o asumo. 

S a c e r d o t e s , p r o m o v e r e n la t i e r r a : MeAiator u guxuiúus s-Thom- 'i-e-

sunt, deferí adalteram, c o m o e n s e ñ a ' S a n t o T h o m á s . . «• 8 3 - 4 3 -

P a r a , c o n s e r v a r pues a q u e l l a . a r m o n í a d e la q u a l p e n -

d e t o d o el b i e n d e l . m u n d o . , d e b é i s v o s o t r o s d e d i c a r 

u n a c o i K i n u a . a p l i c a c i o n y . f a ü a a n o c e s a ú d o jamás d e ! 

atraer 



Parte I . 
E l P r e l i J o 

c o m o media-
n e r o debe te-
ner ¿iDios pro-
picio con los 
hombres por 
m e d i o de la-
orácion. 
Clim. -grittlo. 
a8. 
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de Episc. & 
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6 0 S e r m ó n QUARTO. 
atraer á D i o s á los hombres , y los hombres á Dios:. 
D i o s á los hombres con l a o r a c i o n , los hombres a D i o s 
con el e z c m p l o . Para este o f i c i o , i¿ qué:pureza<de vida, 
q i ic ' i impieza de pecado se requiere en cada uno de v o -
sotras ? A la verdad tanta quanta sea posible conseguir-
se. V e a m o s si l o exagero. 

2 . E l primer e m p l e o , S e ñ o r e s , que debe solicitar 
vuestro c u i d a d o c o m o medianeros entre el C i e l o , y 

tierra v e s traer a D i o s ¿ ios h o m b r e s , quiero ' d e c i r , 
tener, á D i o s p r o p i c i o , templar sus justos e n o j o s , y 
merecerle sus p i e d a d e s , y misericordias para el mundo, 
y esto por m e d i o de una cont inua o r a c i o n í p o r q u e la 
oracion, c o m o enseña C l i m a c o , tiene tanta eficacra, que) 
le hace a ü i ó s - u n a p iadosa , y gdstoísa v i o l e n c i a 3 O m i t o 
quippi.pie.Beo vim inferc.-i.ua es una obl igación tan 
entrañada en vuestro estado , que aun el mismo C o d i g o 
habla de l o s S a c e r d o t e s , c o m o si. solo, fueran ordenados 
para este fine Obid.pjássimum edmmr&aurdalisj ta suis 
prícibut.himgnuMem ÁununhsmiDii ubui aequirane ax/i*. 
mupibusL.líe d o n d e se intiere, q u e quanto 1 un Eclesías-T 
t i c o mas se aventa ja en la dignidad , tanto mas o b l i g a -
d o está a t e n e r á D i o s propicio.para.¡aquellos qqe .go--
bierna. iNoi laltará .quien m e . t e n g a por escrupuloso:,.' si 
a f i r t ó t e v q u e no está l i b r ü - d c p e c a d o el Pre lado que 
dexa pasar ni umsblt i dia simfchacer. oración ,á D i o s por 
stv Diodesi : p e r o si Íes escrúpulo, el. grande Samuél me. 
le ha causado ; e h q u a l d a n d o un dia razón d e sí al'. 
P u e b l o ' , les d í x o estas palabtflfq <¿t¡niia mahac peeca« 
t¡un in Dominum , ut usstía oran-pro- vobis"..no'permi-' 
t a D i o s - ; q u e turneé». I/CH cal pecado , q u e cese d e r o -
g a r por v o s o t r o s 110 d i c e , que n a n iegue , s i n o q u e 
cese de r o g a r : tan continija e r a siv oracion por el P u e -
b l o que estaba a su cuidado y . y t i p o r t s n óbl igatoria la; 
juzgaba. S a b i » é l d n o y . bien_v -queccn«ante»!aquel ÍPae-: 
b l o fea* ia' d e r r o t a d o , yi.triúnfcido dr-stis enemigos-bxra-
la condi ' c ia :d<r M o y s é s e n q . u m t o - M ó y s é s havia t e -
n ido levantadas' las manos.ad C i e l o rogando por él. S a -
bía-mas,-que a la o r a c i o n del mismo Moysési debiaiaque-
ila. gente; todos-- iosn grandes ,vy: . jni lagíosos 1 beneficios 

m u í s í l l q u e 
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que havia recibido de D i o s , abrirse los mares en la per-
secución de Faraón , ablandarse los peñascos , secarse 
los a r r o y o s , y fecundarse las nubes de manjares l lovi-
dos para su al imento. Y para que no l o dudéis, dec id-
m e , ¿en qué lugar c a y ó la primera v e z aquel pro-
digioso maná ? ¿ E n algún hermoso c o l l a d o , ó en algún 
monte muy ameno ? Si hemos de creer á-Joseto en e l 
tercero de sus Antigüedades,- que asi l o afirma, c a y ó 
en las mismas manos de M o y s é s , a t iempo que ias te-
nia levantadas suplicando por el P u e b l o : Durri Moyses ^"ph- AML. 
precabundus palmas atrellií , ros de Caio descenJit, nía- J"¿-M-V 
nibuf.ejus infuerens. En l o qual parece quiso el Señor dar 
á entender, que-quantos bienes bax.'.n del C i c l o á la t ier-
ra lian d e s a s a r por maiioS'de los medianeros, que para ' 
este fin los ha destinado D i o s . Semejante al de M o y -
sés ha de ser el z e l o de t o d o P r e l a d o , que tiene a l m a s 
a su c a r g ó , levantar continuamente las manos al Cie lo , 1 

pidíertdo acierto en su gobierno, y repitiendo ¿on Moy-J •• • 
sés , hablando con sus subdi tos : Jigo sequester ¿? me- Bü't!';. ¡. 
diusfui ínter Dominum & vos in tempere ¡lio. Y o me puse 
dé por medio entre el Señor, y vosotros en aquel t iem-
p o ; ' q u i e r e d e c i r , en e l t iempo del mayor trabajo y 
que más necesario era el pronto-, y ef icaz socorro del 
C i e l o . Pondrán algi inosPrelados su confianza en¡ su'doc-
trina', prudencia , juicio , e l o q u e n c i a , y otras prendas 
de que'se reconocen m u y d o t a d o s : ¡ pero quánto se en-
cañan ! ¿ H a l iav idoalguno mas eloquente que San-I'a-; 
B l o , Clarín el mas sonoro del E v a n g e l i o de quantos 
animó el v i e n t o del Espíritu Sanco? ¿Quién m á s d o d t á b 
¿-quién mas sabio ? ¿ quién mas prudente para el manejo 
de las almas ? Pues con t o d o eso , advertid l o que es-
cribe á los R o m a n o s : Tenis est miki Dcus, quod sine in- Ai Xm.í.q 
tirmhsiótie memoriam vescri fació. amper in oratiónibus ' 
Wf/s. D t ó s me es testigo, que sin intermisión hago s i e m -

Íire Memoria de vosotrosen misoracíones. Nótense aque-
los dos términos, sin intermis ión, y siempre: verda-

deramente , que si P a b l o creyera que podía confiar c o n 
¡Segundad e iv la í grandes prendas de que no ignoraba le 
havia D i o s Snriqi iezído, no- usaria tal m o d o de .hablar.: 

Xo-
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T o d a su c o n f i a n z a l a p o n e en las o r a c i o n e s , y súpl icas 

q u e h a c i a tods>s los días p o r las a l m a s e n c o m e n d a d a s á 

su, c u i d a d o . A v js ta de e s t e e x e m p l a r , n o h a y d u d a 

q u e sin o r a c i o n n i n g ú n P r e l a d o p o d r á dar p e r f e c t o c u m -

p l i m i e n t o á su m m i s t q r i o . P u e s s i e n d o a s i , ¿ q u é p u r e -

r a de v i d a se requiere en el q u e desea ser o í d o de D i o s 

e n t a n t a s necesidades, p ú b l i c a s , y par t i cu lares de sus 

o v e j a s ? ¿ Q u é i n o c e n c i a de c o s t u m b r e s ? ¿ q u é sant idad? 

L a m a y o r : sí la m a y o r q u e se pueda c o n s e g u i r . 

3 . P r e s u m i r á a l g u n o . r o m p e r el h i l o de este d i s c u r s o , 

o p o n i é n d o m e que m e lie h e c h o d i s c í p u l o de l C i e g o d e l I 

E v a n g e l i o , e l q u a l , s i e n d o apenas C a t e c ú m e n o , q u i s o 

hacer d e l M a e s t r o , y p o r e s o se p r o p a s ó en a f i rmar , 

Jjan. 9 .31 . q u e j ) ¡ o s S 0 i 0 0 y C a i o s | u s t o s : Scimus quid pcccatores 

Veus non auAil; sed si quis Dei cultor est, i? volunta-

tem eius fácil, hunc exaudir. S a n A g u s t í n l e d i s c u l p a 

esta s e n t e n c i a , p o r q u e el C i e g o n o estaba p e r f e c t a m e n -

S. Aug- traa. n; ¡ l a m i n a d o de la v e r d a d e r a d o c t r i n a : Vtrbum illudfuit 

44 ; .¡« .Jjaaa, ¿¿d inuncl¡,hoc esc, nondumperfecle ¡Iluminad.!Claro está: 

p o r q u e q u i é n duda l o q u e á c a d a p a s o se l e e , que D i o s 

oye. t a m b i é n á l o s p e c a d o r e s , n o s o l o q u a n d o le p i d e n 

l o s b ienes e s p i r i t u a l e s , c o m o a q u e l c é l e b r e P u b l i c a n o , 

q u e l e p e d í a p e r d ó n de sus p e c a d o s ; s i n o aun q u a n d o 

Eiden b ienes t e m p o r a l e s , c o m o s u c e d i ó a a q u e l l o s . i d o * 

. t r a s , q u e a c o m e t i d o s de una t e m p e s t a d deshecha n a -

v e g a n d o a T h a r s i s , r e c l a m a r o n á D i o s p a r a n o perecer 

p o r c u l p a d e s o l o J o ñ a s i n o b e d i e n t e á l o s p r e c e p t o s d i -

v i n o s , y l o c o n s i g u i e r o n . D e d o n d e c o n mas r a z ó n se 

d e b e d e c i r , l o q u e y á a f i r m ó S a n J u a n C h r i s o s t o m o , 

Stu vtrius q u e ó sea J u s t o , ó p e c a d o r el q u e p i d e s iempre sale 

Au 'i. Jmpcrf. d e s p a c h a d o : Omnis qui petit accipit, sive Justas sit, si-

homU. 18. ¿u v t p ! C c a t o r . P o r q u e c o n c u r r i e n d o d o s t í t u l o s para i m -

Matth. petrar de D i o s l o q u e p e d i m o s ( c o m o es d o c t r i n a c é l e -

- „ bre d e S a n t o T h o m á s ) el u n o el m é r i t o de l q u e p i d e , 

. V . ' a r t M ó . e! o t r o l a g , a c ' a ' Y l i b e r a l i d a d de D i o s : l o q u e el pe-
í - ' ' c a d o r n o p u e d e e s p e r a r , n i i i n p e t r a r p o r s u m é r i t o , p u e -

de c o n s e g u i r l o p o r g r a c i a . 

4 . E s t e a r g u m e n t o hará a l g u n a f u e r z a a q u i e n n o 

b a y a r e p a r a d o b ien en. l o s t é r m i n o s f o r m a l e s d e m i D i s -

cur-
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Curso. Y O , S e ñ o r e s , n o he d i c h o q u e vuestra o b l i g a -

c i ó n sea s o l o d e o r a r , y p e d i r , s i n o t a m b i é n de i n -

t e r c e d e r , c o m o medianeros entre D i o s , y los h o m b r e s : 

y a u n q u e t o d a interces ión es o r a c i o n , p e r o n o t o d a o r a -

c i o n es i n t e r c e s i ó n . Q u a n d o el p e c a d o r c o n v e r d a d e r o 

a r r e p e n t i m i e n t o se a c o g e á la c l e m e n c i a d i v i n a para el 

b ien de su a l m a , n o hace mas q u e o r a r , y p e d i r , y p o r 

t a n t o p u e d e conf iar q u e D i o s o i r á sus r u e g o s , c o m o se 

d i c e q u e o y e D i o s l o s g e m i d o s de la p a l o m a h a m b r i e n -

ta , y los g r a z n i d o s d e los p o l l o s de l o s c u e r b o s en su 

n i d o . ¿ P e t o p o r eso1 tendrá a n i m o el p e c a d o r de i n -

t r o d u c i r s e á mediar c o n D i o s p o r e s t e , ó p o r a q u e l e n 

sus n e c e s i d a d e s , c o m o l o hacen los h o m b r e s S a n t o s ? 

F u e r a e s o d e m a s i a d o a t r e v i m i e n t o ; y n o p o r o t r a ra-

' z o n , s i n o p o r la q u e a c a b a m o s de decir , q u e una c o s a 

e s r o g a r , y o t r a i n t e r c e d e r ; e l r o g a r , y p e d i r es c o m ú n 

a t o d o s , el interceder es p r o p i o de los q u e r i d o s de D i o s . 

N o v e m o s aquí , q u e q u a n d o el S o b e r a n o V i c a r i o d e 

C h r i s t o a d m i t e c o n s i n g u l a r e x e m p l o de p i e d a d y d e 

p a c i e n c i a v ¿ a u d i e n c i a p ú b l i c a á q u a n t o s q u M e r e n l l e -

g a r a sus pies , n o h a y miserable en R o m a , q u e n o a t u -

d a c o n a n i m o c o n f i a d o a manifestar le sus n e c e s i d a d e s 

p a r a c o n s e g u i r e l r e m e d i o de tan buen P a d r e ; ; p e r o 

h a v r a a l g u n o , q u e t e n a a t r e v i m i e n t o d e presentar le m e -

m o r i a l e s p o r o t r o s í Y o d e verdad n o l o sé; p e r o se r i e n 

q u e entre las c o n d i c i o n e s q u e S a n t o T h o m á s señala p a -

r a q u e el p e c a d o r sea i n f a l i b l e m e n t e O í d o , Id pr imera 

-es q u e pida p o r s t : Uc sci/icec pro sepetat. Y r ó r i e s - ¿ T h . , „ 

t a d o c t r i n a disculpar ía y o al C i e g o del E v a n g e l i o , qnSn- 7- h " « . ' ! 

d o d i x o , q u e D i o s n o o y e á los pecadores :Scim" J a « « , / 

•ptctátvre.s DeusnonMUt-, p o r q u e n o hablaba rt g e t ó w 

f n o , c n P®rt?c«l»r- d e la g r a c i a - d e ha ver r e c i b i d o la-visi-

ta , la q u a l , u z g a b a c o n s e g u i d a p o f C h r i s t o , c ó m o irt!. 

t e r c e s o r c o n D i o s , n o C o m o hecha p o r su p r o p i a V i * 

- • 5-: Y-as í ,' R e v e r e n d í s i m o s P r e l a d o s • si fitera 

' o b l a c i ó n r o g a r a D ¡ * < y p e d i r tolo 

misinos, 'aunqüfe fio lUbr.fis tar i - ju í tos podríais n S , 
• t e r o s ' g r a u a u d i e n c i a de s „ . p i e ¿ d ; 

p a -
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pas a m a s a d e l a n t e , á ser . intercesores , y m e d i a n e r o s p o r 

l o s o t r o s , en f u e r z a de la D i g n i d a d q u e g o z á i s : Rogan-

Z.vit. •• »o. te pro eis Sacerdote, d i c e el L e v i t i c o , propinas ericéis 

Dominas; y p a r a este o f i c i o n o basta q u e v u e s t r a s s ú p l i -

cas c a m i n a n s o l o p o r la v i a de g r a c i a , l o . q u e es p r o p i o 

de l o s p e c a d o r e s , s i n o q u e d e b e n f u n d a r s e t a m b i é n e n 

v u e s t r o m é r i t o - Q u a n d o se trata de d e s p a c h a r un E m -

b a j a d o r á a l g ú n S o b e r a n o , se e l ige c o n d i s c r e c i ó n a q u e l 

s u g e t o q u e le h a y a de ser mas g r a t o . N i D i o s d e x ó de 

o b s e r v a r es ta m á x i m a . ; p o r q u e h a v i e n d o de e m b i a r á 

F a r a ó n u n E m b a x a d p r de su parte , entre t a n t o s H e -

b r e o s q u e h a b i t a b a n en E g y p t o , e s c o g i ó a q u e l q u e 

p o r toc ios t í t u l o s h a v i a de l o g r a r su g r a c i a , y a c e p -

t a c i ó n . E . n b i ó á M o y s é s , q u e p o r d i s p o s i c i ó n d e 

D i o s se h a v i a c r i a d o desde n i ñ o en el P a l a c i o d e l 

m i s m o F a r a ó n , c o n e d u c a c i ó n v e r d a d e r a m e n t e R e a l , 

y q u e p o r esta causa estaba p e r i t í s i m o en las c i e n -

c i a s de l o s E g y p c í o s , y en el n o b l e t r a t o d e la C o r -

t e , a m a b l e , y m a g n á n i m o , y p o r t o d a s estas c i r c u n s -

t a n c i a s e l m a s c a p a z para captar la b e n e v o l e n c i a de toa-

d o s ; y e s t o n o p o r o t r a r a z ó n , s i n o p a r a que e s t u v i e -

ra m a s b i e q d i s p u e s t o para e m p r e n d e r la e m b a x a d a a 

a q u e l s o b e r v i o R e y , á q u i e n después h a v i a de m a n d a r 

c o m o V i c a r i o de l G r a n d e D i o s : Ut postea legatus Del 

Csm. i P'° P°Pa^° "Pu¿ Pharaonem futuras , majoris esset apud 

in ExuL eiim.auclo/icaiu, c o m e n t a C o r n e l i o A l a p í d e . V e d , pues, 

si será a p r o p o s i t o para interceder c o n D i o s el que 

es tá e n su d e s g r a c i a : Cum is displicet, qui ad interceden-

' " ^ ¿ „ j . diwt mittitur, d e c í a S a n G r e g o r i o , ¡rali animas procul-

'ra* " ' duiio ad deteriora provocatur. S i e l q u e i n t e r c e d e es e n e -

m i g o , p r o v o c a m a s e l , e n o j o del q u e ha de c o n c e d e r . 

Y as¡ c o m o p o q u í s i m o c o n s e g u i r á d e a l g ú n R e y , aquel 

m e d i a n e r o c u y o m o d o de portarse n o le sea g r a t o ; l o 

m i s m o s u c e d e r á al p e c a d o r c o n D i o s . Y q u é es l o q u e 

a D i o s h a c e a m a b l e , y g r a t o á un m e d i a n e r o , sino, una 

Íiureza s u m a , pureza de p e n s a m i e n t o s . , purera de p a -

abras, p u r e z a de obras , q u e S a l o m o n c p m p r e h e n d i ó e n 

P r e v . s i . n . u n s o ' ° O r m i n o , l l a m a n d o l a p u r e z a d e - c o r a z o n : Qui 

diiigit coráis tminditiarn, habebic anúcun Regem. Q u i e n 

a m a 
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a m a l a l i m p i e z a de c o r a z o n , t e n d r á a m i g o al R e y ; ¿ y 

q u é R e y es e s t e , c u y a amistad se c o n q u i s t a c o n la 

p u r e z a d e c o r a z o n ? E s D i o s M o n a r c a s u p r e m o de l 

U n i v e r s o , c o m o d e c l a r a n l o s s a g r a d o s Interpretes . 

ó . Y r e p a r a d de p a s o , q u e 110 basta p o s e e r c o m o q u i e -

r a esta l i m p i e z a de c o r a z o n , c o n v i e n e amarla c o n t o d o 

c o n a t o : Qui iiligii: n o basta tener la c o m o de p a s o , y 

m u c h o m e n o s p o r a p a r i e n c i a , ó a r t i f i c i o , s e d e b e p o -

seer p o r v e r d a d e r o y c o n s t a n t e a f e c t o , c o m o se p o s e e n 

a q u e l l a s o tras v i r t u d e s de q u e se l lega á c o n s e g u i r habi -

t o . V i v i m o s en un m u n d o tan p e r v e r s o , q u e se hace gár 

l a de las m a l d a d e s , c o m o s i- las m a n c h a s de la c o n c i e n -

c i a , q u e en n u m e r o y f e a l d a d e x c e d e n i t o d a s las d e -

m á s , p u d i e r a n servir le d e a d o r n o al h o m b r e , c o m o her-

m o s e a n al jaspe las m a n c h a s d e sus v e n a s . ¿Pues q u á n 

s ó l i d o , y a r r a y g a d o en la pureza de v ida d e b e estar un 

P r e l a d o , q u e trene o b l i g a c i ó n n o s o l o de a m a r l a , s i n o 

de m a n t e n e r l a á l o s o j o s d e t o d o e l m u n d o tan t o r p e -

m e n t e d e p r a v a d o ? S i n esta i n o c e n c i a de c o s t u m b r e s , 

y p u r e z a de v i d a , ¿a q u i é n p o d r á u n o agradar? A g r a -

d a r á n l o s g l o t o n e s e s c a n d a l o s o s , - S ñ g a s t á á todas-horas 

e n p r o f a n o s d e s t e m p l a d o s c o n v i t e s ; " e l - d i n e r o . q u e de-

b i e r a emplear en el a d o r n o , y reparo de la Iglesia q u e 

a m e n a z a b a r u i n a . A g r a d a r á á l o s char latanes ' , q u e m a -

l o g r a n en d i v e r s i o n e s y j u e g o s , el t i e m p o q u e debiera em-

plearse en o í r l a s c a u s a s d e l o s p o b r e s , e n c o n f e r i r q u e s t i o -

nes M o r a l e s y c a n ó n i c a s , en e x a m i n a r y d e t e r m i n a r l o s 

P l e y t o s , y en t o m a r las c u e n t a s , y e x a m i n a r la v i d a d e s ú s 

M i n i s t r o s , y d o m é s t i c o s . A g r a d a r á á l o s M e r c a d e r e s , si 

e l o r o q u e s a c a , n o de otras minas q u e de los s a g r a d o s 

A l t a r e s , le e m p l e a en m a g n i f i c a s c a r r o z a s , en p r e c i o -

sos v e s t i d o s , y l ibreas de la f a m i l i a , en n u m e r o de c r i a -

d o s m a y o r del q u e p i d e la r a z ó n , en a d o r n o s de l o s 

P a l a c i o s , y en c o p i a de a l h a j a s , y p r e v e n c i o n e s , age-

nas de su e s t a d o , y c o n d i c i o n . A g r a d a r á a l o s l i s o n j e -

ros , o y e n d o c o n mas g u s t o los c o n s e j o s de l o s q u e m i e n -

ten la ¡ v e r d a d , q u e n o de los q u e s i n c e r a m e n t e la ma-i 

pitiestari. A e s t o s , p u e s , y semejantes h o m b r e s p o d r á 

l lenar les las m e d i d a s , y el g u s t o i s a t i s f a c c i ó n ; p e r o n o 
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á D i o s , á q u i e n n o p u e d e n a g r a d a r estas a r t e s , y-CHI-

VO a m o r y a m i s t a d n o se c o n c i l i a s i n o c o n una v i d a 

Jol 8. 6. i n c u l p a b l e : Si mundus incesseris, itaiim evigilabit adte, 

c o m o está p r o m e t i d o p o r J o b . D a d m e un E c l e s i á s t i -

c o d e una c o n c i e n c i a p u r a y l i m p i a , y d e s d e l u e g o af ir-

m o q u e sea u n m e d i a n e r o tan e f i c a z para c o n D i o s , q u e 

. n a d a p i d a p o r sus o v e j a s , q u e n o l o a l c a n c e . D e los 

" , S a n t o s d e l C i e l o enseña S a n t o T i l o m a s , q u e d e d o s mo-
suppl. q. 72. 

3 . d o s son n u e s t r o s m e d i a n e r o s , o c o n r u e g o s e x p r e s o s , y 

c l a r o s , ó c o n r u e g o s e q u i v a l e n t e s , y c o n o el S a n t o h a -

b l a , i n t e r p r e t a t i v o s : l o s p r i m e r o s i n t e r v i e n e n q u a n d o 

p i d e n en p a r t i c u l a r a l g u n a c o s a para n o s o t r o s ; los segun-

d o s , q u a n d o a u n q u e nada pidan , se m u e v e D i o s d e sus 

m é r i t o s para h a c e r n o s b i e n . C a s i l o m i s m o se p u e d e d e -

c i r q u e s u c e d e en a q u e l l o s P r e l a d o s , q u e p o r la s ingular 

p u r e z a d e a l m a s o n p a r t i c u l a r m e n t e a m i g o s de D i o s ; 

p u e s a u n q u e a l g u n o s dias se o l v i d e n d e h a c e r o r a c i o n á 

D i o s p o r su p u e b l o , o p r i m i d o s d e o t r o s g r a v e s n e g o c i o s , 

n o d e x a r á D i o s d e mirar le c o n o j o s p r o p i c i o s , en aten-

c i ó n á los m é r i t o s d e l b u e n P a s t o r . P o r l o qual i , señores 

j n i o s , si se ha d e a t r a e r á D i o s á z i a los h o m b r e s , persua-

d á m o n o s , q u e e s t o n o se c o n s i g u e p o r o t r o c a m i n o , 

q u e c o n un s u m o c u i d a d o d e agradar a s o l o D i o s , á quieri 

t a n t o m a s a g r a d a r e m o s , q u a n t o mas p e r f e c t a m e n t e imi-

t á r e m o s á la P u r í s i m a V i r g e n M a d r e , a b s t e n i é n d o n o s de 

t o d a c u l ? a para e m u l a r su p u r e z a . 

7 . V e r d a d e s , q u e n u n c a se p o d r á traer perfecfcamen-

Parrc II . t e á D i o s a los h o m b r e s , sí r e c í p r o c a m e n t e n o son l levar 

El Prelado d o s i o s h o m b r e s á O í o s , s e g ú n a q u e l l a a r m o n í a c o n que 

deSeHevaHos _c c o n s e r v a e\ m u n d o , y d i x i m o s al p r i n c i p i o , y e s , q u e 

ospor'medi'ó •Szpeñora.aJ inferiora descendant ,.C inferiora ad supe-

del buen exi- r l J ' a enitancur.. E l m o d o , p u e s , d e l l e v a r los h o m b r e s 

pío. á D i o s , y á i n s i n u é q u e es la f u e r z a d e l b u e n exerri-

p l o . L a p r u e b a n o p u e d e ser mas c a l i f i c a d a . E l A p o s t o l 

d e las g e n t e s P a b l o , g r a n d e I n t e r p r e t e d e l E v a n g e l i o , 

d e s e a n d o instruir c o n sus C a r t a s á t o d o g e n e r o de perso-

n a s , d i r i g i ó d o s e s p e c i a l m e n t e para l a e n s e ñ a n z a d e l o s 

O b i s p o s , c o m o h o m b r e s q u e o c u p a n e l p r i m e r lugar e n 

e l m u n d o , y e n t r e los m e d i a n e r o s d e C i e l o , y t ierra . 
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E n la q u e e s c r i b e á T i t o d i c e a s i : Oponer. Episcopum Ad TU. «. 7. 

sine crimine esse, c o n v i e n e q u e e l O b i s p o esté l ibre d e 

c u l p a . P e r o e n la o t ra q u e e s c r i b e á T i m o t e o , c o m o si 

h irv iera d i c h o p o c o en la p r i m e r a , añade: Oporcec ¡-.pisco- a¿ Timor. 

pan irreprehensibilem esse. ¿ P u e s n o es l o m i s m o estar 3 . 2 . 

s in c u l p a , y ser i r reprehensib le? N o S e ñ o r e s . P a r a es tar 

s in c u l p a , basta q u e n o n o s muerda la c o n c i e n c i a d e -

l a n t e d e D i o s de a l g ú n p e c a d o : mas para ser i r r e p r e h e n -

s ible se requiere aun m a s , y e s , que ni d e l a n t e d e l o s 

h o m b r e s t e n g a m o s c u l p a , s e g ú n la s e n t e n c i a d e l mis-

m o P a b l o : Providentes bona non cancwn coram Deo, sed ,4d Rom. i t . 

cciam coram hominibus-, c u i d a n d o d e o b r a r b i e n , n o 17. 

s o l a m e n t e d e l a n t e de D i o s , s i n o t a m b i é n d e l a n t e d e 

l o s h o m b r e s . E l O b i s p o , p u e s , para c u m p l i r c o n e l o f i -

c i o de m e d i a n e r o , ha d e tratar i g u a l m e n t e c o n D i o s , y 

c o n los h o m b r e s , p o r q u e su o b l i g a c i ó n es u n i r l o s á e n -

t r a m b o s : Ad mediacoris ofjicium proprie perlina uniré s.Thm.^.p. 

eos, inter quos esc mediator , d i x o S a n t o T h o m á s , nam q. 16. art. 1. 

extrema uniuncur in medio. P a r a t r a t a r c o n D i o s p o r « 

m e d i o d e la o r a c i o n , basta q u e su sine crimine, q u e t e n -

ga la c o n c i e n c i a l i m p i a , p o r q u e la c o n f i a n z a e n D i o s se 

f u n d a e n la l i m p i e z a d e c o r a z o n : Si cor nostrum non re- »• Joana. 3. 

prehenderit nos, fiduciam habemus ad Deum, e s c r i b e S a n 

J u a n . M a s para tratar t a m b i é n c o n l o s h o m b r e s , q u e 

110 v é n e l c o r a z o n , n o le basta c a r e c e r d e c u l p a : Ut sic 

sine crimine, es m e n e s t e r h mas d e e s o , q u e sea irrepre-

h e n s i b l e : Irreprehensibüis sic; e s t o e s : Sitis sine repre- Ad Philip, o. 

hensione in medio nationis pravx, ¿/ pe/versa, q u e as i ' ! • 

se e x p l i c a e l m i s m o P a b l o á l o s F i l i p c n s e s : d e d o n d e p a -

ra c o n los h o m b r e s se r e q u i e r e t a m b i é n e l b u e n e x e m p l o , 

q u e es a q u e l e x t e r i o r i n c u l p a b l e de v i d a , q u e á la p u r e -

z a inter ior d e l a n i m o a ñ a d e la h o n e s t i d a d en t o d a s las 

a c c i o n e s : In ómnibus te ipsum pr*bc exemplum bonorum Ad Tu. 1.7. 

operum ; la q u a l r e c i b e n por l e y q u a n t o s o s t r a t a n . Y 

p o r e s t o . S e ñ o r e s m í o s , n o c o n f i é i s l l e v a r l o s h o m b r e s 

á D i o s p o r o t r o c a m i n o , q u e e l d e l b u e n e x e m p l o . 

8 . D i x e , q u e n o c o n f i é i s ; p o r q u e si e l e x e m p l o n o . , 

f u e s e s u m a m e n t e n e c e s a r i o para este t i n , n o sabría y o exemplo ni U 

d a r la r a z ó n , p o r q u é D i o s desde e l p r i n c i p i o d e l a I g l e - Predicción 

l a s ia 
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ni los M i l j - sia h i z o t a n t o c a s o de é l . T o d o s s a b e n , q u e las d o s ma-

g r a conven- q u i n a s c o n q u e t u e b a t i d a y destru ida la i d o l a t r í a , f u e -

r o n la P r e d i c a c i ó n , y l o s M i l a g r o s . Y c o n t o d o e s o 

q u i s o D i o s , q u e estas d o s grandes armas n o las m a n e -

jasen s i n o h o m b r e s , 110 s o l o de b u e n a , s i n o de e x e m -

plar i s ima v i d a , c o m o q u e sin esta f u e r z a n o p u d i e r a n 

t e n e r la b a s t a n t e , ni la P r e d i c a c i ó n para m o v e r , ni l o s 

P r o d i g i o s p a r a c a l i l i c a r la d o c t r i n a . S u p u e s t o e s t o , ¿por 

q u é m e d i o s o s p r o m e t é i s , S a g r a d o s P a s t o r e s , l l evar l o s 

h o m b r e s .i D i o s ? ¿ P o r la P r e d i c a c i ó n ? C i e r t o e s , q u e la 

debeis e x e r c i t a r c o n t i n u a m e n t e c o m o indispensable car-, 

Canm 58. 8 ° v u e s t r a d i g n i d a d : Inexcusaii/e debitan, c o m o 

la l l a m a n los C á n o n e s A p o s t ó l i c o s . ¿ P e r o q u é e t i c a d a 

t e n d r á esa P r e d i c a c i ó n , si n o vá a n i m a d a del e i f im-l 

p í o ? N i n g u n a , n inguna ; p o r q u e pa labras sin o b r a s 

s o n d e s p a c h o s s i n s e l l o : e x h í b a l o s q u i e n quis iere , j a m á s 

serán a d m i t i d o s , antes d e s p r e c i a d o s - . . Ó i t j a s vi<a des-

pichar , quid restat nisi ut pradicjtio contemnatur, es s e n , 

t e n c i a d e S . G r e g o r i o . : A J d e s p r e c i o de la v i d a se s igne, 

el d e s p r e c i o d e l a P r e d i c a c i ó n . N i n g u n o se c o n v e n c e 

c o n solas p a l a b r a s , p o r q u e el q u e las o v e t iene q u e re-

p l i c a r , y c o n q u e cscusarse ; mas contra ' e l e x e m p l o n o : 

h a y répl ica . L a s p a l a b r a s , p o r m u y f u n d a d a s q u e s e a n , 

p r o b a r á n q u e se d e b e hacer l o q u e se p r e d i c a ; el e x c m -

p i o p r u e b a , n o s o l o q u e se d e b e , s i n o q u e se p u e d e ha-i 

c e r , y e s t o es l o q u e niueve. T o d a s las l e y e s , enseña el 

F i l o s o f o , - t i e n e n f u e r z a de o b l i g a r , y c o n t o d o v e m o s , 

q u e las q u e i n t r o d u c e e l u s o se o b s e r v a n c o n m a y o r e x a c -

t i t u d y p u n t u a l i d a d , q u e las que están escr i tas e l 

C o d i g o ; y Ja r a z ó n de la d i ferenc ia e s , p o r q u e el u s o 

v a a c o m p a ñ a d o s iempre d e l e x e m p l o , y el e x e m p l o 

o b r a n d o c o n u n a f u e r z a m u d a v s u a v e , o b l i g a inte-

r i o r m e n t e a a b r a z a r l o q u e se m a n d a , c o m o s e ~ a d m i t e . 

l o q u e se quiere p o r a m o r ; q u a n d o al c o n t r a r i o , la l e y 

e s c r i t a , c a m i n a n d o p o r v i a de i m p e r i o , hace q u e las 

cosas se q u i e r a n p o r m i e d o , c o m o se quiere l o q u e se 

a d m i t e p o r t u e r z a . L o s h o m b r e s al p a s o q u e s o n l i -

bres , y amantes d e si m i s m o s , t o d o l o p u e d e n q u e r e r 

m e n o s Ja v i o l e n c i a : g r i t a d l e s , a m e i u z a d l e s , ¿ q u é c o n -

4. i se-
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s e g u i r e i s ? L e s haréis ta l v e z m a s o b s t i n a d o s , y r e b e l -

des , c o m o s u c e d e á l o s a l a n o s , q u e mas se i r r i tan .-.• i . 

c o n el c a s t i g o . P e r o c a m i n a n d o , y p r e c e d i e n d o c o n e l 

e x e m p l o , ¿con q u é s u a v i d a d , c o n q u é p r o n t i t u d l o s l le-

vareis t o d o s en s e g u i m i e n t o de vuestra d o c t r i n a , a t r a í -

d o s c o m o las p a l o m a s del b u e n o l o r ? S i r v a n o s d e tes-

t i g o la gran C i u d a d de M i l á n : ¿ N o es c i e r t o que t o d a 

e l ía , c o n su d i l a t a d í s i m a D i ó c e s i , s i g u i ó las huellas d e 

su e x c m p l á r i s í m o P r e l a d o S a n C a r l o s ? E l l a fue la q u e 

de una i n c u l t a selva de a b u s o s , s i m o n í a s , v e n g a n z a s , 

i m p u r e z a s , u s u r a s , se c o n v i r t i ó en p o c o s años en un 

jardín el mas d e l i c i o s o de q u a n t o s en aquel t i e m p o t u -

viese l a Ig les ia . ¿ Y q u i é n c a u s ó esta g r a n d e m u d a n z a ? 

C a u s ó l a sobre t o d o la f u e r z a de aquel las exemplar is i -

" m a s a c c i o n e s q u e a d m i r a b a n t o d o s los dias en su P a s t o r , 

n o s o l a m e n t e S a n t o , s i n o i r reprehens ib le . 

9 . Y a u n q u e á la P r e d i c a c i ó n se l legasen l o s M i l a -

g r o s , tan raros el dia de h o y , ¿creereis q u e bastar ía 

t o d o e s t o , mientras huviese q u e r e p r e h e n d e r en el P r e -

l a d o ? Y o c r e o q u e n o bastaría , y para prueba a c o r -

d a o s s o l o de N a a m a n S y r o . E s t e l a v a d o en las aguas d e l 

J o r d á n q u e d ó t a n l i m p i o d e la lepra , q u e su c a r n e p a -

decía la de un t i e r n o infante : Restituía est caro ejus ikut Ri 

caro parvuü. P a s m a d o c o n tan mani f ies to p r o d i g i o , b o l - ' ' 

v i ó s e á e n c o n t r a r á E l i s e o , p o r c u y o o r d e n se h a v i a 

l a v a d o en aquel las a g u a s , y le c o n f e s ó , q u e verdadera-

m e n t e n o havia o t r o D i o s s i n o el D i o s de I s r a é l : Vere 

icio , qUod non sit a/ius Deas in universa térra, nisi tan- * 

tuii-in Israel. Y p r e g u n t o : ¿ C o n v e n c i d o á f u e r z a de tan 

gran m i l a g r o , para c o n f e s a r al v e r d a d e r o D i o s , le a d o r ó 

desdé l u e g o , le v e n e r ó , y r e p u d i ó la idolatr ía? N o p o r 

c i e r t o ; a n t e s se s u s p e n d i ó , y t o m ó a lgún t i e m p o para 

de l iberar . P e r o q u a n d o - p o c o después v i ó el g e n e r o s o 

d e - p f e c i o c o n q u e E l i s e o n o q u i s o a d m i t i r los p r e c i o -

s b s , y e x p l é n d i d o s d o n e s q u e él le havia o f r e c i d o , y 

m a n d a d o á sus c r i a d o s l o s pusiesen á los pies d e l P r o -

feta , y á n o p u d o resistir m a s , s i n o q u e s u j e t a n d o á l a 

verdadera F é , n o s o l o el e n t e n d i m i e n t o , s i n o t a m b i é n 

l a v o l u n t a d , le j u r ó s o l e m n e m e n t e al P r o f e t a , de n o o f r e -
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cer en adelante victima alguna a o t r o D i o s , que al nnico 

4. Rig. f .17. y verdadero Dios dePalestina: Nonfaciec ultra servus tiuii 
nolocaustum diis a/ienis, nisi Domino. Y para este efec-
t o , y demostración de la suma reverencia que profesa-
ba a E l í s e o , al t iempo de bolver á su patria por favor 
muy singular le p i d i ó , que en prueba de su Rel igión 
le permitiese llevar c o n s i g o : ¿ q u é diréis? ¿Por ventura 
algunas cantaras de aquella agua á que debía su salud? 
N o por c i e r t o ; sino cargar dos jumentos de aquella di-
chosa t ierra, que lograba la suerte de ser pisada por 
hombres de virtud tan s ingular , y en otras partes no 

4. R'£. c o n o c i d a : Obsecro concede mi/ti servo tuo, IU to/lam onus 
duorum burdonum de cerra. T a n t o c o m o esto son mas p o -
derosos los i 'xemplos que los milagros, para convencer 
una voluntad o b s t i n a d a , que es la ultima á darse por 
vencida. Y v o s o t r o s , oyentes m i o s , á vista de este su-
ceso discurrid un p o c o , si el exemplo de una santa vi-
da es mas que n e c e s a r i o , si es p r e c i s o , si es esencial 
para l levar los hombres a D i o s , pues sin él las palabras 
aprovechan n a d a , y los milagros p o c o ; pero al c o n -
trar io , sin palabras, y sin milagros, so lo el exemplo, si 
fuere qual debe s e r , l o consigue t o d o . 

1 0 . U n a de las cosas de grande admiración en la 
Los «emplos Historia E v a n g é l i c a , es la obstinación de todo el P u e -
«olos mueven b l o de Jerusalén, ignorante , y d o c t o , en pretender que 
mai que las San Juan fuese el M e s í a s , aunque él claramente lo ne-
palabru.ylos g a | j a : f j o n ¡um ego Christus. Constaba de las Escrituras, 
milagros. q u c e , M c s i a s h a v i a j c s c r d e la Tribu de J u d á , y Juan 

* " 1 0 " era de la de Levi . E l Mesías havia de nacer en tierra 
de B e l é n , y Juan nació en las Montañas de Judéa. E l 
Mesías havia de obrar milagros sin n u m e r o , y Juan ni 
un solo milagro h i z o : Joannes quidem nu/lum signum fecit. 

JjaM.10.41. ¿Pues c ó m o contra argumentos tan c l a r o s , y oráculos 
de los P r o f e t a s , que aquella gente no ignoraba, quie-
re que J u a n sea el Mesias, y se obstina en su error? ¡ O 
fuerza maravillosa del e x e m p l o ! Profesaba Juan aun 
desde niño un m é t o d o de vida tan perfecto, tal aspere-
za en e l vestir, tanta mortificación en la comida, y tan-
t o desprecio de todas las vanidades que los demás hom-

bres 
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t r e s tan ansiosamente apetecen, que no acertaban á for-
mar de un hombre de estas calidades o t r o c o n c e p t o , que 
no fuese el mas subl ime: y sabiendo que no podia tar-
dar m u c h o á venir el Mesias , suspirado por tantos si-
glos , no podian persuadirse los Judíos (sin embargo de 
los oráculos c o n t r a r i o s ) que fuese o t r o sino Juan ; y 
esto no tanto por o d i o á C h r i s t o , c o m o pensó S a n 
Juan C h r í s o s t o m o , pues aun no havia empezado el S e -
ñ o r 3 reprehenderles con su fervorosa y libre predica-
ción , c o m o l o hacia y á San J u a n , hasta l legar á lla-
marlos generación , y raza de v i v o r a s : Genimina vipe- zuc. 3.7. 
rarum ; sino únicamente porque Christo l levaba una vi-
da á los o j o s de los hombres mas c i v i l , mas común , y 
acomodada a los demás hombres, c o m o enseña S. A g u s t í n , 
á quien sigue la corriente de los Sagrados Interpretes. 

1 1 . V e d , pues, el verdadero m o d o de llevar los hombres 
a Dios , enseñarles el camino con el e x e m p l o ; pero con 
e x e m p l o no c o m o quiera, sino de una virtud muy sin-
g u l a r : porque haviendo el medianero de llevar los hom-
bres á D i o s , es necesario que posea m a y o r virtud que 
aquellos i quienes l leva ; de otra suerte, si 110 fuere me-
jor que e l l o s , no les convencerá con su exemplo . ¿Por 
qué pensáis que la Virgen Madre es perfeí l is ima M e d i a -
nera entre D i o s , y n o s o t r o s , sino porque aunque en la 
naturaleza es común con t o d o s , pero en la g r a c i a , y 
virtudes excede incomparablemente á t o d o s , y es mas 
semejante á Dios? Esta perteccion deben emular quan-
t ó sea posible los que tienen el mismo cargo . C o n t e m -
plad aquella cristalina nube, que embestida derechamen-
te del S o l , copia en sí tan perfecta imagen de aquel lu-
minoso planeta , que parece o t r o S o l , y por eso se l la-
ma l ' a r e l i o : c iertamente, que respecto del S o l no es 
ella mas que una nube; pero respecto de las demás nu-
bes logra prerrogativas de S o l . Talesdebeis ser vosotros, 
respecto del verdadero Sol de Justicia D i o s , puros hom-
bres; pero respecto de los demás hombres haveis de mos-
traros c o m o D i o s e s : Ego dizi: Dii eslis. ¿Pues qué se- „ 
ría , s ien v e z de scr semejantes á D i o s os quedáraisse- 8 l " 
mejantes a los demás hombres? ¡ O pobres Iglesias, in-

fe-
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felices Dióces is , y desgraciados P u e b l o s ! N o h a v r i a e n -
tonces quien les llevase á D i o s ; y careciendo de guia 
¿ c ó m o llegarían á aquel t e r m i n o , quando l levándolos 
á pura fuerza apenas hay quien dé un paso en este ca-
mino ? N o j u z g o necesario representaros la deplorable 
imagen de esta desgracia, p o r q u e la piedad conocida d i 
aquellos á quienes h a b l o , me dispensa de este funesto 
encargo. 

12 . Si las sentencias de los Predicadores dieran tan-
t o cuidado á los O y e n t e s , c o m o las de los Jueces i 
los l it igantes, al instante apelaríais todos de la que aca-

Satisfaccion b o de proferir . Querer que los sagrados Pastores v ivan 
4 un reparo, sin c u l p a , y que ni en lo interior d e l a n i m o , ni en l o 

exterior del e x e m p l o falten en cosa a l g u n a , es una d e -
cisión indiscreta. N o l o p r o n u n c i ó asi el Eclesiastés, 
tanto (lias sabio que el Predicador , quando di'xo que n o 
se encontraba santidad , ni pureza alguna libre de t o -

Xccl. j. a i . da mancha: Non est homo justus in tena, qui facial ho~ 
num, tf non peccct. ¿ Q u é es fácil encontrar un hom-
bre impecable entre los mortales ? Harta dicha será ha-
llarle justo. E s t o y bien con la réplica ; pero no es ra-

Tu. i. 7- z o n l u c c r ' a contra el Predicador, es necesario proponer-
' ' ' sela antes á S a n P a b l o . E l fue quien di.xo: Opona Epis-

copurn ¡inc crimine ene; y no c o n t e n t o con e s t o , pasó 
adelante, p id iendo que ha de ser irreprehensible aun en 

,m. 3. | ( ) c x t e r i o r e l O b i s p o : Ofortet Episcopum irreprehensi-
bilem ene. N o negaré que San P a b l o pidió una cosa gran-

.v. Hurón, in d e , J s ingular, y casi contra la naturaleza, c o m o le pa-
hunc loe. recio y á á S a n G e r o n y m o : Pene rem contra naturam exi-

gí t- ¿ P e r o q u é haremos ? E l hombre que por su grado 
está o b l i g a d o á la p e r f e c c i ó n , ha de vencer á la natura-
leza ; y no h a y que desmayar, porque la ha de vencer, 
no con sus f u e r z a s , sino con las de la gracia. L a gracia, 
si se considera bien, no nos hace esentos de aquellas fal-
tas que nacen de la inadvertencia, y de la indeliberación, 
y son c o m u n e s aun á los hombres santos, ( en este sen-
t i d o habla e l Ecles iastés) pero siempre está pronta pa-
ra ayudarnos á evitar qualquiera culpa , que se c o m e t e 
c o n p e r f e c t o c o n o c i m i e n t o ; y estas son l a s q u e pueden 

e m -

Ai 
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elnbaíazaí k'uri P r e l a d o , para que n o cumpla con el oti-
c i o de que tratamos. L a s culpas de inadvertencia , ni im-
piden atraer á D i o s á los h o m b r e s , ni llevar los hombres ¿ 
á D i o s . N o impiden l o primero , porque no quitan la 
eficacia i la o r a c i o n , q u e es el medio para conseguirlo: 
Irüquitaif/H ¡i aspeú in cor de meo , non exaadiet Uúinimis, 
decía D a v i d : Si consideré la maldad , y asi la c ó m e t i , 
n o me oirá D i o s ¡porque aquel de l i to mancha al c o r a -
z o n , que se comete con l leno conocimiento. N o impi-
den l o s e g u n d o , porque aun ellas dexan al hombre irre-
prehensible: los defectos i n a d v e r t i d o s , Ó indcliberadoi 
antes son dignos de compasion, que de reprehensión. Y á 
esto a l ú d e l o que avisa el Eclesiástico: Noli ene justus muí- Ecc! ? 

\ tum: no quieras ser justo c o n exceso. ¿ Y quién es el que 
comete este exceso ? E l que blasona de no tener faltas; asi AuSmt. ¿* 
l o glosa San Agi íst jn:^«/ dicit se non haherepeccatum. , tcMMettt. ;6 

1 3 . P e r o , Señores Unios, el mal n o está en esto , s i n o 
en que algunos Eclesiásticos no quieren hacerse cargo , ni 
tener por culpa el vivir c o m o los demás, escusandose c o n 
que t o d o s l o hacen a s i ; todos ( dicen ellos ) gastan mas 
de lo.que pueden , t o d o s pretenden, todos lisonjean , y 
t o d o s enriquecen suscasas con el patrimonio de los po-
bres; ¿pues por qué 110 lo podemos hacer nosotros? Estas 
escusas son intolerables en hombres de tal grado. ¿ Q u é 
nos enseña la Div ina Niña que h o y celebramos? ¿ Q u é 
nos dice i Q u é nos demuestra ? N o satisfecha c o n verse li-
bre de todas las culpas ac tua les , de las quales D i o s t a m -
bién preservóal Bautista , y á J e r e m í a s , santificados en ' ' 
e l vientre de sus M a d r e s , se goza de estar esenta aun de 
la culpa original común á todos. Este es el b l a s ó n , y 
excelencia d e que mas que de ninguna otra se precia esta 
gran M a d r e , porque c o n e l k l o g r a no haver sido jamás 
enemiga de D i o s : esta la d is t ingue, y sublima sobre t o -
das las cr iaturas , y la const i tuye la mas poderosa M e d i a -
nera. ¿Pues c ó m o puede tener animo un Eclesiástico de 
disculpar su m u d o de vivir , con decir que todos v iven 
asi? A n t e s bien porque todos viven asi, él debe vivir m u y 
de otra manera, ¿Creeis que a c a s o d i x o San P e d r o , que 
« W dtt u o O r d e n . y Geruxquia « c o g i d a : Vos autem ,.Par..9. 
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-genus eleñumi Q u i s o c o n eso a c o r d á r o s l a o b l i g a c i ó n de 

q u e vuestras o b r a s h a n d e ser t a m b i é n m u y 1 e s c o g i d a s , y 

txoi »3 i 1 U C n o bebéis seguir á la m u c h e d u m b r e : A í n uqiuris tur-

' tan ai fackndum malutn. {Huviera s i d o buena d i s c u l p a 

p a r a T o b i a s , aun s i e n d o el m a s m o z o , d e c i r , q u e c o m o 

era de l a T r í b u d e N e p h t l i a t i s e g u í a * a t o d o s los N o b l e s 

d e su N a c i ó n para a d o r a r l o s " B e c e r r o s d e o r o q u e havia 

e r i g i d o e l p e r v e r s o J c r o b o a m . , p o r q u e l o s d e m á s l o s a d o » 

raban r H i c i e r a n los demás l o q u e quisieran , i d o l a t r a r a n ; 

q u e T o b i a s aun en a q u e l l a e d a d t u v o v a l o r para t i p l e -

h e n d e r l o s á t o d o s , c a m i n a n d o él 60l0 a adorar al v e r d a i 

Tcí. i . 5. d e r o D i o s e n j q t u s a l é n ; Cum 'imt •ei/áes ai Vítulos aú-

neos , quos.Servboam Jecerat Rex Israel; hic solus fugubat 

consortia omniurn, ó1 pergibatin Jeriisalem ad Templum 

Domini. Q u é c o n t r a p o s i c i ó n tan d i g n a de observarse: 

Cuín ircnc.om/ies ::: hic toltls fugubat". Y e n d o t o d o s ; n o 

d i c e m u c h o s , ó los mas., s i n o t o d o s , é l s o l o h n í a „ y ' t o -

m.iba e l c a m i n o c o n t r a r í o . ¿ A q u i é n n o es t imulará el 

e x e i n p l o d e u n a c o n s t a n c i a t a n generosa ? p e r o t a l ha de 

s e r , y a u n m a y o r la de un E c l e s i á s t i c o , q u e fue la de un 

m a n c e b o , y l e g b . A d ó r e n l o s d e m á s q u a n t o quisieren á 

l o s m e n t i d o s ¡ d o l o s de las C o r t e s , a d o r e n el f a u s t o , los 

e n g a ñ o s , e l i n t e r é s , y á aquel la l o c u r a t a n a p l a u d i d a , 

q u e l l a m a n r a z o n d e e s t a d o ; que y o , ( d e b e publ icar l i-

b r e m e n t e c a d a u n o de v o s o t r o s ) q u e y o q u i e r o cami-

nar s o b r e las m á x i m a s d e una santa s e n c i l l e z , y verdad 

tan r e c o m e n d a d a d e los Sagrados C a ñ o n e s . L o q u i e r o , 

AiGaU. i4- y a s i l o p r o t e s t o a l o s o j b s d e l - m u n d o y y en esto p o n g o 

t o d a m i g l o r i a : Mihi autemabsit glorian nisi in CrucelJo-

mini nostri Sesu Christi. P e r o n o sé si t o d o s l o hacen asi; 

a n t e s b i e q apenas se e n c u e n t r a e l d i a de h o y qít len c'amU 

n e s o b r e es tas-reg las , a u u q u e n o fa l tan en la Ig l iá ia quien 

U s s i g j J d . i i C o r n o qtikírn-que d i o s e a , l i « d f l t ó < l u m b r e de 

l o s q u e p e c a n n o dfsmíi i i tye un p u n t o ta g r a v e d a d del pe-

c a d o . J.Hav p e t a d o mas c o m ú n q u e el o r i g i n a l , n i m a s e s ' 

t endido . - P u e s t a n g r a v e e s b o y , y t a n e n e m i g o s < l e D i o s 

n o s c o n s t i t u y e «lespues d e t a n t o s m i U o n e s d e mi l lones 

ile h o m b e e i q u e l o b i n contra ído , , c o n t ó á 'cl p r i m e r o que 

le c o n t r a x o d e s p u é s de A d á n , i i s m e n o s g r a v e - i s a p e c a -

. d o 
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d o que l o s p e c a d o s a c t u a l e s , y p e r s o n a l e s , 110 p o r g u e 

tea mas cortíun , s i n o p o r q ü e t f l J n e m e n o s d e vo lunta i i cr , 

c o m o enseña S a n t o T h o m á s . Y asi c o n c l u y o -, q u e l o q u e 

ú n i c a m e n t e p u e d e d isminuir la g r a v e d a d del p e c a d o , es ' 

c o m e t e r s e c o n m e n o s advertenc ia" , y d e l i b e r a c i ó n ; p e r o 

el ser de ¿ p i l l a r e s , d e l ser dp uno," lo n j i s m q s e e í a lus o j o s 

de D i o s . ' r J o n i e g o , q u e de o t r a m a n e r a J u z g a n l o s h o m -

bres ; p e r o e s t o ¿de q u é s e ^ r á , s i e p e l - ' f n b i w w l d e i í i o s 

h e m o s de ser j u z g a d o s , n o á mOntoh ; « m o e a d s u n o de 

5o r sí ? T o d o s c o n c u r r i r e m o s en a q u e l g r a n d e t e a t r o d e l 

u i c i o u n i v e r s a l , p e r o c a d a u n o ha de c o m p a r e c e r , y 

r e s p o n d e r p o r s í , c o m o si fuera s o l o : (QuidpcotUrit mui-

titudo ,ublsinguli judicabuntur ? d i r é c'011 e l s a p i e n t í s i m o 

S a n E u q u e r i o ; y en esta s u p o s i c u a i , c a d a iSne» s e a p l í q u e 

< á hacer a n i m o s a m e n t e , n o a q u e l l o q u e se h a c e , s i n o a q u e -

l l o q u e se d e b e hacer . '.¡.'„Un ..<"; 



S E R M O N V. 
E N E L M I E R C O L E S D E S P U E S 

del tercero Domingo de Adviento. 

Rlt¡4 dicis de te ipso ? Alt : Ego vox chimanth ¡n 

deserto. J o a n n . i . 

Quan formidables sean los pecados de omi-
sion para todos los q u e tienen á su cargo 

el gobierno. 

Introducción. 1 • f " \ U A L d c b e ser la c a u s a , p o r q u e de t a n t o s t i t u -

los c o n q u e f u e a d o r n a d o el g l o r i o s o B a u t í s -

i r J r t a ' ' " n S u n « l e f » e s e mas a p r e c i a b l e q u e el ser 

V o z ? bgosum Vox. ¿ P o r q u é n o r e s p o n d i ó á l o s q u e le 

p r e g u n t a b a n de su p e r s o n a , y o s o y el A n g e l p r o f e t i z a d o 

p o r AI a laquias , s o y E l i a s , s o y N u n c i o de la p r i m e r v e -

nida de U i n s t o R e d e n t o r , q u e está y á en el m u n d p ; s o y 

s u i ' r c c u r s o r , y P a r a n i n f o ; s o y m a s q u e P r o f e t a , al l in 

s a n t i f i c a d o e n el v i e n t r e d e m i M a d r e ? S i m e d ixere is q u e 

h u v i e r a s ido jac tanc ia i n t o l e r a b l e h a b l a r d e sí c o n tanta 

e s t i m a c i ó n , dir íais b i e n , s í q u i e n p r e g u n t ó al B a u t i s t a 

n o huviera s i d o el C o n s e j o S u p r e m o , y S a c e r d o t a l de 

J e r u s a en , q u e m o v i d o d e l a v i d a tan e x t r a o r d i n a r i a , 

e x e m p l a r , y p e n i t e n t e d e J u a n , tenia l e g í t i m a jur isdic-

c i ó n para p r e g u n t a r , y s a b e r de él m i s m o q u i é n f u e s e , 

a n n de n o p e r m i t i r l e c o n p e r j u i c i o de l P u e b l o p r e d i -

c a r p r o f e t i z a r , y b a u t i z a r t a n t o s c a d a dia en las r i b e -

ras de l J o r d á n , si h u v i e s e a l g ú n e n g a ñ o e n su v ida , ó 

d o u r m a . L a h u m i l d a d n o p u e d e p e r j u d i c a r á la v e r d a d , 
£ es-
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e s p e c i a l m e n t e q u a n d o q u i e n p r e g u n t a t i e n e d e r e c h o p a f 

ra o b l i g a r á una respuesta a u t e n t i c a . L u e g o si S a n J u a n 

n o q u i s o r e s p o n d e r de sí o t r a cosa , s i n o q u e era V o z : 

Ego vox; la c a u s a f u e , á mi j u i c i o , p o r q u e en s o l o este 

t i t u l o se c o n t e n i a n , c o m o en c o m p e n d i o , t o d o s l o s d e m á s 

q u e p e r t e n e c í a n á su o t i c i o . S i era el A n g e l p r o f e t i z a d o 

p o r M a l a q u i a s , s i era el n u e v o E l i a s , s i P r e c u r s o r , s i P a r a -

n i n f o , si P r o f e t a el m a y o r de t o d o s , p o r q u é pensáis q u e 

e r a t a l , s i n o para q u e c o n m a y o r a u t o r i d a d , y c a l i f i c a c i ó n 

f u e s e v o z q u e hablase l o q u e D i o s le havia m a n d a d o ; y 

asi r e s p o n d i e n d o J u a n q u e e r a v o z , si bien se repara 110 

d i x o l o m e n o s , s i n o l o mas q u e de sí p u d i e r a d e c i r ; p o r -

q u e la m a y o r g l o r i a d e un h o m b r e n o consiste en t e n e r 

u n g r a n d e o f i c i o , s i n o en c u m p l i r l e ; y e s t o es l o q u e q u i -

s o d a r á e n t e n d e r S a n J u a n p o r m o d o m u y s i n g u l a r , y 

e x p r e s i v o , q u a n d o á l o s q u e l e g í t i m a m e n t e le p r e g u n t a -

b a n quién e r a , r e s p o n d i ó q u e era V o z : Ego vox. ¡ Q u á n 

d i c h o s a tuera la Ig les ia , si sus M i n i s t r o s imprimieran a l -

t a m e n t e en sus c o r a z o n e s e s t e a c e r t a d í s i m o d i c t a m e n de 

p o n e r s u m a y o r g l o r i a , n o e n l o s ilustres t í t u l o s , y d i g -

n i d a d e s d e G o b e r n a d o r e s , P r e s i d e n t e s , P r e f e c t o s , y 

O b i s p o s , c o n q u e se vén a d o r n a d o s ; s i n o en l lenar c o n 

sus o b r a s f i e l m e n t e esos t í t u l o s 1 C r e e r é q u e t o d o s l o s 

q u e m e o y e n l o h a c e n as i : p e r o para c o n f i r m a r l o s m a s en 

t a n necesar ia r e s o l u c i ó n , he d e t e r m i n a d o m o s t r a r o s en 

e s t e S e r m ó n q u á n g r a v e m e n t e f a l t a n a q u e l l o s M i n i s t r o s 

d e la I g l e s i a , q u e n o p o n e n gran c u i d a d o en c u m p l i r las 

o b l i g a c i o n e s d e su e n c a r g o ; á fin d e q u e c o n el e x e m p l o 

de J u a n se a n i m e c a d a u u o á l lenar p e r f e c t a m e n t e t o d a s 

las partes d e su m i n i s t e r i o , y á ser en su g e n e r o , y p r o -

p o r c i o n / ' b r , n o d i g o vocal, p o r q u e este t e r m i n o s o l o 

e x p l i c a el p o d e r , y este á n i n g u n o f a l t a ; s i n o Voz, q u e 

expresa e l e x e r c i c i o m i s m o de a q u e l p o d e r : Ego vox. 

2 . D o s s o n p r i n c i p a l m e n t e las c a l i d a d e s q u e h a c e n 

f o r m i d a b l e á q u a l q u i e r e n e m i g o , la f u e r z a , y e l arte : la 

f u e r z a p a r a d a ñ a r , y el arte para e n c u b r i r . E s t a s d o s 

fatales c a l i d a d e s son las q u e hacen m a s c u l p a b l e s las 

omis iones de l p r o p i o o f i c i o , c o n t r a las q u a l e s asestamos 

es ta m a ñ a n a t o d a nuestra bater ía ; y p a r a e x p l i c a r l a s , si 

S«p las 

Propuesta del 
asunto . 

D i v i s i ó n del 

asunto. 
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las S a g r a d a s L e t r a s n o s representan a t o d o s , . l o s p e c a d o » 

Eccli. « 1 . 4 . c o n l a M r a g e n J e serpientes: tQuasi a/acie colubrijuge pee-

cjtwn; á . e s t o s de quienes ahora h a b l a m o s , l e s correspon-? 

d e l a p r o p i a s e m e j a n z a de áspid , p e q u e ñ o en la apar ien-

c i a , ^ g r a n d e en nacer d a ñ o , y es to p o r l o s d o s c a p í t u l o s 

q u e y á i n s i n u é ; e l p r i m e r o , p o i q u e m o r d i e n d o e l á s p i d 

33. [ n t l u j u c e u j , v e n e n o i n c u r a b l e , y - m o r b a l : Vencnwn as-j 

pld/uninsanabile; e l s e g u n d o , p o r q u e le i n t r o d u c e m o r -

d i e n d o t a n s u a v e m e n t e , q u e apenas se p e r c i b e . A p l i c a n ? 

d o , p u e s , la d o c t r i n a á n u e s t r o c a s o , d e s c u b r a m o s e n 

p r i m e r l u g a r los g r a v í s i m o s daños q u e se o r i g i n a n de e s -

tas o m i s i o n e s , para q u e nos cause m a y o r h o r r o r l o o c u l -

t o , y m e n o s a d v e r t i d o de e l las . 

Parte I. 3 - N o creeré q u e m e e n g a ñ e , , si o s d i x e r e , q u e asi 

Dañosgravisi- c o m o t o d o el b i e n , y f e l i c i d a d de l o s P u e b l o s se d e b e 

mos de las a t r i b u i r á la so l i c i tud d e l o s P r e l a d o s , q u e ve lan c o n t i -

omisloncs de m i 3 m : n t e p o r su p r o v e c h o ; asi t o d o s sus m a l e s , y d c s -

OS tea OS. g r a c ¡ a s x o r i g i n a n d e l d e s c u i d o , « i n a c c i ó n d é l o s d e s -

c u i d a d o s , y s o ñ o l i e n t o s . A l o í r e s t o , n o d u d o q u e l u e -

g o se o s o t r e c e r á el g r a v e d a ñ o q u e r e s u l t ó en el c a m p o 

E v a n g é l i c o , p o r dormirse a q u e l l o s q u e d e b í a n ser sus 

M,7ttS.13.sf. G u a r d a s : Cum dormirent fumines venit inimicus homo, & 

^ superseminavit zizania. L u e g o q u e se d u r m i e r o n l o s 

G u a r d a s , e n t o n c e s v i n o el h o m b r e e n e m i g o , y s e m b r ó 

la z i z a ñ a sobre la buena semil la . ¿ P e r o q u i é n era este 

h o m b r e e n e m i g o ? ¿ N o fue e l d e m o n i o , q u e se l l a m a 

h o m b r e p o r haver v e n c i d o al h o m b r e , c o m o S c i p i o n 

se l lama A f r i c a n o p o r haver c o n q u i s t a d o la A f r i c a : A s i 

e s ; e l d e m o n i o f u e . P e r o si era el d e m o n i o , ¿á q u é f in 

e s p e r ó q u e se durmieran los G u a r d a s para esparc ir la 

z i z a ñ a ? ¿ N o podía entrarse invis ible en el c a m p o , a u n -

q u e f u e r a á puertas c e r r a d a s , d e t e n e r s e , y pasearse p o r 

t o d o é l m u y d e s p a c i o , y a r r o j a r la mala semilla poc 

l o s s u l c o s s i n ser d e s c u b i e r t o d e los G u a r d a s , a u n q u e v e -

láran c o n m a s o j o s que A r g o s ? C i e r t a m e n t e l o p o d i a ; pe-

r o n o l o huviera p e r m i t i d o D i o s . S i l o p e r m i t i ó fue en 

c a s t i g o de aquel s u e ñ o , d i c e San J u a n C h r y s o s t o m o : 

H¡>mÍ/.4. ¡h Ex ea re facultas diabolo data ¿st. M i e n t r a s un O b i s p o 

i U t i i . a t i e n d e á los encargos de su m i n i s t e r i o c o n la v i g i l a n c i a 

q u e 
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q u é d e b e , Os a s e g u r o q u e e l d e m o n i o n o t e n d r á p o d e r en 

a q u e l O b i s p a d o , ó si le t u v i e r e ^ M ™ ' . , , r — i ' e r o si 

O l i s q u e s o L , £ ¿ j ! t t g 5 -
c u s t o d i a de la g r e y , e n t o n c e s l o g r a el d e m o n i o m u c h o 

p o d e r para dañar . Y q u e sea a s i , e l m i s m o s u c e s o n o s l o 

festá d i c i e n d o en la c o n f i a n z a c o n q u e el d e m o n i o se a u -

s e n t ó d e s p u é s d e haver h e c h o la s u y a : Superseminavit zi-

zania in medio tritici, CT abiit: A r r o j ó su z i z a ñ a , y f u e -

se. ¿Se fue ? ¿ P u e s p o r q u é n o espera un p o c o para c u b r i r 

la semil la , sí quiere q u e n a z c a , para c u l t i v a r l a , y c u i -

d a r l a s e g ú n arte ? E l m e n o r traba jo de l L a b r a d o r es e c h a r 

el g r a n o en l a t i e r r a ; l o s m a y o r e s s o n l o s q u e se s i g u e n 

d e s p u é s hasta lograr la c o s e c h a . A s i e s : p e r o S e ñ o r e s 

m i o s , ¿ á q u é fin h a v i a de detenerse el d e m o n i o , s i l o s 

L a b r a d o r e s d o r m í a n ? N o i g n o r a b a el as tut í s imo e n e m i -

g o , q u c era o c i o s a q u a l q u i e r d i l i g e n c i a s u y a , pues en s o -

l o el d e s c u i d o de l o s q u e t e n í a n á su c a r g o el c a m p o , ase-

g u r a b a él su i n t e n t o , y la c o s e c h a de la z i z a ñ a . ¡ O q u á n -

tas veces p o r semejante s u e ñ o , y d e s c u i d o se vén i n f i c i o -

n a d a s de v i c i o s , y e s c á n d a l o s D i ó c e s i s e n t e r a s , sin q u e 

al d e m o n i o le cueste m a s q u e a p l i c a r un l i g e r o p r i n c i p i o 

p a r a su ruina! S u p o n g a m o s p o r e x e m p l o , q u e en una D i ó -

cesi un h o m b r e p o d e r o s o , y a t a d o c o n el m a t r i m o n i o , se 

t ó m e l a l i c e n c i a de v i v i r c o m o l ibre , v i o l a n d o la s a n t i -

d a d de l l e c h o c o n q u a n t a s se le a n t o j a n : si l l e g a n d o esta 

n o t i c i a á l O b i s p o , n o s o l o n o s e . h a c e d e r e p e n t e v o z , . y 

c l a m a c o m o el Baut ista , r e p r e h e n d i e n d o a q u e l e s c á n d a -

l o , s i n o q u e antes bien c ierra l o s o j o s , d i s i m u l a , n o ha* 

c e c a s o , y f inge q u e n o l o sabe , p o r n o c o m b a t i r á bra-

z o p a r t i d o c o n un h o m b r e p o d e r o s o , y a r r o p a n t e : ¡ Q 

S a n t o D i o s f y c o n q ü é f a c i l i d a d v á c u n d i e n d o r i v e n e n o ; 

y e s t e n d í e n d o s e e l e s c a h d a l o p o f t o d o el ' P u e b l o » de 

Suerte , qu© el s a g r a d o v i n c u l o c o n y u g a l y á n o t i e n e m a s 

f u e r z a para c o n t e n e r á la g e n t e l i c e n c i o s a en este e x c e s o , 

q u e t e n d r í a una tela d e a r a ñ a p a r a p r e n d e r u n a a g u i l a . 

4 . N o p u e d e n e g a r s e , q u e séría i n f e l i c í s i m o a q u e l 

c a m p o E v a n g é l i c o , a q u i e n le c u p i e r a tan d e s a n d a d o Á d R c m . 1 

C u a i d a : Qui prnest in soliciuidine. E s t a es la p r o p i a 8.'-

v i r -
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v i r tud de los que presiden , la d i l i g e n c i a , y . v i g i l a n c i a 
cuidído*«. P t r o n o d i g o b i e n : 1 a so l ic i tud, solicitado-, 

p o r q ^ ^ o T c T a ^ e n t a q u e ^ n ' d r d ^ ^ a S r r ' i r ^ I 

descuidos. A c o r d a o s de aquel desdichado s iervo , 
que l iaviendo rec ib ido de su Señor el talento para n e g o -
c i a r , en v e z de imponerle á l o g r o , le escondió en la 
t ierra. San M a t h e o en el c a p i t u l o : ! ? , de su E v a n g e l i o , 
no le da mas censura , que l lamarle s iervo inútil: Imuilem 

Jtu, í .a; .30. servan ejicite in timbras exteriores. P e r o San L u c a s al 
capi tulo 1 9 . le dá el nombre de s iervo malvado : De ore 

Jm. 19. 21. tuo te juduo serve nequam. Y esto no por otra r a z ó n , S e -
ñores m í o s , sino para que entendamos t o d o s , que quien 
no hace aquel bien que debe hacer por su of ic io , en este 
mismo no hacer bien comete gravísimo mal. ¿Es inútil? 
L u e g o es i n i q u o . Y si esto es verdad en un Siervo tan ín-
fimo, porque n o c u i d ó de negociar , ¿ q u i n t o mas c ier to 
sera en quien o c u p a los primeros empleos de la Iglesia, 
c u y a s o m i s i o n e s , al paso que privan de mayores bienes 
a los h o m b r e s , le acarrean a é l mayores d a ñ o s , y le ha-
cen reo de m a y o r e s pecados ? Q u e se seque el p o z o de 
una casa part icular en ¡a C i u d a d , desgracia e s ; pero 
q u á n t o m a y o r , si se seca la fuente públ ica . L o s Prela-
dos no son p o z o s , son f u e n t e s ; pero es materia de sumó 

<. Pitr. 1.17. a o ' o r , q u e a l g u n o s sean fuentes sin agua : Iíi suntfontes si-
tie aqua. A s i habla puntualmente San P e d r o ; porque co-
mo glosa San G e r o n y m o , han perdido ¡a agua dulce de 
la predicación : Pradicationis dulcen aquam amiserunt. 
Cal lan guando debian instruir al l ' u e b l o con sus Sermo-
nes ; están m u d o s quando debían a m o n e s t a r ; desampa-
ran quando debian ayudar-, y tratan solo de divertirse, 
quando debian r e m e d i a r , y atajar los abusos que se in-
troducen. ¡ N o es esta desgracia digna de lagrimas en qual-
q.uera P u e b l o , la fuente seca 1 N o se hacen cargo , que 
quantos subditos tienen a su cuidado , tienen otras tan-
tas almas de q u e han de dar cuenta á D i o s , c o m o e x - -

S.cr,-. ni 4. P ' C 5 a , ' i e , l t e , ' ? a t * r m a S a n G r e g o r i o en sus M o r a l e s : Quot 
K^U.iy. regendts suiditts prxest, tot at ka dicam , animas solas 

lubct,pro quibiu ralionan est redditurus. ¿ P u e s qué so-
~ v r l i-
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l ic i tud incansable p i d e , h a v e r de dar cuenta á D i o s de 
quantos subditos tiene á su cuidado ? Qui prteest in soli-
citud'! ne. 

5. L e parecerá á algún Pre lado estar muy seguro, 
porque quando hace examen de sus acciones al fin del 
d i a , no encuentra en su conciencia haver comet ido pe-
c a d o alguno. ¡ P e r o qué contusion sería para este mismo, 
si considerase los pecados que actualmente están c o m e -
t i e n d o las almas de sus subdi tos , que también sonsu,-

Í'as para la cuenta 1 C o m e t e r á no pocas veces los nías 
e o s , y horrorosos delitos que sucedan en toda su D i ó -

cesi. E11 el cap. 4 9 . del Eclesiást ico leemos una cosa 
verdaderamente formidable , y e s , que menos D a v i d , 
E z e q u i a s , y Jos ías , todos los otros R e y e s . d c Jiidá.ido- £ .. 
latraron : PrcUer David, & Eicquiam, ¿7 Josiam , om- ' c + 9 ' 5 ' 
nes peccacum commiserunt. T o d o s saben que habla de la 
idolatría , que por antonomasia se l l a m a p e c a d o , por ser 
el mas grave. ¿Es posible que solo tres Reyes se hallan SThum.i.i. 
libres de este gravísimo del i to , s i e n d o c i e r t o , quee l R e y 1• 93.««. 3-
A s a en toda su.vida dió c u l t o á idolo a l g u n o , y lomísmo 
consta del Rey Josafat ? A s i e s , Señores; pero si ningu-
n o de estos dos idolatró por si mismo , entrambos per-
mitieron la idolatría , ó por decirlo m e j o r , ninguno de 
los dos la impidió perfectamente, puerto que ni Asa , ni 
Josafat demolieron todos los Templos que a sus. falsos 
Ídolos havian erigido sus antecesores: Verumtamenexcel ]' ¡Jg~ 
sa non abstuiit, adhuceninpopulus sacrificabat, ¿7 adote-
bat incensum in exce/sit. Esta es la excepción que pone á 
cada uno de estos Reyes el Sagrado T e x t o . D e suerte, 
que e l n o h a v e r acabado c o n valerosa resolución todas 
las re l iquias , todas las imágenes , y.memoi ¡as de la ido-
l a t r í a , fue bastantísimo para que estos dos R e y e s , que 
por l o demás eran m u y rel ig iosos, sean contados entre 
los idolatras. Apl iquemos la doctrina á nuestro asunto. 
Q u i n t o s Prelados havri por v e n t u r a , que en el juicio de 
los hombres son tenidos por muy d e v o t o s , y delicados 
de conciencia ; y al mismo t i e m p o D i o s les contará en-
tre los mayores pecadores , entre los b l a s f e m o s , perju-
ros , murmuradores, vengativos., usureros, jugadores , y 

L adul-

•ES 
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a d ú l t e r o s ; n o p o r q u e e l l o s h a y a n c o m e t i d o p o r sí mis-

m o s tan f e o s d e l i t o s , s i n o p o r q u e . n o han p u e s t o el de-

b i d o c u i d a d o en desarraygar estos p e c a d o s de los P u e -

b l o s qae;están i sn c a r g o ; p o r q u e n o les han p r o v e í d o 

de z e l o s o s P r e d i c a d o r e s , y C o n f e s o r e s sabios , q u e c o n 

su d o c t r i n a , y car idad c o r r i j a n , y m e j o r e n las costuró? 

bres r e l a x a d a s ; p o r q u e n o les h a n e n v i a d o á sus tienu-

p o s el p o d e r o s o s o c o r r o de las S a g r a d a s M i s i o n e s , q u e 

c o n su p r o v e c h o s o ruido despiertan á los ñ u s d o r m i d o s 

p e c a d o r e s ; y ú l t i m a m e n t e , p o r q u e l o s mismos O b i s p o s 

jamás han l e v a n t a d o la v o z á p u n t o d e c lamar c o n t r a l o s 

v i c i o s : Fox clamantis, n i han p r o c u r a d o que o t r o s la 

l e v a n t a s e n . 

6. E s d o í t r i n a de l o s M é d i c o s , que el c u e r p o hu-

m a n o n o es c a p á z de p a d e c e r i , un m i s m o t i e m p o todas 

las e n f e r m e d a d e s ; p o r q u e s iendo unas contrar ias de <» 

o t r a s , c o m o la v igi l ia , y e l l e t a r g o ; los g u s a n o s , y la 

l e p r a ; la c o p i a de m e l a n c o l í a , y de cólera n o pueden 

c o n c u r r i r juntas para afligir al e n f e r m o . E s t o q u e pasa en 

l o s a c c i d e n t e s de l c u e r p o , sucede igua lmente en las en-

jirUi.i*Eth. f e r m e d a d e s d e l a l m a . ' H a y m u c h o s v i c i o s , que u n o s i 

ce?. 8. o t r o s se e x c l u y e n : Quxdam vicia suntsibi invicem contra-

ria , d i c e el F i l o s o f o . Y de esto l o g r a una gran ventaja 

nuestra a l m a , q u e p u d í e n d o unir en s í , y poseer a l mis-

m o t i e m p o t o d a s las v i r t u d e s ( c o m o n o t o c o n su agu-

d í s i m a v is ta S a n t o T h o m á s ) n o puede igua lmente ad* 

m i t i r t o d o s l o s v i c i o s . P u e d e r e c o g e r t o d a s las v i r t u -

d e s ; p o r q u e e l a m o r d e D i o s , q u e es e l que n o s hace 

j u s t o s , es u n i t i v o : Amor Pei esc congrcgacivus, in quan-

J . r w . . . a . tum aj¡-¿¿lllm ¡,m¡n¡s a mu/cis dañe in umim-i- y a s i , r e -

i ' d l ' d u c i e n d o á u n i d a d l a m u c h e d u m b r e , hace que posea-

m o s al m i s m o t i e m p o t o d a s las v i r t u d e s , m a s unidas en-

t r e s í , q u e p o s e e r í a u n o a t o d o s l o s r í o s , p o s e y e n d o al 

O c c e a n o . P e r o l o s v i c i o s t o d o s n o pueden así juntarse en 

él a l m a ; p o r q u e el amor p r o p i o , q u e es el q u e n o s hace 

m a l o s , es d e s u n i t i v o , y causa d i v i s i ó n : Amor s¡á disgre-

gar afecium hominis ad dive'rtafy a s í l j - d i v i t t k n d o de la 

u n i d a d a la m u c h e d u m b r e , c o m o de l c e n t r o del O c c e a n o 

á las r i b e r a s , q u e c i r c u y e n la t i e r r a , mientras n o s arre-
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b a t a a u n bien c a d u c o , q u e c o m o o v a d e s p r e c i a b l e esta 

a r r o j a d o á una o r i l l a , 110 p e r m i t e c o r r e r al m i s m o t i e m -

p o en busca d e o t r o bien , p u é s t o en la ribera c o n t r a r i a . 

P e r o sea la r a z ó n q u e se f u e r e , l o c i e r t o e s , q u e n i n g u n o 

a l m i s m o t i e m p o puede ser c u l p a b l e de p r o d i g o , y de 

a v a r o ; de p u s i l á n i m e , y de a t r e v i d o ; d e l i g e r o en las 

r e s o l u c i o n e s , v d e o b s t i n a d o : y asi de o t r o s v i c i o s . 1 e r o 

10 suma d e s g r a c i a 1 sin e m b a r g o el d e m o n i o ha e n c o n t r a -

d o m o d o c o m o hacernos reos al m i s m o t i e m p o de p e c a -

d o s , a u n q u e entre sí i n c o m p o s i b l e s . , ¿ Q u i é n l o c r e y e r a . 

C o n las o m i s i o n e s de que h a b l a m o s , c o n s i g u e el c o m ú n 

e n e m i g o este fata l d e s i g n i o , p r o c u r a n d o q u e se falte a 

la o b l i g a c i ó n de a q u e l o f i c i o , p o r el q u a l d e b e m o s i m -

p e d i r q u a n t o sea p o s i b l e , 110 s o l a m e n t e nuestros peca-

d o s , s i n o t a m b i é n los ágenos d e l o s q u e están a ,nuestro 

c u i d a d o . L o s S a g r a d o s ' C a n o n e s , ¿ q u i n f a s v e c e s n o s re-

p i ten , q u e n o o p o n e r s e al p e c a d o es a p r o b a r l e r ¿ Q u e n o 

a p l i c a r e l r e m e d i o para c o r r e g i r á l o s d e l i n q u e n t e s , 110 

es o t r a cosa que f o m e n t a r l o s ? ¿ Q u e no. resistir, a l o s es-

c a n d a l o s a s hacerse c ó m p l i c e s e n e l l o s ? Erro/- , cui non 83. iUt. ca?. 

resistidlo, approbacur. Aegligere , cum possis ,1 deturbare error, 

perversos, niliil aliad est, quam fovere ? Non carel scr.i-

-pulo societacis occulus^qui.manifestofaúnori desinit ob-

viare, S i e n d o e s t o c i e r t o , ¿quién p o d r á c o n t a r el n u -

m e r o d e p e c a d o s , . y d e p e c a d o s e n t r o s í . c o n t r a r i o s , q u e 

en e l dia u l t i m o d e h j u i c i o c a r g a r á n s o b r é un s o l o h o m -

b r e ? Y á n o m e m a r a v i l l o f q u e e n J o b se l l a m e n infini-

t o s , n o d i g o l o s p e c a d o s d e t o d o s l o s h o m b r e s , s ino de ^ 

u n o s o l o : Numquid timéiss ar.gnel te Dcus, &. non propier 

•waliciamcuam'plurimiuci infinitas iniquicates. ¿aas ? L a 

r a z ó n que s o b r e ose t e x t o s e ñ a l a j S a n t o T l i o m á s e s , p o r -

q o e s o b r e l o s p e c a d o s d e c o m i s i o n . , que,son t a n t o s en c a -

d a u n o , se a ñ a d e n l o s d e o m í s i o n , que . ta l v e z , s o n s i n n ú -

m e r o : Maikiani dicit plurimamjed iniqiátaces infinitas-,quia S. Z W u 

iaplmibuspeccaclioiiioomkcendh,^uaiacoi)¡m¡t¿!iido. ¡PtiCs 

q u é l u x r o r causará c u a q u e l d i a t a n t o p e s o s ó b r e l a s es? ' ' 

paldas de un h o m b r é s o l o ! 

7 . Y para q u e 110 i m a g i n é i s q u e es p o n d e r a c i ó n de l 

P r e d i c a d o r , l l a m a r in f in i tos a es tos p e c a d o s de o m i s i ó n , 

L 2 6 -
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f i g u r a o s este c a s o f a c i l í s i m o de s u c e d e r . V a c a una I g l e -

sia , y e l P r e l a d o á q u i e n t o c a p r o v e e r l a , p o r n o t o m a r 

el t r a b a j o de i n f o r m a r s e , de p r e g u n t a r , de asistir á t a n -

t o s e x a m e n e s ; o m a s c i e r t a m e n t e , p o r n o t e n e r v a l o r p a -

ra negarse a l o s e m p e ñ o s de personas de a u t o r i d a d , la 

c o n h e r e a u n l o b o , q u e s o l o t i e n e el e x t e r i o r t r a g e d e 

C a s t o r ; a un S a c e r d o t e n i p r u d e n t e , ni e x e m p l a r , ni ins-

t r u i d o en o t r a s le tras q u e las q u e c o n t i e n e n l a s c a r l a s de 

r e c o m e n d a c i ó n q u e t r a x o . E l O b i s p o , aun s i e n d o h o m -

b r e de c o n c i e n c i a , c r e e r á á l o m i s , q u e en esta a c c i ó n 

ha c o m e t i d o u n p e c a d o g r a v e , p e r o un p e c a d o s o l o . 

C o n s i d e r a d v o s o t r o s de q u á n t o s p e c a d o s es c a u s a , y o r i -

g e n a q u e l s o l o p e c a d o . P o r l o s bienes q u e d e x a d e ha-

c e r e l n u e v o C u r a , n o e n s e ñ a n d o la D o c t r i n a C h r i s t i a -

n a a sus t i e m p o s , o n o s a b i é n d o l a e n s e ñ a r ; n o c o n f e -

s a n d o n o c o r r i g i e n d o , n o p r e d i c a n d o ; y p o r l o s m a l e s 

q u e el o c a s i o n a c o n su v ida nada ajustada , d e n t r o d e 

p o c o s meses se hace a q u e l l a Fel igres ía un b o s q u e d e v i -

c i o s , y d e i g n o r a n c i a s . E s t o s s o n l o s d a ñ o s , y c o n s e -

c u e n c i a s q u e n a c e n de l i n d i g n o p r o v i s t o ; p e r o aun s o n 

m u c h a s m a s l a s q u e se o r i g i n a n de n o h a v e r p r o m o v i d o 

a los d i g n o s y m e r e c e d o r e s , en c u y a s m a n o s , si h u v i e r a 

c a í d o a q u e l l a Ig les ia , la h u v i e r a n c u l t i v a d o , y h e c h o flo-

r e c e r c o m o u n jardin l l e n o de flores d e v i r t u d e s , y de 

f r a g r a n c i a d e b u e n o s e x e m p l o s . C i e r t o es, q u e estas c u l -

p a s se p u e d e n l lamar casi inf initas. P u e s t o d a s el las t i e -

nen su o r i g e n d e l d e s c u i d o , y n e g l i g e n c i a de l O b i s p o , 

<jue n o c u m p l i ó c o n la o b l i g a c i ó n de su o f i c i o , y p o r c o n -

s i g u i e n t e d e t o d a s el las le hará D i o s c a r g o en i u ju ic io , 

l o d o el t i e m p o q u e v i v e aquel i n d i g n o P á r r o c o , pros i -

gue en p e c a r e l O b i s p o p o r é l , y. p o r t o d o s a q u e l l o s q u e 

p o r sus c u l p a s , y m a l o s e x e m p l o s se p r e c i p i t a n á p e c a r . 

Si c r e y e r e i s q u e esta es a m p l i f i c a c i ó n d e l O r a d o r , Ce n e o 

en e l l o c o m o e n el n u m e r o d e estos O r a d o r e s raigáis al 

A p o r t o ! d e l a s G e n t e s P a b l o . P o r q u é r a z ó n p i n s a f s , q u e 

h a v i e n d o e s c r i t o c o n t a n t o z e l o i su a m a d o T i m o t e o , q u e 

n o o r d e n a s e l i g e r a m e n t e , y sin m u c h o examen a a l g u n o : 

>.ad 17«. Jla"ul " M nemim imposueris , a ñ a d e i n m e d i a t a m e n t e , 

q u e n o se h a g a c ó m p l i c e de l o s p e c a d o s á g e n o s • Keqiit 

com-
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eommurúcavcris peccatis aliena: F u e c i e r t a m e n t e para d a r -

n o s á e n t e n d e r , q u e t o d o s l o s desordenes q u e resul tan 

d e h a v e r o r d e n a d o i 1111 i n d i g n o , d e l iaver le d a d o una I g l e -

s i a , o P r e f e c t u r a , i g u a l m e n t e se i m p u t a n al O r d e n a n t e , 

c o m o al O r d e n a d o ; p o r q u e q u i e n c o n p o c o t e m o r d e 

D i o s p r o m u e v e para un e m p l e o al i n d i g n o , s e h a c e c ó m -

p l i c e d e t o d o s sus p e c a d o s . A s i c o m e n t a el lugar d e l 

A p o s t o l , el B e a t o P e d r o D a m i a n o : Aluniípeccatiscom- S. Pnr. D.t. 

municare cómiincicur, quilquil indignum , Cf improbuin ai ¡ik-

régimen provehere non vereiur. 2" 

8 . ¿Pues q u é o s parece d e este m a l v a d o áspid ? C a s i 

p u d i e r a afirmarse c o n v e r d a d , q u e su v e n e n o n o t i e n e c'011 

c u r a : Venenum aspijum insanabile. Y q u a n d o la t u v i e r a , „ u e n o s e a d -

¿de qué 'serv ir ia s i e n d o tan c r e i b l e y f a c t i b l e , q u e jamás se vierten, y se 

a p l i q u e ? ¿Pues p o r qué? P o r q u e el v e n e n o está o c u l t o , y incurre en los 

este es el s e g u n d o de los males g r a v í s i m o s , q u e a l p r i n c i - pecados de 

p i ó p r o p u s e en las o m i s i o n e s p e c a m i n o s a s . D i c e n los N a - 0 m " 1 0 n -

t u r a l e s , q u e la m o r d e d u r a d e l áspid n o es m a y o r q u e la 

p u n z a d a de una a g u j a , n o h i n c h a la c a r n e , n o la a m o r a t a , 

ñ o l a i n f l a m a , n o d u e l e . ¿ P e r o qué i m p o r t a , si en u n 

m o m e n t o c o n g e l a la s a n g r e , o b s t r u y e las v e n a s , t u r b a 

l a v i s t a , y l l e g a a n t e s á cerrar los o j o s c o n una m u e r t e 

i n e v i t a b l e , q u e les permita su e x c r c i c i o ? L o m i s m o p a -

sa c o n desgracia m a s fata l en es tos p e c a d o s de q u e h a b l a -

m o s , q u e s i e n d o en n u m e r o , y g r a v e d a d t a n d i g n o s de 

t e m e r s e , c o m o haveis o í d o , n o se h a c e c a s o d e e l l o s , 

p o r q u e se reparan p o c o . L a cansa de este p o c o r e p a r o , 

a u n q u e d i f i cu l tosa de señalarse , n o d e s c o n f i o de m o s -

tráros la . P a r a e s t o o s a c u e r d o , q u e las o m i s i o n e s n o q u e -

b r a n t a n p r e c e p t o s q u e p r o h i b a n a l g o , c o m o sucede en 

l o s p e c a d o s d e c o m i s i o n , s i n o p r e c e p t o s q u e m a n d a n 

h a c e r . M e e x p l i c a r é m e j o r . L o s p r e c e p t o s n e g a t i v o s , 

c o m o s o n , n o h u r t a r , n o m u r m u r a r , n o m e n t i r , indu-

c e n una o b l i g a c i ó n tan i n c e s a n t e , tan sin l í m i t e , q u e 

•siempre , y en q u a l q u í e r l u g a r o b l i g a n , sin q u e h a y a 

m o d o d e e x i m i r s e de su c a r g a ; y p o r c o n s i g u i e n t e , qua l -

quiera v i e n d o sus a c c i o n e s repara f á c i l m e n t e si h u r t ó , si 

q u i t ó la f a m a , ó si m i n t i ó . N o s u c e d e asi en los p r e c e p -

t o s a f i r m a t i v o s , ( quales s o n , p o n g o p o r e x e m p l o , en 
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un P r e l a d o a p a c e n t a r sus o v e j a s c o n la p a l a b r a D i v i n a , 

v is i tar su D i ó c e s i , a d m i t i r , y o í r á l o s q u e acuden p o r r e -

m e d i o , y s o c o r r e r c o n o p o r t u n a s l i m o s n a s a l o s p o b r e s ) e s 

c i e r t o q u e es tos o b l i g a n n o m e n o s q u e l o s n c g a t i v o s , p c r o 

n o s i e m p r e , n i e n t o d o l u g a r , s i n o e n c i e r t a s c i r c u n s t a n -

c i a s . E s t a s c i r c u n s t a n c i a s n o t ienen regla fixa para d iscur-

rir, q u a n d o c o n c u r r e n , ó n o para o b l i g a r , p o r q u e s iendo 

inf initas se p u e d e n variar d e int ini tos m o d o s , c o m o e n s é -

S. Tfom. i i. ñ a S a n t o T h o m é s : Cuín enim circunstancia lini infinita., ¡ta 

q.^g.artu. ti ¿7 infinitis moiis variari possint. Y á e s t a m o s en el c a s o , 

ifl m p . e s ^ q u e e n e s t a ¡ „ c e r t i d u m b r e a l g u n o s p o r sola su c a -

b e z a se prescr iben la regla a su m o d o . U n P r e l a d o se tin-

ge , q u e a t e n d i d a s las c i r c u n s t a n c i a s en q u e se hal la , n o 

está o b l i g a d o á p r e d i c a r ; o t r o q u e n o debe vis i tar su 

D i ó c e s i - ; o t r o q u e n:i t i e n e o b l i g a c i ó n de dar audiencias; 

y a l g u n o s , q u e ni la t ienen de dar l i m o s n a , a u n q u e v e a n 

á sus o j o s las graves n e c e s i d a d e s . P u e s veis ai la verdade-

ra r a z ó n , p o r q u e t a n t o s p e c a d o s de o m i s i o n se quedan 

Piah1.18.13. o c " l t o s ; Delicia quis inietliglc, d ice D a v i d , y o b s e r v a 

H u g o C a r d e n a l , q u e habla d e l o s p e c a d o s de o m i s i o n : 

¡une delicia ¡n ominis. L o que n o t iene d u d a e s , q u e los 

p o b r e s s u b d i t o s i quienes resulta el d a ñ o , c o n o c e n m e -

j o r esos p e c a d o s , q u e el P r e l a d o q u e los o c a s i o n a ; p o r -

q u e el P r e l a d o en v e z de a justarse á la l e y , y obrar l o 

q u e e l l a m a n d a , j u z g a de la misma l e y , y al m i s m o t iem-

p o se h a c e J u e z , y P a r t e . 

9 . P e r o dirá a l g u n o , q u e en v e z d e p o n e r h o r r o r á 

t a l e s c u l p a s , d o y a n i m o para d e s p r e c i a r l a s : ¿por que han 

d e ser tan t e m i d a s las o m i s i o n e s , si n o .son advertidas, 

p u e s n o s i e n d o a d v e r t i d a s , t a m p o c o serán imputables? 

FIALM. IS. P e r o q u i c n asi discurra , r e s p ó n d a m e ; ¿por q u é r a z ó n el 

S a n t o D a v i d h a v i e n d o d i c h o a D i o s : De tilia qús intdll-

gii : q u i é n entenderá los de l i tos , a ñ a d i ó i n m e d i a t a -

m e n t e , y p i d i ó á D i o s , q u e le l ibrase de l o s p e c a d o s o c u l -

' t o s ? Ai oDcitltu m.ijnmndjow: N o e s o t r a la r a z ó n , s ino 

p o r q u e el S a n t o R e y se júzgate» r e o . 1 1 0 s o l o dé l o s pe» 

c a d o s a d v e r t i d o s , y c l a r o s , s i n o también d e ' l o s ' o c u l t o s . 

E l f u n d a m e n t o de esta d o f t r i n a es c i e r t o ; p o r q u e los 

p e c a d o s d e o m i s i o n n o . so c o m e t e n p o r d e x a r d e h a c e r 
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qualq'uief o b r a b u e n a , s i n o p o r d e x a r d e hacer a q u e l l a s 

q u e t e n e m o s o b l i g a c i ó n . [ P u e s q u i é n n o está o b l i g a d o á 

saber m u y b i e n , q u é es l o q u e d e b e h a c e r , n o s o l o e n 

g e n e r a l , c o m o q u a l q u i e r h o m b r e en c o m ú n , s i n o en 

p a r t i c u l a r , c o m o h o m b r e c o n s t i t u i d o en e s t e , ó en e l 

o t r o e m p l e o 1 { Q u é i m p o r t a r á , p u e s , q u e las o m i s i o n e s 

se a d v i e r t a n , O n o se a d v i e r t a n ? S i las a d v i e r t e , y c o n 

t o d o e s o las q u i e r e , será c a s t i g a d o , p o r q u e á o j o s abier-

t o s las a d m i t i ó ; y si n o las a d v i e r t e . será t a m b i é n c a s t i -

g a d o , p o r q u e d e b í a a d v e r t i r l a s . E l q u e c o n t r a t a c o n 

o t r o ( d i c e la l e y ) ó sabe la c a l i d a d d e la p e r s o n a , ó d e -

b e saber la : Qiú cum alio contrahit, vel est condicionis ejus L . ¡um 

nonignarus ,vel ene non debet. P o r c o n s i g u i e n t e , e l q u e ar,0ig-.dc ng. 

a d m i t e u n a d i g n i d a d , un e m p l e o , una M i t r a , Ó d e b e jUr. 

saber l o s c a r g o s , y o b i i g a c i o n e s d e s i i o t i c i o , ó s i l o s i g -

n o r a , 110 se escusará p o r e s o d e dar c u e n t a , c o m o si l o s z. ¡mperltü, 

s u p i e r a ; p o r q u e esta i g n o r a n c i a se c u e n t a p o r c u l p a a i ff.it rtg. jur. 

las l e y e s : Impericia culpa annumeracur. 

1 0 . Y v a l g a la v e r d a d : si la i g n o r a n c i a q u a n d o es 

v e n c i b l e sirviese de d i s c u l p a para n o c u m p l i r l a s o b l i g a -

c i o n e s p e r s o n a l e s , ¿ c ó m o e x p l i c a r í a m o s t a n t o s p r o c e -

s o s , y s e n t e n c i a s q u e e n e l E v a n g e l i o se f u l m i n a n c o n t r a 

l o s d e l i n q u e n t e s , y casi t o d o s se f u n d a n en o m i s i o n e s ? 

¿ Q . i e r e i s l o v e r ? ¿ Q u é d e l i t o c o m e t i e r o n a q u e l l o s tres h o m -

bres , q u e t a n t o i r r i taron c o n t r a sí al P a d r e d e F a m i l i a s , 

hasta l legar a j u r a r , q u e n o h a v i a d e a d m i t i r l o s en su 

m a g n i f i c a C e n a de la G l o r i a ? Dico aucem vobis, quod ne- Luc- '4-

mo viroriun illjrum, qui vocaci ¡une, guitabit ccenam meam. 

P e c a d o f u e d e o m i s i o n ; p u e s c o n v i d a d o s c o n tanta hu-

m a n i d a d p o r el P a d r e d e F a m i l i a s , n o q u i s i e r o n a c u d i r 

al c o n v i t e p o r a t e n d e r a sus i n t e r e s e s , a u n q u e u o i l i c j r 

t o s . A q u e l o t r o a q u i e n v i ó e l R e y s e n t a d o á la m e s a , 

¿por q u é causa f u e c o n d e n a d o a p r i s i o n e s , c a d e n a s , y 

c á r c e l t a n horrorosa de t i n i e b l a s , e n q u e se c o n s u m i e s e , , 

antes s e p u l t a d o q u e m u e r t o ? Ligatis manibus, ¿7pedituf ' ' 3 ' 

matice aun in tenebras exteriores. ¿ E n q u é p e c ó r P e c a d o 

f u e de o m i s i o n , p o r q u e d e x ó de l l e v a r el \ e s t i d o c v i ' ve-

n i e n t e para asistir en a q u e l c o n v i t e n u p c i s l . L a s c i n c o V i r -

g-'iies n e c i a s , q u e de l E s p o s o o y e r o n a q u e l t a n i g u o m i i . i o -
ojI 1 s o 
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ilait. »5. n . s o : Nescio vos,no o s c o n o z c o ; ¿en q u é p e c a r o n ? E n el des* 

c u i d o , y o m i s i o n de n o h a v e r t e n i d o e n c e n d i d a s , y b ien 

p r o v e í d a s sus l a m p a r a s , q u a n d o al t i e m p o de la m e d i a n o -

c h e h a v i a n d e s a l i r á rec ib i r e l E s p o s o . A q u e l s i e r v o q u e 

d e b í a l o s d i e z mil t a l e n t o s ( q u e va l ían a l g u n o s mi l lones de 

e s c u d o s ) y p e r d o n a d a y á tan g r a n d e c a n t i d a d , ¿ q u é c u l p a 

c o m e t i ó de n u e v o , para ser c o n d e n a d o á c á r c e l , y p r i -

s iones , c o n sentencia d e 110 q u e d a r l ibre hasta h a v e r pa-

Mdtt. 18.3+. g a j o t o d a la deuda ?Quoadusque redderet universum debU 

cuín. C u l p a d e omis ion f u e , en n o c o n c e d e r un c o r t o p la-

z o a o t r o d e u d o r s u y o para r e c o g e r c ien r e a l e s , p o r l o s 

q u a l e s t a n c r u e l m e n t e le a p r e m i a b a . E l R i c o , á q u i e n 

p a s a r o n el c o r a z o n , c o m o penetrantes s a e t a s , a q u e l l a s 

h o r r i b l e s v o c e s : N e c i o , e s t a misma n o c h e v e n d r á n p o r t u 

XA.-. n . ao. a lma ; ¿de q u i é n será l o que has a c a u d a l a d o ? Slulte , hao 

nocte animan tuani repetent á ce tqua autem paras ti, ¿cujus 

erunt ? ¿ E n q u é p e c ó ? en o m i s i o n : pues p o s e y e n d o c o n 

t a n t o a l é e l o sus b i e n e s , c o m o se suele en el m u n d o , n o 

c u i d ó de a p l i c a r alguna p a r t e de e l l o s á e m p l e o s p i a d o -

sos : Non fu.it in Deumdwes. A q u e l g l o t o n , q u e ni m e 

r e c i o r e c i b i r para a l i v i o de su f u e g o una g o t a d e a g u a , 

aun de su b e n i g n í s i m o p a d r e A b r a h a n , ¿en q u é p e c ó ? 

S.Aug.ierm. E n o m i s i o n . N o fue c a s t i g a d o , d i c e San A g u s t i n , ni 

ij.de veri, c o m o i n c e s t u o s o , ni c o m o v e n g a t i v o , ni c o m o p e r j u r o , 

ni c o m o b l a s f e m o , sino p o r q u e ú n i c a m e n t e de su m e s a 

supertlua n o alargaba cosa para s o c o r r e r la h a m b r e a g e -

n a : Non digne pascebat. ¿ Q u é mas? Hasta en el J u i c i o 

u n i v e r s a l , ¿de q u é pensáis q u e se l lenarán l o s p r o c e s o s ? 

¿de q u é ? ¿de q u é ? E s c o s a s a b i J a : d e o m i s i o n e s ; p o r -

q u e n o m e diste is de c o m e r , n o m e disteis de b e b e r , 110 

m e a c o g i s t e i s . n o m e diste is c o n q u e c u b r i r m e , y ves-

HUtth.i5-4J- tirme: dedistis mihi manducare , non dedistis mihi.pot 

tum , non collegistis me , non coopiruistis me, non visitaseis 

me. Y e s t o n o por o t r a r a z ó n , s i n o para q u e t o d o s s e p a n , 

q u e si se c o n d e n a r á n m u c h o s p o r l o q u e h i c i e r o n , serán 

m u c h o s m a s l o s q u e s e c o n d e n e n p o r l o q u e n o h i c i e r o n . 

A h o r a p r e g u n t o y o : s i para d i s c u l p a r n u e s t r a s o m i s i o n e t 

fuera b a s t a n t e ignorar de q u a l q u i e r m o d o las o b l i g a c i o -

nes d e n u e s t r o o f i c i o , ¿por q u e en el T r i b u n a l de D i o s se 
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n o s h a v i a de hacer la causa mas s o b r e e l l a s , q u e s o b r e l o s 

p e c a d o s de c o m i s i o n ? L u e g o es c i e r t o , q u e aquel la igno-

r a n c i a q u e se a lega , jamás se a d m i t i r á p o r leg i t ima es-

cusa : c o m o v e r d a d e r a m e n t e l o m o s t r a r á el d iscurso de l 

m i s m o j u i c i o ; pues al p r e g u n t a r los reos al J u e z : ¿Quan- >Utt.i ¡.44. 

do te vidimus esurieniem, aut sitientem, aut hospitem, 

aut ntidum , aut infirmum, aut in carcere , ¿T non minii-

lrapunas tibi ? ¿ Q u á n d o , S e ñ o r , te v i m o s h a m b r i e n t o , 

ó s e d i e n t o , ó p e r e g r i n o , ó d e s n u d o , ó e n f e r m o , ó 

p r e s o , y n o te a c u d i m o s ? S e les rebat irá al instante 

una d i s c u l p a tan f r i v o l a , c o n s o l o d e c i r l e s , q u e s i n o 

l o s a b i a n , estaban o b l i g a d o s c o m o fieles á s a b e r , q u e 

C h r i s t o es tá en c a d a u n o de los p o b r e s , y que a d -

^ m i t e c o m o p r o p i o , l o q u e se h a c e p o r e l los . 

1 1 . S i la i g n o r a n c i a a fec tada n o purga las o m i s i o n e s 

d e q u a l q u i e r C i i r i s t i a n o , ¿ q u á n t o m e n o s las de l o s E c l e -

s i á s t i c o s , que p o r r a z ó n d e su g r a d o están o b l i g a d o s i 

huir de e l l a , c o m o d e la p e s t e ? Elaborandum estSacer-

dotibus,ut ignorantiam a se, quasi quandam pestem ab- UhÁ.uiS-

¡¡ciant. D e d o n d e e s , q u e en el p r o c e s o q u e se h a c e f a í . 

c o n t r a e l l o s en el P r o f e t a E z e q u i é l , t o d o se l lena de o m i -

s iones : V<t Pastoribus Israel, s o n p a l a b r a s , y a m e n a z a s 

d e D i o s . ¡ A y de los P a s t o r e s de Israé l ! P e r o ¿en q u é se 

f u n d a este triste ay, q u e s iempre en las Escr i turas anun-

c i a un g r a n d e c a s t i g o ? ¿ A c a s o p o r q u e e n t r e g a b a n sus 

o v e j a s para satisfacer la h a m b r e de los l o b o s ? D e n i n -

g u n a m a n e r a ; s i n o s o l a m e n t e p o r q u e n o ap l i caban i 

sus males el r e m e d i o p r o p o r c i o n a d o ; p o r q u e n o c o n s o -

l a b a n las Hacas; p o r q u e n o c u r a b a n las e n f e r m a s ; p o r q u e 

n o p o n í a n l igaduras á l a s q u e tenian a l g u n a parte r o t a ; 

p o r q u e n o b o l v i a n al r e b a ñ o l a s q u e e s t a b a n a b a n d o n a d a s ; 

y p o r q u e n o b u s c a b a n á las q u e es taban p e r d i d a s : Quod Frtch „ 

in/trmum fuit, non consolidaseis-, quod agrotum, non sa. ' 4' 

nastts; quod confraelum non al/igastis-, quod abjeSum non 

reduxtstis; quod perterat non quxsistis. ¡ O S a n t o D i o ' ' 

¡ q u e h o r r o r e s n o se c o m p r e h e n d e n en s o l o este no p r o -

n u n c i a d o c o n un a l i e n t o ! Y t o d o s v á n á herir las o m i -

s i o n e s en el c u m p l i m i e n t o del p r o p i o o f i c i o . Y s iendo es-

t o a s i , q u i e n n o sa c u b r e de un s a g r a d o p a v o r , v i e n d o q u e 

M l a 
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Aü g . dt m. l a ignorancia , n o le p u e d e e s c u s a r : jVon t 'úi impñtítiir ai 
B- 3- cu/parn quod invitas ignoras, sed qited negligisquanre quoi 

ignoras, d ice S a n A g u s t í n : N o te se liará c a r g o de l o que 

i g n o r a s c o n t r a tu v o l u n t a d , s i n o de q u e n o te a p l i c a s á 

saber l o q u e i g n o r a s . 

1 2 . E l S o l s iempre está p r o n t í s i m o para e n t r a r , y 

b a ñ a r c o n su luz el q u a r t o en q u e h a b i t a m o s ; p e r o dos 

e s t o r v o s suelen o n o n e r s e l e . E l u n o d e r e c h a m e n t e , y es 

d e a q u e l l o s q u e a c c a s o a c o r d a d o n o le abren las v e n -

tanas , p o r q u e n o entre tanta l u z que les despier te , bien 

h a l l a d o s en su s u e ñ o . E l o t r o i n d i r e c t a m e n t e , y es de los 

q u e n o p o r o d i o de la l u z , s i n o p o r n o t o m a r s e la íatiL 

g a de dexar la c a m a , n o a c u d e n a abrir las v e n t a n a s . L o 

m i s m o s u c e d e en n u e s t r o c a s o . A l g u n o s n o saben las 

o b l i g a c i o n e s de su o f i c i o , p o r q u e p o s i t i v a m e n t e n o quie-

Jol. a i . 14. ren s a b e r l a s : Dixerunt l)eo - recede á nobis, scieniiarn 

vioriun tuarum nolumus. Y es tos ¿ q u é escusa p o d r á n ale-

g a r en las o m i s i o n e s de su o b l i g a c i ó n , de q u e se les ha-

rá c a r g o ? N i n g u n a p o r c i e r t o ; p o r q u e quieren ignorar , 

y p o r su v o l u n t a d a f e c t a d a m e n t e n o saben l o que dcr 

b e n hacer . O t r o s i g n o r a n p o r pereza , p o r n o inquirir , 

ó i n f o r m a r s e ; y en e s t o s , a u n q u e sea m e n o s grave el no 

c u m p l i r c o n su o f i c i o , n o se puede n e g a r q u e c o m e t e n 

c u l p a g r a v e ; p o r q u e a u n q u e de p r o p o s i t o n o ignoren, 

p e r o f a l t a n en n o inquir i r para s a b e r , y asi es supina, y 

c u l p a b l e su i g n o r a n c i a . D e aquel la primera ignorancia 

b i e n creeré y o , q u e n i n g ú n E c l e s i á s t i c o q u e de veras se 

h a y a c o n s a g r a d o s D i o s , se haga r e o ; p e r o de la segun-

d a , ¿quién p r e s u m i r á hal larse l i b r e ? ' N o s i t v f a z o n e l E s r 

Eccli. 7. 34. P ' r ' C u S a n t o avisa á es tos d e s c u i d a d o s : De negtigznúi 

tua purga te cura paucis: l ' r o c u r a purgarte c o n l o s po-

c o s de tus d e s c u i d o s ; p o r q u e á la v e r d a d son raros los 

q u e se h a c e n c a r g o de l o s d e s c u i d o s q u e c o m e t e n , ó es 

saber d e sus p r o p i a s o b l i g a c i o n e s , 6 en cumplir las . P u e s 

n o , S e ñ o r e s m i o s , n o se ha de v i v i r a s i , antes seguir 

e l g e n e r o s o e x e m p l o de l B a u t i s t a , e l q u a l sabiendo que 

su o f i c i o era c l a m a r , a u n q u e c o n la esperanza de hacer 

p o c o f r u t o en el D e s i e r t o , n o s o l o c l a m ó , s i n o que t o d o 

él se h i z o Voz p a r a n o c a l l a r n i un m o m e n t o ; V o z e a 
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l a P r e d i c a c i ó n , V o z en la a b s t i n e n c i a . V o z en la aspe- : 

r e z a del v e s t i d o , y V o z en la p e r f e c c i ó n m a s q u e hu-
m a n a de t o d a s sus a c c i o n e s . P o r esta r a z ó n , si recor-
r e m o s las Escri turas n o sfe e n c o n t r a r á , q u e á a l g u n o d é 
l o s o t r o s P r o f e t a s se le diese el n o m b r e d e V o z , p o r -
q u e n i n g u n o h u v o q u e desde n i ñ o c u m p l i e s e , c o m o S a n 
J u a n , el o f i c i o q u e se le e n c a r g ó , Sin jamás fa l tar a é l . 
L a v o z n u n c a d e x a de hacerse o í r ; y en d e x a n d o de o í r s e , 
y á n o es v o z . 

1 3 . P e r o si es v e r d a d e r o , y bien f u n d a d o q u a n t o 
hasta aqui h e m o s d i c h o , ¿ q u i é n t e n d r á a n i m o para ad-
m i t i r e m p l e o a l g u n o de g o b i e r n o p ú b l i c o , y m a s E c l e -
s iás t ico , sin que le cause un f o r m i d a b l e h o r r o r ? P o r q u e 
¿ q u é c o s a m a s f á c i l , q u e f a l t a r en a l g o à las o b l i g a c i o -
nes del p r o p i o o f i c i o ? Y si se f a l t a , y á se a c a b ó t o -
d o ; y á n o h a y esperanza d e salvarse ; t a n t a s p u e d e n 
ser las c u l p a s , tan g r a v e s , y tan o c u l t a s , q u e i m p i d a n 
la s a l v a c i ó n . ¿ Q u é p u e d o y o d e c i r o s á e s o , o y e n t e s m i o s ? 
el r e p a r o q u e m e p r o p o n é i s p a r e c e f u n d a d o en a q u e l l a s 
f o r m i d a b l e s palabras d e S a n J u a n C h r i s o s t o r i i o : Miror s.Joan Chr 
an fien possit, ut a/iquis ex Reíloribus sdlvus fiat. P e r o hom 34. 
nadie d e s m a y e , pues n o es n u e v o q u e se p u e d a n h a c e r >3- a i 
las c o s a s mas a r d u a s , y q u e f r e q u e n t e m e n t e las h a g a n H ' b % 

m u c h o s , n o c o n sus p r o p i a s f u e r z a s , s i n o c o n las d e 
l a g r a c i a D i v i n a , q u e t i e n e p o r b l a s ó n v e n c e r todas las 
d i f i c u l t a d e s de la natura leza : pues los i m p o s i b l e s en e l 
j u i c i o d e l o s h o m b r e s , s o n posibles y fác i les para D i o s , 
c o m o n o s e n s e n ó C n r i s t o h a b l a n d o d e aquel R i c o , q u e 
c o n s i g u i ó la G l o r i a : Qu¿ impossibilia sunt apud ho nines, Luc. l8 l t . 
possibilra sunt apud Deúrfl. L o q u e n o a l c a t i f a n la fuer-
zas h u m a n a s , suplen las D i v i n a s . C o n v i e n e , p u e s , q u e 
el q u e g o b i e r n a tenga una v i v a c o n f i a n z a en D i o s : /nni-
tatw super Deum suum ; y q u e a s e g u r a d o s o b r e tan fir-
m e a p o y o , nada t e m a . V e r d a d e s , q u e la g r a c i a n o l o 
ha de hacer t o d o p o r sí sola , p e r o a y u d a s iempre nues-
tra flaqueza : Adjuvat infirmitatem nostrum. C o m o n o s o -
tros. a p l i q u e m o s nuestras o b r a s parà l o g r a r l o s s o c o r r o s 
«le la g r a c i a , q u é d e n a d a s i r v e - a q u i e h s e d e c a e n un t o r -
p e v i c i o . 

M a D o s 

Lai. 50. 

Rom.. 8. a á . 
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. s P " a 1 4 - D o s s o n l o s m e d i o s p r i n c i p a l e s q u e d e b e m o s 

l o s P ™ Je a p , k a r P a r a , i b r a r n ü s J c estas o m i s i o n e s , t a n p e r n i c i o -

omisión los s a ? ' c o m o t i c l l e s d c m c u r n r : e l u n o t o c a al e n t e n d i -

que gobier- m ' e n t o , y e l o t r o , y p r i n c i p a l á la v o l u n t a d . P o r p a r -

tían. t e del e n t e n d i m i e n t o , c o n s u l t a n d o s i e m p r e que h a y d u d a 

p a r a n o e x p o n e r s e al i n c o n v e n i e n t e d e hacerse p a r t e , y 

Zcd. 31. 14. ) l l e z > c o m o d e c í a m o s : Fili, sine consilio íúhH facías, & 

pose facían non pxnhebis. H i j o , n a d a o b r e s sin t o m a r 

c o n s e j o , y c o n eso n o t e a r r e p e n t i r á s d e l o h e c h o . E s t a 

es u n a s u b l i m e , y c e r t í s i m a p r o m e s a d e l E s p í r i t u S a n t o , 

p o r el S a b i o . P o r q u e , ó la o b r a q u e se e m p r e n d e s a l e 

b i e n , y asi se l o g r a e l f r u t o d e h a v e r p e d i d o c o n s e j o ; 6 

s . l e m a l , y e n t o n c e s n i n g ú n c a r g o n o s hará D i o s : ¿pues 

d e q u é ¡ l a v e m o s d e a r r e p e n t i m o s ? D i o s 110 n o s p i d e e l 

b u e n é x i t o de nuestras e m p r e s a s ( c o n o j u z g a n los i g n o -

r a n t e s ) n o s p i d e la m a d u r é z , y p r u d e n c i a al t i e m p o de. 

e m p r e n d e r l a s . N i es s o l o D i o s el q u e n o ca l i f ica las r e -

s o l u c i o n e s p o r los s u c e s o s , p u e s aun e n t r e l o s G e n t i l e s 

l o s m a s s a b i o s t u v i e r o n p o r m a x i i n a esta v e r d a d . Y a s i 

el o r á c u l o d e la P o l í t i c a , T á c i t o , a l a b ó t a n t o á a q u e l 

S e n a d o r R o m a n o , i q u i e n mas sat is fac ía la p r e v e n c i ó n 

d e l o s c o n s e j o s , q u e fa c a u s a l f e l i c i d a d d e los s u c e s o s j 

Cía causa potius consi/ia, quam prospera « casu placer ene. 

X t o d o s s a b e m o s los e x e m p l o s d e g r a n d e s G e n e r a l e s cas-

t i g a d o s d e s p u é s d e h a v e r c o n s e g u i d o g r a n d e s v i c t o r i a s 

p o r q u e se d e b i e r o n mas 3 la c o n t i n g e n c i a , q u e al ar te 

y p r e m e d i t a c i ó n e n e m p r e n d e r l a s . ¿ P u e s q u é d i s c u l p a 

p o d r a d a r el q u e tan á p o c a c o s t a p u e d e l ibrar su a l m a 

d e t a n t o s p e l i g r o s ; y c o n t o d o e s o , ó p o r d e s c u i d o , 6 

p o r p e r e z a , o p o r d e m a s i a d a c o n f i a n z a e n su p r u d e n c i a 

n o q u i e r e t o m a r c o n s e j o ? Y si t o d o s d e b e n p r a & i c a r es-

t e m e d i o , m u c h o m a s l o s q u e t i e n e n á su c a r g o e l d e s -

c u i d o d e las a lmas. E l M e d i c o , a u n q u e sea m u y p e r i t o 

n o se a v e r g ü e n z a d e p r e g u n t a r a u n á los i g n o t a n t e s l o 

q u e p u e d e ser d e a l i v i o , y r e m e d i o al e n f e r m o ; así l o 

c o n f i e s a H i p ó c r a t e s : Medicas ecíam ai idiotis debee ¡n-

H.px. II. a. qutrere, si quid conferre visan fueric ad curacioús occa-

i,erxc,et. sionem ; y e s t o n o s o l a m e n t e p o r a l i v i o d e l e n f e r m o s i n o 

t a m b i é n p o r s a t i s f a c c i ó n y q u i e t u d d e l M e d i c o : p o r -

q u e 

DESPUES DEL T E R C . D O M . DE A D V . 9 3 

q u e i m p o r t a n d o t a n t o la v ¡ d a d e un h o m b r e , e n t o n c e s 

estará s e g u r o e l M e d i c o d e n o e x p o n e r l a á la c o n t i n g e n -

c i a , q u a n d o n o s a t i s f e c h o d e su j u i c i o i n q u i e r e , y c o n -

s u l t a a l a g e n o . L o s P r e l a d o s , y o t r o s M i n i s t r o s E c l e -

s i á s t i c o s p o r e s o se l l a m a n C u r a s d c a l m a s , p o r q u e s o n 

M é d i c o s e s p i r i t u a l e s q u e d e b e n c u i d a r d e su s a l u d . L u e -

g o sí desea n o c a r g a r su c o n c i e n c i a , siga e l c o n s e j o q u e 

l o s M é d i c o s c o r p o r a l e s a b r a z a n : i n q u i e r a , p r e g u n t e , 

t o m e p a r e c e r , y c o n e s o se l ibrará d e la s o s p e c h a y m i e d o 

d e errar . G r a n d e e x e m p l o el d e S a n A g u s t í n , q u e ha-

l l á n d o s e y á e n e d a d m u y a d e l a n t a d a , n o se d e s d e ñ a b a 

d e p r e g u n t a r á su C o e p i s c o p o j o v e n ; y c a r g a d o d c t a n -

^ t o s a ñ o s , y e x p e r i e n c i a s , a p r e n d e r d e l o s m o z o s : En 

adsum senex a jtwene Coepiscopo, & Episcopus coc auno- s- Ep'v. 

ran a co/lega needam annkulj paratas sumdiscere; y c o n " d Auxi-

r a z ó n , p o r q u e c o m o n o h a y e d a d a l g u n a , q u e n o sea 

c a p a z d e a p r e n d e r : Nulfa ¿cas sera ad discendum-, asi 

n i n g u n a h a y e s e n t a d e la o b l i g a c i ó n d e e l p r e g u n t a r , y 

d c el b e n e f i c i o d e t o m a r c o n s e j o . E l f r u t o d e e s t o es e n -

d u l z a r e l a l m a : Bonis cansiliis anima dulcoracur, p o r - a 7- 9-

q u e la m a n t i e n e c i í uiia t r a n q u i l a p a z ; asi l o p r o m e t e S a -

l o m o n en s u s P r o v e r b i o s . 

1 5 . Y d c p a r t e d e la v o l u n t a d , ¿qué se r e q u i e r e para 

l i b r a r s e d e las o m i s i o n e s ? S e r e q u i e r e una c u i d a d o s a 

a p l i c a c i ó n , y a m o r al t r a b a j o , q u e es la m a y o r g l o r i a d c 

q u i e n g o b i e r n a : Ex quo se Casar orbi cerrarum dedica-

vií, jíbi eripuit. D e s d e q u e e l C e s a r se d e d i c ó i c u i d a r 

d e l m u n d o , se n e g ó á c u i d a r d e s í ; d e c i a S e n e c a , l i -

s o n j e a n d o , mas q u e a l a b a n d o . T o m e m o s n o s o t r o s e s -

t a s pa labras d e b o c a d e l m e n t i d o l i s o n j e r o , y d i g a m o s 

c o n v e r d a d , q u e el E c l e s i á s t i c o q u e se c o n s a g r ó al b i e n 

p ú b l i c o , . y á n o d e b e tenerse p o r s u y o , o í c u i d a r d e si,. 

s i n o q u e d e b e h a c e r c u e n t a , y r e s o l u c i ó n d e ser t o d o d e 

l o s o t r o s . A l c o n t r a r i o , . ¿ q u é q u e r e i s q u e y o o s d i g a d e 

u n S u p e r i o r E c l e s i á s t i c o , e n t r e g a d o t o d o al o c i o , al p a -

s c o , á l o s s o l a z e s , y d i v e r t i m i e n t o s ? E s t e i n f e l i z 110 h a c e 

o tra c o s a , que c a r g a r su c o n c i e n c i a desde la m a ñ a n a 

hasta la n o c h e , c o n g r a v í s i m o s p e c a d o s d e o m i s i o n e s , 

y a u n es m a y o r , d e s g r a c i a , q u e n o s i e n t e e l p e s o d e 

• 3 e l las . 
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el las. E l que quis iere verse l i b r e , p r o c u r e c o p i a r e'n su 

g o b i e r n o una p e r f e c t a i m a g e n d e l g r a n d e J o s u é . E s t e 

e s c l a r e c i d o G e n e r a l , h a v i e n d o p e l e a d o f u e r t e m e n t e d e s -

de el amanecer c a t o r c e horas , c o n c i n c o R e y e s , á f a v o r 

de l o s G a b a o n i t a s , q u a n d o n a t u r a l m e n t e havia de a p e -

t e c e r a lgún d e s c a n s o , repara q u e e l S o l iba á ponerse en 

el O c a s o ; y p o r q u e ni las sombras de la n o c h e le o b l i -

garan i i n t e r r u m p i r l o s afanes d e la b a t a l l a , marídale 

J j j . io. 13. q, ie se p a r e : Sol contra Gabaon ne movearis. ¡ O H e r o e 

i n f a t i g a b l e 1 Q u a l q u i e r o t r o le h u v i e r a r o g a d o al S o l 

q u e acelerase su c a r r e r a , , p o r n o verse o b l i g a d o á p r o -

seguir p e l e a n d o , c o n la c o n t i n g e n c i a d e la v i c t o r i a , s iem-

p r e inc ier ta en las b a t a l l a s . P e r o J o s u é t o d o a l - c o n t r a -

r i o : n o s o l o n o q u i e r e q u e se apresure el S o l , s i n o q u e 

p a r e ; y e s t o l o m a n d a c o n t a n t o i m p e r i o , q u e p a s m a d o 

V.Cor.hLap. e l S o f s e d e t i e n e , d u p l i c a e l d i a c a n o t r a s c a t o r c e h o -

¡ücaf. ¡o.J¿- r a s : S K £ Í t 5 j A in ni:fu Cxti, uic festituvit occumberc 

1UÍ. ' (pació uniuj día. N i s o l o e s t o , s i n o q u e D i o s para m o s -

t r a r c o n q u a n t o g u s t o c o n c u r r í a á tan s ingular m i l a g r o , 

u s ó d e un m o d o de h a b l a r t o t a l m e n t e : e x t r a o r d i n a r i o , 

d i c i e n d o , q u e . en. a q u e l l o o b e d e c í a D i o s la v o z d e su 

S i e r v o -.Obediente Deo voci hominif. Y e s t o n o p o r o t r a 

c a n s a , s i n o para m o s t r a r n o s q u i n t ó s e c o m p l a c e D i o s 

d e tener en el m u n d o M i n i s t r o s q u e a s p i r e n , y a n h e l e n 

s i e m p r e p o r el t r a b a j o . O j a l i t u v i e r a la Iglesia e l dia 

de h o y m u c h o s c o m o J o s u é , i qu ienes parec ieran c o r -

t o s l o s dias para v i s i t a r sus D i ó c e s i s , para a d m i t i r a au-

d i e n c i a i sus s u b d i t o s , y p a r a d e l e n d e r s u s o v e j a s , pe-

l e a n d o c o n t r a el l o b o infernal . ¡ M a s a y d o l o r ! q u e ve-

m o s m u c h o s , q u e q u i s i e r a n a largar l o s dias q u e se les 

p e r m i t e n de d i v e r s i ó n , y r e c r e o en la A l d e a , a o a r t a d o s 

d é l o s 

n e g o c i o s , y c u i d a d o s d e su i n c u m b e n c i a . A c a b e -

m o s p o r d o n d e e m p e z a m o s . E l B a u t i s t a se h i z o Voz, 

•f \ o z al t ís ima : Vox clamanlis, para m o s t r a r , q u e n o 

Cr d o n a b a t r a b a j o en c u m p l i m i e n t o de l e n c a r g o q u e 

h a v i a fiado.el Cielo-. I m i t e n e s t e e x e m p i a r los q u e le 

imitan en e ü M i n i s t e r i o - , y h a c i é n d o l o a s i teman m e -

n o s los p e c a d o s d e o m i n e n ; p o r q u e s i en j u i c i o del 

H u g o C a r d e n a l , son. d o s las f u e n t e s d e d o n d e e l los n a -

c e n , 
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c e n , . l a d e s i d i a , y e l Çrçg-WtS e. ' ««£»«> n p í parte de l e n -
t e n d i m i e n t o , q u e fa lsamente se persuade , q u e n o está 
o b l i g a d o i hacer m a s , a u n q u e v e r d a d e r a m e n t e l ó está; 
la d e s i d i a , y floxedad p o r parte de la v o l u n t a d , q u e c o n 
c u l p a b l e p e r e z a h u y e de l t r a b a j o q u e d e b i é r ? a p l i c a r , 
estas d o s fuentes estarán cerradas para e f q u e c u i d a de 
. t o m a r c o n s e j o , - y - a p l i c a de -Su parte e l t r a b a j o . S i asi 
l ó h i c i e r e ' , v i v a sin c u i d a d o , pues n o es c ó m p l i c e fenlós ^ 
p e c a d o s á g e n o s quien h i z o d e su parte l o que p u d o : facia, 
Non communicat a/ienis peccatis, qui fecit quod potuit. a;. <¡. ç. t . 
E s t a es la reg la q u e para v u e s t r o c o n s u e l o o s d e x a - i'ocàimiis, 
r o n l o s D e c r e t o s , y C á n o n e s de l o s S u m o s P o f i t n t - á l : ' - 43-
v e s . E f t u u , . 
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de Ceniza. 

Auiíiía quia diSium est antiquls: diliges proxlmum 

tuum , & odio habebis inimicum tuum. Ego a li-

te m dico vobis,diligite húmicos vestros. M a t t . 

Q u a n t o d a ñ o o c a s i o n a n á l a I g l e s i a los es-

p í r i t u s n a c i o n a l e s . 

introducción. T. T T A v r á a l g u n o q u e s e p a d e c i r m e , ¿ d e q u é 

1 1 L e g i s l a d o r a n t i g u o r e c i b i e r o n l o s J u d i o s 

esta p e r v e r s í s i m a l e y , de a b o r r e c e r á los e n e m i g o s ? 

¿ P o r v e n t u r a la r e c i b i e r o n d e A b r a h á n su P a t r i a r c a , 

d e J a c o b , d e J o s e p h , d e M o y s é s , q u e fue su L e g i s l a -

d o r l e g i t i m o ? ¿ D e q u i é n , o y e n t e s m i o s , de q u i é n ? 

S i r e b o l v e m o s t o d a s l a s S a g r a d a s E s c r i t u r a s , n o e n c o n -

t r a r e m o s n i una s o m b r a de tal l e y . ¿ P u e s c ó m o es-

t a b a tan s e n t a d a , y e s t a b l e c i d a en el J u d a i s m o , q u e 

e l d i a d e h o y a l i rmó C h r i s t o , sin q u e nadie le c o n -

tradixese : Audistis, quiadiclum est antiquls: ditiges pro-
ximum tuum, ¿7 odio habebis inimicum tuum; ha ve is o í d o 

q u e se d i x o á l o s a n t i g u o s : A m a r á s á t u a m i g o , y 

a b o r r e c e r á s a t u e n e m i g o ? D e s c u b r i ó la r a z ó n el g r a n d e 

A l b e r t o c o n l a v i v e z a de su i n g e n i o e s c o l á s t i c o . E s t a b a n 

l o s J u d i o s l l e n o s d e a m o r p r o p i o , y g o b e r n a d o s d e esta 

p a s i ó n c r e í a n firmemente, q u e en t a n t o d e b í a m o s amar a l 

a m i g o , en q u a n t o el a m i g o n o s amase á n o s o t r o s . D e este 

p r i n c i p i o i n f e r í a n l o s d e s d i c h a d o s , c o n u n a l ó g i c a c o m o 

s u y a , q u e p u e s el e n e m i g o n o s a b o r r e c e , d e b í a m o s no-

i á so— 
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sotros c o r r e s p o n d e r . a b o r r e c i é n d o l e t a m b i é n ciertas-

m e n t e era un d e l i r i o e s t e d i s c u r s o : ¿quién p u e d e dudar 1-

l o ? ¿ M a s p o r q u é era d e l i r i o ? P o r q u e n o c o n o c i e n d o 

a q u e l l o s infel ices o t r o a m o r q u e el d e c o n c u p i s c e n c i a , 

se p e r s u a d í a n , q u e n o havia-otra regla d e a m a r ^ a b o r -

r e c e r , s i n o el b i e n , ó e l m a l q u e dB los o t r o s ' rec ib ían. 

C o m o si á m a s de l a m o r s e r v i l de c o n c u p i s c e n c i a , rt<J 

h u v i e r a o t r o n o b l e a m o r de b e n e v o l e n c i a , é m u l o d e l 

a m o r d i v i n o , q u e á t o d o se e s t i e n d e , hasta p a g a r c o n 

b e n e f i c i o s l o s a g r a v i o s , y c o n a m o r el a b o r r e c i m i e n t o ; 

E s t e , q u e fue-el. o r i g e n de los o d i o s tan r e c i b i d o s en el 

P u e b l o H e b r e o , p e r s u a d i o s , o y e n t e s m i o s , q u e l o e s , 

h ó ' d i r é dé l o s o d i o s ( p o r q u e esta palabra la t e n g o p o r 

m u y agena de l o s M i n i s t r o s de la Ig les ia) p e r o si de las 

discordias , , t a n t a c i l e s , y t a n f r e q u e n t e s , q u e aun entre 

e l l o s Suelen e x c i t a r s e : q u i e r o d e c i r , e l d e s o r d e n a d o 

a m o r de sí m i s m o s . Y o , p u e s , que p o r r a z ó n d e mi o f i -

c i o e s t o y o b l i g a d o , n o s o l o á a p l i c a r e l r e m e d i o á los 

males presentes , s i n o t a m b i é n a p r e c a v e r l o s posible?; 

n o p u e d o m e n o s de a c o r d a r o s esta mañana , q u a n t o d e -

b e pftkru r a s c a d a u n o p o r su p a r t é y q H c n o se i n t r o d u z -

ca- I¿mes e n el c u e r p o d e la Iglesia e l infernal veneno», 

q u e p o r t a l debe' reputarse e l e s p i r t t l i de' la •discordia . 

Y para e s t o o s p r o p o n d r é d o s c o n s i d e r a c i o n e s : la pri- P r 0 D U ( ! s t a d e , 

m e r a , quien da v ida a ese e s p í r i t u ; l a s á g t m d á ; q u i é n « u n t o , v d ¡ -

se la q u i t a . ; c o n l o p r i m e « ) c o n o c e r e m o s la g r a v e d a d visión, 

d e este m a l ; c o n l o s e g u n d o - a p r e n d e r e m o s e l m o d o de 

g u a r d a r n o s de é l , para m a n t e n e r aquel la m u t u a c a r i d a d + ' ' 

q u e h o y t a n t o e n c o m i e n d a C h r i s t o , y q u e es el mas 

g l o r i o s o b lasón de l P u e b l o C h r i s t i a n o . 

a . N o t e n e m o s q u e c a n s a r n o s m u c h o e n a v e r i g u a r de „ , 

d o n d e n a c e , aun entre los E c l e s i á s t i c o s , el espir í tu de la O r ^ n d d « -

d i s c o r d i a , pues y a l o t e n g o d i c h o , y es del a m o r d e s o r - p¡rifn ñ « 0 t 

d e n a d o d e si m i s m o s ; p e r o n o he d i c h o l o p r i n c i p a ] en mi. 

esta mater ia . P o r q u e si b ien l o reparais , e l a m o r p r o -

p i o de los E c l e s i á s t i c o s n o es c o m o el de los seglares: 

el de es tos es l i b r e , es l i c e n c i o s o , y tal v e z es descáVado 

sin correrse de p a r e c e r l o ; p e r o el de los E c l e s i á s t i c o s v á 

m a s r e c a t a d o , y e n c u b i e r t o c o n var ios p r e t e x t o s , b ien 

N q u e 
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q u e a p a r e n t e s , c o n q u e se d is f raza y á de l m a y o r ser-

v i c i o de D i o s , y á de la c o n v e n i e n c i a p ú b l i c a , y á de la 

a t e n c i ó n , ó de la g r a t i t u d , y de o t r a s semejantes o b l i -

g a c i o n e s entrañadas en la misma n a t u r a l e z a : y asi p a -

r a c o n o c e r l e e> necesar io c o r r e r es tos v e l o s , y d e s c u -

b r i r l e c o n part icular c u i d a d o la cara. Par.rasio, p i n t o r 

f a m o s o entre los G r i e g o s , , f u e e l e g i d o para retratar la 

I m a g e n de M e r c u r i o ; p e r o n o p i n t ó en el l i e n z o á 

M e r c u r i o , s i n o a sí m i s m o c o n el t rage de M e r c u r i o . 

¡ Q u á n . c o s j i i f i e n h o y o t r o t a n t o ! B a x o l a c a p a , y trage 

de p i e d a d n o bMMian , ni p r e t e n d e n o t r a c o s a , sino, » si 

Ai pan - m i s m o s , y á .sus c o n v e n i e n c i a s : Omines aim qM sua 
s i . " ) • ' ' • sin a c e r t a r , ni m e z c l a r l o s c o l o r e s , ni á 

t irar Jas l i n e a s , que n o sea para ¡»tratarse á si mismos, 

e s t o es , para buscar, sus c o n v e n i e n c i a s . Pero, h a b l e m o s 

s i n . n i e t a J o e j s í j E i a roo* de Ja n a e i o u p r o p i a 4 i e S . u n a n » j 

n o s o l a m e n t e r e ^ t o , s i n o t a m l i i p n ' p i a d o s o , pues n o . e s 

o t r a c o s a , q u e el a m o r á la p a t r i a , a q u i e n d e b e m o s U n r 

t o . Y si y o o s d i x e r e , q u e este m i s m o , a m o r es la prin T 

c i p a l causa de las d i s c o r d i a s q u e suelen perturbar t a n t o 

á los M i n i s t r o s de la I g l e s i a , por v e n t u r a no .me apartar 

r ia de la verdad- ¿ P e r o q u c . d i g O 4 . q o . n 1 c a p a r t a r í a : A n T 

t e s b ien diria una v e r d a d c e r t í s i m a . H a g a m o s recuera 

d o de a q u e l l o s p r i m i t i v o s t i e m p o s de l n a c i m i e n t o de 

l a I g l e s i a , q u e f u e r o n l o s m a s p e r f e c t o s . E r a e n t o n c e s 

el n u e v o P u e b l o C h r i s t i a n o , c o m o d e x ó e s c r i t o San Lu-

c a s , .1111 a l m a , y un c o r a z o n : Gur unían, ¿7 ajiiiiú. una, 

ASI. 4. j a . y n ^ f j x y , , en .la c o n f o r m i d a d de, l o s ¡ ír te los , y ui> alma 

e n el c o n s e n t i m i e n t o de Ios -afectos. Y s o b r e e s t o , c o m o 

a q u e l c a m p o e s t a b a r e c i e n r e g a d o c o n la c o p i o s a San-

g r e de nue.-tio R e d e n t o r , ¿quién p o d r á e x p l i c a r la fer-

v o r o s a c a r i d a d c o n q u e u n o s a o t r u s se a m a b a n r S o l o 

AS-t- 44- o s d i r é , q u e l ú e e n t o n c e s q u a n d o l o s E i c l e s , h f t k b M 

mni.a CQilttuunia , t en ían t o d o s los b ienes c o m u n e s , 

q u e es l o s u m o á q u e p u e d e l legar la verdadera amistad. 

V i v i e n d o , p u p s , t o d o s e n ta .nalta p a z , y t ranqui l idad 

( , ¡quién l o croycjr.il. ) s e J e v a o t ó J e r e p e n t e u n t o r b e l l i n o 

t a n f u e r t e , q u e i p u d o p e r t u r b a r l a , y perderla t o d a . ¿ P e -

r o d e d ó n d e se o r i g i n ó ? D i g á m o s l o c l a r a m e n t e ; del 

es-
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espir i ta n a c i o n a l , del amor- d e s o r d e n a d o á l a p r o p i a 

patr ia- F u e el c a s o : E n e l r e p a r t i m i e n t o de las l imos-, 

nas c o m u n e s , que e n t o n c e s eran m u y . c o p i o s a s s e r v í a n -

se l o s A p o s t ó l e s c o n m a s g u s t o de las V iudas H e b r e a s , 

q u e de las G r i e g a s ; p o r q u e c o m o n o t o B e d a , eran las 

H e b r e a s m a s pract icas de el P a í s , y sab ían m e j o r las n e -

c e s i d a d e s , para repart ir c o n m a y o r e q u i d a d las l imosnas , 

q u e n o las G r i e g a s . Q u a n d o de repente l o s G r i e g o s , p o -

c o antes r e d u c i d o s á creer en C h r i s t o , j u z g á n d o s e agra-

v i a d o s p o r a q u e l l a m a y o r c o n f i a n z a , c o m e n z a r o n a q u e -

x a r s e , y á l e v a n t a r un m u r m u l l o u n i v e r s a l , n o t a n t o 

c o n t r a las V i u d a s H e b r e a s p r e f e r i d a s , c o m o c o n t r a l o s 

„ mismos A p o s t o l e s q u e las h a v i a n p r e f e r i d o : Creíante nu- ^ & , 

mero Discipulorum, fdelum eit murmur bracerum adiar* 

• sus Hebraos, eo quo'd despicerentur ¡n ministerio quotidia-

no vid na eorum. D o n d e y o o s r u e g o q u e reparéis una 

so la c o s a , y e s , q u a n t a s , y quan a t r o c e s p e r s e c u c i o n e s 

de sus e n e m i g o s p a d e c i e r o n en a q u e l l o s p r i n c i p i o s l o s 

q u e seguían a C h r i s t o , arro jados en c á r c e l e s , a t a d o s c o n 

p r i s i o n e s , m a l t r a t a d o s c o n a z o t e s , y si aun n o l l e g a b a n 

a qui tar les la v i d a , o í a n á c a d a p a s o las a m e n a z a s de m a -

tar les . C o n t o d o , estas repet idas v i o l e n c i a s n o s o l a m e n -

t e 110 f u e r o n bastantes para t u r b a r l a p a z , - y c o n c o r d i a 

d é l a I g l e s i a , s i n o q u e q u a n t o m a s a t r o o e s eran las p e l e a s ; 

l o s a s a l t o s , las a n g u s t i a s , mas se s o l i d a b a l á m i s m a Igle-

sia en su f i r m e z a , c o m o l o hace el e s c o l l o q u a n t o mas 

c o m b a t i d o de las o n d a s - P e r o l u e g o q u e e n t r ó en aque-

l l a sagrada c o m p a ñ í a este m a l v a d o e s p í r í t u n a c i o n a l , es-

t e d e s e n f r e n a d o a m o r de la p a t r i a , y n a c i ó n p r o p i a , 

c o m e n z ó aquel la c o m u n i d a d tan p e r i e é t a á dar a lgunos 

b a y b e n e s , de suerte q u e a n o h a v e r a c u d i d o p r o n t a m e n -

te c o n el r e m e d i o los A p o s t o l e s , a p a r t a n d o d e este m i -

nis ter io á las V i u d a s de entrambas N a c i o n e s ( p u e s d e 

a q u i nacia t o d a la i n q u i e t u d ) h u v i e r a p e l i g r a d o c o i v d a -

ñ o i rreparable . B i e n s é , q u e en este n e g o c i o usaron los 

A p o s t o l e s de sobrada m o d e s t i a , c e d i e n d o a su d e r e c h o 

antes q u e res is t iendo á l o s p e r t u r b a d o r e s , para sosegar 

el t u m u l t o : p e r o en e s t o m i s m o f u e r o n n í a s - d i g n o s d e 

c o m p a s i ó n . . P r o f e s a b a n k>s - A p ó s t o l e s una-tan o o i K K Ñ U 



i o o SERMÓN V I . EN EL VIERNES 

e n t e r e z a y j u s t i f i c a c i ó n , q u e n o s o l o p a r e c í a i n j u s t o , p e -

r o ni aun p o s i b l e , q u e a l g u n o juzgase m e n o s b ien de sus 

a c c i o n e s , ni sospechase q u e o b r a b a n c o n fin t o r c i d o , y 

m e n o s r e c t o : y c o n t o d o e s o , los q u e c o m e n z a r o n es-

ta m u r m u r a c i ó n , p u d i e n d o v e r las justas causas q u e te-

n í a n l o s A p ó s t a l e s para p r e f e r i r á las V i u d a s H e b r e a s , 

n o s o l o p o r m a s p r á c t i c a s , s i n o también c o m o m e j o r 

instruidas en la E s c u e l a de C h r i s t o , c o m o m a s a n t i g u a s , 

c e r r a n d o l o s o j o s a t o d o s es tos m o t i v o s , l o a t r i b u y e r o n 

á d e s p r e c i o de su N a c i ó n : lio quod despicerentur Vi.úia 

eorum. N o d i c e n , p o r q u e eran pospuestas sus V i u d a s , 

s i n o p o r q u e e r a n d e s p r e c i a d a s : este es el m o d o de h a -

. b i a r , y d iscurr i r p r o p i o de l espír i tu n a c i o n a l , j u z g a r 

q u e q u a n t o se h a c e á f a v o r : d e la N a c i ó n o p u e s t a , se 

h a c e p o r p a r c i a l i d a d , y a t e c t o d e s o r d e n a d o ; d e suerte , 

q u e ni aun P e d r o P r i n c i p e de t o d a la Iglesia , p u d o 

l ibrarse de la t e m e r i d a d de tan crueles j u i c i o s : y a u n -

q u e e r a n i n d u b i t a b l e s los m i l a g r o s q u e o b r a b a á c a d a 

p a s o , n o . s o t ó c o n la v o z , s ino aun t a m b i é n c o n la 

s o m b r a , n o b a s t ó t o d o este t e s t i m o n i o , y c a l i f i c a c i ó n 

p a r a p r e s e r v a r l e de ser t e n i d o p o r p a r c i a l , y p o r in-

j u s t o . 

3 . ¿ O s m a r a v i l l a i s , o y e n t e s m i o s , de l o q u e e x e c u -

t a r o n a q u e l l o s p e r t u r b a d o r e s G r e c a s t r o s , q u i e r o d e c i r , 

a q u e l l o s J u d í o s n a c i d o s en G r e c i a , q u e t ras ladados de 

sus C o l o n i a s se hav ian d o m i c i l i a d o p o c o antes en J e r u -

sa len ? P u e s cosa mas estraña o s diré d e los J u d í o s 

v e r d a d e r o s . N o se puede negar q u e e s t o s , l u e g o q u e 

C r e y e r o n en C h r i s t o , p r o f e s a r á n un e n t r a ñ a b l e a f e c t o 

á los A p o s t o l e s q u e les hav ian c o n v e r t i d o , les a c o m p a -

ñ a b a n , les o í a n , les a p l a u d í a n , y c e l e b r a b a n , c o m o e x -

p r e s a m e n t e l o d i c e el H i s t o r i a d o r S a g r a d o en J o s H e -

í. 5 . 1 3 . c ' 1 " i A p o s t ó l i c o s : Magnificabat eos Populm; y les o b e -

d e c í a n c o n la m a y o r p e r f e c c i ó n q u e puede decirse . ¿ P e -

r o q u á n t o d u r ó este a m o r , y v e n e r a c i ó n ? ¿Sabéis q u á n -

t o ? H a s t a q u e los A p o s t o l e s a d m i t i e r o n t a m b i é n á l o s 

G e n t i l e s a l a F é , q u e h a v i a n p r e d i c a d o á los J u d i o s . 

L u e g o q u e v i e r o n q u e l o s A p o s t o l e s c u i d a b a n de la 

a » i v e r « t ó n d e i a s g e n t e s v A o j n e n z d i o n , l a s quexas. y l o s 

- n s £ H rui-
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r u i d o s , las m u r m u r a c i o n e s y v o c e s , t e n i e n d o p o r agra-
v i o l o s J u d i o s , q u e los G e n t i l e s , á q u i e n t a n t o e l l o s 
a b o r r e c í a n , fuesen a d m i t i d o s a la misma F é , y R e l i -
g i ó n q u e p r o f e s a b a n : y l l e g ó á t a n t o el t u m u l t o , q u e 
m u c h o s de e l los a p o s t a t a r o n d e la Fé , y n o p o r o t r a 
r a z ó n , s i n o p o r n o c o m u n i c a r e n e l l a c o n l o s G e n t i l e s 
e n e m i g o s s u y o s . N o o s d i g o c o s a , q u e n o c o n s t e de 
las S a g r a d a s L e t r a s : o í d el t e s t i m o n i o del g r a n d e In-
t e r p r e t e , y M a e s t r o ilustre S a l m e r ó n : Coütgebat Dcus Salm.tom.ij. 
Ecc/esíam ex Gentilibus , ¿7 Sudáis, ínter quos setnper d''P- '9-
fuerat dissidium , non seeus ac Inter ignem , £7 aquam: ' 

¿7 ideo Judxi fací/e resi/íebant, quod putarent indigmun c''e' 
tsse, sibi gentes campar orí, sive a.quari. ¡ O e m b í d i a n u n -
ca o í d a ! y sin e m b a r g o e l la les abrasaba las entrañas 
á a q u e l l o s infe l ices . D e a q u í n a c i ó , q u e despues d e 
h a v e r b a u t i z a d o S . P e d r o s o l e m n e m e n t e á C o r n e l i o C e n -
t u r i o n , b o l v i e n d o á Jerusa lén d e C e s a r é a , a d o n d e h a v i a 
i d o p o r este m o t i v o , se l e v a n t ó c o n t r a el S a n t o A p ó s t o l 
ta l ru ido y m u r m u r a c i ó n , q u e se v i ó o b l i g a d o á satis-
f a c e r l e s , y darles c u e n t a d e t o d o el s u c e s o : Díscepta- Aa. ¡ 1.». 3. 
bant aduersus illum, qui erant in circumcisione, dicen-
tes : quare introisti ad viras prxputium habenfes ? Y 
a u n q u e San P e d r o , c o m o P o n t í f i c e S u m o , h u v i e r a p o -
d i d o dec ir les c o n m u y al ta v o z : ¿ P o r v e n t u r a m e h a v e í s 
v o s o t r o s de dar la l e y ? Y o sé m u y b i e n l o q u e he de 
h a c e r , y p o r qué: á v o s o t r o s s o l o t o c a o b e d e c e r , y e x e -
c u t a r ; á m í m a n d a r , y d i s p o n e r ; ' c o n t o d o e s o n o 
q u i s o valerse de la a u t o r i d a d , s i n o de la r a z ó n , para 
r e s p o n d e r l e s , c o m o o b s e r v ó S a n G r e g o r i o : Querela s.Gngcr. Ilí. 
Fidelíum non ex potcstaie, sed ex ratioue responda. Y F-p- 39. 
a s i , t o m a n d o el agua desde el p r i n c i p i o , les ref ir ió m u y 
p o r m e n u d o toda l a serie de es ta p r o v i d e n c i a , que c o n -
sistía en la v i s ión de a q u e l f a m o s o l i e n z o v e n i d o de l o 
a l t o , y l l e n o de t o d o g e n e r o d e a n i m a l e s , q u e le m a n -
d a r o n m a t a r , y c o m e r ; c o n c l u y e n d o su r a z o n a m i e n t o 
c o n este e p i f o n e m a , e l mas a j u s t a d o para e x i m i r s e de 
t o d a s o s p e c h a : ¿ Q u i é n era y o , q u e pudiese a tar á D i o s 
las m a n o s ? Ego quis eram, qui prohibere possem Deumi Vtn.7. 
E s t a l ú e l a p r u d e n t í s i m a sa l ida q u e d i ó S a n P e d r o , 

pues 
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pues c o n o c i e n d o q u a n d e l i c a d a era aquel la c o n t r o v e r -

sia, se a c o g i ó á la d i s p o s i c i ó n d e D i o s , q u i e n s o l o , y sin 

p e l i g r o de errar p o d i a d e t e r m i n a r l o q u e en ella se d e -

bía h a c e r , ó n o hacer . Y a u n q u e es v e r d a d , q u e mu-

c h o s de l o s J u d i o s c o n las e f i caces r a z o n e s de S a n P e -

d r o q u e d a r o n c o n v e n c i d o s , g l o r i f i c a n d o al S e ñ o r , que 

c o m o P a d r e universal a d m i t e á t o d o s sin e x c e p c i ó n de 

p e r s o n a s ; c o n t o d o f u e r o n m u c h o s mas l o s q u e se man» 

t u v i e r o n en s u s q u e x a s , y r e n o v a r o n m u c h a s veces tan 

i n j u s t o a l t e r c a d o . L l e g ó á t a n t o esta e m b i d i o s a porria 

de l o s J u d i o s , q u e n o p u d i e n d o e x c l u i r i l o s G e n t i l e s 

de la F é de C h r i s t o , p o r l o s c l a r o s a r g u m e n t o s q u e t e -

nían de ser esta la v o l u n t a d de D i o s , i n t e n t a r o n o t r o 

m e d i o i g u a l m e n t e i n j u r i o s o , es a s a b e r , q u e n o f u e s e n 

a d m i t i d o s l o s G e n t i l e s á la F é , si p r i m e r o n o se c i r c u n -

c i d a b a n según el r i t o de la L e y de M o y s é s ; c o m o si n i n -

g ú n h o m b r e de l m u n d o , m e n o s q u e p a s a n d o p j r esa 

c e r e m o n i a , fuera c a p a z d e p a r t i c i p a r l o s bienes que en 

las S a g r a d a s L e t r a s estaban p r o m e t i d o s á la N a c i ó n 

H e b r é a , y n o á a l g u n a o t r a . T o m ó t a n t o c u e r p o esta 

n u e v a i n q u i e t u d , q u e fue necesar io para sosegarla 

c o n v o c a r de p r o p o s i t o e n j e r u s a l é n un C o n c i l i o g e n e -

ral : de s u e r t e , q u e el pr imer C o n c i l i o E c u m é n i c o , q u e 

f u e e s t e . c n la I g l e s i a , según el m a s v e r d a d e r o c o m p u t o , 

se-juntó para sosegar el t u m u l t o q u e se havia l e v a n t a d o 

en la Iglesia p o r el d e s o r d e n a d o a m o r á la N a c i ó n 

p r o p i a , a t i z a n d o el f u e g o s i n g u l a r m e n t e C h e r i n t o . Y 

p o r q u a n t o el m i s m o C h e r i n t O ; c o n o t r o s sus sequaces, 

se o b s t i n a r o n en su d i c t a m e n c o n r e b e l i ó n declarada 

c o n t r a los d e c r e t o s d e tan V e n e r a b l e C o n c i l i o , sfne ne-

c e s a r i o para q u e n o c u n d i e s e esta peste , que el A p o s -

t o l S . P a b l o en casi t o d a s sus E p í s t o l a s a c o r d a s e al n u e v o 

P u e b l o C h r i s t i a n o la verdad c o n t r a r i a ; es á s a b e r , que 

Ai Rom. io. p a r a D i o s n o h a y d i s t i n c i ó n de personas: Non est distinc-

13. tío Mar., &Graci: E n otra p a r t e : in • Cliriito Je<<U 

Ai Calat. 6. ñeque circumcis'io aliquid valet, ñeque praputium, se.i 

. "ova creatura. E n o t r a p a r t e : Expoliantes nos vetereni 

'' Iwmintin, ¿y ¡lidiantes novum, ubi non escGeutUis, ¿7 

Sudaos s cu cuiikisio, ¿y praputium ,• Barbar us<Ct Scytíia, 

ser-
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servus S?< über , sed o/nnia , & in ómnibus Christus. 
T a n a t r o c e s , p e r n i c i o s a s , y f a t a l e s f u e r o n a la Ig les ia 
desde sus p r i n c i p i o s las d i s e n s i o n e s q u e n a c e n de la 
ant ipat ía n a c j o n a l . Si es tos e f e c t o s c a u s a r o n en a q u e -
l los t i e m p o s . , q u a n d o e s t a b a tan f e r v o r o s a la c a r i d a d 
entre los rieies, ¿qué d a ñ o s , q u é r u i n a s , q u é e s t r a g o s 
n o se p o d r á n temer c o n r a z ó n de l a misma r a í z en 
n u e s t r o s t i e m p o s ? 

4 . Y a u n q u e n o se s iguiesen o t r o s d a ñ o s , ¿ n o sería 
h a r t o l a m e n t a b l e , v e r c o n v e r t i d o eu o p r o b i o y d a ñ o 
d é l a I g l e s i a , l o q u e es su m a y o r c r é d i t o y g l o r i a ? E l 
m a y o r b l a s ó n de q u e c o n r a z ó n se prec ia la Ig les ia C a -
t h o l í c a , y q u e t a n t o la a c r e d i t a , es c o m p o n e r s e e l la s o l a 
d e n a c i o n e s tan distantes e n t r e s í , y tan d e s e m e j a n t e s ; 
Ex omití natione, q^e í\ib calo est. Q u a n d o esta mis* A - ¡ o n a 

f i a Igjqsia p r o t e i c a m e n t e se le r e p r e s e n t ó a D a v i d , e l 
t r a g e de m a y o r g a l a y a d o r n o n o - f u e o t r o , s i n o t e x i 5 

d o de o r o , y r e s p l a n d e c i e n t e c o n a d m i r a b l e v a r i e d a d : 
Jn vestitu depúralo circumdata vañetate. F.sta va ríe J a d Pial. 44. 10. 
h e r m o s a , d i c e San A g u s t í n , es s y m b o l o de a q u e l l a d i -
v e r s i d a d de i d i o m a s , g e n t e s , y n a c i o n e s , q u e so la e l la 
a b r a z a en su seno , c o m o v e r d a d e r a R e y n a d e t o d o el 
m u n d o . I" estitus Regina hujus, éf pretiosus est, ¿2'va- SAu íncum 
r'ius in li/iguis varüs, Alia Iingua Afra, alia Syra , alia i 'oc. "S'"'""" 
Graca , aliaJlebraa, alia ¡Ha , alia illa faciunt Iingua 
ista vajietatcm vestís Regina hujus. M a s p r e v i e n d o el j i . • • • . . , i . v 
S a n t o D o c t o r l o s p e l i g r o s á q u e estaba expi iesta , a ñ a - .ai ú 
d i ó l u e g o . , q u e t u v i é r a m o s m u y p r e s e n t e , q u e el v e s t i -
d o de esta Ig les ia era i n c o n s ú t i l , a u n q u e v a r i o ; p o r 
e s o a ñ a d i ó : In veste ¡sta varíelas sit, scissura non sit. 
¿ P u e s . q u é n i a y o í d e s g r a c i a p u d i e r a , s u c e d e r , s i es ta v a -
r iedad de l e n g u a s , esta d e s e m e j a n z a de n a c i o n e s , q u e 
a d o r n a la Iglesia c o m o R e y n a d o m i n a n t e en todas las 
partes del m u n d o , se c o n v i e r t e en d i s c o r d i a s para h a -
cer la p e d a z o s ? D e b i e r a e n t o n c e s , d e p u e s t o el R e a l 
a d p r n o , cubrirse de lugubre y d o l o r o s o l u t o . N o per-
mita D i o s t.111 l a m e n t a b l e desdicha . . p a r [ c i r . 

5 . P a s e m o s y a al s e g u n d o p u n t o , q u e es s e ñ a l a r l o s Remedios c ; -
r e m e d i o s ñ u s e f i caces para p r e c a v e r tan g r a n d e m a l ; , r a c l «pirita 
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pues c o r n o a d v e r t i al p r i n c i p i o , n o l e - c o n s i d e r o c o m o 

a í h i a l , s i n o q u e le p r e v e n g o c o m o p o s i b l e . E l m a s 

p o d e r o s o , si y o n o m e e n g a ñ o , es d i la tar c a d a u n o los 

senos de su c o r a z o n , p r o c u r a n d o tener le t a n c a p a z c o -

m o el m a r , q u e n o h a c e d i s t i n c i ó n de q u a n t o s r i o s en-

t r a n en é l . D e q u a l q u í e r parte q u e v e n g a n les a c o g e á 

t o d o s ; ó sea e l T y b e r , 6 el T a j o , ó e l S e n a , sea el R i n , 

el R o d a n o , ó e l D a n u b i o , ó qua lquier o t r o , n i n g u n a 

d i s t i n c i ó n h a c e el mar al rec ib ir les . E s t a a n c h u r a d e 

c o r a z o n hará q u e c a d a u n o mire c o m o s o s p e c h o s o 

a q u e l a m o r q u e profesa a su N a c i ó n ; p o i q u e a u n q u e 

de su n a t u r a l e z a n o sea m a l o , s i n o l o a b l e , m a s c o m ó 

s i e m p r e a n d a j u n t o c o n el a m o r de sí m i s m o , c o n v i e n e 

t e m e r l e m u c h o , y t a n t o m a s , q u a n t o mas se e n c u b r e ' 

.1 .; c o n la h o n r a d a c a p a de l h o n e s t o a m o r á la P a t r i a . 

S i creernos al F i l o s o f o , q u a n d o l o s v i e n t o s c h o c a n u n o s 

c o n o t r o s s i e m p r e a m e n a z a n t e m p e s t a d e s . ¿Pues q u é P i -

l o t o h a v r á - t a n d i e s t r o , ó tan1 a t r e v i d o , q u e n o les t e -

m a l u e g o q u e e m p i e z a n á s o p l a r e n el A d r i á t i c o , aun-

q u e n o h a y a n d e s a h o g a d o t o d o su e n o j o ? Y o sé m u y 

b i e n , q u e q ü a n d o D i o s q u i s o f o r m a r un P r e g o n e r o del 

E v a n g e l i o , q u e pudiese servir de e j e m p l a r a los v e n i -

d e r o s , la p r i m e r a c o s a - q u e l e i n s p i r ó fue , qrtc dester-

rase de su c o r a z o n t o d o a f e c t o p a r t i c u l a r a su n a c i ó n , 

patr ia , y f a m i l i a , a u n q u e p o r o t r o s t í t u l o s m u y ama-

AiGalat.n -¿as: Ctíni pÉacm'el, qut me segregavk ex uteromat'ñs 
& l6- iheíé, Sfc-. ut evaiigelizarem illum in gentibiis, continéo 

non acquiívi canil, & sangl/ini. L u e g o que D i o s fue 

s e r v i d o de e s c o g e r m e desde el v i e n t r e de m i madre 

para p r o m u l g a r su E v a n g e l i o e n t r e las g e n t e s , l u e g o 

aparté d e mi t o d o a f e c t o de c a r n e , y sangre. A s i es-

t r i b e de si m i s m o el A p ó s t o l P a b l o ; ¿ p e r o qué necesidad 

ñ a v i a d e t a n t a p r i e s a , continuo, l u e g o al p u n t o ? ¿ N o p o -

día D i o s , sin arrancar le de l c o r a z o n al A p o s t o l e l a f e i t o 

á c o s a s tan a m a d a s , d e x a r q u e e x e r c i t a s e su minister io 

c o n p e r l e c c i o n , c o n s i g u i e n d o repet idas v i c t o r i a s de ese 

a f e c t o d e s o r d e n a d o ? C i e r t o es q u e p o d i a ; p e r o debe 

a d v e r t i r s e , q u e le dest inaba C h r i s t o , A p o s t o l para e v a n -

g e l i z a r l e e n t r e las g e n t e s ; y si P a b l o c o n s e r v a s e aquel la 

p a r -
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par t i i íu lár i n c l i n a c i ó n á sus natura les l o s J u d i o s , q u e t a n 

adversos estaban i l o s G e n t i l e s , e x p e r i m e n t a r í a en sí 

una c o n t i n u a l u c h a de la c a r n e c o n t r a el esp ír i tu , q u e 

n o l e d e x a r i a v i v i r e n p a z . P o r . l o q u a l le tue mas f á -

c i l c o n una r e s o l u c i ó n v a l i e n t e apartar la carne de l es-

p í r i t u , y e s t o en u n m o m e n t o , y de u n a v e z , q u e a n d a r 

c a d a dia c o m b a t i e n d o e n t r e e n e m i g o s tan d o m é s t i c o s , 

y t a n d iscordes . P r e l a d o s R e v e r e n d í s i m o s , el q u e d e 

veras quiere vest ir el H a b i t o C l e r i c a l , y hacerse M i n i s -

t r o i d o n e o de la Iglesia , d e b e al m i s m o t i e m p o g e n e r o -

s a m e n t e d e s p o j a r s e d e t o d o a f e c t o y a m o r i q u a n t o 

sabe á c a r n e y sangre , m e n o s a q u e l l a d e q u e t o d o s l o s 

d ias se a l i m e n t a en el A l t a r : Non acquiescere carni, ¿f 

sanguini. Y asi a l m e t e r e l p ie en es ta S a n t a C i u d a d 

d e b e r e p u t a r s e , n o s o l o p o r C i u d a d a n o de t o d o e l m u n -

d o , s i n o c o m o P r o v e e d o r y _ P r o t c c t o r . d e él , p r o c u -

r a n d o el b ien de t o d a s las N a c i o n e s , c o m o si t o d a s las 

de l m u n d o 110 fueran m a s q u e una N a c i ó n , y tina p a t r i a . 

E s t e es e l v e r d a d e r o m o d o de desnudarse de l a m o r d e 

l a patr ia , hacer patr ia suya á t o d a s las P r o v i n c i a s . S i n 

este espír i tu d e car idad u n i v e r s a l p e r s u á d a s e , q u e 0 0 se-

rá p o s i b l e c u m p l i r p e r f e c t a m e n t e c o n su o b l i g a c i ó n . 

6 . N i n g u n o v i v e tan e s t r a ñ o d é l a s n o t i c i a s de la S i -

g r a d a E s c r i t u r a , q u e i g n o r e , q u e en a q u e l l a m y s t e r i o s a 

c a r r o z a q u e v i ó E z e q u i e l , n o l e x o s de l r i o C o b a r , e s t a -

ba representada esta S a n t a S e d e . P a r a n u e s t r o i n t e n t o 

h a c e a l c a s o o b s e r v a r una c o s a b ien cs traña , y d i f e r e n t e 

d e l o q u e usan l o s S e ñ o r e s en sus c o c h e s : t o d o s p r o c u -

ran q u e el t i r o sea tan u n i f o r m e , q u e p a r e z c a n a c i d o 

d e 1111 p a r t o . A l c o n t r a r i o l o d i s p u s o D i o s , e c h a n d o 

m a n o para su c a r r o z a d e q u a t r o a n i m a l e s s u m a m e n t e 

desemejantes , n o s o l o en t o d o l o e x t e r i o r d e l c u e r -

p o , s ino t a m b i é n en la e s p e c i e : u n h o m b r e , un l e ó n , 

u n a á g u i l a , y un b u e y ; y es to sin d u d a f u e para d a r n o s 

a entender , q u e d e t o d a s las N a c i o n e s de l m u n d o d e -

b e n ser n o m b r a d o s , y a d m i t i d o s los P r e l a d o s i n s i g n e s , 

q u e c o m o m y s t e r i o s a s p ias l l e v e n en t r i u n f o á esta S a n t a 

S e d e hasta l o s ú l t i m o s t é r m i n o s de la t ierra. ¿ P e r o c ó -

m o se l o g r a r á en t a n t a c o n t r a r i e d a d d e n a t u r a l e z a s , 

- s i l 0 q u e 
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es ta c a r r o z a h a g a c a m i n o d e r e c h o ; sin dec l inar a 

una p a r t e , ni -a o t r a ? E l h o m b r é »1 v'ér una C i u d a d 

b ien p o b l a d a , d e s e a n d o 13 eort iurt icae ion r a c i o n a l , miflr-

rá entrarse en e l la , y arrastrar c o n s i g o al l e ó n ; el león 

al c o n t r a r i o , c o n la i n c l i n a c i ó n M o s b o s q u e s , t irará ac ia 

« l o s c o n l a s d b e t w » d e s u s liKírfcas-pfctendcríi l l e g a r -

té p o r luerza al homfci ' í . E l ' S g u i l a l iatá t o d o s sus es-

f u e r z o s pata r e m o n t a r s e p o r l o s a y r e s , y q u e l o s d e m á s 

l a s i g a n . Y el b u e y se e c h a r á á l o s p r a d o s C o n la p o r -

fiada t e n a c i d a d de su c a b e z a : Y e n t r e t a n t o l a c a r r o z a 

Sí hará pedaad^, y e s t u v i e r e tan b i e n a m a r r a d a , y u n i i 

í a l q t t e - p t f c d í r e s i s t i r « i m p u l s o s t a n c o n t r a r í o s , n o p o -

S w 4 « e H ó s de dé.V-ar d e dar b a y b e n e s , y prec ipi tarse tal 

A*si svreederia c i e r t a m e n t e , si D i o s a l t i e m p o que ' 

a p l i c ó a n i m a l e s d e n a t u r a l e z a tan d i s t i n t o s para el t i r o 

• d e s u ^ a H d á a , n o les Uuviera i n s p i r a d o el m i s m o espiri-

q u e tes m o v i e s e , d l g h " e l espwitu-dc la g r a c i a , qufc 

V e n c e tódastas i n c l i n a c i o n e s , y "ráptignancias de la na-

t u r a l e z a . A s í l o d e n o t a ' i o n e x p r e s i ó n e l T e x t o : Ubi 

• t torta. Ímpetus spirieus , Uluc gradiebautur. C a m i n a b a n 

tóa-donde l e s g u i a b a el í m p e t u d e l espír i tu ; n o el im-

p e t i v d e í » h a t m l e z a , s i n o ^ l Ímpetu d e l espíri tu ; por-

-qnc ir t o d o s q u a t r e a n i m a b a un espír i tu tan u n i f o r m e , 

%an "fuerte , V í í ó d e r c 8 ó , q í t Q vencía t o d a s las resistencias 

•de k n a t u r a l e z a , y !á o b l i g a b a a o b e d e c e r á su impulso. 

C o m o este m i s m o espír i tu ai i ime a l o s P r e l a d o s de la 

i g l e s i a , p b c o i n l p o r t t i r á q u e c a d a u n o sea de su nación 

d i f e r e n t e ; p o c o e s t ó W a r á <jue la patr ia , l o s intereses, 

l a s frfcl ¡naciones-, e l natura l , y e l g e n i o sean e n t r e s í con-

trar ios : p o r q u e si una v e z se d e s p o j a n de las pasiones 

n í t t n r a l e s , c o n s p i r a r á n t o d o s a l hn d e l a m a y o r gloria, 

c ó m o g o b e r n a d o s p o r la misma v o l u n t a d . P e r o ' s i ( lo 

- q i ' é ' D ' ó s m y p e r m i t ü •) éáte espír i tu v i g o r o s o se entibia, 

b 'se a m o i ' t i g i w s j q t t i t í n p o d r á c o n t a r l o s p e l i g r o s que 

'ámerfaítSH'á'eáta S a n t a S e d e ¡ S e r á m u y d i g n o d e c o m -

p a s i ó n ¡el q u e t i e n e el c a r g o dé regir la c a r r o z a , pues 

n o podra g o b e r n a r l a c o n s e m u i d a d en tanta o p o s i c i o n 

"de d k ü á m e n e s > é i n e l i n S t i o n e s , n o - s o l o d e s e m e j a n t e s , 

-pero t a m b i é n e o n t í a t i a s . 

D E S P T J E S D E C E M Z A . 1 0 7 

y . S e ñ o r e s raios.nada mas desea l a Iglesia de v o s o -

t r o s , q u e este e s p í r i t u de c o u q q r f l ^ . ]L.a Jglfifif^es un», 

y f u n d a d a en u n i d a d ; por e s o los m a y o r e s t raba jos q u e 

e l l a ha p a d e c i d o 110 se han o r i g i n a d o d e las guerras 

d e a f u e r a , s i n o de las c i v i l e s de a d e n t r o . Y la r a z ó n es 

c i a r a ; p o r q u e f y r m a n d o l a l g l e s í a un h e r m o s i s í m o c u e r -

p o , c o m o t o d o s s a b e m o s , neces i ta para su c o u s e j y a -

c i o n de d o s u n i o n e s , c o m o d i c e S a n t o T h o m á s : la u n a s w ñ 

d e las partes d e e s t e c u e r p o entre sí j ¡l» o t r a d e esas 

partes c o n su c a b e z a . Q u a n d o i este c u e r p o le e m b i s -

ten g u e r r a s e x t e r i o r e s para r e s i s t i r , y q u e b r a n t a r el Í m -

p e t u de l o s e n e m i g o s , se unen m a s ustcecl i j imcntc las 

p a r t e s entre s í , y c o n su c a b e z a . J Y y e r n o s , q u e etf 

t o d a s l a s p c i ; s e c u c i o n e s q u c la i d o l a t r í a hn n ' i o v i 4 u c o n -

tra la Ig les ia , lia s a l i d o esta , n o s o l a m e n t e v i c t o r i o s a , s i n o 

a u m e n t a d a en f u e r z a s , p o r q u e ha c r e c i d o la u n i ó n . P e -

r o e n las g u e r r a s i n t e r i o r e s , y c i v i l e s , q u e l o s m í e m -

b r o s s e d i v i d e n e n t r e s í , y m u c h a s v c c c s t a n i b i e n de s u 

c a b e z a , c o m o en l o s c i s m a s q u e h a n l e y a n t a d o l o s H é -

r e s i a r c a s , s i e m p r e la Ig les ia se ha d e b i l i t a d o ; p o r q u e le 

han f a l t a d o a q u e l l a s f u e r z a s q u e en q ^ a l q u i e r c u e r p o aña-

de l j u n i ó n , y t r a b a z ó n de las partes e n t r e sí , y c o n 

la c a b e z a . P o r e s t o el A p o s t o l e x o r t a p o n t a n t o c u i d a -

d o a l o s d e C o r i n t l i o , y les p i d e en n o m b r e de J c s u -

C J i r i s t o , q n e d j g a n . t o d o s u n a misma co?» , y q u e n o ad-

m i t a n e n t r e sí íj.smas , ni d ivers idad de pareceres : Obse- <• "i Cor. t . 

ero vos per. iiomqDom/á ilesu Cliristi, ut .id. i.psum fyafis ,0-

pmnes, non ¿fyt.ip wty ¿clfánatq. D o n 4 e , S e d e b e r«-

taarar, q u e p»r. n o m b r e ,4e cismas j i o e n t e n d i ó ' en ese 

lugar el A p t W o J la separac ión d e l o s m i e m b r o s d e ' ¿ u 

c a b e z a ( p o r q u e e s t a ñ o l a h a v i a entre íp? C o r i o t h o s ) s i n o 

la d i v i s i ó n , y d i s c o r d i a d é l o s n i i c n i b r o s e n t r e s í , la qu»l 

reyn. iba entre l o s C o i i u t h o s , has^a declararse en f a c c i ó -

v i i e s , biasfttynidg u n o f s ^ j s i f i p u l o de P e d r o , o t r o de P a -

b l o , y o t r o de A p o l o , í i o m b r c e l o q u e n t i s i m o . P e r o 

- í j u i é n d u d a »que es ta desunión d e j o s m i e m b r o s e n t r e s í 

es m u y p e r j u d i c i a l .i |a q a b e z a : p o r q u e c a d a m i e m b r o 

q u e r r á atragr á si a la c a b e z a , y s é p a n l a ¿ e l m i e m b f o 

fiontfario ; c o n q u j ; e n . . y e z d e . o b e d e c e r p r o n t i s i m a i u c n -

- t ñ f i O 2 t e 
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te todos los miembros á la cabeza, como lo pide laper-
•fecla unión , pretenderá cada uno, que la cabeza le obe-
dezca á él,-

8. Compadecido Dios de Moysés por el grave peso 
que havia cargado sobre sus ombros,teniendo él solo á 
su cnidado el gobierno de tan numeroso Pueblo , dispu-
so á ruegos suyos proveerle de algún socorro con que se 

. . ..,. • \ .-, le hiciese mas tolerable. Para este fin le señaló setenta 
Ancianos del Pueblo, en quienes pudiera repartir los 
cuidados del gobierno. ¿Pero quién escogió á estos Va-
rones para coadjutores de Moysés ? Todos creereis , que 
Dios los debia de escoger,porque ningún otro tendría 
tíe ellos tan cabal conocimiento. Pues con todo eso , 
'remitió Dios la elección 5 Moysés, para que la hicie-

tinm.il. i<. "ra a su gusto: Congreg.t fniki sepatagima Viros de ¡enibits 

' Israel, quos tu nos ti, quod senes populi sitieac Magistr't, 

c? duces eos ad ostiumTábernacuH. ¿Yesto porqué? ¿No 
:sé os ofrece, oyentes mios? La razón no fue otra, sino por 
'el sumodesco que tenia-Dios de que estos Ancianosse 
-mantuviesen sumamente unidos con Moysés. Si la elec-
ción huviera sido de Dios, y no de Moysés, á Dios, y no 
a Moysés se creyeran obligados ; y sobre este conoci-
miento, pocOa poco se rrian adjudicando alguna auto-
ridad independente de Moysés, dé que naturalmentena-

' ceria la discordia. ¿Pues qué hizo Dios, que siempre eK-
ge los medios mas proporcionados para los fines ? Ni 
quiso elegirlos por sí, ni que el Pueblo tuviese alguna 

5arte en la elección , para que se reconociesen depen-
ientes de solo Moysés , como criaturas suyas, de quien 

havian recibido toda la autoridad. Asi lo entiende el 
Ottasur i« gran juicio de Oleastro: Consulto Dominus voluit virum 

tune lecua. ¡aaclUm eos designare, ut postea cognoscerent, ab eo se se in 

' regimiiie dependere. Pero ni el ser elegidos de solo Moy-
"SCT era bastante para la perfecta unión que debian tener 

entre si, y pedia el buen gobierno : puesto que alguna 
vez pudiera suceder,que alguno de ellos por no mostrar-
se ingrato á Moysés quisiese lo que Moysés ordenaba, 
pero no se conformase con su diftamen. Y para preca-
ver este inconveniente, observad , señores, lo que Dios 

1.0 aña-
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añadió, y maravillaos. A todos estos setenta Varones les 
infundió un espíritu, no uniforme , sino el mismo de 
Moysés:asi lo dice el Señor: Auferam de spiruu tuo, „ . 

tradamque eis, ue sustentenc tecum onus populi , ts non 

tu solus graveris. Estraña expresión: Tomaré de tu es-
píritu , y les daré á ellos. ¿Faltabanle por ventura a Dios 
otros espíritus buenos, aunque diferentes, para comuni-
carlos ¡> aquellos Ancianos? No le faltaban ciertamen-
te ; pero si eran diversos, vá no eran á proposito para lo 
q u e D i o s pretendia , que era darles á todos un espíritu 
tan conforme al de Moysés , como lo es una llamaá otra 
llama. Y esto es lo que quiso darnos á entender con 
•aquel modo de hablar: tomaré de tu espíritu, y les da-
•r¿ a ellos; al modo del que toma luz de una lampa-
1a encendida, para comunicarla á la que estaba apa-
gada. , 

9. Infiero de lo dicho.Si tanta concordia, no solo de 
voluntades, sino de entendimientos , quiso Dios que hu-
viese en el gobierno de la Synagoga , que por su genero 
era imperfeíto : ¿qué concordia no deseará en el gobier-
no perfectisimo de su Idesia ? De aqui es, que después 
de exortar el Apostol á los de Corintho: Obsecro , ut non j ^ ^ , 

- sintin vobis schismata: Os ruego , que no haya entre yo-
s o t r o s cismas, y divisiones: para explicarse mejor aña-
de inmediatamente: Sitis autem perjeüi in eodem sensu, 

& in eadem sentencia. Porque esta concordia que yo 
os pido , no solo ha de ser de voluntad , in eodem sensu-, 

sino también de entendimiento , in eadem sententia, que 
es el vinculo que maravillosamente conserva en la Igle-
sia la unión entre sus miembros, y con su cabeza. Licur-
go , quando estableció la República de los Lacedemo-
nios, y fundó la Ciudad de Esparta, no le echó muros, 
porque deseaba que la concordia de los Ciudadanos 
fuese la mayor defensa, sirviendo de tortísimos baluar-
tes los moradores unidos entre si. Tampoco la Iglesia tie-
ne muros, porque á tenerlos era necesario que ciñesen 
toda la esfera del universo, hasta donde se estiende su 
jurisdicción. ¿Pues cómo se defenderá esta Iglesia ? No 
con otras armas, sino con la maravillosa unión de sus 
-iv] hi-
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hijos, y muy particular de los Eclesiásticos, que SOIJ 

aquellos ticles, á quienes, para dar exemplo, les toca 
ocupar las primeas tilas de este exercito bien ordenado. 
PeroJkin el espíritu de la caridad universal, que apaga 
los espíritus nacionales, y de discordia, nunca podrá 
«jozar la Iglesia de esta importantísima unión, y iorta-
-leza. 

10. Podrá parecerá alguno, que todo lo que hemos 
discurrido esta mañana es bueno, pero impracticable; 
porque es pretender atar las manos para que uno no 
pueda defender con piedad santa a su patria, y atar la 
lengua para no decir libremente cada uno su parecer en 
las juntas Eclesiásticas. ¿Y esto quién puede pedirlo jus-
tamente ? ¿El Angel Tutelar de Pcrsia no.resistió, y se 
-opuso en manifiesta contienda ni Angel Tutelar de Pa-
lestina ? ¿El Apostol Pablo no se opuso al Apostol Pe-
dro ? Y en los siguientes siglos, ¿qué contiendas, y disen-
siones no ha havído entre varones santos, de que tantos 
ejemplos leemos en los anales Eclesiásticos ? Pretender, 
pues, en los Ministros de la Iglesia un sumo consenti-
miento , no solo de voluntades, sino también de juicios, 
es una idea mas hermosa que practicable. 

11. Si yo pretendiera, Venerables Prelados, conde-
nar todo genero de discordia, y diversidad de pareceres 
entre los Christianos, cometería un error en íaFq, se-
mejante al que condena toda guerra. Oponerse á quien 
quiere lo malo es cosa santísima ; como oponerse á 
quien quiere lo bueno , es maldad.decbiada; pero co-
mo no siempre, ni todos conocen qnal es el verdadejo 
bien, y verdadero mal, teniendo unos por bueno lo que 
otros |uzgan que es malo, de aqui nace la diversidad, y 
oposicíon ,nodc voluntadas, sino de juicios;y asi (se-
gún doélrina de Santo Thomás) en estos casos no inter-
viene la discordia por su naturaleza, sino por accidente 

¿.77,«,. a. a. de conocer el verdaderobien : DbcoriLi tiuic est p¿r ae-
l Vorp"' ' p o r 1 u c si entrambos discordantes tuvieran el 

mismo conocimiento de las cosas , es evidente, que 110 
havna diversidad en los juicios. Supuesto esto, aunque 
qualquier discordia de dictámenes repugne a .aquella 

per-
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perfecta paz de que se goza en el Cielo , pero no re-
pugna a la paz imperfecta , que unicamente podamos 
prometernos en la tierra : Son repugnat paci ¡mper/cc- ^ ^^ 
ta , q.ialis hateiur in vio., dice el mismo Santo : aun las ' ^ \ 
esferas celestes tienen movimientos contrarios ; pero a¿ 2 . 
adviértase bien ¿cómo los tienen? Sin perder jamás su 
orden, y armonia. Estomismo deseo yo entre nosotros, 
que nuestras discordias sean también armoniosas, quie-
to decir, que nunca pasen la raya, ni violen las preci-
sas leves de la caridad, à semejanza de los movimientos 
del Ciclo. Para lograr esto, lo primero es sumamente 
necesario , que todos lleven un tin rectísimo, como le 
tenían los Santos, que algunas veces discordaron en los 
dictámenes. Fin rectísimo, no del empeño , no de la 
obstinación, no del amor desordenado á la patria , à los 
parientes, y á todo lo que no juzga que de algún modo 
le pertenece. En segundo lugar, se requiere una refle-
xión cuidadosa, para que el" entendimiento no arrastre 
tras sí à La voluntad. Los arboles que tienen profundas 
raíces permitirán que los vientos combatan sus ramos, 
inclinándoles y.á á una parte, yá à otra ; pero el tronco 
contra qualquier impulso se man tiene firme. A este mo-
do aquellos en cuya alma ha echado hondas raices la 
caridad, jamás la perderán por la contrariedad que tal 
-vez se olrezca en los pareceres ; pero los que tuvieren Us 
-raices muy superficiales , en ofreciéndose qualquier dis-
puta de entendimiento , luego la caridad-se contamina, 
y vá por tierra. Si estas leyes se observan , yo no dudo 
que en la Iglesia, 0 no havxá discordias,ó sí lashuviere, 
se sosegarán prontamente ; porque el verdadero bien 
no se oculta tan obstinadamente , como los lobos en las 
selvas, qne no se dexe encontrar de quien con animo 
sincero le busca. Y de aqui es , que aquella discordia en-
tre el Angel de Persia , y Palestina ,no fuetan dilatada, 
que durase mas que veinte y un dias. La diversidad de 
pareceresentre Pedro, y Pablo iba acompañada de una 
estrecha caridad con que se amaban como à hermanos. 
No está el mal en esto, sino en que en la Nave pública 

: cada unoquiere cargarsufardo particular; y veis ai la dis-
c o r -
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cordia de voluntades, porquecada uno quiere ser el pri-
mero en embarcarle. Pero digámoslo claramente: lo que 
engendra las discordias verdaderas, amargas , atrevidas, 

Tin*. ln Y obstinadas es el interés propio. No es sentencia mia, 
Epist. v. ai sino de Santo Tliomás: Dissensionis causa est, dum unas-

Cof% cap• i. 
quisque partíale bonum quarit, prcetermisso perfecto bo-

lib. 2. no , quod cst bonum toúus. La causa de las disensiones 
consiste en pretender cada uno su bien particular , pre-
tiriéndole al bien perfecto, que es el común. Y obrando 
de esta manera ¿ qué paz se puede esperar ?Lo que suce-
de es_, fomentar las discordias para llevar adelante el 
empeño, como quien enturbia el agua para pescar mas 
á su salvo. Las Naciones cultas, y políticas no reco-

lé / i nocen otra causa para la justa guerra , sino la necesidad 
' 9" de repeler la violencia injusta : Justum bellum , quod. 

necessarium : ¿7" pia arma , qaibus aulla niií in armis re• 

linquitur spes , decia Livio. No así las Naciones bar-
baras , queeinprendenlaguerra , no como medio, sino 
como fin : pelcarporpelear. No es desemejante la ma-
xima de algunos , que no saben encontrar paz sino en-
tre las armas; y de aqui nace el fomento de lasdisen-
siones que cada dia suceden entre Christo,y el Cesar, en-
tre lo sagrado , y profano, entre lo espiritual, y lo poli-
tico , pareciendoles que ese es el mejor tiempo para 
adelantar sus pretensiones, mejorar de empleos, hacién-
dose Gefes de esta guerra, nosolo esforzados para reñir-
la , sino del todo necesarios. ¿No seria esta una mons-
truosa perversión (si alguna vez se practicase) ? ¡Estimar 
tanto los intereses propios, que quieran promoverse 

i. ai Cor. io. a i l n a costa de la tranquilidad universal! Nemo quod 

24. suiun esc quarac , sed quod alterius. Ninguno busque sus 
conveniencias, sino las del otro, aconseja San Pablo: 
¿pues quinto mas debe preferirse la conveniencia de to-
dos a la de un particular? 

12. La Nave de San Pedro es la Capitana, destinada 
por Dios para llevar de un mundo i otro la exaltación 
de la verdaderaPé , los oráculos del Evangelio, los de-
cretos del Vaticano , la gloria del Crucificado, para que 
le conozcan, y adoren los que no acaban de confesarle: 

L. única.Cod. 
ns quid oneri 

iba-
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y" ' h a v r á quien tenga animo para servirse de esta grande 
ave en conveniencia suya particular, como si fuera un 

Batel destinado para los usos domésticos ? Ni sobre las 
Naves de carga , si fueran públicas, puede un particular 
imponer sus mercadurías: asi lo proiiibe la ley .Nequid 
oneri, y señala las penas al Capitan , ó Piloto, q.ie lie- publicó. 
vado de su interés admitiere semejante cargo. A nin-
gún particular le es permitido talar los bosques públi-
cos por su conveniencia , ni cercar , ó embarazar las pla-
zas públicas;ni los Palacios públicos convertirlos en 
casas particulares; ni torcer los conductos públicos del 
agua i utilidad de su jardin , campo , ó heredad , si no 
quiere perder al mismo tiempo el agua , y el fundo. Lo 
mismo se vé en todas las materias de ese genero. El L & Ia'' J° 
bien público es sacrosanto: querer servirse de él para el ** 

bien particulares un loco atrevimiento, dicen las leyes "1u' iu3-
yicitadas: Vctitifuroris audacia: ¿Pues quinto mas se-
veramente lo prohibirán las leyes de Christo?¿Venera-
bles Prelados, el mismo Señor, que en este valle de la-
grimas nos precedió con sus exemplos, se buscó i sí 
mismo ? ¡Infelices de nosotros, si él huviera buscado an-
tes su conveniencia, aue la nuestra ! Huvieramos pereci-
do para siempre : Christus non sibi placuit dice San AiRom. 15. 

Pab: lo : ndsé complació a si mismo Christo. ¿Pues qué 3-
trizo ? Dilexit nos , tradidit semetipsum pro nobls obla- A i T-t'""- S-
tionem, ¿/ hostiam Deo in odorem suavitatis. N o s a m ó , a " 
y por nosotros se entregó , y ofreció de si mismo a 
Dios,oblacion ,y sacrificio en olor de suavidad : obla-
ción mientras vivió entre penas, y trabajos; y sacrificio 

Sraudo murió entre crueles tormentos. A vista de esto, 
. avra entre nosotros quien busque su conveniencia,pre-
firiéndola i los intereses deCliristo! No lo permita Dios. 
Conspiremos todos á no pretender otra cosa, sino la 
gloria del Redentor, y luego estaremos unidosentre no-
sotroscon caridad fraterna no pudiendo jamás las lineas 
tirar al mismo centro, sin que al mismo tiempo se unan 
entre si. 

1 

P S E R -
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de Quaresma. 

Post hac erat dics festus Hudaarum, ¿7* asccndlt 

JESUS Serosolynam. Est autem Jerasolym/s 

probatka Piscina. E t seqq. Joann. j". 

Para curar las enfermedades envejecidas del 
alma se han de observar las reglas , y me-

todoque hoy usó Christo en la Pisci-
na de Jerusalén. 

introducción. I * A v " ^ 'a naturaleza espiritual del alma ex-
ceda en nobleza con inmensa distancia á la na-

turaleza material del cuerpo ; pero el estrecho vinculo 
con que estas dos partes se unen para formar un to-
do perfecto, qual es el hombre , les comunica tal con-
formidad de disposiciones , que en las. enfermeda-
des, y remedios visibles del cuerpo se representan por 
modo maravilloso las enfermedades, y remedios ocul-
tos del alma. De aquí es, que asi como en el Hospital de 
Jerusalén, en que yacia tanta muchedumbre de todo ge-
nero de enfermos: MulthuAo magna laaguínáum , reco-
nozco las generales enfermedades de todo el mundo; asi 
en la particular curación del Paralitico, á quien dió salud 
el Señor, como nos acuerda el Evangelio de hoy , reco-
nozco el singularísimo remedio de que á imitación suya 
deben usar los Prelados Eclesiásticos para curar las al-

V'j x m a s 

V l B R X B S D B Q t U R B S M A . I I ? 

mas que están á su cuidado. El alto grado a que entre 
los demás os considero elevados , me obliga á venera-
ros , como Médicos Celestiales: y en esta consideración, propucstl del 
¿qué diré yo para trataros como loque sois? Será mi asunto, 

empeño esta mañana mostraros, que vuestro cuidado 
puede remediar las mas graves, y desesperadas enferme-
dades que haya en el mundo, con solo observar las re-
glas, y método que practicó Ciiristo en la prodigiosa 
curación del Paralitico,como os iré proponiendo. Pe-
ro tomemos el agua de mas alto. 

a. Las enfermedades del cuerpo, si creemos a Pli-
nio, no tienen numero: pues á mas de lasque yá en su p-tc"la t n £ 
tiempo se conocían, se han descubierto después otras mu- ijjjja, j i.„ 
chas, y se pueden temer otras aun no descubiertas: Pa- cipiritualcsde 
rum eranc homiiú, cerca morbormn genera , niii ¿f no- el alma. 

va timerencur. Lo mismo se puede decir, si 110 me en- so-
gaño, de las enfermedades del alma. ¿Por ventura hay 
alguno que las sepa todas ? Claro está que no. Mas por 
lo menos conviene saber las principales, y mas dañosas 
al Pueblo Christiano, para aplicar mayor diligencia en 
defendernos de ellas, las quales reduciremos á tres, pues 
no sin mysterio hace de ellas especial mención el Histo-
riador Sagrado: Caco rum, claudorum, aridorum, de ciegos, 
cojos,y tullidos; pues en esas tres están figurados los 
tres males funestísimos, que provienen de la falta de 
Fé , Esperanza y Caridad, virtudes que quanto mas nos 
elevan para obrarsobre lasfuerzas, y orden de la natura-
leza , tanto nos son mas necesarias. 

3. La primeraenfermedades de los ciegos: Mu/titn-

do magna cacorum. ¿Y quién podrá explicar quan di-
latada esté por todo el mundo esta ceguedad lamenta-
ble, que consiste en la vergonzosa ignorancia de los mys-
teriosdenuestraFé ? Si discurrimos por los campos, y 
Aldeas , ¿quántos hallaremos de quienes verdaderamen-
te srr puede decir, que ignoran la Ley , y la Fé de Dios: 
Ignoranc legitima Dei térra ? Ni saben el termino i 
dondehan de caminar con sus obras buenas, ni saben el 'B' *7' 
camino. No saben el termino, pues no saben los Myste-
riospertenecientes á la Unidad de Dios, y Trinidad de 

P a las 
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las Divinas Personas, que serán en el Cielo nuestra e t e r -

na Bienaventuranza. No saben el camino , pues no igno-
ran los Mysterios de la Encarnación del Hijo de Dios, 
y Redentor nuestro, que solo nos puede guiar á tan 
dichoso tin. Si entramos en las Ciudades, encontramos 
una Fé á medias , por decirlo asi, pues por una parte 

Érofesán,celebran, y adoran la verdad de la doctrina 
.vangelica; y por otra pártese avergüenzan de executar 

lo que creen, como si fuera cosa afrentosa. Hasta en los 
mismos Sacerdotes se puede llorar con amargas lagri-
mas esta ceguedad infeliz : Aspexi Calos , ¿7 non erat 

Jcrcm. 4. aí. lux in eís, se lamentaba Jeremías: levanté los ojos al 
Cielo, y no encontré luz en ellos; aquellos Astros, que 
con su resplandor debieran disipar las sombras agenas, 
los encontré ofuscados con densísimas tinieblas. ¿Quién 
podrá explicar los daños que de aquí se originan ? La 
noche, dice San Isidoro, se llama asi por el daño que 
causa: Nox a nocendo: y esto que de la noche material 
no se verifica perfectamente , pues ella aprovecha para 
muchas cosas; de la noche espiritual es certísimo , y la 
mayor desgracia es, que la noche espiritual domina con 
mas dilatado imperio entre los hombres, que la material 
sobre el emisferio. 

4. Siguense los cojos: Multicudo magna claudorum. 

Estos son los que conociendo los bienes que nos ense-
ña la Fé de Christo, y comenzado i aspirar por ellos, 
se quedan á medio camino , porque no se apoyan bas-
tantemente en la gracia, y socorros Divinos, en que con-
siste la principal tuerza para caminar; y asi veréis, que 
claudican á una parte , y a otra: Claudicanc in duas par-

ta ; un poco sirven á Dios, y un poco sirven al mundo, 
sin acabar de resolverse: Ytal vez se lisonjean con una 
vana , y engañosa esperanza de poder servir al mismo 
tiempo al mundo , y juntamentea Dios: y como esto no 

Sifhen. I. !• es posible , toda la vida andan cojeando; y como decia 
el Profeta Sofonias : Jurant in Domino , éf jurant in 

Melchom. No podréis averiguar si creen , o no creen; 
si están dedicados a Dios, 6 al mundo; si son espiritua-
les, ó son políticos. ¡O irresolución diticil de curarse! No 

te-

Pial.nl. J9. 
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t e n e r animo de dedicarse seriamente al servicio de Dios, 
y decirle con resolución: Vuestro soy, Dios mió, y 
vuestro quiero ser quanto yo soy ; convertí yámis pies á 
vuestra Ley, y testimonios : Convertí pedes meos in testi-

monia tua. 

5. El tercer genero de enfermos es el de los balda-
d o s : Multitudo magna aridorum. Y s o n a q u e l l o s , c u -

yos miembros, no solo tienen enflaquecido el vigor, sino 
del todo apagado. En estos se representan aquellas infe-
licísimas almas,que privadas por mucho tiempo de la ca-
ridad, tienen la voluntad tan desamparada de la Divina 
gracia ( por la envejecida costumbre de usar mal de ella) 
que apenas queda esperanza alguna de que buelvan so-
bre si, menos que usando Dios de un milagro de su pie-
dad , les confiera una gracia tan poderosa , que venza, y 
triunfe aun de aquellos que la desprecian. 

6. Délo dicho se vé claramente quanto mas peligro- Diferencia 
sos enfermos son los de este grande Hospital del mun- notable de 
do , que los que yacían junto al estanque de Jerusalén; unos cnfcr-

pues estos todos deseaban la salud , y para conseguirla nlos 1 otlos-

esperaban con grandes ansias el movimiento del agua. 
Pero en este Hospital del mundo, ¿quántos 110 se cui-
dan, ni desean curar? ¿Pero qué digo ,no lodesean? Te-
men la misma salud. Asi lo contiesa humildemente San 
Agustín , hablando con Dios desí quando era mozo: Ti-
tnebam ne me citó exaudires, ¿7 cito sanares, a morbo 

concupiscencia mea; quem malebam expleri , quam extin-

guí. ¡AhDios mío I dice el Santo , qué ciego estaba! 
al tiempo que te pedia el remedio, temia que me oye-
ras luego, y me sanaras presto de la enfermedad de mi 
concupiscencia , la qual antes quería satisfacer, que apa-
gar. Otro tanto pueden decir el día de hoy no pocos, si 
no tuvieran mas vergüenza de confesar lo que son, que 
de serlo. En la vida de San Martin se refiere, que estan-
do en buena conversación entretenidos con sus chan-
zas muchos ciegos , cojos, estropeados, y llagados, oye- Saimi,. ,,m. 

ron que se les acercaba el Santo Obispo,y al instante {,*ra~l. i9. 
echaron todos á huir.¿Sabéis por qué? Porque temieron 
que aquel Varón santisimo les diese milagrosamente 

la 
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U salud que comunicaba á tantos: pues haciendo aque-
llos infelices fatal grangeria de sus accidentes , creian 
que el curar sería morir de hambre: y fue este un caso 
verdaderamente estrañisimo. Pero quintos vemos hoy 
entre los Christianos, que les imitan , que con el mayor 
cuidado , y solicitud huyen de dar en manos de hom-
bres devotos; se retiran de los Templos; no frequentan 
los Monasterios de Varones espirituales : y sobre todo, 
seapartan de oír i los Predicadores zelosos, por temor 

Agricot. 1.4. de que los conviertan. Ei marmol de su principio nun-
itauua tub- ea lúe duro, sino blando , y tratable, porque era lodo; 
urranu. pero ese mismo lodo, amasado con el jugo helado pro-

pio de ciertas minas, se convierte en piedra. Este es 
el estado, señores míos, de las almas, cuyo remedio ha 
fiado Dios a vuestro zelo: estado verdaderamente la-
mentable, porque se ha de pelear contra una costumbre 
envejecida , que ha pasado casi a naturaleza. Pero nin-
guno se acobarde. Puede hacer Uios, que aun aquellos 

S. Ama. deseen curar , que ahora temen el desearlo: Ueo volenti 

dt correpc. ¿ salvan facere , nuilum liumarium resistit arbitrium. Sic 

¿•raíl. c. 14. atim velle, aut nolle, in volentis , aut nollenúsestpotesta-

ti , ut Divinan voiuntatem non inipadiac , me superet 

potestatem. De his enim qui faciiwc ,qu¿c. non vulc,facic 

ipse qux vult , htbens hamanorum cordium , quo placead 

¡Kctinandonim , omnipotentissimam petestatem. ¡ D i v i n a s 

palabras del grande defensorde la gracia Augustino 1 Y 
siendo esto asi, ¿qué os toca i vosotros, como Médicos 
de las almas, sino tener mucha confianza, y grande ani-
mo ? Christo seri con vosotros quando emprendáis es-
tas curas, aunque tan trabajosas, si observáis puntual-
mente aquellas reglas de medicina, que el Señor os dio, 
pues por esta causa principalísima vino al mundo. Vino 
para curar nuestras enfermedades con aquel espíritu que 
se requiere para tal empleo : Spiritus Domini super me, at 

Zral 61 i> mtderet contri tis cor de. 

7. Para aprender,pues,las reglas,y método de esta 
Método para curación, reparad, oyentes mios,en loque hizo Christo. 
curar las al- Primeramente fue en persona al Hospital: no envió i 
nui , según su Pedro, aunque no dudaba de su fervor , y caridad ; no 
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i J.icobo, ni a Juan ; el mismo Señor se fue. ¡Pobres de las reglas que 
aquellos Países vecinos al Polo, que jamás ven al Sol! praaicóChris-
¡Pero mucho mas infelices aquellas poblaciones de las 10 con p->-
Diocesis situadas entre las peñas; aquellos Lugares reti- "g"^' 
rados; aquellas Valles estrechas, y sombrías, que jamás AiisiF/perso-
vén la cara de su Obispo! En estos parages ¿cómo es „almente al 
ciertoque las enfermedades se envejecen, y cobran nía- enfermo, 
yores tuerzas ? ¿Pensareis vosotros por ventura, que para 
remediarlas bastan aquellos edictos, que de tiempo en 
tiempo se envian , como recetas de sanidad ? Yo 110 lo 
pienso asi: Kex, qui sedee in solio judicii, dissipat omne P „„ 6 

malum intuitu suo. Todo lo remedia el Rey , dice Sa-
lomon; ¿pero cómo ? No con sus decretos, ni con sus 
ordenes, sino con la vista de sus ojos: Intuitu suo. Tiene 
muy diferente fuerza la vista personal del Prelado , que 
los edictos mas bien dictados, y mas bien escritos, que 
en un grande pliego de papel se remiten de la Ciudad á 
las Aldeas. Dexa de reynar,si reusasel oír, dixo aquella 
muger al Rey Fil ipo: Si non vis audire, nec regnes. Con 
mayor razón se puede repetir lo mismo á los Pastores 
de la Iglesia: Dexa de gobernar, si te niegas al vér. Fiar-
lo todo a informes, y cartas, es exponerse a errar i ca-
da paso. Appio, hallándose ciego, no quiso ser Cónsul 
de Roma , dando por razón , que no tenia por licito go-
bernar la República con ojos prestados: Tur pe putabat, 

eum administrare Rempublicam , qui alienis oculis uteretur. 

Y será razón, que el Prelado gobierne su Iglesia con ojos 
que le presten, o su Vicario, ó los Canónigos, ó los Cu-
ras, y tal vez aquellos Oficiales inferiores, que aunque 
ciertamente no sean renales, no se sabe ciertamente que p, 
sean verídicos : Ostende faciem tuam , ¿f salvi erimus. ' 7 9 ' * 

Mostradnos vuestro rostro, y seremos salvos; asi cia-
rían desde los rincones mas retiradosde la Diócesi mu-
chos desamparados enfermos. ¿Por ventura el Medico 
•que de veras desea la salud de su enfermo, se conten-
tará con visitarle por sus discípulos, y saber por rela-
cion de ellos el estado de los accidentes ? ¿O antes bien 
acudirá él mismo con cuidado , y tomará el pulso con 
su mano para instruirsebien, y aplicar el remedio con-

-',' ve-
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veniente? Asi lo hizo Christo hoy con su Paralitico, pa= 
ra enseriamos, que si por el remedio del cuerpo se di 
por bien empleada la v i s i t a personal del Medico, a u n q u e 

sea Principe en su facultad; ¿con quinta mayor razón se 
debe practicar lo mismo para el remedio de las almas? 
¿Pero qué halló Christo en su visita? 

8. Halló un enfermo de treinta y ocho años, puesto 
*ejtUI1- sobre un carretón, y necesitado de todas las cosas; y 

mas necesita- e s t e fixó la vista el Señor. Mas ¿por qué en este solo, 
do.aunquesca y no en tantos otros como havia en aquella enfermería? 
solo, y haya Estaba cercano el dia de la Pascua, en la qual solía baxar 
decostarmas. el Angel; y es muy creíble, que los cinco porticos de 

la Piscina estaban entonces Henos de todo genero de 
enfermos: con todo eso no se dignó el Señor de mirar 
i otros, en solo éste tixa sus ojos: Hunc cum vidisset 

Jesús jacenum, dicte ¿i: Fis ¡antis fitñ ? Pero de esto 
mismo se pregunta la razón: ¿ Curar a uno solo, quan-
do Christo podia con la misma facilidad curar á mu-
chos? Y añado : ¿Por qué no les curó á todos ? Para se-
ñalar la verdadera razón, debe suponerse, que los mila-
gros de Christo son obras del Poder, de la Sabiduría , y 
de Bondad, que todas concurren con admirable confe-
deración. Si los milagros fueran obras de solo el Po-
der, justamente nos maravillaríamos, quesolo huviera 
dado salud á uno ; sí fueran de sola la Bondad, tendría 
lugar también la misma admiración; mas porque igual-
mente son obras de la Sabiduría, que mediando entre el 
Poder, y la Bondad prescribe i entrambas los límites 
en que se Jebe contener la virtud, aunque infinita , de 
ellas: por eso Christo reduxo su visita del Hospital a 
la salud de un enfermo; para darnos á entender, quinto 
se debe apreciar la salud espiritual, aunque sea de solo 
uno. Que un Prelado emprenda tal vez un camino, 
con solo el fin de sacar una alma de pecado , es claro 
argumento de verdadero zelo. Por la salvación de mu-
chas, qualquiera sabe hacerlo, y pasar no pocas moles-
tias , porque estas empresas siempre mueven mucho 
ruido, y estimación. No sucede lo mismo quando se 
trata de la reducción de uno solo, y tal vez de la ínfima 

V i B R N p s DJEQUARESMA. t i l 

,plebe; quando se procura la salvación de un pobrecito 
mendigo, desamparado de todos,. qual era este en-
fermo, en quien solo puso el dia de hoy sus ojos 
Christo. • • T 

9• i Q"é grande enseñanza! El remedio de los otros 
eniermüs le encomienda Christo al Ailgel, para st esco-
ge al mas necesitado. |Q si tomasen este exemplo los 
Prelados! Pero quintas veces estos en la visita de sus 
Diócesis, solo se ocupan en remediar los males de me-
nor monta , como sí los Misales estín viejos, y rotos, 
niandando se busquen.mejores; y. dexan ahVicarioGe-
nerallosnías graves, como la incontinencia dé los ca-
sados, la disolución de losClerigos, y las violencias, y 
escándalos de los mas poderosos, para cuyo remedio era 
necesario , que el Obispo aplicase su propia mano. Sé 
muy bien, que esto nose dexa de hacer por falta de vo-
luntad, sino por no tratar con un genero de enfermos 
tan obstinados, que luego que se les aplica el remedio, ? 
aunque sea el mas suave, pierden como frenéticos el res-
peto al Medico. Pero este reparo pudieran tenerle los 
Médicos corporales; no los espirituales; pues quando se 
interesa el bien de las almas, se deben despreciar con 
zelo Apostolico. F.inees, nieto de Aaron, Sumo Sacer-
dote, para atajar las indignas torpezas introducidas en 
su Pueblo, no embistió con algún hombre ordinario de 
la plebe, sino con un Judio principal, que pecaba con 
una ¡\Lidianita nobilísima : Cuín filia Sur , Principa rw-

bitissimi Madianiiarum. Ni se paró en el riesgo a que í íam' '?' 
se exponía, quando libremente le reprehendió a vista de 
todo el Pueblo. Así lo hacen los Prelados Santos, des-
precian todas sus conveniencias, quando se atraviesa el 
honor Divino. Pero dexemos i Finecs, y bnlvamos a 
Christo. Yo os confieso que Christo para dar salud á 
este enfermo, no encontro de parte de él oposicion al-
guna; ¡pero qué ruido, y murmuración movieron los Es-
cribas, los Sacerdotes, y Principes de la Sinagoga, He-
nos de veneno, y rabia contra el Señor, por las mara-
villosas curaciones que hacia , pues quanto mas des-
acostumbradas, eran para ellos de mayor tormento! 

Q Mas 
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¿Mas pot temor de estas petsecucioties dexóChristo, o 
dilató dar la salud á alguno, cof»- una suma tranqui-
lidad ? 

Relga III. 10. Consideremos como se portó en la de hoy. No 
Informarse de ignoraba Christo la tempestad gravísima , que por ella 
laífermcdad, havian luego de levantarle snS émulos: y con todo 
y hacer que la eso, observad como se hubo , ¡con qué paz, con qué 
firmo! ttJn<lm'idad ! Luego que vid al enfermo, separó a 

hablarle con la mayor afabilidad, á alentarle, y i saber 
de su boca, si quena admitirle por Medico suyo: ¡Vis su-
mís fierH.Pero esto ¿para qué? No lo sabia toaoChristb? 
¿Pues para qué pregunta lo mismo que sabia , sino para 
dexar una importantísima regla para los que tienen cui-
dado de las almas ? Y es informarse atentamente de 
todo el estado de ellas. Tal vez podrá escusarse legíti-
mamente un Prelado de no remediar losdesordenes de 
su Grey: ¿pero cómo secscusará si los ignora? Para esto 

S. Ongcr. r,b. no hay disculpa que baste : Qua> enim pótese esse PdstoUs 
o. c/ut. 53. excusado, si lupus oves comedie, & l'astor nescit. Q u é 

escusa puede alegar el Pastor, quando el lobo se traga 
las ovejas, y él lo ignora, dice San Gregorio á semejan-
te proposito. Que de los dientes del infernal cruel lobo 
no se pueda sacar tal vez una alma, cabe disculpa aun en 
el Pastor cuidadoso; ¿pero cómo podrá purgarse de cul-
pa el que ignora estar la oveja en ese peligro ? ¿ Cómo 
puede disculparse de no saber la licencia de tantos, que 
viven sin freno en sus costumbres; de no averiguar como 
se portan los maridos con sus mugeres, los padres con 
sus hijos, los amos con sus criados, y los Curas con su 
Clerecía? ¿ Qué no sepa si entre el vulgo corren,y toman 
cuerpo muchos errores, con el pretexto de devociones? 
De suerte, señores míos, que el informarse es obliga-
ción muy estrecha , y la mayor gloria de quien gobíer-

Prov.zj. i. na : Gloria Regum ¿si investigare sermonem, dice el Sa-
bio, no solo inquirir, sino investigar; porque quando se 
trata de cosas tan graves, no debe satisfacerse el Supe-
rior de una noticia superficial, las mas veces falsa; debe 
explorar, hasta llegar al fondo del negocio. Si estamos 
a lo literal del texto, Christo pregunto al Paralitico, pa-
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ra darle ocasion de explicar la enfermedad que padecía, 
y para que lo viesen los demás, á fin de que campease 
mas la verdad del milagro. Pero si estamos al sentido 
moral, preguntó Christo , para dexar este documento á 
los Médicos espirituales de la Iglesia , de examinar, é 
informarse cuidadosamente. Ved como correspondió el 
suceso, y como á la pregunta de Christo se siguió la 
puntual relación, que de su estado hizo el enfermo: Do-
mine hominem non habeo , ut cum lui baea fuerte aqua, mit-
tat me in piscinam. 

11. PCFO no fue esta sola la causa de la pregunta de 
Christo; fuelo también paraenseñar, quede las enfer-
medades espirituales ninguno cobrará la salud del Se-
ñor, si él mismo no se prepara con su libríhlvedrio á 
desearla, y admitirla : Sanat omnino Ule quemlibet tan- $ ¡nps 

guidum , dice San Agustin ; sed non ¡anal invitum. De- ]00,'"'"' 
be, pues , ser este el primer cuidado para el remedio de 
las almas, excitaren ellas un vehemente, c inflamado 
deseo de la salud: Vis sanusfierii Aw?¿Quieres salud? ¿La 
quieres de veras ? A esta pregunta no respondió dere-
chamente el enfermo, Quiero; porque le pareció-af ren-
toso, que se pusiese en duda si quería sanar, antes responr 
dió: Hominem non habeo, no tengo hombre; para decía-, 
rarla.suma, y conocida necesidad que tenia de socorro 
ageno; y Christo, contento con este conocimiento, y 
confesion ingenua de su propia incapacidad, y flaqueza, 
que tanto le mueve para socorrer, nada mas esperó, lúe» 
go le concedió la salud : Dicit ei Jesús: Surge, to/legra-
vacum tuum , cf .imbuía. ¿Quién no se maravilla de es-
tas palabras? ¡Mandar que se levante, y ande al que no 
podia moverse ! ¿Pero quién no sabe, que en Christo el 
decir era hacer ? Con mandárselo le daba fuerzas para 
cumplirlo, y le infundía el movimiento. Daáqui es, que 
como nosotros prudentemente hablamos con los racio-
nales , asi Christo prudentisimamente hablaba Con 
qualquier criatura , aun insensible: i las fiebres, á los 
Aquilones, á los Austros, y al mar orgulloso: Etdixit 
¡riari, lace, obimitescc: y le obedecían con tanta puntua- ' 39' 
lidad, comd-si tuyieraaiazon. Vuestras palabras;oyen-

ÍM Q 2 tes 
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tes mios, no tienen la misma eficacia; más no por eso 
debéis desmayar, porque al mismo tiempo que vosotros 
hablareis como conviene a los oídos del pecador, lon-
go Dios le hablará al corazon, y al instante recobrará la 
salud: Et statim sanuí factus ¿¡t homo ilie , t? ¡ustulit 

gravatum man , 6? ambulabat. ¿ Qué prueba mas clara 
del perfecto recobro de la salud , como no solo levan-
tarse el enfermo de su cama, sino también cargar con 

1>¡ Jnnn. cna i y Hevarsela? Q_ui ponabatur gravato, gravatum 

portat, dice San Agustín. Esto no solo es haver resucita-
do del pecado, sino también dar muestras ciertas de 
haver resucitado en la facilidad, y prontitud de bien 
obrar. . i. . 

Regla I V . t 12!. ¿ Pero qnién lo creyera ? No se satisfizo Christo 
Precaver la de haverlc dado tan manifiestamente la salud, sino q.ie 
rccaiJa. pasó adelante, recetándole al enfermo los preservativos 

para nobolver a enfermar: y esto es lo principal. De 
otra suerte decidme, oyentes zelosisimos, ¿de qué ser-
virá remediar los pecados presentes de los Pueblos, sino 
se dá providencia para evitar los futuros? Yá estás sano, 
le dice Christo ¡1 su enfermo, para que no dudase de ha-
ver recobrado la salud; pero añade: íam nolip¿ccare, nt 

deterius tibí aliquid contingnt. No quieras pecar en ade-
lante, porque no te suceda otra cosa peor: y esto fiie pa-
ra darle i entender al mismo tiempo, que no estaba se-
guro de la recaída, sino en un peligro grande, por la 
mala costumbre de tantos años. Aqui es donde singu-
larmente deseo vuestra atención esta mañana,slyá no 
la tengo harto fatigada. De.esías palabras de Christo se 
infiere con evidencia, íque aquel infeliz Paralitico havia 
contraído tan grave enfermedad con algún enorme pe-
tado, que cometió en la juventud. Ni yo me admiro de 
esto* siajdo.taQ' frequénte causar enfermedades los. pe-
cados: -uñas yeeesnaturalmentc, como quandoiae pier-i 
déla salud por los: excesos; en comer, ybeber; por, lado« 
continencia desenfrenada; por el amorloco,y por otras 
vehementes pasiones del. animo. Asi sucedió en Aiu, 
non, á,ifuien¡el desenfrenado amor de Thamar le tenia 
pálido,.y.maqlentu^Otras veces los pecados son, can* 

sai s £) sas 
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sas morales, como quando Dios castiga al pecador con 
-aquella enfermedad , que juzga mas á proposito para 
"mortificarle. ¿Qué proporcion tiene la murmuración con 
la lepra? Y sin embargo con lepra castigó Dios á María", 
hermana deMoysés, la atrevida murmuración con que 
hablabade su hermano. No es esto, buclvo á decir, de lo 
que me maravillo. Mi admiración consiste, en que este 
pobre hombre con una enfermedad tan larga de trein-
ta y ocho años, y tan molesta, jamás huviera buelto so-
bre si, sino que siempre se mantuviese en el infeliz esta-
do de la obstinación , é impenítencia : como el senten-
ciado á muerte, que aunque tenga el lazo á la gargan- a jgeg.It.,j. 

' 1 ta no quiere resolverse i decir, pequé: l'eccavi Domino. 
Asi se colige de las mismas palabras, que le dixo Chris-
to, exortandole á mudar de vida: Sam noli ptccare: no 
quieras yá pecar. Aquel yá, fue lo mismo que decirle, 
desde est'c punto sal del pecado. De donde se infiere,que 
hasta el tiempo que recobró la salud, no hizo otra cosa 
aquel infeliz que pecar, ó complacerse de sus pecados. 
¡Se puede oír perversidad mas digna de temerse! ¡En una 
enfermedad de tantos años no bolver alguna vez sobre 
si este desdichado, no avergonzarse, no compungirse, ni 
dolerse de veras del mal cometido, para mover la 
piedad de Dios, yá que entre los hombres no liavia nin-
guno, que con él la usase! Juzgan algunos Interpretes, 
que esto mismo de 110 haver hombre que de él se compa-
deciese, fue providencia Diviina,' que por este camino 
le quería mover á implorar el perdón de Dios, con el 
orrepentimiénto de sus pecados1, y.i que entre los honv-
bres no lláll»b.í remedio. Pero suolistinacion.frustró este 
consejo de la piedadDirvina, manteniéndose inmoble en 
su vicio contra los impulsos de la bondad de Dios, que 
le llamaba : node otra suerte, que ain .robusto peñasco 
ifcsisteá todas 1as'iras, y enojos del mar. De aqiu han de 
sacar los Curas de alnias un importantísimo documen-
to : ¿ saber es, que asi como á ninguno Jian de tener 
porinalo, sin que les conste por manifiestas pruebas; 
isi de'-ninguno h3n de efpprar tanto, que,descuiden 
tótaliiierite-dp éls:conidsi lucra ocioso, y nada impor-f 

-unii tan-
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tante el cuidado.; Quien creyera, que un hombre , que 
apenas podía mover un miembro de su cuerpo, postra-
do tantos años en una cama, fuese aun capaz de pecar? 
Todos le tendrían por un Angel en carne, viéndole pa-
decer tanto tiempo, y esperar con tanta conformidad 
el movimiento del agua. Y con todo eso , en sentir 
conforme de los Sagrados Interpretes, él era un pecador 
de primera clase, tan obstinado en su envejecida cos-
tumbre, que estaba bien hallado por tantos años en las 
abominaciones de los pecados, que le havian derribado 
en aquella cama. Verdaderamente, que esta observa-
don es bastante para helar la sangre con espantoso hor-
ror en qualquicr pecho humano. Reparad, qué furias 
vá adquiriendo poco á poco el pecado en el alma, 
quando se hace sorda á los castigos. Y por ventura esta 
fue también la causa, porque entre los demás enfermos 
escogióChristo al Paralitico para darle salud, á fin de 
enseñarnos con esta ocasion el infelicísimo estado á que 
llega el hombre, desamparado del Sol Divino, como el 
hielo en los Alpes. 

13. Y valga la verdad: si este pecador no huviera 
dado en manos de Christo, ¿qué huviera sido de él? Si 
hacéis reflexión sobre este suceso, encontrareis, que to-
dos hablan de nuestro Paralitico con una suma compa-
sión , por verle casi ocho lustros tendido en una cama, 
sin tener forma de arrojarse en las aguas, quando baxaba 
el Angel á moverlas. Yo discurro al contrario, y creo ser 
el primero en decir, que en esto estuvo su mayor felici-
dad. Porque si huviera cobrado la salud, como los 
otros, a beneficio del agua agitada de la Piscina, que-
daría sano en el cuerpo, y no mas, pues 110 tenia mas 
virtud aquella agua; y temo mucho , que usaría en ade-
lante mucho peor de la salud corporal, que hasta enton-
ces. Porque si hallándose destituido de todo vigor, y 
fuerzas, y casi de todo el sentido, havia sabido hallar 
modo de alvergar al pecado, si no de otra suerte , por 
lo menos en la voluntad; ¿qué huviera hecho después de 
restituido al vigor nativo , y perfecta robustéz ? Porqué 
no tuvo otro.hombre, tuvo áChristo, que-al mismq 

tiem-
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tieínp'o le dió la salud del cuerpo, y del alma: Tkum 
homimm santón feci; y le sanó de manera , que junta-
mente le dió el método para preservarse hasta la muer-
te, con el temor de mas fatal suceso: Sam nolipeccáre, jMn¡ 

7ie diteHus tibí aliquíi contingat. Y quál podia ser este 
peor suceso, sino la impenitencia final, y la muerte en 
pecado. Con ella debeis aterrar á los pecadores, que 
están sin temor, y Con tanta facilidad reinciden en sus 
culpas, proponiéndoles con valor esta irremediable, y 
suma desgracia. Es cierto entre losTeologos, que • • 
haviendo igualdad en todo lo demás , es más grave el 
pecado que se sigue después de haver conseguido el per-
don de los antecedentes, por la ingratitud del pecador 
al primer beneficio. De donde si al primer pecado en-
contró la gracia, al siguiente ¿qué le corresponde, sino 
la justicia '(Esta consideración-le dió motivo á San Ber-
nardo para hablar asi con los temerariamente confia-
d o s : fíineas pro acapta gratín, amp/ius pro omina, 

longeplus pro recuperata. Como si dixera: Teme por la 
gracia que has recibido, porque la puedes perder; teme 
mas por la gracia perdida, porque puede ser, que 110 lá 
recobres; y teme mucho mas por la gracia recobrada, 
porque perderla de nuevo será por ventura perecer sin 
remedio. 

14. Y para no dexar documento alguno de quantos 
nos enseñó el Divino Maestro en la perfeftisima cura-
clon que hizo esta mañana, advertid bien, Sagrados 
Ministros de la Iglesia , que curar al enfermo , no es lo 
mismo, por decirlo asi, que fundir una nueva estatua 
de diverso metal, porque el pecador, que era de tierra, 
no pasa á ser de bronce , quedase el mismo que era an-
tes, expuesto á enfermar de nuevo, y por ventura mas 
gravemente; por lo qual se ha de aplicar toda la pro-
videncia posible, para evitar la recaída, enseñándole 
los medios mas eficaces para este fin, y previniendo los 
peligros con suma cautela: no sea que os suceda lo que 
al inexperto Cirujano, que aplica el balsamo á la herida, 

Seronolaata. Asi cumpliréis llenamente el oficio de 
ledicos Celestiales, de suerte, que ninguno de vuestros 

sub-
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subditos necesite yá de otro Angel, que rebHeinJa Pis-
cina para su remedio. > / 

Regla v. 15. Pero ahora advierto, que de tal suerteme he apli-
La salud d«I cado todo á proponer quanto conduce para la salud del 
Medico, que enfermo, que casi me he olvidado de la salud delMedj-
meda"u«DÍ- t 0 ' 1 ' e t o t e l l c J entendido, oyentes míos, que esta con-
rituales ¡m- 4 u c e l n u c l lo para aquella. Quisto en este día , primero 
porta mucbo al Templo, y despues al Hospital. ¿Era porque lo 
pira darla al necesitase? No por cierto, sino para enseñanza nuestra, 
enfermo. Quísg mostrarnos, quanto importa que el Medico pro-
Sccü. 38. I. cure estar bien5011 Dios: de Otra suerte, ¿qué. podrá él 

hacer? ADeo esc omnif nudeLi. De Dios procede todo 
el remedio, dice el Eclesiástico; no dice del hombre, si-
no deDios. Al mismo Arquitecto que fabricó el Pala-
cio, le toca repararle , si hiciere vicio: asi ¡»D'os, que 
fabricó al hombre sano,le pertenece sanarle quando está 
enfermo. El Medico no es mas que, un puro operario, 
respecto de. Dios; y porque sus aplicaciones en tanto sir? 
ven, en quanto ván dirigidas por el primer Artilice, por 
eso se dice, que de Dios, y 110 del hombre procede todo 
fl remedio. ¿Pues qué maravilla, que Cliristoesta maña-
na , queriendo hacer el Medico prudentísimo, antes de 
ir al Hospital fuese al Templo? Esto mismo deben exe-
cutar los Médicos de las almas, si de veras quieren dar-
les salud : ante todas cosas acudir á Dios con fervorosí-
simos ruegos, advirtiendo, Quod nano possit corríge-
le qnem iHe despexer'u: Ninguno puede corregir al 
que Dios despreciare, según el claro oráculo delEcle-
siastés. 

15. ¿Pero quien podrá con fervor pedir á Dios la sa-
lud de los otros, si 110 hace cuenta de la suya ? Porque 
aunque en los Médicos corporales no es de perjuicio pa-
ra curar á otros estar ellos enfermos, ó accidentados; pe-
ro en los Médicos espirituales daña sumamente. Dadme 
uno de estos enfermos en su alma, y decidme: ¿qué gran 
caso hará él de las calenturas agenas, originadas, o de 
.la ambición, o de la avaricia, ó del torpe amor , si él 
en sí mismo las pasa sin pena alguna? Antiguamente el 
Sacerdote concubinario era depuesto de su grado,y des-
-<:..; " ter-
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terrado a un Monasterio, para llorar toda su vidalas lí-
biandades pasadas. Asi lo disponen los Sagrados Ca-
ñones. Pero el dia de hoy, si el Obispo á semejante reo 
no le degrada, sino que le cóndena á un año de honesta 
cárcel, luego recurre á Roma; y tal vez Roma, aunque 
desde tan lexos, con rara piedad le abre la cárcel, y le 
manda bolver á su casa. ¿Y esto por qué? Sino porque 
poco i poco han perdido el horror á estos delitos, que 
antes le causaban tanto. ¿Pero cómo se ha perdido este 
horror tan justo? ¿Será acaso porque se han hecho fami-
liares á aquellos, que tienen obligación de corregirles, 
y castigarles? Yo no lo creo; pero no es dificultoso que 
se crea. 

17. De aqui mismo se origina , que aunque se 
haga el debido concepto de estos delitos, con todo se 

Érocede cobardemente en su corrección, y enmienda, 
sto es lo que bien ponderaba San Geronimo: ¿ Qua li- 1« eput. ai 

bercace l'rasul Ecdesice corrígere pcccatum pótese , ciun T , t - * • 
tíicitus sibi ipse respondeat,eadem se admisisse, qua cortípiti 
¿Con qué libertad puede un Obispo corregir al subdito 
que peca, quando su conciencia le acusa del mismo de-
lito? Es cosa dura , al tiempo que se avisa, y se castiga 
á los otros, haverse de corregir, y reprehender á sí mis-
mo: lo natural es, no corregirse á sí, ni i otros. ¿Huvo ja-
más , ni se puede pensar delito mas atroz que el deCain, 
quando sin darle motivo alguno , con trayeion alevosa 
quitó la vida á Abel su hermano, manso, modesto , y 
afable por extremo ? Pues rebolved toda la Historia Sa-
grada , y no encontrareis que Adán le dixese, ni una pa-
labrita de reprehensión: de suerte, que si Dios no le hu-
viera corregido maldad tan atroz, ninguno otrohuviera 
ni aun chistado. A los otros por ventura no les tocaba; 
pero Adán ¿por quántos títulos estaba obligado á afearle 
a Caín, y castigarle su atrocidad ? ¿Pues por qué faltó á 
su oficio, y obhgacion ? ¿Temió por ventura alguna res-
puesta insolente de su primogénito, siempre altivo, pre-
sumido, y obstinado? Ah! No, señores mios: temía la 
conciencia propia, que le acusaba. ¿No fue Adán aquel 

K cruel 
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cruel paire, que haviendo dado la muerte á todos sus hi-
jos,aun antes de tener sér, con su inobediencia execra-
ble, podia con razón llamarse homicida del Universo? 
¿Y pensareis, que tendría animo de enojarse contra 
Cain , por la muerte de un solo hermano ? Le huvie-
ra respondido con desvergüenza: Tu fuiste, tu, el 
que cruel diste entrada a la muerte en el mundo, 
quando no dudaste quitar la vida i todos tus hijos 
por un bocado; < y te quexas de mí, porque la he 
quitado á un solo hermano ? Si no querías que yo te 
siguiese, debias no haverme precedido con el mal 
exemplo. A este modo: ¿ con qué valor corregirá á 
un seglar los excesos de sus torpezas, aquel Sacer-
dote que no sabe ajustar el freno á -sus pasiones? 

Ser mi*o Sudicet Ule, qui non agit eadein, qux ¡n alio puta• 

' verit puniendo: ne aun de alio judicac, in se feral ¡pie 

sententiam. Solo aquel puede juzgar bien, que no se 
encontrare cómplice en los delitos, que juzga dignos 
de castigo en los otros; si no quiere condenarse asi, 

3uando dá sentencia contra el otro. Es sentimiento 
e San Ambrosio. 

18. Por esta razón despues de haver dicho el Real 
Ptalm. 19.1. Profeta , que Christo reynó : Dominus regnavit, aña* 

<le luego, que se vistió de hermosura, y de fortale-
za , como calidades indispensables del gobierno: De-
core m indutus est: ¡ndutus est fortitudinem. De fortale-
za , porque jamás podrá gobernar bien á los otros, 
quien no tiene valor para reprehender sus faltas. De 
hermosura, porque mal podrá ni reprehender, ni cas-
tigar las manchas agenas el que no se dexáre vér muy 
limpio, y puro. Pero adviertan, que primero se 
vistió Christo de hermosura que de fortaleza, porque 
el fundamento para hacer bien el oficio de gobernar, 
es la santidad, y pureza de la vida. Concluyo con 
el exemplo que nos dió Christo esta mañana : mos-
tróse primero lleno de belleza , yendo al Templo 
(como lo mandaba á todos la Ley en aquellos dias de 
Pascua;) y lleno de fortaleza, pasando del Templo al 

Hos-
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Hospital, para cxercitar aquella milagrosa virtud, 
que para beneficio del genero humano poscia. Ni 
debe pasarse sin reparo, que despues de haver dado 
la salud al Paralitico, bolvió Christo al Templo, don-
de le encontró, y previno para que no recayese. Cla-
ro está, que en la misma Piscina podia darle este im-

Íorlante aviso, y con todo guiso dilatarlo para el 
émplo, porque alli le juzgó mas bien dispuesto, 

dónele el que le avisaba le daba exemplo, no solo de 
su poder, sino también de su Religion, y piedad. 
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SERMON VIII. -a : -.I-t MUU lUbúq «msjfl Hntitn I¡r ia~mp, «1=9 of 

E N E L V I E R N E S T E R C E R O 
d e O u a r e s m a . j>Ui3iq y 1 n o i j j ü S X Bt i t n;.< .¡.zj e m e , i s b o g ua 

Homo,eral Paterjamilias, qui planlavit Vineam, 

isf locauh eam Agricdis. Match. 21 . 

Qué culpa sea, y qué pena merezca el mal 
empleo de las rentas Eclesiásticas. 

1. . X TO es novedad que se lleve mayor afecto, 
i \ y. estimación agüella Viña que jín hom-

bre planto con sus pianos, y trabajo , que la que 
hcred¿, de -sus mayores, ó compró con su djnero: 
porqJjj: es muy natural el amor a todo lo que és he-
chura.. nuestra: l'or tanto nadie debe maravillarse, 
que eTPadre.jde Familias, que hoy no$ propone el 
Evangelio, mostrase tanto cuidado , y complacen-
cia en aquella Viña de que liemoŝ  de hablar, lía-
viéndola él plantaío: Homo trat Paterfamilias , qui 

plantavit Fineam. Todos sjbpn , que esta Viña es la 
Santa Iglesia, que Christo plantó en el mundo con sus 
propias manos, porque fue el primero que la fundó. El 
cercado que echo al rededor de la Viña, son los An-
geles Custodios; el lagar, la doctrina; la torre, su dig-
nidad; y los frutos, las obras virtuosas. Aquellos i quie-
nes dió a renta esta Viña, para que á sus tiempos corres-
pondiesen con los frutos, son los Fieles de todosestados, 
y condiciones. Esta es la Iglesia Católica, considerada se-
gún lo que tiene de espiritual. Pero no pudiendo man-

- ¿ £ • te-

• VIERNES DE Q U A RESMA. 1 3 3 

teñirse en este mundo el espiriti! sin el cuerpo, fue 11c-
. cesar¡o, que alo sagrado, y espiritual de la Iglesia se le 
añadiese lo temporal, y corporeo: Siati enim anima si- . . Ci 

ne torpore non potisi corpojàliùr nifire, sic nec spiri-

ituatia eteteeri à»ì coipi>raLilm.,hì\ h.iblau, los Sagrar 
:dosCánones. Con .Muestra liceacia, pues, Prelados sa-
t îentisbiiQs, dexSndo lorespiritual hablaré esta mañera 
•de sólo lo temporal de la Iglesia ; y íkü.i.v'.,. liuei|ps 
.de los que me han ptecedido en estp l\ ... r. '.:-
-Cito por nombre de Ll.Y-iña .entender. Iri §gl 
-Eclesiásticos piiignasiry^xlosfcQtinduíi.oíesj, ^ueij¿s atu|¡¿ ' * ¿ 
^ne perciben HisrentasMSiA^ítai'WéliiiCWa» xUipo. • ' 
•atención será mostraros,¿quiénes sona.quv.lipsque.tienen 
osadía de negarle al Señor de la Viña el ¡ruto yorrespuiir ' 
diente »sus tiempos»,-JRsiiw<-.«PinM.».HifeW í&^.wfctííE 
ì a b r a d o i e s i d ? l . ^ v a p g p U o ; e f l l a ^ j i l p a ^ a s ^ ^ s i í a ^ n ^ ^ 

•incurrii'en-.semejènte castigo, yoRSicteremos,-antes,la grji® 
«idadidel.^cliro. rf , 

ia culpa' dc,fistos. nHly4di»;JoiJirr.doreì, h P l " 5 r-
•biín.seilbswva, ̂ ^ « x ^ ^ i e t t r o . / . a ^ a W t W o i i j ? , T 
ÍKM.detí Vj.ra v: y,mo ,oomo.. afeudador« de tifo fai i«re„üsec™ 
es craíble. que se. imaginaran dueños,pues (i0..pf>,diíui ttk .¡asiles ¡os 
vidár, que la havian tomado en arrendamiento de aquel, que pcscenEe-

que poco antes h vistóide.todos la hívia plantado; y asi neiicio«. 
te que pretendieron lucpocoà poco irse.levantando con 
ti Viñalí de-.sueite que se presoribkiseicyntfi el verda-¡ 
derodueflo , y todos creyesen, qv^PO teniaotro.que 
i los mismos.conductores. A esto se encaminaba 110 cor-
responder con ios frutos , y maltratar, y aun quitar la 
vida con, tanta desvergüenza i lgstjye fia«ujaí¿ dql 
verdideioiSeñor venian.iá .Oobrtrlos..Poique e^tos^tte-' 
vidos-reoteros al pareeer.iutèntaron.i, ;i>ie parece serd«* 
misnioá qitesin querer, por decirlo asi, se ha líegada 
còn hai ta desgracia en la Iglesia : porque continuando 
leí .Eclesiásticos repetidas veces eix.negjrJe i, Dios los '' • 
frutos cortespondientes, se ha.puesto en duda dg aiou- •-•''•> 
nbssiglosa .esta parte, si son verdadcros!,y absolutos ' 
dueiios de aquellas centa& que gozan por solo el titulo 

de 

l 
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de Ministros de la Iglesia , ó si son meros administra-
dores ; y esta controversia tiene tantos votos por las 
dos partes, que en el numero ninguna cede a la otra. 
Antiguamente hasta los legos juzgaban , que no eran 
dueños absolutos, teniendose por constante, que si 
no respeéto de los hombres, por lo menos respecto de 
Dios no eran mas que unos meros administradores: de 
suerte, que deducido aquel gasto necesario para el sus-
tento de su persona, y decencia de su estado, todo 1» 
demás debia repartirse entre los pobres. San Juan Chr¡-
sostomo con su grande zelo , ho reparó en llamar er-

S.ChnfOt'¡« r o n e a 'aopinión contraria: ópinio qtusiimerróneaaggrtt-

Cai. D.Ttom. vata mortalibus, auget crimini, ¿f minuit bona. Ea ver» 

est opinari, quod quacumque po-ssidemus, possiieamus ut 

Dornini. Sed contrarium entino est» nen enlm ut Domiii 

in prasenti »¡ta coílocati sumas. Y porque no piense al-
guno , que e s t e grande O r á c u l o habló mas c o m o S a n -

to, que como científico , sepa, que en su sentencia se 
firmaron, sin el menor reparo, t o d o s los quatro prin-
cipales Doctores de la Iglesia, Ambrosio, Gregario, 
Geronimo, y Agustino; y con toáa esfuerzo d e f e n d i e -

ron esta formidable conclusión, que poseer lo su per. 
fiuo qualquier hombre rico del mundo, es lo mismo que 

S Au ust. !n poseer lo ageno: Res aliena possidentur, dum possidea-

r,al.S\w'. tur superjlua. Pues siendo el dictamen de tan grandes vo-
tos , y los primeros en doctrina, y santidad, que ni ata 
los seculares se deben juzgar por dueños absolutos ¿5 
sus bienes patrimoniales, sino únicamente de aquelU 
porcion que baste para pasar la vida, decidme ahora: 
¿qué se havrá de defender respecto de los varones Ecle-
siásticos ? ¿ Serán dueños de aquellos bienes, que ta» 
clara y repetidamente les llaman los Sagrados Cáno-
nes, no bienes de los Clérigos, sino Bienes del Señol, 
Dineros de Quisto, Hacienda de Dios, Precios de tos 
pecados, Patrimonios de los Pobres, Depositos deUa 

5. Pnsf. de p¡e(tJC[ ^ y y 0 t 0 s de los Fieles? Bona Dominica, 

cap ¿ T.r'tJ m " ' , a Christi, Res Dei, Preña peccatorum , Patrimonio 

Afohg. Uri'. Pauperum, Deposita Pietatis, Vota Fidelium. Saque c a d a 

Jty. Ipu rti. uno la consequeiteia. ¿Peto de qué sirve entretenernos 
« n 
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<n esta controversia ? Si aun aquellos mismos que de-
penden ser los Beneficiados dueños desús Beneficios,o 
por mejor decir de sus rentas, afirman uniformemente, 
que no son dueños libres, sino gravados. ¿ Pues para 
qué es pleytear por el titulo, ó por la apariencia de la 
cosa, y dexarse lo substancial ? Atengome á lo que hoy 
nos enseña el Evangelio, que el Padre de Familias plan? 
tó la Viña, y la arrendó á los Labradores: Plantaiit 

Vineam, ¿7 locaviteam Agricolis. ¿Qué la arrendó? Luego 
aquel gran Padre de Familias, que es Dios, á ninguno 
otro trasladó el dominio de la Viña, ni por donacion, 
ni por herencia cedió á su derecho, ni la repartió, ni 
la dió á feudo, sino que únicamente la arrendó; Lo-
cavit. ¿Y á quién ¡a arrendó? No á los ociosos, y di-
vertidos en pasatiempos, sino á los Labradores, Agrico-

lis , que pudieran sacar su honesto sustento de la 
Viña ; pero no desceparla , ni arruinarla por su gusto, 
sino que antes bien debieran.csrrespouder con suma fide-
lidad al Señor de la Viña, todp êf remanente del arrenda-
miento. 

3. ¿ Pero qué porcion se les concede a estos con-
duítores para su sustento ? Este es punto de poco gus- P°RC'">N 

to al explicarse. Acá en los contratos de hombre a horn- Ecic"as""a'" 
bre, quando se arrienda un campo, ó heredad, el Ser pueda", 
ñor se retiene la mitad , ó la tercera , quarta, ó quinta para sus per-
parte, según la costumbre de los países. Pero Dios no 50n»-
arrienda á estos fueros, sino que quiere que se dividan 
los frutos con el Señor á proporcion de los gastos. ¿Pero 
qué quiere decir esto ? Los Labradores de la Viña pri-
meramente han de tomar para sí todo lo necesario pa-
ra su honesto sustento , y porte , como lo acordo el 
Apostol a su Timotheo: Laborantem agrico/am oportet 

-pnmum defruclibus percipere. Y todo lo que de esto so-
bra se ha de dar a Dios. ¿Es posible todo ? Si Señores, 
todo, todo ciertamente, y esto ninguno lo duda , es 
sentencia de todos. De aquí es, que yo no puedo con-
tener la risa, quando oigo decir por grande elogio: 
Aquel Eclesiástico hace gruesas limosnas , gasta mucho 
«1 los pobres. Bueno es eso; ¿peto gasta tanto, que 

-1 «o 
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no retiene para sí mas de loque necesita para v i v i r de-
cente ? Porque mas no puede retener. Rcbuelvanse libros, 
examínense opiniones, consúltense pareceres, no se en-
contrará quien diga lo contrario, porque esta es doctrina 
de todos. Lo que disputan los Autores no es quanto deba 
dar á Dios el que disfruta un BeneticioEclesíastico, por-
que de esto consta, que debe, darle todo lo que excede la 
congrtra; sólamentéke podrá controvertir, si-debe dárselo 
por título de justicia (de suerte, que ho dándolo esté obli-
gado a la restitución ) ó si por solo titulo de caridad, que 
como todos saben, es menos riguroso , pues no obliga á 
la restitución. Nadie me estrecha á que yo resuelva es-
ta mañana ese pleyto;pero confieso, que hasta ahora 
no he podido entender, que siendo meros conductores 
déla Viña,le deban asuDueño los frutos por solo ti-
tulo de caridad,y no de justicia ; y consiguientemente, 
si Dios no ha hecho donación, sino arriendo de su Viña 
a los Ministros desu Iglesia, no alcanzo con qué verdad 
Se puede decir, que lo que les sobra lo deban á Dios por 
solo título de caridad. 

4. Hablemos claro : ¿Quién puede persuadirse, que 
aquellos que dieron tantos bienes á la Iglesia, los de xa-
sen con tai voluntad , que sus Ministros pudieran expen-
derlos ,óarrojarlos á su gusto en juegos,en vanidades, 
superfluidades , ó verdaderamente para que los ateso-
rasen á beneficio desús parientes , hasta elevarlos de 
hombres particulares ala esfera de Principes? Esto no 
pudo, ni pasarle porlacabeza á ningún racional Chris-

L.tüles:&l- tiano. Dexaron, pues, estos bienes á la Iglesia con tal 
i i u f ú pacto, si no expreso, á lo menos tácito (que según las le-
dt P.IS,I. yCS tiene fuerza de expreso) que los Eclesiásticos,después 

de mantenerse con decencia, todo el remanente le em-
plearan en causas pias, entre las quales tiene principali-
simolugar el socorro de los pobres. Ni la Iglesia puede 
conceder á alguno sus bienes libres de esta carga, con 
la qual los aceptó de sus fundadores. Yde aquí es, que 
aunque no huviera pobres, no por eso les fuera licito a 
los Ministros de la Iglesa apropiarse a sí, ni dar á los 
suyos con buena conciencia lo que sobra de su sus-
w» ten-
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tentó. "No,Señores, no lcsfueralicito,sinoquedcbieran 
bolverselo i Christo en servicio de aquellos Altares de 
que viven , empleándolo en vestiduras, y vasos sagrados, 
y en funciones sacras: no haviendo brazo tan poderoso 
en la tierra , que pueda divertir para regar los campos 
de Palestina las corrientes de este Jordán de las rentas 
Eclesiásticas. 

5. ¿Pero para qué nos detenemos en estas pruebas? 
¿Quereis vércon quánta verdad el Señor de la Viña re-
conoce debersele sus frutos .'Pues reparad bien en la 
Historia Evangélica el modo con que los pide. Prime-
ramente , ni aun quiere esperar i que sazonen los fru-
tos, sino que enfria antes á los que han de cobrarlos: 
Cum autem tempus fructuwn appropinquasset, misil. ser~ 

vos suos al agrícolas , ut accipcrent fructus ejus. N o d i -

ce haviendo llegado el tiempo, dice, acercándose el tiem-
po , como que 110 veia la hora de cobrar. Despues no 
envía una sola vez , sino muchas; de suerte, que ha-
viendo maltratado los Labradores á los primeros cria-
dos que fueron á la cobranza, envía otros; maltrata-
dos los segundos, envía los terceros ; y aunque estos 
fueron peor tratados, pues les mataron á pedradas, des-
pacha otros, y otros muchos: Pturesprioribus, hasta per-
der á todos los que tenia: tanto mas estima la cobranza 
de sus frutos, que la vida de sus criados. ¿Pero qué digo 
de sus criados? Oid , y pasmaos. Mas que la vida de su 
Unigénito, pues leenvia tambiéná cobrar,con la es-
peranza , aunque dudosa, de que lograría el Hijo lo 
que no havian podido los criados: Novissime al eos mi-

sit Filium suum dicuis : Forsitan verebuntur Filium meum. 

Í'".straño modo de proceder en un Señor tan prudente! 

sin embargo quiso obrar asi , para enseñarnos quin-
to deseo, y cuidado tenia de recoger sus frutos. Permi-
tirá antes que corran arroyos de sangre, y de sangre 
inocente, de sangre ilustre,y de sangre semejante a la 
que anima en sus venas, que no sufra que los conducto-
res puedan prescribir,ni un solo dia, en no pagar , y de-
cir con insolencia: La Viña es nuestra, usaremos de sus 
frutos a nuestro arbitrio. ¿A vista de esto havrá alguno, 

S que 
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que pueda dudar quán grave,y estrecha es la obligación 
de corresponderá con los frutos? ¿quién podrá dispen-
sar en ella? Ninguno de verdad. Y asi, usando de las 
palabras de San Agustín, diré á los Eclesiásticos: Exami-
na quanto te dió Dios, toma de ai lo que te basta ; lo 
demás que sobra es necesario para los otros : Quare quan-

ln r¡ai. 147. tum [¡y, j ) m fcderii, ¿ r ¿x eo tolle quod sufficit. Cacen 
qua superflua jacent, aliorumsunt necessaria. 

6. Está bien, me diréis. ¿Pero dónde está esto super-
fino? ¿esto qué sobra?La congrua sustentación, y decencia 
se ha puesto en nuestros tiempos en tan alta raya, que 
apenas alcanzan las rentas Eclesiásticas para mantener-
las, pues quán lexos estarán de que sobren. ¿Es posible 
que apenas bastan? Si asi es, buelvanse á casa los cria-
dos, y díganle al Señor de la Viña, que por el camino han 
oído decir, que si otros años eran los frutos muy co-
piosos, este año no sobra cosa. ¿Y porqué 110 sobra?Por-
que todo se consume en el mantenimiento de unos po-
bres Labradores. ¿Pues de qué sirve clamar en los Pulpi-
tos ? ¿para qué citar á los Santos Padres, á los Concilios, 
a los Cánones, al Evangelio ? Pues no señalándose la ra-
ya , dentro de la qual deba cada uno contenerse en su 

A cada uno le porte, todo loque se diga es perder tiempo. Por otra 
difla SU con- parte, quién podrá señalar esa raya,si lo que a uno sobra, 
ciencia lo que a otro no le bastí. Si fuéramos á un huerto, en que hay 
puede gastar muchas, y. escogidas plantas , podrá con facilidad el 
Eclesiásticas* P " a , c o Jafdmero, al tiempo de regarlas, decir á su 

criado , echa en esa mas 3gua,y en la otra menos , por 
la experiencia , y conocimiento que tiene de la necesi-
dad de cada una ; pero no podrá dar una regla general, 
que se proporcione á todas: porque la agua que no bas-
tará para apagar ta sed i una planta, sobrará para aho-
garla á otra. Lo mismo sucede en nuestro caso, y asi 
es necesario, que cada uno se imponga aquella ley cor-
respondiente a su estado , que le d'kte su conciencia: 

ü.jt„n.y,st. -tNumqaid enim,eesi ego non loquor, sua cuique non lo-
mtít:ir conscie/aia? Diré yo á cada uno con las palabras 
de San Bernardo: Olga las voces de su conciencia, que 
aunque todos callen, ella no dexa de hablar , y aconse-
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jarlo justó. Hay no pocos, que siendo seculares clama-
ban , y reprehendían el demasiado gasto, y ostentación 
de los Eclesiásticos; y estos mismos trasladados á la Igle-
sia, la gastan mucho mayor. De aqui se vé , que el mal 
110 nace de no saber cada uno lo que debe hacer, sino 
de no quererlo executar. Fuera de esto, quién no vé, 
que en este porte, y tratamiento de que hablamos, no 
se ha de tomar consejo del apetito desordenado del re-
galo, ni del insaciable hambre del deleyte,de la vani-
dad, de la codicia, sino que se ha de tener presente la 
profesión Eclesiástica; esto es, de un Christiano, que 
por obligación debe ser mas devoto, y mas exemplar 
que los otros. Pues si qualquier Christiano renunció en 
el Bautismo á todas las pompas del demonio, quiero 
decir, á todas las vanidades, y ostentaciones que inven-
tó el demonio , para que ninguno viva contento con lo 
que tiene , sino que siempre anhele á adquirir mas: ¿con 
quánta mayor razón ha de renunciar esas mismas pom-
pas qualquier Eclesiástico? Ysiuna vez se cercenan, lue-
go sobrará mucho para Dios : Multa superflua habe- Au a¡t u 

mus, si non nisi necessaria teneamus: Nam ¡i inania qua- Psaffi+j. " 
ramus, nihil sufficit, decía San Agustin : Si no desea- Para lo su-
mos mas que lo necesario, nos sobrará mucho; pero perfluo nada 
si apetecemos lo superfluo, y ocioso, nada basta. Todos bastj ; ""nan-
havreis oído muchas veces lo de aquel hombre ilustre d" so.'t> lo nc" 
que refiere San Lucas, el qual haviendo entendido que „""ób'«'""" 
los tres ricos que havia convidado á su cena se havian Luc. i4.̂ 15. 
escusado con varios pretextos de curiosidad , de com-
pra , y de boda, enojado con razón , mandó á un criado 
suyo , que corriese la Ciudad,y traxese á su mesa quan-
tos ciegos, cojos, mancos, y tullidos encontrase , pa-
ra ocupar el lugar que aquellos tres havian repudiado. 
Obedeció el criado, y buclto á su dueño le dice : Exe-
cuté lo que me mandaste , pero todavía queda lugar pa-
ra muchos : Domine faclum est uc imperasti, & adkuc 
locusest. ¿Asi ? Dixo entonces el dueño , pues sal por 
fuera de los muros déla Ciudad,y trae de allá gente, 
hasta que hoy vea mi casa llena de huespedes. Exi in vias, 
<f sepes, ¿y compelle intrate, ut impleatur domus mea. 

S a A h o -
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Ahora pregunto, Señores: ¿Para quántos se havia dis-
puesto aquella mesa ? No era mas que para tres. ¿Pues 
cómo podia bastar para tantos r Ah! que aquellos tres 
eran tres hombres ricos, y los tantos eran pobres; y lo 
quesobra para muchos pobres, apenas basta para solos 
tres ricos ! Los pobres se contentan con satisfacer i su 
necesidad ; los ricos quieren satisfacer a su gusto , y am-
bición. ¿Y quándo se le ha oído á la ambición decir, 
basta ? Si inania qnxramia, nihil sufjicu: ¡ O si u n o se 

anduviese por los Palacios de Roma ! ¿Quintas veces 
reconocería, que las mesas dispuestas en tres salones 
magníficos , y magestuosos, cargadas de tantos manja-
res , bastarían para todos los Hospitales de la Ciudad, 
aunque son tantos ? ¿Y estopor qué ? Sino por culpa de 
los excesos, y demasías, que son el verdadero infierno 

Íue todo lo traga , siempre hambriento, y nunca harto, 
oque he dicho de solas las mesas, insistiendo en la pa-

rabola de San Lucas, aplicadlo vosotros i los superfluos 
adornos de vestidos, tapicerías, pinturas, contadores, es-
pejos, y demás alhajas superfluas, de lasquales, si verda-
deramente no apetecieramos mas que lo necesario , ¡ ó 
quánto se podría quitar l Quiere qux ¡ufjicianc, prosigue 
S a n A g u s t í n , & videbis quampauca sint. 

7. Pero me replicareis, que esta regla se podría obser-
va decencia var si los gastos se midieran con sola la necesidad par-

rep rcsai rae i / ' ' " i " C a d a U 1 1 ° ; P C r ° e l C a S O 1 u e s c h a d e h a c e f 

de U digni- t a m b l e n la cuenta con la decencia , y representación del 
dad también estado , y estas obligan eldiadehoy á unos inmensos 
lan de tener gastos i los que sc hallan en grado superior. ¿Mas por 
»u coto. qué obligan hoy, y no obligaban en los tiempos pasa-

dos? ¿Son diferentes estos Eclesiastícos,quc los antiguos? 
¿Tienen otro Código , otro Decreto, ó Distinciones que 
hayan de seguir ? ¿Han salido nuevas Constituciones, 6 
Cánones, que deroguen los precedentes : Supongo, que 
siempre deseo la Iglesia en sus Ministros la decencia , y 
autoridad , de suerte que ni aun en los Clérigos ordina-
rios se permita el mendigar: no porque esa pobreza sea 
afrentosa i alguno de ellos, pues si nacieron pobres 
ninguna culpa tienen de serlo; sino porque de ai redunl 

£ ¿ da-
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daría alguna afrenta contra la misma Iglesia, mostrán-
dose Madre poco piadosa para con sus hijos, que no 
provea con lo necesario para pasar la vida i los que sir-
ven al Altar, si no tienen otra parte donde mantener-
se. Asi lo juzgan los Sagrados Cañones : Mendicitas 
Clericorum , ignominia est Episcoporum. l i s a f r e n t a de 

los Obispos, que los Clérigos sean mendigos. Sentado 
esto , y bolviendo a nuestro proposito, distingo dos ge-
neros de tratamiento enderezado al decoro: uno repug-
nante , y contrario i la profesión de Eclesiásticos; otro 
110 contrario , pero verdadesamente excesivo. El pri-
mero jamás puede cohonestarse. ¿Qué razón puede haver 
para expender ni un sueldo de los que se sacan del Al-
tar en usos tan poco decentes, y decorosos, como sería 
mantener, y sustentar perros, cavallos, y algunos hom-
bres menos dignos de ser alimentados que los mismos 
brutos , como son los Comicos, y Representantes ? Do-
nare res suas histrionibus viúum esc immane , non vir-

tus, exclama San Agustín. ¿Pues cómo le puede pasar por 
la cabeza i Ministro alguno de la Iglesia, atribuir estos 
profanísimos gastos, y desperdicios i la decencia de su 
estado, ni pensar que los Altares hayan de contribuir 
a ellos? Con solemne Decreto,que se atribuye i Higi-
nio Papa, está prohibido, que las maderas que una vez 
han servido en ia Iglesia, aunque estén yá carcomidas; 
y viejas, se puedan aplicar i usos, no aun profanos,pero 
ni seculares, sino que antes se han de quemar: y la mis-
ma razón milita para los candeleros, vestidos, velos, y 
todas lasdemás cosas, que alguna vez han sido destina-
das para el servicio de los Templos.¿Pues qué razón pue-
de haver para que solo el Erario de Christo no goce de 
este privilegio , comosi no fuera sagrado lo que en él se 
pone ? Sagrado es, y por tal lo declaró Santo Thomás, 
pues tratando de las otras cosas sagradas, contó entre 
ellas todo aquello que está destinado para el sustento de 
los Ministros de la Iglesia: Ad sustentañonem Ministro-

rum. De donde se infiere , que el que gastáre partida 
alguna de este Erario en usos contrarios i su destino, 
sin injuria se puede llamar sacrilego: Sacrilega crimen 

incurrk. E l 
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8. El otro tratamiento que propuse, no contrarío i 

la profesión de un Eclesiástico , sino excesivo , no es 
tan culpable como el primero. Pues no se puede negar, 
que el día de hoy si los subditos no vén en el Prelado 
aquel explendor correspondiente á la dignidad que re-
presenta, no aciertan á respetarle. Antiguamente,quan-
doel Arca se dexaba vér en público,"aunque cubierta 
por todas partes de rusticas pieles, al instante los Pue-
blos todos postrados por tierra la adoraban. En nues-
tros tiempos si no vá muy cubierta de purpura, y oro, 
apenashavrá quien le incline la cabeza. Sea, pues, asi 
que para condescender con el estragado genio del siglo 
se permita hoy, y aun se alabeen los Ministros de la Igle-
sia un porte mas lucido que antiguamente, quando aun 
los Supremos Monarcas cedian con gran gusto el me-
jor lugar á un simple Sacerdote. Pero este porte, y tra-
tamiento ha de tener su coto,y limite razonable ,de suer-
te , que quando no se puede tomar el medio termino 
justo, se decline antes á la modestia, que ala vanidad; 
pues según enseña el Concilio de Tiento, en la vida dé 
los Eclesiásticos nada debe haver, que no manifieste el 

TríAtnt. un. desprecio de la vanidad : In tota vita genere nihil in eis 

H.itrtfirm. debet appjrere , quod vanieatum contemptum non pra-

seferat. ¿Pues quién me persuadirá , que aquellas sober-
vías carrozas, aquel gran numero de lacayos, aquel pri-

d £ T J £ T 0 t d c , l l b r e j s ' <l"e a u n en los Principes seculares con-
mantener ci den,an l o s hombres prudentes, puedan servir de algún 
Honor de las m o d o para mantener el decoro y estimación de un Prin-
dignidadesE- cipe no mundano,sino sagrado? Aplaudirá el Pueblo 
clesiastica. estas ostentaciones, como argumento de un pecho muy 

explendido, y magnifico t ¿no es asi ? ¿Pero de qué sirve 
esto para la alabanza de un Prelado ? El decoro propio 
de su persona es dar mucha limosna á los pobres, no 
aceptar regalos, no esperar recompensas de las gracias 
que hiciere, no estrechar á los pobres deudores en los 
arios estenles, nodilatar las gracias merecidas, no pos-
poner los beneméritos, no gobernarse por respetos hu-
manos, ni de personas particulares ,110 permitir jamás, 
que en sus Tribunales haga alianza la avaricia con la 

I. aA Cer'uit. 

II. 18. 
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justicia. Estas cosas sí que arguyen un animo explendido 
en sumo grado , y virtuosamente magnánimo. Los otros 
gastos que hemos dicho de carrozas, libreas, y criados, 
jamás acreditarán al Prelado , ni le concillarán aquella 
veneración que se merece el generoso desprecio de to-
do lo que es interés, y conveniencia propia : Quamdiu "• 

quidem ego sum gentium Apostolus , min'uterium meum '3° 

honorijicaío , decia San Pablo : Pues me reconozco 
Apostol de las gentes, yo procuraré honrar mi minis-
terio. Tan zelosoeraun Pablo de su decoro. Pero pre-
guntémosle, ¿qué camino tomó para lograr, y asegurar 
esa honra ? ¿Qué camino ? Predicaba , trabajaba , suda-
ba , exponía á mil peligros su vida con un corazón intré-
pido. ¿Es posible ? Ciertamente , que otros muchos no 
pondrían en tales acciones su gloria ¡pero de eso no se 
cuidaba Pablo, y asi protestaba : Quoniam multi glo-

riantur secundum carnem , ¿/ ego gloriabor. S e g l o r i a -

rán muchos según la carne , pero yo me gloriaré. ¿En 
qué ? Leaselo cada uno: En padecer muchas cárceles 
graves heridas , y muertes írequentes: In laboribus p/u-

rimu , in carceribus abimdantius , in phgis supra mo-

durn , in mortibus frequencer. Juzgad ahora vosotros 
mismos, ¿quién mantenía mejor el decoro de su ministe-
rio Apostolico, aqueliosque se gloriaban según la carne 
ambiciosos de la vanagloria ; ó aquel que se gloriaba en 
las victorias, que cada dia conseguía de su carne ? Es 
afrenta aun el fingir que eso se ignore. Pues siendo 
asi: Si hit credideritis , ¿110 será razón ( argüía San Ber-
nardo ) que cada uno procure honrar su ministerio ? Ra-
zón será, y mucha : In ómnibus honorificabuis miniite-

rium vestrum exemplo Apostoli. ¿Pero como lo haréis? 
iJn cultu vestium ,equoruni fas tu, amplis adijiciis ? Non 
utique; sed moribus ornatis , studiis spiritualibus , api-
ri bus bonis. Este es el modo verdadero de honrar aun 
en nuestros tiempos el ministerio Eclesiástico , no con 
sobervios edificios, no con la ostentación de cavallos 
no con los vestidos preciosos, sino con las santas cos-
tumbres, con los estudios sagrados, y con las obras bue-
nas. Pues no podemos negar, que con solo el exemplo 

de 

IbiJ.t 
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de una santa vida muchos Prelados, aun el día de lio y, 
mantienen el decoro de su dignidad, mucho mejor que 
otros con todas sus pompas, y vanidades, las quales en 
juicio de los hombres cuerdos mas desautorizan , que 
honran al Prelado. Del aplauso de los locos, ¿qué hom-
bre de sano juicio hace cuenta? 

9. Para reducir, pues , oyentes mios , a cómputo 
Enestc punto quanto hemos discurrido, conviene establecer bien con 
hay parvidad SantoThomáseste principio: Los Eclesiásticos en lo 
de materia ¡ qu e perciben de sus beneficios, que son su viña, son ad-
« « » X í o m i n ' s a ' - l d o r e sdebuenaié, porque el Señor de ella se la 
ignora el que a l T e i l d o c o " e s t e pacto, que tomen para SÍ lo que juzga-
no quiere SÍ- ten necesario para vivir, comer, vestir, habitar, y los 
berlo. demás usos decentes, y que lo demás se lo reserven al Se-

ñor. Claro está, que ningún hombre prudente puede 
pedir a sus administradores, que tomen tan matemáti-
camente justas las medidas, que nogasten en sí un ocha-
vomas,ni menos ; esto humanamente no parece posi-
ble , y por esta razón ninguno puede condenarles por 

STh-m 1.1. c V l p a Jclll.el exceso que no estacil de advertir: Si in mo-_ 
f.'iSf^art./• t^£0 deficianc , "el superabundóle , pótese hoc fieri abs-

im wr'F. ' 1a£ bún* fi¿ei deerimeneo: qaia non pótese homo in ta-

libus pimcíualiter aeeipere illui , quod fieri oportet. S i fal-

ten en algo de lo que deben dar a Dios: ó excedan en 
algo de lo que gastan en sí , esto no perjudica la buena 
fe : porque no puede el hombre en estas materias to-
mar el punto tan exactamente alo que debe hacer:Si 
vero multas sit excessas, non potest latere : unde vide-

tur bona Jidei repugnare, C? ideo non esc absque peceato 

mortali. Pero si el exceso fuere mucho, no poará ale-
gar ignorancia , y por consiguiente ni escusarse de pe-
cado mortal. Toda esta es doctrina de Santo Thomás 
en el lugar citado , donde añade muchas cosas del in-
tento. ¿Pues de qué servirá afectar diseulpasde los ex-
cesos , y querer cubrirlos con vanos oropeles ? Exces-

sas non potest latere, no se puede esconder el exceso. 
Es forzoso a un Señor Eclesiástico , constituido en dig-
nidad , tener su corte, suscriados , sus coches , y tiros, 
aun varios. Si señores ¡pero: Excessus non pótese latere. 

Es 
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Es forzoso tener piezas de audiencia noblemente vestid 
das, para recibir a las personas de respeto, que acuden 
á tratar con el Prelado. Si señores; pero: Excessus noti 

potest latere. Es forzoso tener una mesa antes abundan-
te, que escasa, porque la familia no note de miserable , 
al Señor; convidar i los pasageros, alvergar a los pa-
rientes, y tal vez llamar á un amigo para la honesta re-
creación del animo.Si señores; pero: Excessus non po- j 

test latere. Es forzoso manifestar su gratitud á los que 
le han hecho algunos beneficios con regalos proporcio- V. s. Thom. 

nados a la calidad del bienhechor. Si señores; pero: i«?l!. 6. 
Excessus non potest latere. Id discurriendo por las de--
más acciones de vuestro porte, pues las sabéis mejor que 
yo, y encontrareis, que todo lo que fuere exceso nota-
ble , al instante os dars en losojos, porque no se pue-
de esconder. Y si no se puede esconder, ¿cómo será es-
cusable , pues repugna a la buena fé con que el Señor ' •' 
os encomendó la Viña de los bienes Eclesiásticos? Si 
a alguno se le oculta , es porque no lo quiere ver .La- „_ Pc¡r . 

tet ho(.polen;es , como habla i otro proposito San Pe- " " ' 3 ' s ' 
dro: y es la razón, porque si en las demás cosas de otros 
géneros, luego conocen los Eclesiásticos lo que es ex-
ceso , ¿cómo quieren persuadirse, ni persuadirnos, que 
solo en esto 110 lo alcanzan ? Si el Oratorio se ha de 
adornar , no faltarán algunos Prelados, que digan á 
los que cuidan de eso : ¿qué necesidad hay de tantas, y 
tan preciosas alhajas ? Bastará cubrir las paredes de 
una colgadura que imite h la seda ; un frontal varetea-
do de todos colores, ¿no podrá vestir el Altar todos 
los dias, aun en los de fiesta ? ¿Para qué cargar de tan-
tos candeleras las gradas? Bastan quatro , con dos 
xarras de madera doradas, para tener unos ramos : con 
que el exceso en todo lo que mira al culto Divino , es 
patentísimo al instante. ¿Pues cómo quieren darnos i 
entender, que es tan oculto el que mira al servicio 
propio ? ¿Pero de qué sirve cansarnos en esto ? Latet 

hoc.: volentes : volentes latet: No lo vén , porque no lo 
quieren .ver. Y asi ninguno se engañe i sí mismo con 
pretextos, que nada le han de aprovechar: Nemo se sedu-

-í.íi T cae. 
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f«í. Quiilquier administrador de buéna.fé en qualquiet 
encargo eeonomico sabe fácilmente sil obligación, si 
la quiere siber. ¿Y será posible , que solos los Minis-
tros déla Iglesia no la sepan ? 

S1 ( . io. Y si no la saber!, yo les daré mucbos, que están 
háy° mucbos Pr-Qnti*>mos » decírsela. Estos, son tantos deudores 
que se lo di- consumidos en perpetua cárcel, tantos enfermos, tantos 
gan. desnudos, tantos hambrientos. Están para el mismo (in 

los Seminarios de los Clérigos , desamparados casi en sus 
principios,por falta de asistencia. Están prontísimas 

• i- a decirlessnabligacion tantas viadas abandonadas, tan-
tas doncellas , cuya honestidad peligra , tantos huerfji-
nos perdidos por las calles. Todos estos están dando 
voces al Prelado con las palabras , que en sus lenguas 
pone San Bernarda: Mirad , que hurtáis á nuestras ne-

S. Btrnari. eesidades, quanto empleáis en vuestras vanidades: Ntt* 

•pist. 41. f ; ¿ j Mceuuatibus detrahitur , qaidí¡uid accedit vanifa-

tíóiis vestris. El que quisiere asegurar su conciencia 
conviene, que antes se quite á sí todo lo que pueda, que 
no quitarlo á tantos. Quodcessat ex reditu, frugalitati 

Tlin. lib. a- supfilenú-, decia Pimíos lo que no alcanzan las rentas, lo 
tp'ut.4* suple la moderación. Pero no fundemos materias tan 

graves sobre el dicho de estos Autores. San Juan Chry-
S.Jsan. Chry sostomo luvía tomado á renta una Viña mas débil, y cor-
" " 6? ' t a <lue opulenta : H.cc Ecelesia(divo un dia hablando de 
u Mata- su I g l e s i a ) -jmc Ecclesia unius Juñéis non balde locuple-

tis fruñas. coUisit. Esta. Viña , que es mi Iglesia , sola-
mente dá los frutos correspondientes i los caudales de 
un hombre no muy rico ; y con todo eso os hago saber, 
que ella sola mantiene continuamente á tres mil pobres: 
At cogita tecum, quaeviduis., quoe virginibus, quot paui 

perüia f qmidk sucarrit ? dan enim numeras eorum in 

caiha/ogo adscriptas ad tria mi/lia ascendit. Y s o b r e estas 

limosnas ordinarias, eran casi ¡numerables Lis extraor-
dinarias que hacia. Y con todo eso , añade el Santo, las 
rentas de la Iglesia no se disminuían, sino que la Viña de 
cada dia rendía muchos mas frutos: Et tamen Ecc/e-ix 

opes non sunl muninata. ¿Pero cómo podia ser esto, me 
diréis, sin un manifiesto milagro ? ¿Pues qué dificultad 

1 ha-

Partc ir. 
Castigo del 
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hallaisCn eso ? Milagro era, no hay duda ; ¿pero sabéis 
en qué'coníistia ? En que la Viña de Cbrysostomo daba 
frutos, 110 daba pampanos.El dia de hoy ponen su gloria 
las Viñas en estar muy pomposas de hojas, y asi ¿qué 
maravilla será , que no dén frutos? 

11. No es posible mayor desvergüenza , que la que 
usaron con el Señor de la'Viña estos conductoresEvan- mlíusódclas 
gelicos: y haviendo visto la gravedad de su culpa, solo rentas Ecle. 
queda que consideremos el castigo correspondiente que '¡«ticas, 
se les dió. Pregunto : ¿con quién pensaban tomarse es-
tos desdichados? ¿Con algún Señor de piedra,ó de made-
ra ? Parece que sí: pues no contentos con negarle los 
frutos que se le debían, se encruelecieron bárbaramente 
contra todos los que el Señor embió á cobrarlos; á unos 
apedrearon ;á otros ahogaron; á otros degollaron : ni 
aun satisfechos con esto, quitaron por fin la vida al Hi-
jo de el Señor, persuadidos que este era el verdadero 
camino de hacerse dueños de la heredad : fíic est liares:. 

venite oceidamas eum, éf habebimus hareditarem. ¡ S a n -

to Dios! ¡hay camino mas estraño de conseguir la heren-
cia , matar al Heredero ! Quando por otro camino fue-
ran llamados á la herencia , se privaban de ese derecho 
con solo dar muerte al heredero , según todas las'layes. 
¿Qué creian estos locos? ¿Que el Señor no sabría delito 
tan atroz, ó que sabiéndolo le disimularía , y pasaría en 
silencio; ó que callando él, no havria otros que levanta-
sen la voz, y hablasen por él, pidiendo el castigo ? ¿Por 
ventura no havia Tribunales en el mundo , que velasen 
sobre las insolencias de los reos ? ¿No havia espías, no 
havia Gobernadores, no havia Jueces, no havia otros 
Ministros.de justicia? ¿Acasose havia buelto el mundo á 
suantiguó caos, de suerte que no Iniviese orden alguno,' 
sino confusion en todas las cosas? Señores mios ,1o que 
ciertamente cegó tan torpemente á estos atrevidos-, tue 
la fuerza del interés; porque donde no se atiende sino á 
lo que es útil , de tal suerte se pierde el temor de Dios, 
que no se piensa en los castigos. Pero me temo, que 
pudieron también emprender tan descarado atrevimien-
to, por la demasiada bondad, y sufrimiento, por decirlo 

T 2 asi, 
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asi, del Señor de la Viña. ¿Pensáis, oyentes mios, que 
si al primer ultrage que usaron con sus criados, huviera 
el Dueño manifestado su justo enojo, pasarían á tantas 
crueldades los Labradores? Mas porque él disimuló 
con maravillosa paciencia , y disimuló no una vez, sino 
muchas, de ai tomaron mayor orgullo, y se adelantaron 
á tantos excesos aquellos villanos. No quisiera de ver-
dad , que la costumbre de negarle i Dios los frutos de-
bidos naciese igualmente en los Eclesiásticos, de la tole-
rancia grande que Dios usa con los que se los niegan; 

Xcduiait. 8. pero es mucho de temer : Quia non profertur cito contra 

11. malos ¡enuncia , absque timore ullo fitii hominum per-

petrant mala. Porque Dios no dá luego la sentencia 
contra los malos, se alientan los hombres á cometer de-
litos , decia de sus tiempos el Eclesiastés : ¿y qué , por 

XaB. 5.4. ventura 110 lo podría decir de los nuestros? Pero con-
viene saber muy bien , que Dios no se apresura : Altis-

simus est paciens rediitor: De donde es, que si muchas 
veces Urda , siempre llega , y se compensa la dilación 
con la gravedad del castigo, 

los malos aa- . I2- Que suceda asi, los mismos Judíos nos lo ense-
ministndores u a n , pues haviendoles preguntado Chrísto sobre el casó 
quiia B¡os presente , ¿qué sería razón que hiciese el Señor de la 
muchas Viñas \ ¡ña con aquellos Labradores, quando llegase á tomar-
» su iglesia. ies residencia ? {Cum venera Dominas vinea, quid faciet 

agncolis ilhs'. No respondieron , que tuviese pacien-
cia, y disimulase injurias tan atroces; antes bien (no 
reparando que Chrísto en persona de otros hablaba 
de ellos) respondieron con grande libertad , y franque-
za : Malos male perdet: Que debía acabar con tan ma-
los hombres; porque la culpa en cabeza agena se cono-
ce luego , no tan fácilmente en la propia. Y añadie-
ron , que el Dueño de la Viña debia arrendarla a otros 
Labradores , que á sus tiempos le correspondiesen 
c o n l o s f r u t o s ; Vtncam sUam locabit aliis aericolis, aui 

reddant ei fruclum temporibm ,uis. Justa sentencia, 
alabada por el mismo Christo, y puesta despues en exe-
cucion contra aquellos mismos que la dieron : Ideo 

iicovobis,quia auferetur a vobis Regnum Dei, & da-

a l bi-

En castigo de 
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íitur genti faeienti fruclus cjus : Por eso os digo, que 
se os quitará el Reyno de Dios, y se dará i aquella gen-
te que rinda los debidos frutos. ¿Y por ventura no ve-
mos executada entre nosotros también esta fatal senten-
cia ? ¿Qué Ministro de la Iglesia, que le niega á Dios los 
frutos debidos por la conducion de la Viña , queda 
finalmente sin castigo? ¿Hay alguno? La poca estabi-
lidad , y permanencia de las familias sublimadas á be-
neficio de las rentas Eclesiásticas, nos lo dicen bastan-
temente. 

13. Prevengo finalmente una formidable verdad: 
Quando Dios quita su Viña al que le niega los fru-
tos , por darla á otro que corresponda bien, se por-
ta mas como Señor prudente , que enojado ; pero 
quando la quita para darla i etro que del todo la 
ha de talar , ese es. el argumento mas horrible de su 
formidable ira. Y esto lo vemos executado , aunque 
con sumo dolor, y lagrimas. ¡Qué hermosas, y fecun-
das Viñas poseía desde su principio la Iglesia , conce-
didas por la piedad de sus dueños, en tantos riquísi-
mos Patrimonios, en tantos Prioratos, Encomiendas, 
Canonicatos, y Sedes Patriarcales, las quales todas lia 
devorado el dia de hoy el barbara Otomano Imperio! 
Cierto es , que quando Dios quitó todas esas pose-
siones á la Iglesia para darlas al Turco, 110 ignoraba 
que las entregaba a un fiero javalí, que liavia de des-
truirlas del todo : y sin embargo las quitó. Ni aun 
contento con esto, le quitó tantos otros millares de 
Viñas en la Dania , en la Suecia , en la Sa.xonia , en la 
Noruega, en Ibernia , Escocia, Inglaterra, Olanda , y 
en tantas otras Provincias Septentrionales, que la he-
regía arrancó del campo de la Iglesia. ¿Creerémos no-
sotros , que si los Eclesiásticos huvieran sido siempre 
tan fieles áDios en la administración de sus Viñas, co-
mo lo fueron los primeros, havria permitido el Due-
ño de ellas , que fuesen presa de tan crueles ladrones? 
El caso es, que veía Dios con quanto descaro, y des-
honor suyo le negaban los debidos frutos aquellos La-
bradores , que sobre todos liavia llenado de mayores 

be-
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beneficios; y justamente enojado, quiso antes permi-
tir, que se los quitasen los barbaros usurpadores, que 
no sus infieles Ministros. Pues no es novedad en las 
Escrituras, liaver Dios puesto en manos de sus verda-
deros enemigos los lagares Santos, por quitarlos á sus 

Jcrtm. 7.12. talsos amigos: Ice adlocuntmeum in Si/o, ubi habicavit 

nomen meiun á principio: ef videce qiia ftcer'm ei prop-

ccr ma/itiampopu/i mei Israel. Id al lugar de Si ló, don-
de habitó , y fue venerado mi nombre desde el princi-
pio , y ved lo que lie hecho con él por los pecados de 
mi Pueblo. Asi se declaró Dios por boca de Jeremías, 
con los Judíos contumaces. Siendo esto asi, procu-
remos , Señores mios , reservar para Dios fielmente to-
dos los frutos que sobraren de nuestras rentas , si no 
queremos perder los frutos, y el fundo. Esta es la pe-
na con que castiga en esta vida el mal empleo de las 
rentas Eclesiásticas: las de la otra, ¿quién podrá ja-
más explicarlas? 

S E R -

SERMON IX. 
E N E L Q U A R T O V I E R N E S 

de Quaresma. 

Se sus ergo fatiga tus ex Hiñere, sedebal sic sufra 

fontem. Joann. 4. 

E n la conversión de la Samaritana enseña 
Christo a los Prelados de la Iglesia el mo-

do como deben cooperar á los triun-
fos de la gracia. 

i . Q l alguno délos muchos pecadores que con introducción. 
O su maravillosa virtud convirtió Christo en ' 

los tres años de su celestial predicación, se resistió 
mas porfiadamente á los esfuerzos de su gracia , sea-
me licito decir, que fue la Samaritana, de quien hoy 
hace mención el Evangelio. La infidelidad, y la impu-
reza le havian trocado el corazon de carne, en la du-
reza de un diamante; pues nacida en el cisma de Sa-
maría, y criada á los torpes pechos de la sensualidad, 
no es fácil determinar de quál de estos dos vicios ad-
quirió mayor resistencia , para rebatir los dardos de 
las divinas inspiraciones. La luxuria la tenía fuerte-
mente asida á la tierra. y la infidelidad la havia apar-
tado largamente del Cielo. Los amores impuros per-
vertían su voluntad ; los errores de su falsa creencia le 
cegaban el entendimiento: y estas dos pasiones , for-
talecidas con la larga costumbre, la tenían ceñida co' 
mo con una trinchera-de piedra , impenetrable para 
qualquier otro que no fuese el dueño de los corazo-
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beneficios; y justamente enojado, quiso antes permi-
tir, que se los quitasen los barbaros usurpadores, que 
no sus infieles Ministros. Pues no es novedad en las 
Escrituras, liaver Dios puesto en manos de sus verda-
deros enemigos los Irrigares Santos, por quitarlos á sus 

Jcrtm. 7.12. talsos amigos: Ite adtocum mettm in Si/o, ubi lubitavit 

nomea meurn á principio: ef videce qiia fecer'm ei prop-

ccr ma/itiampopu/i Huí Israel. Id al lugar de Si ló, don-
de habitó , y fue venerado mi nombre desde el princi-
pio , y ved lo que lie hecho con él por los pecados de 
mi Pueblo. Asi se declaró Dios por boca de Jeremías, 
con los Judíos contumaces. Siendo esto asi, procu-
remos , Señores mios , reservar para Dios fielmente to-
dos los frutos que sobraren de nuestras rentas , si no 
queremos perder los frutos, y el fundo. Esta es la pe-
na con que castiga en esta vida el mal empleo de las 
rentas Eclesiásticas: las de la otra, ¿quién podrá ja-
más explicarlas? 

SER-

SERMON IX. 
E N E L Q U A R T O V I E R N E S 

de Quaresma. 

Se sus ergo fatiga tus ex itinere, sedebat sic sufra 

fontem. Joann. 4. 

E n la conversión de la Samaritana enseña 
Christo a los Prelados de la Iglesia el mo-

do como deben cooperar á los triun-
fos de la gracia. 

i . Q l a l g u n o d é l o s m u c h o s p e c a d o r e s q u e c o n Introducción. 

O su maravillosa virtud convirtió Christo en ' 
los tres años de su celestial predicación, se resistió 
mas porfiadamente á los esfuerzos de su gracia , sea-
me licito decir, que fue la Samaritana, de quien hoy 
hace mención el Evangelio. La infidelidad, y la impu-
reza le havian trocado el corazon de carne, en la du-
reza de un diamante; pues nacida en el cisma de Sa-
maría, y criada á los torpes pechos de la sensualidad, 
no es fácil determinar de quál de estos dos vicios ad-
quirió mayor resistencia , para rebatir los dardos de 
las divinas inspiraciones. La luxuria la tenia fuerte-
mente asida íi la tierra. y la infidelidad la havia apar-
tado largamente del Cielo. Los amores impuros per-
vertían su voluntad ; los errores de su falsa creencia le 
cegaban el entendimiento: y estas dos pasiones , for-
talecidas con la larga costumbre, la tenian ceñida co' 
mo con una trinchera, de piedra , impenetrable para 
qualquier otro que no fuese el dueño de los corazo-
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nes. No debeis pues maravillaros, si arrebatado de la 
novedad de una conversión tan singular, dexáre cor-
rer esta mañana el Discurso en la representación de los 
admirables triunfos de la gracia. Cierto es , que son 
ocultos á nuestro conocimiento los modos de obrar la 
gracia en el corazon humano; y por eso Christo , de 
los medios exteriores que usó en la conversión de es-
ta muger, quiere que vengamos en conocimiento de 
todos aquellos movimientos interiores , i que se redu-
ce la grande obra de la gracia. Esta, como todos sa-
ben , se divide en gracia Preveniente , Coadyuvante, y 
Perficiente; y de todas se valió Christo para la con-
quista de corazon tan rebelde. 

2. A los Prelados de la Santa Iglesia llamó San 
i.Pctr. 4.10. Pedro : Dispensadores de todas las gracias de Dios: 
n , „ , | Dupauatores mulaformis gr.acix üei. Veis aqui, Seño-
2 , r e s - e l argumento de mi Sermón: Deseo mostraros, 
división. c o m o e n l o s tres Oficios que acabo de decir, debeis 

imitar con la mayor aplicación en beneficio de las 
Almas aquella gracia de quien sois administradores, 
no contentándoos con uno solo , quando todos fue-
ren necesarios. Esto es lo que exercita Christo hoy'con 
la Samaritana ; y esto mismo es lo que el Señor desea 
que exerciteis todos a su imitación. 

Suposición . Ante todas cosas se debe suponer , que aunque 
previa sobre sean ¡numerables los modos con que Dios puede con-
¡olniTin'T" vert iF , i s! l a s a l n , a s • q»a"do quiere ; pero no son ¡ñu-
tos oiv,nos. merables los que en esta providencia por sus altos jui-

cios ha determinado para convertirlas : y no solamente 
son limitados, sino también vinculados a tales circuns-
tancias de tiempo, que él solo conoce, pasado el qual, 
o ya no usará de ellos, ó aunque los use , no serán 
tan poderosos. Observó este secreto, entre otros, San 
Juan Chrysostomo en varios lugares; pero especial-
mente quando se propone la pregunta de quien con de-
masiada curiosidad deseaba saber, por qué motivo lla-
mo Dios al Apostolado , ño solamente tan tarde, sino 
en el ultimo lugar á San Pablo; y responde el Santo: 
Ac vehs curiosior esse, sed concede incomprehensMli Dei 

pro-
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providencia , salaces hominum notis sibi temporum oppo'r- HemU. 4. de 

turntatibus ordinari. No quieras ser demasiadamente cu- -£<W. i W . 
rioso , antes bien ten entendido, que la incomprehen-
sible providencia de Dios dispone la salvación de los 
hombres en el tiempo que conoce ser oportuno. Y en-
golfándose mas el Santo Doctoren el profundo abismo 
de los juicios Divinos, afirma, que Dios no havia lla-
mado al Apostol Pablo en otro tiempo, porque veía 
que en otro tiempo selehavria resistido. ¿Y por esto 
airá alguno , que amó menos á Pablo, que á aquellos 
que llamó antes? No por cierto : antes asi como por 
el amor especial que tuvo el Señor i Pedro, Jacobo, 
y Juan, les llamó quando conoció que estos havian 
de corresponder á la vocacion : Tune ad ilíos aecessit, lr°m- 3 «< 
vocabitque quando optemperaturos sciebac. Asi lo hizo iíau'"-
también con Pablo: tocó á la puerta de su corazon, 
quando sabia que le havia de abrir : Nam Deus ab in- Hm. 6¡. w 
cunabu/is voluisset, sed quia illum renixurum sciebat, time 

voluit, cum animum ipsius penetroturam vocationem non 

ignorabac. Desde la cuna huviera querido Dios tener 
por suyo á Pablo; mas por quanto sabia, que se havia 
de resistir, dispuso llamarle entonces, quando conocía 
que la vocacion havia de penetrar su alma. 

4. Establecida esta doctrina tan constante entre los pjrIt r. 
Santos , se entenderá fácilmente el motivo por qué Oficio de' la 
Christo llegó este dia al pozo de Sicar, aunque tan gracia Pre-
cansado, que para tomar algún alivio liuvo de sentar- veniente, que 
se: Fatigatus ex itinere sedebac sic supra fontem. Con- <,ebcn im¡tar 

venia hallarse alli á aquella hora: llora quasi sexta-, °s Prehdw-

que siendo en el modo de contar de Palestina la ho-
ra de medio dia , no es maravilla, que haviendocami-
nado apriesa desde lexos , en ayunas, y por caminos-
ásperos, llegase tan cansado. ¿Pero qué necesidad ha-
via, me preguntareis, de hallarse alli el Señor á aque-
lla hora? La necesidad fue esta. Conocía muy bien 
nuestro Redentor, que su gran Padre tenia destinada 
aquella hora para la conversión de la Samaritana; sí, 
aquella , aquella hora : y pasada ella , ¿quién se atre-
verá á afirmarlo que huviera sucedido de esta pecado-

V K raí ' 
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ra ! Y p o r eso C h r i s t o n o se d e x ó p r e v e n i r de la m u -

c e r , s i n o q u e él la p r e v i n o , y se a d e l a n t ó . B i e n p o -

d i a , sin fatigarse t a n t o , lia v e r l l e g a d o el S e ñ o r l u e g o 

despues q u e l l e g ó la S a m a r i t a n a , pues para e n c o n t r a r -

la bastaba estar al l i á la h o r a sexta ; p e r o n o l o h i z o 

a s i , q u i s o adelantarse u n p o c o a n t e s : Hora auasi sexta, 

p a r a m o s t r a r el o f i c i o p r o p i o d e la grac ia P r e v e n i e n -

te , q u e jamás se d e x a ganar de m a n o , v á s iempre de-

Psalm.f3.il. l a n t e : Misericordia ejas prxveniet me; su miser icordia 

m e p r e v e n d r á . Señores m i o s , V o s o t r o s sois D i s p e n -

sadores de la G r a c i a D i v i n a en t o d o s sus o f i c i o s ; ¿no 

es asi ? Dispensatores multiformis gradee Dei. P u e s aquí 

teneis e l pr imer e x e m p l o , q u e o s dá C h r i s t o en el m o -

d o de dispensarla. N o esperar q u e l o s pecadores o s 

p r e v e n g a n , s ino prevenir les v o s o t r o s , y a d e l a n t a r o s 

p a r a su r e m e d i o , y en aquel t i e m p o en q u e e l l o s m e -

n o s o s esperan. R e p a r a d en la S a m a r i t a n a : l legóse al 

p o z o , y en nada m e n o s pensaba , q u e en a q u e l l o p a r » 

q u e la esperaba C h r i s t o . P e r o n o i m p o r t a : busca C h r i s -

t o a l a S a m a r i t a n a , a u n q u e la S a m a r i t a n a n o b u s q u e á 

Isa!. 6¡. i. C h r i s t o : lnvenerunt, qui non qiusierunc me , d i x o un dia 

el S e ñ o r p o r Isaias: M e hal laron los q u e n o me b u s -

c a r o n . ¿ P e r o c ó m o usa de este t e r m i n o invenerunt, q u e 

es p r o p i o de q u i e n h a l l a l o q u e b u s c a , á c o n t r a d i c i o n 

d e l v e r b o reperio, q u e s ignif ica e n c o n t r a r a c a s o , se-

OvlJ. nt. i . 8 l l n el d i c h o de aquel p r o f a n o : ¿ 7 u non inventa reperla 

mcha. esc ? ¿ P e r o q u é quereis q u e o s d i g a ? T a l es la b o n d a d 

d e l S e ñ o r , q u e se d e x a e n c o n t r a r de a l g u n o s ; tan ri-

c o de gracia aun P r e v e n i e n t e , c o m o si e l l o s le hu-

v i e r a n b u s c a d o l a r g o t i e m p o . Y asi p r o s i g u e en el mis-

m o l u g a r , d i c i e n d o : Ecce ego , ecce ego ad gentem, q:i£ 

non invocabat nomen meuiii. D o s v e c e s l o repi te para e x -

p l i c a r la e n e r g í a de l f a v o r D i v i n o . I m p a c i e n t e de espe-

rar á q u i e n le i m p l o r e , é l m i s m o le busca a n t e s ; ni 

s o l o le busca con grande a m o r , s i n o q u e t o d o se le 

o f r e c e , c o m o si d i x e r a á l o s que n o i n v o c a n su n o m -

bre : A q u í m e t e n e i s , aquí m e teneis. A vista de este 

e x e m p l o , ¿qué se diría de v o s o t r o s , P a s t o r e s de l a 

Ig les ia , si n o s o l a m e n t e n o buscareis á l o s p e c a d o r e s 
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q u e n o o s buscan , s i n o q u e n o o s dexáre ís e n c o n t r a r 

de los mismos q u e o s buscan ? S e r í a o p o n e r o s d e r e c h a -

m e n t e al m o d o de p r o c e d e r de la grac ia , q u e si g a n a 

e l g l o r i o s o t i t u l o de P r e v e n i e n t e , p o r eso le g o z a , 

p o r q u e se adelanta á los d e s e o s de l h o m b r e . 

5 . ¿ Q u i é n á v is ta de esto n o c o n f e s a r á , q u e l l e g a r 

la S a m a r i t a n a i aquel la f u e n t e á la misma hora q u e 

C h r i s t o se hal laba a l l i , n o fue a c a s o , s i n o p r o v i d e n -

c ia ? C h r i s t o la quer ía á a q u e l l a h o r a , q u a n d o c a n s a d o , 

y s e d i e n t o tuviese h o n e s t o t i t u l o de h a b l a r c o n e l l a , 

p a r a pedir le de la agua q u e h a v i a s a c a d o d e aquel p o -

z o . A n t e s de aquí m i s m o se t o m a la i n t e l i g e n c i a de 

a q u e l l a f a m o s a , aunque b r e v e p a l a b r a , Sic, q u e p u s o 

el S a g r a d o H i s t o r i a d o r : Jesús ergo fatigaras ex hiñere 

sedebac sic supra fontem. ¿ Q u é q u i e r e d e c i r , Sic ? A s i . 

L i t e r a l m e n t e s i g n i f i c a , asi f a t i g a d o , asi m u e r t o de s e d ; 

p o r q u e n o h i z o C h r i s t o c o m o l o s o t r o s c a m i n a n t e s , 

q u e l l e g a n d o c a n s a d o s á una f u e n t e , l o p r i m e r o es dar 

r e m e d i o á la sed , y al c a l o r , a l i g e r a n d o la r o p a , y 

t o m a n d o n u e v o a y r e para su r e f r i g e r i o . N o asi C h r i s -

t o : Sic fatigacus , asi c a n s a d o e s p e r ó á la p e c a d o r a 

para m o v e r l a i c o m p a s i o n , p i d i é n d o l a de beber . ¡ Q u i é n 

c o m p r e h e n d e r á , á q u e e x t r e m o l legan las f inezas a m o -

rosas de D i o s c o n las a l m a s , p a r a g a n a r l a s ! N o s o l o 

mostrarse c a n s a d o en su b u s c a , s i n o q u e r e r l o estar v e r -

d a d e r a m e n t e , para inc l inar las á p i e d a d , p i d i é n d o l a s 

el a l i v i o . 

6 . S i é n t a s e , pues, C h r i s t o á la margen d e la f u e n t e , 

y p í d e l e de b e b e r : Dicit ei Jesús, da mihi bibere , ¡ O 

i n v e n c i o n e s admirables de l D i v i n o a m o r ! ¡ P e d i r para 

dar! ¡ Y aun p e d i r p o c o para d a r m u c h o ! P e d i r c o m o 

Side la t ierra , q u a n d o seca , y abrasada al ponerse e l 

o l le p i d e al L a b r a d o r el r i e g o c o n c i e n b o c a s ; p e r o 

l e p i d e p a r a restituírsele en c o p i o s a s flores, y a b u n -

dantes f r u t o s , que le e n r i q u e z c a n . 

7 . E n t r e t a n t o p o n d e r a d , o y e n t e s m i o s , l o s o f i -

c i o s de la g r a c i a , q u e l l a m a m o s E x c i t a n t e ; n o p o r -

q u e sea d i s t i n t a en la substancia d e la P r e v e n i e n t e , si-

n o para m a n i f e s t a r sus d i f e r e n t e s o f i c i o s . S i D i o s n o 
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moviera fuertemente a algunas almas á pensar en «u 
Magestad, ¿quándo las miserables concebirían tan útil 
pensamiento ? ¡ Infeliz Samaritana ! Embuelta en el 
cieno de sus pecados, ¿quándo huviera ella tenido no-
ticia de Christo, si el mismo Señor no huviera apro-
vechado aquella oportunidad de tratar con ella como 
pobre mendigo , y aun mendigando verdaderamente, 
con pedirle , no por ceremonia (como alguno pudiera 
Jiaver pensado ) sino por limosna , un sorbo de agua? 
Que asi lo sienten los Santos Geronimo , Bernardo, 
Buenaventura , y Thomás. A tanto conviene que nos 
humillemos, Señores mios, si quisiéremos conquistar 
para Dios algunas almas mas protervas , y contuma-
ces : conviene tratar con ellas, como si necesitáramos 
de su favor y asistencia, aunque sea cierto, que ellas 

i. ad Coriat. son las que necesitan del nuestro: Sicut egeiues, mul-

¡6. tos autem loaipietanets. 

Resistencias 8. Con todo lo que hace Christo , ¿se havrá oído 
de la volun- deicorte5¡a nías grosera, que laque usó la Samaritana? 
pulsos °de"u v c z d c recibir de su manóla aguapara alivio del 
gracia. ^ ' ardor, y de la sed , recibe injurias de la muucr des-

atenta : ¡Quomodo tu JwLcusaun sis ,poscis á me bibere 

qux sum mulicr Sama/itana ? ¿Cómo siendo Judio, tie-
nes animo para pedirme de beber, siendo yo Samari-
tana ? Oyendo Rebeca junto al pozo de Nacor á aquel 
Noble criado de Abraham, que le pedia un poco de 
agua : Pauzillum aqux mihi ad bibendiun prxbe de hydria 

tui, respondióle luego : Bebed Señor mió : Bibe Do-

mine mihi; y no contenta con esto, vertió toda el agua 
que sobraba en el cántaro sobre la canal de la fuente, 
y corrió oficiosa y atenta á sacar del pozo nueva agua, 
para abrevar con sus propias manos uno por uno á to-
dos los diez camellos que el conducía : Recurrit di 

puteum, ut hduriret aquam, haustam ómnibus cameUis. 

ded'it. ¡Y esta mala muger le niega á Christo un sorbo 
de agua! ¡O maldad 1 ¡O rusticidad barbara! Ni pre-
tenda alguno escusarla por el escrupulo de no tratar con 
hombre que seguia religión en su concepto falsa : tenia 
muy buen talle de escrupulosa la que hacia vil merca-
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do de su cuerpo á qualquier rufián. Y si fuera tan de-
licada de conciencia, por lo menos huviera de haver 
respondido escusandose cortésmente, de que siendo 
Samaritana no podía dar de beber a un Judio ; y no 
decir con sacudimiento: ¿Cómo tu siendo Judio, pi-
des de beber á una muger Samaritana? Y á la verdad, 
los Samaritanos ningún escrupulo tenían de tratar con 
los Judíos, antes lo procuraban; pero teníanle los 
Judíos de tratar con los Samaritanos: al modo que 
el dia de hoy no tienen escrupulo los Hereges de tra-
tar con losCatholicos, y le tienen los Catiiolicos de 
tratar con los llereges. De donde se vé, que en el 
modo de hablar mostró claramente esta atrevida muger 
el vil concepto que tenia de Christo, viéndole caminar 
á pies descalzos, con trage despreciable, los ojos á tierra, 
y en acto de pedirle socorro, y favor. 

9. Aqui se descubren los reparos estravagantes, que 
á los principios oponen los pecadores á la gracia del Se-
ñor, tratandola villanamente, porque se la vén venir 
(por decirlo asi) en seguimiento de ellos, como quien 
pide, y súplica, y repitiéndoles aquellas palabras: Hijo, 
entregame tu corazon: l'üi, prabe mihi cor tuuin. A los pr,„>0. .. 
quales reparos, si el Señor de repente se retirase indig-
nado (como lo suele hacer nuestra sobervia, quando tra-
tamos con un animo indócil, y contumáz) ¡ quán pocos 
nos salvaríamos I Y asi debia hacerlo Dios de buena 
razón: porque ¿quál pena mas justa, que 110 proseguir en 
hablar á quien se niega áoír? Ubi auditui non est, non 

effundas sermonan. Y asi merecía la ingrata pecado-
ra , que ayrado Christo le bolviese las espaldas, dicíen-
dola : Quedate, pues, qual eres. No has querido darme 
un poco de tu agua, que es de ningún precio, ni yo 
te concederé la mia, que vale tanto. ¡ Pero ay de no-
sotros los pecadores, si Dios se portase con nosotros, 
como nosotros con su Magestad! ¿Q.iánt.is veces havrá 
el Señor tocado constantemente meses enteros i las 
puertas de nuestro corazon, sin haver logrado en tanto 
tiempo, ni una respuesta amorosa, y cortés? No sin 
razón se lamenta : Égo sto ad osüwn, <J pulso: yo es- „0 

toy 
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toy i la puerta, y toco; significando con este modo 
de hablar el largo tiempo que está tocando en vano. 
Pero este es el suavísimo, y admirable modo de obrar 
de la gracia Preveniente, la qual, si con algunos no 
fuera tan sufrida, y paciente, nunca llegaría á conquis-
tar su obstinación. Y asi, para mostrar este sufrimien-
to, y paciencia de la gracia, dice el Profeta: Expeelic 

ha!. 30. 18. Dominas, ut misertatur v:¡cri. Donde debe considerar-
se , que entonces es mas notable la paciencia en espe-
rar, quando espero al que llamé con mi propia bo-
ca. ¿Ya qué alma espera jamás Christo, a quien el Se-
ñor no haya llamado por sí mismo con modo tan pia-
doso? A ninguna,á ninguna; y decir lo contrario se-
ria incurrir luego en el error de los Semipelagianos, 
en cuya detestación dixo á Dios San Agustín : Non ego 
prior á te exurrexi volúntate, sed tu ad me excitanduni 

S. Auguit. in v¿niui: No lúe mi voluntad la primera en buscarte , si-
jW.j8.cuu'. n o q j e vos Señor veniste antes para excitar en mí este 

deseo. Si Christo nos espera , es porque él mismo nos 
ha llamado con vocacion sobrenatural, qual fue la que 
hoy usó el Señor con esta pecadora, baxo del velo de 
aquellas exteriores palabras: Da mihi bibere, con las qua-
les le pedia su fé : Fidem ipsius mulieris sitiebat, Ule 

S. Augnst. ia qui bibere quxrebat: asi lo explica San Agustín. Ni hay 
Jaaua. c. 4. porque maravillarse, que baxo el disfráz de estas pala-

bras fuese oculto el llamamiento déla gracia, porque 
este es su modo de explicarse con las almas rudas. Por 
las cosas visibles las eleva congruamente al conocimien-

AJ Rjm. 1. to, y amor de las invisibles: InvisibUia Dei, per ea qax 
e0- /afta sunc, intellecla eonspiciuntur. 

1 o. Pero al ver Christo, que se le resistía á este primer 
asalto , repitió segundo , y mas fuerte: y fue mostrar a 
esta infeliz, quanto mas interesaba ella en lo mucho que 
podia recibir de Christo , que no en lo que podía darle. 
¿ Y quién havrá, que con esta condicion reuse el contra-
to? Y asi, para instruirla, y moverla a desear lo que igno-
raba , le dice Christo: Si seires doma Dei, a' quis est,qui 

dicit tibi, da mihi bibere, forsilan pe tunes ab to , ¿7 de-

disset tibi aquam vivatn. Si supieras, ó rouget! y cono-
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cierasel dón de Dios, y quien es el que te dice, dame de 
beber, por ventura tu fe navieras pedido, y te huviera 
dado el agua viva. Este dón de Dios es el mismo Jesús, 
que el Padre Eterno nos le dió por Redentor, para que 
no perezca el que cree en él. Pero no todos le conocen, 
y por eso dice Christo: Si seires, si le conocieras. ¡Desdi-
chados de nosotros, que no nos aplicamos a entender la 
excelencia de tan grande dón, que al mismo tiempo es el 
dón, y el dador! Si le conociéramos, ¿cómo fuera posi-
ble apartarnos de sus pies antes de conseguir lo mas 
precioso que nos puede dar, que es el Espíritu del 
Señor, significado baxo del symbolo del agua viva, 
para denotar la abundancia con que nos le puede dar? 
{Quinto mas deseoso está Christo de comunicárnosle, 
que nosotros de conseguirle ? Notad los términos con 
que habla á esta muger. No le dice: Si supieras el dón, 
le pidieras, y por ventura él te lo diera; sino que dice: 
Tu por ventura le pidieras, y él te lo diera ; porque la 
duda, el por ventura nunca está de parte de Dios que 
ha de dar, siempreestá de parte de nosotros que debe-
mos pedir. ¡O si nosotros le pidiéramos tanto, quanto 
el Señor está dispuesto á darnos de los verdaderos bie- „ 
n e s ! Dives in omnes, qui invoeant illum. Si y á n o es, 

qfte por aquel forsitan , por ventura, quisiese declarar 
Christo la libertad del humano arbitrio, que queda in-
tacta aun para el pedir; pues la gracia noobra de tal suer-
te en el corazon del hombre , que le necesite, bien sí 
que le convide , que le incline, y le mueva, según aquel 
lugar del Apocalypsi: Si quis aperuerit mihi januam , in- APccal9-

trabo ad illum. El Ministro de Justicia, que viene a exe-
cutar la pena,obra como un rayo: si no le abren las puer-
tas, las echa por tierra, olas hace pedazos á nuestros 
Ojos. El bienhechor, que viene para llenarnos de sus fa-
vores , se porta como el Sol: si no le abrimos con gusto 
las puertas, nosdexa, y busca i otros para favorecer. 
Asi la gracia , como viene á nuestras almas para llenar- L. ;„v;,„ 
nos de sus dones, no se porta como rayo, sino como Sol: <¡< "g-iv-. 
Benejleium non eonfertur in invitum. 

11. Pero entre tanto, la oierta de un dón tan consi-
de-
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d e r a b l e n o p u d o d e x a r d e h a c e r f u e r z a e n el p e c h o d e un» 

m u g e r s i e m p r e c o d i c i o s a de r e g a l o s . D e a q u í e s , q u e la 

q u e hasta a q u e l p u n t o h a v i a t r a t a d o á C h r i s t o c o n t a n 

p o c o r e s p e t o , c o m o si fuera un m e n d i g o , l u e g o q u e v i o 

q u e le p o d i a d a r m u c h o , si q u i s i e s e , m u d ó d e l e n g u a g e , 

y desde l u e g o le h o n r ó c o n e l t i t u l o d e S e ñ o r : Domine, 

ñeque quo haurias habes, ¿7" puteui altus esc: ¡Unde ergo 

habes aquam vivam? S e ñ o r , ni t e n e i s c o n q u e s a c a r e l 

a g u a , y e l p o z o está h o n d o : ¿ p u e s d e d ó n d e teneis esa 

a g u a v i v a q u e m e o f r e c e i s ? O b s e r v e s e a q u i , a u n q u e d e 

p a s o , la f u e r z a g r a n d e p a r a c o n q u i s t a r c o r a z o n e s , 

3ue t ienen l o s d o n e s , n o a u n p o s e í d o s , s i n o espera-

o s . ¡ O q u á n t o c u i d a d o es n e c e s a r i o para d e f e n d e r -

P/ln. !¡l. 8. c. s e ! H a s t a l o s l e o n e s m i s m o s , d i c e P i m í o , si están 

16. b i e n h a r t o s , n o saben hacer m a l : Saciad innoxii sunt. 

hai. 33. 15. P o r eso g r i t a I s a í a s : Beatas qui excucit manas suas ab 

omni muñere. D i c h o s o el q u e s a c u d e sus m a n o s d e t o d o s 

l o s p r e s e n t e s , y d o n e s ; p o r q u e es m u y d i f i c u l t o s o , 

q u e la b a l a n z a n o i n c l i n e á la m a n o q u e le p o n e mas 

p e s o . E l m a r se e m b r a v e c e f u r i o s a m e n t e , c o m o t o d o s 

v e m o s ; p e r o l u e g o q u e se t r a g a las m e r c a d e r í a s , q u e 

p o r la t o r m e n t a se le a r r o j a n , d e x a c o r r e r l i b r e m e n -

t e la N a v e . 

1 2 . B o l v a m o s á la S a m a r i t a n a . V e r e i s c o m o la que 

al p r i n c i p i o se p o r t ó tan s o b e r v i a , s e muestra y á mas cor-

t é s , d a n d o g r a t o s o í d o s á las p a l a b r a s d e C h r i s t o . Y de 

e s t o d e b e m o s d a r l e m u c h a s e n h o r a b u e n a s , p o r q u e pot 

a q u i e m p i e z a la g r a c i a á h a c e r b r e c h a en e l c o r a z o n hu-

•Jsai. 55. 3. m a n o : Audite, ¿? vivet anima vestra. O í d , y v i v i r á 

v u e s t r a a l m a . L a P l a z a q u e o y e p a r t i d o s , señal es que 

q u i e r e c a p i t u l a r , y rendirse . Y asi C h r i s t o pasa a d e l a n -

t e p o r la b r e c h a q u e h a v i a a b i e r t o , y e l e v a n d o e l a n i m o , 

y á mas d ó c i l , d e la S a m a r i t a n a , a e la a g u a v i s i b l e d e 

a q u e l l a f u e n t e , á o t ra m a s n o b l e q u e d e l t o d o i g n o r a -

b a , l o g r ó , y la ¡ n d u x o á p e d i r l a finalmente c o n m u c h a 

h u m i l d a d : Domine, da mthi hanc aquam. 

„ - 1 ;V E n e s t e p a s o . S e ñ o r e s m í o s , d e b e i s c o m o dispen-

" c • s a d o r e s d e la g r a c i a d e D i o s , a p r e n d e r su s e g u n d o 

o f i c i o , q u a n d o d e P r e v e n i e n t e p a s a p o c o á p o c o á s e r 

a d -
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a d y u v a n t e . Y n o penseis p o r e s o , q u e u n a g r a c i a es Oficio de U 

dis t inta de la o t r a : a q u e l l a m i s m a g r a c i a q u e p r e v i e - g«cia adyu-

n e a l q u e 110 q u i e r e p a r a q u e quiera , a c o m p a ñ a al " " ' c . q u c los 

q u e y á q u i e r e para q u e q u i e r a p r o v e c h o s a m e n t e : asi d ™ ¡ ' ¡ " ^ a n 

se e x p l i c a c o n e l e g a n c i a S a n A g u s t i n : Qiía; nolentem 

yrctven.it, uc velit; volentem subsequilur, ne fustra ve-

Jit. D í x e p o c o á p o c o ; p o r q u e n o se ha d e j u z g a r , c " r " 

q u e l a g r a c i a t r i u n f a n t e r i n d a s i e m p r e las p l a z a s , a u n 

i n e x p u g n a b l e s , al p r i m e r a s a l t o : E s t e es u n p r o d i g i o 

q u e s u c e d e m u y p o c a s v e c e s ; l o o r d i n a r i o es irlas 

c o n q u i s t a n d o p a l m o á p a l m o , p o r d e c i r l o asi . R e p a -

r a d , q u e as i le s u c e d e á C h r i s t o c o n la p e c a d o r a d e 

h o y . P u e s a u n q u e e l la d a b a m u e s t r a s d e rendirse á 

C h r i s t o , q u a n d o le d e c i a : Domine, da mthi hanc aquam-, 

p e r o al m i s m o t i e m p o se r e n d í a , y n o se r e n d i a : se 

rendía , p o r q u e d e s e a b a e l a g u a q u e C h r i s t o la h a v i a 

o f r e c i d o ; n o se r e n d i a , p o r q u e n o la d e s e a b a c o m o 

e l S e ñ o r quería d a r s e l a : 1 a d e s e a b a á su m o d o , e s t o es , 

ta l q u e le a p a g a s e la sed d e l c u e r p o , le reparase las 

f u e r z a s c a n s a d a s , y le cscusase e l t r a b a j o d e i r , y b o l v e r 

c a d a dia al p o z o , si q u e r í a b e b e r : Da milü hanc aquam, 

uc non sitiara, ñeque veniam huc haurire; y e n u n a p a -

l a b r a , e l la la deseaba para c o n v e n i e n c i a d e l c u e r p o , 

q u a n d o C h r i s t o se la o f r e c í a p a r a e l b ien d e su a l m a . E s -

t o e s l o q u e nos s u c e d e h t o d o s , q u a n d o e m p e z a m o s i 

e n t r e g a r n o s a D i o s : q u i s i é r a m o s q u e D i o s se a j u s t a s e á 

n u e s t r o s d i c t á m e n e s , á nuestras i n t e n c i o n e s , a n u e s t r o s 

i n t e r e s e s , y n o v e r n o s o b l i g a d o s á a j u s t a m o s n o s o t r o s -

a l g u s t o d e D i o s . E l q u e r e c o n o c e esta flaca d i s p o s i c i ó n 

e n e l a n i m o d e sus p e n i t e n t e s , n o d e s m a y e ; t o l e r e , su-

fra , p e r o p r o s i g a en a d e l a n t a r !a o b r a c o n i n v e n c i b l e 

p a c i e n c i a , q u e d c c s t a suerte irá s i e m p r e g a n a n d o t e r r e n o . 

1 4 . O y e n d o p u e s C h r i s t o , q u e esta m u g e r le p e d i a 

la a g u a v i v a , sin s a b e r a u n q u a l f u e s e , o í d l o q u e le res-

p o n d e : Foca virum tuum; l l a m a á tu v a r ó n . ¿ P e r o q u é 

c o n e x i o n t i e n e esta respuesta c o n la p r e g u n t a ; ni q u é 

t i e n e q u e v e r e l d ó n q u e p i d e , c o n que l l a m e al h o m b r e ? 

P r e v e o l o q u e a l g u n o p u d i e r a r e s p o n d e r c o n a g u d e z a , 

q u e Q u i s t o c o n u n a r e s p u e s t a t a n n o e s p e r a d a q u i -
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so enseñar, que ningún dón se debe dar á las mugeres, 
sino en presencia de aquel varón i quien están sujetas; 
pues no puede ser sino malignidad astuta de una . ser-
piente, para regalar con una hermosa manzana a la sen-
cilla Eva en el Paraíso, esperar que su marido estuviera 
ausente, paseando por aquellas calles. El pensamien-
to es elegante : pero yo creo que fue mucho mas ele-
vada la doctrina i que miró Christo. Quiso como Maes-
tro , de un golpe acabar li guerra, allanando toda la re -
sistencia i la gracia, con quitar del corazon de esta 
muger el amor a aquel hombre. Responde astuta , que 
no tiene varón: Non hablo virum^ pero no quiere con-
fesar que tiene galán. ¿Y quién no estimará la paciencia 
deCruisto? No se ofendio de la maldad de esta muger, 

3ue quando parece confiesa lo que hay, cree que le pue-
e engañar con una confesion dimidiada. Disimula el 

Señoría injuria, y aun alaba á esta infeliz,por la parte 
de verdad que dixo: Bene dixisd, quia non hateo virum; 

pero al mismo tiempo le dá en rostro con su licenciosa, 
y torpe vida, diciendola claramente sus escándalos: 
Quinqué viros habuisti, £f nune quem habes non est huís 

vir; cinco hombres has tenido en correspondencia, 
y el que ahora tienes tampoco es tu marido, ü quári-
ta verdad es,'que por mas miserables que seamos nos 
trata la gracia, no solo con mucha blandura, sino tam-

Sap. 11. 18. bien con reverencia : Cum magna reverenda dispoiút 

nos. No hay duda, que ella quiere obrar en nosotros; 
Isctí.3¿. S7. ¿pero qué es lo que quiere obrar? Quiere hacer que obre-

mos nosotros: Faciam 1it in prcecepds meis ambu/etis-, 

yo haré que caminéis en mis preceptos. Y porque (no-
tese atentamente) y porque es cierto que la gracia, co-
mo causa principal, siempre nos hace obrar á nosotros, 
y no somos nosotros los que hacemos obrar, á la gracia: 
de aqiri es, que toda la gloria de las buenas obras debe 
atribuirse á la gracia, y 110 a nosotros. 

15. Viendo esta muger la suavidad con que Christo 
la trataba, no pudo dexar de confesarle toda la verdad, 
aunque con los términos que la causáran menos son-
rojo, como fue decide, que lo adivinaba: Fideo, quia 

Y. Pro-
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Propfieta'es tu. ¿Quién al oír esto no creyera, que esta 
pecadora se havia ya dado del todo? Pero no fue así. 
Oíd que astucia pensó. Conociendo claramente, que 
aquel con quien hablaba era un grande Profeta , parece 
que debiera preguntarle mil cosas, que le importaba sa-
ber para el bien de su alma; y con todo, tuerce la con-
versación a cosas inútiles para el intento. Mueve una 
question la mas reñida que én aquel tiempo se contro-
vertía entre los Palestinos, sobre quál cu el lugar en 

Íje se debian ofrecer los Sacrificios i Dios, si en d 
emplo de Salomón , óen elGarizin , célebre por los 

Sacrificios de Jacob, y de tantosPatriarcas sus descen-
dientes. Todo i fin de divertir astutamente i Christo, 
de la platica poco gustosa con que le havia manifestado 
sus pecados. Aunque ni este era argumento de animo 
mal dispuesto, avergonzarse de sus flaquezas, y errores, 
pues muestra deseo de enmendar sus pecados quien se 
corre de ellos. Asi lo hace el ayre, quando despues de 
una horrorosa tempestad antes de serenarse del to-
do , se pone colorado. Pero Christo no abandona a es-
ta astuta discipula, antos se dexa llevar en largo razo-
namiento adonde ella^uiere; a imitación de un pesca-
dor, que advirtiendo prendió yá el anzuelo en el pez, 
alarga la cuerda para dex3rle correr, como quien huye, 
seguro de que luego faltándole las fuerzas, y la vida, le 
sacará fácilmente a la playa. Asi se portó Christo con 
esta muger penitente, despues de explicarle los ocul-
tos mysterios de slr celestial Dourina, con una instruc-
ción tan sublime, tan clara , tan distinta, qual no se 
encontrará otra en la Historia Evangélica, la reduxo 
finalmente a que ella desease con verdadera fé al Me-
sías prometido, y Redentor del mundo. Consegui-
do esto , que era todo lo que deseaba el Señor, le mani-
festó claramente quién era; y asi, aquel mismo que 
tantas veces preguntado é importunado en Jcrusalén 
por tantos1, para que les manifestase claramente , si era 
desperado, y prometido por tantos siglos: Quousque Jtann. 10.14. 
animam nostram to/lis ? Si tu es Quistas dic nobis pa-

lam. Jamás lo quiso confesar a alguno con términos 
X ¿ c í a - . 

i 

3 
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claros: ese misino (¡ quién lo creyera!) lo manifestó con 
toda expresión a esta muger: Ego sum qui loquor te-

am. Ni solo se lo dixo, sino que en el mismo modo de 
decírselo, se lo persuadió. Atrévase ahora a negar algu-
no , que el Señor no desea tratar con sencillos corazo-

Pror. 3.30. n c s . Qum ¡implicibus sermocinatio e)u¡. Si deseáis, Se-
ñores, que Christo os manifieste los mysterios altísimos, 
aqui se os enseña lo que debeis hacer: deponer la alti-
vez de juicio, que obstina al entendimiento para no 

S. Aag. ¡cria, creer sino lo que él se discurre : Fieles non est superbo-

96. de Vert. rnm ^ si{ humilium:s lafé no es de los sobemos, sino 
de los humildes, enseña San Agustín. La Samaritana 
creyó tan firmemente, que luego al punto fue á ma-
nifestar en la plaza pública de la Ciudad el bien que 
havia encontrado, para que todos corriesen ansiosos 
á participar de él. Argumento infalible del glorioso 

Psalm. 151.1. t r ' u n ' ° 1 que consiguió la gracia del corazon de esta 
' muger: Cre.üdi propter quo.i locutus sum. | 

16. Arrepentida tan de corazon laSamaritana, y de 
muger perdida trocada á beneficio de la gracia en san-
ta penitente, procuró traer á todos con su exemplo á 
la luente de la vida, que havia encontrado. Manifes-
tóse despucs su zelo en tres acciones, dignísimas de ob-
servarse ; y fue, que para dilatar mas la gloria de su Se-
ñor despreció generosamente quanto á ella pertenecía; 
es á saber, á si misma, á sus cosas, y á su estimación. 
Despreció su persona, corriendo, y bolviendo velóz 
de Christo a sus Ciudadanos, y de los Ciudadanos a 
Christo, en aquella hora tan desacomodada. Despreció 
sus cosas, dexando á los pies de Christo quanto tenia 
para correr mas ligera: Reliquit hydriam, abiit. Des-
preció su reputación, convidando a todos para cono-
cer ¡1 aquel, que uno por uno le havia descubierto to-
dos sus pecados, aunque ella embarazada de la vergüenza 
havia procurado tenerlos ocultos. Venite, vi Jete ho-

minem, qui dixit mthi omnii quacumque feci. Y adviérta-
se , que no dice, id, y ved, sino venid, y ved, porque 

Afocal. 11. e " a quería ser la guia para que hallasen á Christo, con-
1 7 . vertida de repente de meretriz en Apostola: Qui audil, 

ütas, veni, . ES-
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17. Estos son , Reverendísimos oyentes, los admi-
rables triunfos que consigue la gracia de el corazon del 
h o m b r e : Cujus miseretur, sic eum vocat, quomodo scit ei s.A„g,,n. ad 

congruere ut vocantem non respuat, dice sublimemente Símpiu. 5.1. 
San Agustín: Aquel de quien Dios se compadece, asi ». 4. 
le llama , como sabe que le conviene , para que no re-
sista a la vocacion. Parece que havia de decir, como sa-
be que al Señor le conviene ; pero no dice, sino como 
sabe que conviene al hombre: y en esto está la mayor 
excelencia de este triunfo de la Divina gracia , tan mal 
entendido de los Hereges modernos, aplicados todos á 
querer persuadir, que Dios nos trata como brutos que 
carecen de razón , y libertad, no como hombres racio-
nales , y libres. ¿ Qué quiere decir gracia que violente, 
y necesite, de suerte que no se le pueda resistir, que tan 
obstinadamente quieren persuadirnos ? Si eso fuera , en 
vano el Evangelista Juan huviera notado con tan par-
ticular advertencia, tantas finezas como usó Christo esta 
mañana para reducir á esta pecadora : en vano huvieran 
sido tantas blanduras , tantos alhagos, tanta dulzura, 
tanto sufrimiento , sí al cabo la gracia la huviera de con-
vertir por fuerza. No es asi, oyentes míos, la gracia 
obra allá en lo interior del alma, correspondiente a lo 
exterior que se executa por fuera. Vosotros, pues, que 
en mover á los mas obstinados pecadores para que se con-
viertan , y én ayudarles, debeis imitar á la gracia, en el 
exemplo de Christo teneis el camino, y los medios que 
debeis seguir. Conviene , que os acomodéis con suina 
humanidad al genio de aquellos que deseáis reducir, pa-
ra hacerlos luego vuestros , y que sigan vuestros con-
sejos. 

18. Él tercer oficio de la gracia, con que el Prevé- pjrlc ni. 
niente, y Ayudante pasa á ser Perficiente , es el que Oficio de la 
nos queda por explicar en esta tercera parte del Discur- Gracia Perfi-
so. No hnvo conversión que mas le costase á Christo en cienic > qllc 

todo genero de trabajo como esta de la Samaritana. Pero í"nj"c¡nI dc" 
pudo consolarse con el copioso fruto que cogió de ella; piados!' °S 

pues muchos de aquella Ciudad creyeron en el Señor 
por lo que oyeron ¡1 esta muger, y muchos mas por lo 
que oyeron al mismo Señor, que se dignó de catequi-

zar-
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zarles, lláviendose detenido dos días en Samaría á ins-
tancia de sus Ciudadanos, para perlicionar ia gloriosa 
obra que havia empezado: Atavie ibi duosdies: y por 
ventura, para emplear el uno en enseñarles lo que de-
bían creer, y eLotro lo que debían obrar. Havia Christo 
antes de este tiempo prohibido á los Apostoles la en-

Matth. 10. f. trada en las Ciudades de los Samaritanos: In Civicates 

Santaritanoruni tu intraviritis \ i fin de escusar el escán-
dalo , aunque injusto, que podían tomar los Judíos su-
mamente cabilosos, por verles tratar con los Samarita-
nos; pera ahora , como Legislador supremo, se dispen-
só en el precepto que havia impuesto a los suyos, por 
los graves motivos que tenia para ello; especialmente, 
para que aprendiéramos todos, que para adelantar, y 
perlicionar las obras del servicio de Dios que [tuviére-
mos comenzado, debemos aplicarnos con la mayor cons-

AJ Philip, i. tanda: Qui expit opus bonum , ipse perficiet. Y a la ver-
6. dad. Señores míos, ¿de qué servirá emprender con gran-

de fervor, yá esta empresa , yá la otra de la gloria Di-
vina , si ni la una, ni la otra se perficiona í Mejor es 
emprender pocas, y llevarlas al cabo, que muchas, y 
dexarselas a la mitad , como lo hacia Paladio en sus 
hermosísimas iábricas, que comentadas con el mayor 
primor del arte , ninguna concluía, por la fantasía' de 
hacer otras nuevas. Aprended del bizarro David: derri-
bó en tierra al sobervio, y orgulloso Gigante Filisteo 
con la piedra, que disparada de su honda se la clavó en 
la frente; pero no colgó en las paredes del Templo pa-
ra memoria del triunfo, ni la honda, ni la piedra ; colgó 
solamente la espada, aunque no era suya, sino del ven-
cido Gigante; porque como la espada havia dado el ulti-
mo complemento a la victoria, quitando la vicia al ene-
migo, en el concepto de David no podían competir 
con ella , ni la piedra, ni la honda que la havian co-
menzado. 

19. Esta es la tercera operacion de la gracia, per-
S. August. ic ticíonar aquello mismo que ella comenzó : Cooperando 

Cr.it. -y lib. perjicic, quod operando incipic: Perficiona cooperando, 
arb. !. 17. lo que obrando comenzó, dice San Agustín. Siendo esto 

asi, vosotros Prelados zelosisimos, que sois Dispensado-
res 
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res de la gracia de Dios, haceos cargo también de esta 
obligación; pues no solo debeis apartar las abnas que 
están a vuestro cuidado, de los vicios, y pecados, y 
aficionarlas a la virtud, sino que debeis también con-
tinuar en promoverlas, y adelantarlas siempre de lo bue-
no a lo mejor, siendo esta la principal obligación, y el 
cuidado mas provechoso de vuestro caracler. La perse-
verancia final no os toca a vosotros, ella es don de so-
lo Dios, y don tan gracioso , y gratuito de su Miseri-
cordia, que a ninguno la podéis vosotros conceder; pero 
podéis ayudar en gran manera , para que vuestros sub-
ditos perseveren en el bien comenzado, de donde pen-
de por lo común la muerte en gracia, y de ella to-
dos los bienes. Debeis tener por dichas á vosotros aque-
llas palabras de Clemente Alejandrino: Est ergo ofji- Clcm. A'c-

cium justicia salutaris, unumquodque semper deducere ad M>- 7-

id quod est meñus. Ni esta constancia la suelen conse- Sír-""-
guir sino aquellos, que no satisfechos del bien que hasta 
entonces han obrado, procuran cada dia adelantarse 
mas; como el competidor en la carrera, que no para 
de correr, hasta que llegue al termino, y consiga el 
premio. 

20. De esto nos dan un singular exemplo los Sa-
maritanos del Evangelio: desde el principio merecieron 
mucha alabanza , por la prontitud con que creyeron lo 
que les decia su Paisana yá convertida. Pero no para-
ron aquí, adelantaron mucho mas su fé. Lo primero, 
luego que oyeron hablar á Christo, mandaron que ca-
llase la Samaritana, manifestando con esto, que les bas-
taba aquella luz interior que experimentaban en sus al-
mas; aunque ella callase, y aunque ella descreyese, no 
por eso ellos dexarian la verdadera fé que havian yá pro-
fesado. Esta es la energía con que la hablaron al en-
contrarla en el camino, diciendola : No creemos yá por 
loque tu nos,has dicho; pues nosotros mismos hemos 
oído, y sabemos, que éste es el Salvador del mundo: 
Sam non propter tuarn loquelam credimus: ipsi enini au-

dlvimus, ó" scimus, quia hic est veri Sa/vator mundi. Q u e 

oyeron, dicen, para mostrar que era fé su conocimien-
to: Audivimtts. lides ex auditu, porque creían aquello que 

no 
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no veían. Veían que Christo en la exterior apariencia 
era un hombre como los demás, y sin embargo creían 
que era juntamente Dios, y Salvador del mundo. Dicen 
mas, que saben: Scimus, para dar á entender, que su 
íc era tan firme, tan constante, tan libre de toda duda, 
que no pudieran estar mas seguros de lo que creían, si 
tuvieran ciencia. Fue ciertamente esta gracia que el 
Señor concedió á los buenos Samaritanos , muy parti-
cular , destinados yá desde entonces para confundir en 
el Juicio final á los contumaces Judios, que no quisie-
ron creer en Christo después de ver tantos milagros de 
enfermos restituidos á la salud , de muertos resucitados, 
de tempestades serenadas. Pero aunque Dios no conce-
de á todos esta gracia particular para adelantarse tan-
to en tan poco tiempo, á ninguno niega la gracia ne-
cesaria , y suficiente para aprovechar en el camino de 
sus Mandamientos. Tanta es la bondad de nuestro gran 
Dios, tanto su amor, que no solamente nos concede 
aquellos socorros de la gracia, muy suficientes para le-
vantarnos del pecado si queremos, y para nobolvcr.i 
caer; sino también para hacer grandes progresos en el 
camino de la perfección, en que desea mucho nos ade-
lantemos ; pues si no fuera asi, ¿cómo pudiera exortar-

. . n o s el Apostol a aspirar á lo mas perfecto: JEmulamini 
31. n " c h ' z r i ¡ m a C a '"eliora ? Porque cómo pudiera ser digno 

de alabanza, aspirar á lo que no pudiéramos conseguir. 
S.Prjsp. Epi. 2I- Concluyo con las palabras de San Próspero: 
,,d Dcmur. Cooper atores nos esse oportet grada Dei, ru Mam exci-

tantem, juvantem, locupletantem, <? quotidie provehen-
tent subsequamur. Debemos cooperar á la gracia de Dios, 
y seguir sus impulsos y movimientos, quando excita, 
ayuda , enriquece, y adelanta. Ni tenemos que temer, 
que ella nos falte en empresa alguna del servicio de Dios; 
bastará que nosotros, cumpliendo la obligación de nues-
tro oficio, nos aprovechemos de la gracia en beneficio 
de nuestros proximos : Sicut boni Dispensatores multi-

formes grada Dei. Quales yo os venero a todos, á pro-
porcion de la autoridad que cada uno tiene, para dis-
pensar esa gracia ; y al mismo tiempo deseo animaros, 
para que de hoy mas en adelante os portéis como tales. 

SER-

* t e ? 

SERMON X. 
E N E L Q U I N T O V I E R N E S 

de Quaresma. 

Dicunt ei Díscipuli: ¿Rabbi, nunc quarebant le 

Sudai lapidare, isf ilerum vadis illue Z Dkit 

ei Martha: Domine , jam fxtet, quatriduana 

est enim. Joann. 1 1 . 

Para dar vida espiritual al pecador muerto 
por el pecado, à imitación de Christo en la 
resurrección de L a z a r o , se deben vencer con 

igual fortaleza las dificultades que se ofre-
cen, asi de parte de la obra, como de 

parte del que la ha de executar. 

1. T^S cierto, que entre todos los milagros que introducción. 
.L_í obró nuestro Salvador en su Vida, el mas cé-

lebre y glorioso fue la resureccion de Lazaro, que hoy 
nos propone el Evangelio; y como el Señor quiso obser-
var gradación en los testimonios infalibles que dio de su 
Persona, por eso reservó para el ultimo lugar este como 
el mas concluyente. Asi lo dexó escrito S. Agustín : ín-
ter omnia miracula , qua fede Dominus, Lazan resus-
útatio pracipue pradicatur. Siendo esto asi, ¿quién 
dixera , ó pudiera imaginar, que huviese no pocos 
que le disuadiesen á Christo la execucion de este ul-
timo milagro, quando todos debieran solicitarle? Los 

Y Dís-
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D i s c í p u l o s , c o m o si p u d i e r a n inspirar en el c o r a z o n 

de su M a e s t r o el t e m o r de q u e estaban p o s e í d o s , le 

o p o n e n el e v i d e n t e p e l i g r o de la m u e r t e á q u e se e x p o n í a 

y e n d o á J u d e a , d o n d e p o c o antes le h a v i a n q u e r i d o ape-

drear : Dicunt ei Disctpu/i: ¿ Jiatii, muic quxrebant te 

Julei lapidare ,¿7 iterum va.it! i/luc} Y q u a n d o el S e ñ o r 

d e s p r e c i a n d o g e n e r o s a m e n t e esos m i e d o s , c o n t i n u a b a 

en su e m p r e s a , le sale al e n c u e n t r o M a r t a ( ¡ q u i é n tal 

c r e y e r a ! ) la misma M a r t a , hermana de l d i f u n t o , y le 

p r o p o n e n u e v o s r e p a r o s , p o r q u e o y e n d o l e d e c i r al l le-

gar al S e p u l c r o , q u e l e v a n t e n la l o s a : Tollitelapidem, le 

p r o t e s t a , que eso era q u e r e r i n f i c i o n a r el a y r e c o n la 

h e d i o n d e z q u e despedir ía un c a d a v e r de q u a t r o dias: 

Dieit ei Marta : Domine, jam fxtet, quatriduanus en 

enim. ¿ l i s p o s i b l e , q u e para dar v i d a i un c a d a v e r se 

h a y a n de r o m p e r tantas l a n z a s , q u e de una y o t r a p a r t e 

l o i m p i d e n ? Si S e ñ o r e s . T a l es el m v s t e r i o q u e y o des-

c u b r o en este suceso. L a z a r o s e p u l t a d o y á , y h e d i o n d o , 

es figura de l p e c a d o r e n v e j e c i d o en su mala vida ; y 

a>¡ e l i iaver e n c o n t r a d o C h r i s t o tantas d i f i c u l t a d e s para 

r e s u c i t a r l e , n o s dá i e n t e n d e r las m a y o r e s q u e se deben 

v e n c e r , para que el p e c a d o r se r e s t i t u y a á ta v ida de la 

g r a c i a . E s t a s son e n d o s m a n e r a s : unas q n e exageran 

la arduidad de la e m p r e s a , quales f u e r o n las que a legó 

M a r t a ; o tras que t iran á a c o b a r d a r al q u e h a d e execu-

t a r l a , qúales fueron l o s q u é ó b je taron l o s D i s c í p u l o s ; y 

p o r estos d o s e s q u a d r o n e s a r m a d o s ha de pasar a n i m o -

samente el P r e l a d o , si q u i e r e resuci tar é l también a su 

m u e r t o ; e s t o es, si quiere c o r r e g i r l o s e x c e s o s , y peca-

d o s p ú b l i c o s q u e se han i n t r o d u c i d o en su D i ó c e s i , re-

p r i m i r la l ib iandad e s c a n d a l o s a , a t a j a r l a s enemistades , 

y p o n e r á sus P u e b l o s en un m é t o d o de v ida v e r 4 a d e -

Propue.'ta del r a m e n t e C h r i s t i a n a . C o m e n c e m o s p o r las d i f i c u l t a -

asunto, y di- Jes q l l e miran al q u e ha de hacer esta o b r a , pues estas 

f u e r o n las pr imeras que l o s D i s c i p u l o s o p u s i e r o n á C h r i s -

t o . V e r e m o s despues las q u e v á n de p a r t e de la misma 

o b r a . 

Parte I. z. Rabbi, mine quxrebantte Judai lapidare, ¿7 ite-

rum vadis illuc ? No se puede negar que los domésticos 
son 
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son m u c h a s v e c e s los e n e m i g o s m a s p e r j u d i c i a l e s de l Debe atrope-

h o m b r e : lnimiei hominis, domestiei ejus. P e r o n u n c a llar el Prelado 

m e r e c e n mas justamente ese n o m b r e , c o m o q u a n d o se , J S d'ficulta-

c o n j u r a n a p r o p o n e r l e al P r e l a d o su D u e ñ o mil v a n o s d e ! í u í m l 1 1 1 1 

t e m o r e s , para desalentar le en el c u m p l i m i e n t o de su ¡£e 

o f i c i o . S e ñ o r ( l e d i c e n ) tantas a u d i e n c i a s n o p u e d e l i e - conversión de 

v a r i a s vuestra s a l u d ; sois d e l i c a d o , tenc is v u e s t r o s a c c í - los pecadores, 

d e n t e s , e s t o es q u e r e r o s e n f e r m a r . Y á haveis p r o b a d o 

p o r e x p e r i e n c i a , q u e n o p o d é i s sufr i r e l i n m e n s o peso 

de la asistencia personal á t a n t o s e x a m e n e s , y n e g o c i o s : 

es menester c e r c e n a r de e l l o s , y c u i d a r de vuestra q u i e -

t u d . L a a p l i c a c i ó n al minis ter io es m u y l o a b l e , p e r o 

t a n t a es d e s o r d e n . A g u a , y n o t e m p e s t a d , s o l e m o s d e -

c i r . E l z e l o es b u e n o , p e r o 110 d e b e ser i n d i s c r e t o . 

{ Q u i n t a s v e c e s o s han r e p e t i d o , y a g r a v a d o los a c c i -

d e n t e s p o r las v is i tas tan f r e q u e n t e s de la D i ó c e s i , s in 

p e r d o n a r á l o s m o n t e s , y lugares m a s d e s t e m p l a d o s ? ¿ Y 

c o n t o d o s estos d e s e n g a ñ o s 110 andaré is m a s c a u t o , y r e -

m i s o en vuestras fa t igas ? ¿ Et iterum vadis i/luci 

3 . P a r a d e s v a n e c e r tales fantasmas , se ha de p e n e t r a r Los temores 

l o p r i m e r o , q u e m u c h a s de estas d i f i c u l t a d e s s o n vanas , de la salud,y 

y q u e n o t i e n e n mas q u e temer , s i n o l o q u e se i m a g i n a , d e v i d a • d e 

y se finge : l'lura sunt qux nos terrent, dec ia S e n e c a , o r J " , a r l ° s o n 

quam qu¡z premuní, & sapius opinione quam re Iabo- _ 

ramus. M a s s o n las c o s a s q u e n o s espantan , q u e las q u e 

n o s o p r i m e n ; y p a d e c e m o s mas en la a p r e h e n s i ó n , qt.e en 

l a r e a l i d a d . N i de e s t o d e b e a l g u n o m a r a v i l l a r s e ; p o r -

q u e s i e n d o v e r d a d e r a la d o c t r i n a de l F i l o s o f o , q u e tan-

t o se t e m e , q u a n t o se a m a : asi c o m o de o r d i n a r i o es des-

o r d e n a d o el a m o r d e la s a l u d , asi se e x c e d e m u c h o en 

el t e m o r de p e r d e r l a : IIHe trepidaverunt timore, ubi non Fsat' ' 3 ' 

erar timor. D e tal suerte se a p o d e r a d e a l g u n o s este mie-

d o , q u e se parecen i a q u e l p e r e z o s o , y c o b a r d e de q u i e n 

se burla S a l o m o n , e l q u a l t e m í a ser d e s p e d a z a d o en m e -

d i o de las p lazas de la C i u d a d , d e a q u e l l o s l eones q u e 

j a m á s havian sal ido de las s e l v a s : Dicit piger: Leo Prov.n.i 3. 

est foris, in medio platearum oceidendus siun. ¿Pues q u é 

deberá hacer el P r e l a d o , q u e se v i e r a e m b e s t i d o de es-

t o s e n e m i g o s ? R e i r s e , y d e s p r e c i a r l o s , y aun arro jar-

Y a l o s 
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los de sí. Vaya seguro, y magnánimo, entregúese al 
cumplimiento de su obligación, y verá , que los que se 
le representan como leones feroces, apenas llegan á ser 
perrillos que medrosamente le ladren! Asi lo executó 
Christo en el dia de hoy. Quanto mas porfiadamente le 
instaban los Apostoles que no bolviese á Judea , baxo 
el pretexto piadoso de que no le apedreasen, tanto mas 
generosamente resolvió el viage. Y á la verdad, ¿qué 
se hicieron las piedras con que le amenazaban ? Nada 
de eso huvo. Confie, pues, en Dios el Prelado. ¿No 
es el Señor el que le embia, y le ocupa en esos empleos 
para su gloria i ¿ Pues qué tiene que temer ? Vamos, 
vamos, respondió Christo con animo invencible; va-
mos otra vez a Judea: Eamus in Sudumn iterum. 

4. Es noticia digna de saberse, ¿por qué razón de 
las doce Tribus que componían el Pueblo de Israel, fue-
se sola la Tribu de Judá la elegida para el Reyno? ¿Era 
acaso ella la primera en el nacimiento r No por cierto: 
antes tenia tres que la precedían , los tres hermanos del 
Patriarca Judas, que nacieron antes de él. Y sin embar-
go fue preferida á las demás en la dignidad; de suerte 
que á ella, como á prosapia Real, le tocó dar á su tiem-
po al mundo el prometido Mesías, y Redentor: Ex ti 

JCt/i. ,-. 2. mihi egrediecur, qm sit dominator in Israel. ¿Pues qué mé-
rito hüvo en esta Tribu mas que en las otras, para que 
le cupiese tan incomparable suerte? El mérito fue no ha-
versc dexado acobardar, como las otras, de los vanos 
temores. Quando baxo e! poderoso imperio de Moysés, 
dividido el mar rojo, se lormaron de una y otra parte 

fensiles murallas de cristal para dar paso al peregrino 
ueblo, las otras Tribus, en vez de tomar arrebatada-

mente aquel milagroso camino por escapar de Pharaon, 
cuyos carros les seguían el alcance, poseídas de un co-
barde terror comenzaron h titubear, y pararse, sin atre-
verse alguna á ser la primera en pisar aquella nueva 
senda, temerosas todas, no fuera que aquellas transpa-
rentes paredes, con la misma facilidad, y presteza con 
que se havian levantado, se vinieran á tierra con re-
pentino estrago, sepultando en sus diafanas minas, y 

„ cas-
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castigando el atrevimiento de quien se arrojaba á pisar 
con temerario pie senda hasta entonces ni aun de los 
ojos registrada. En esta general consternación salió 
la Tribu de Judá, y levantándola voz; qué nos de-
tenemos , dixo, en cobardes reparos, quando nos en-
seña el camino la Columna de luego, que es nuestra 
milagrosa guia : y tomando intrépida la vanguardia, 
entró por aquel nuevo camino , pisando constante la 
instable arena, y dando generoso exemplo, que siguie-
ron las demás Tribus. Aprobó el Cielo este heroveo 
desprecio de los vanos temores, premiando á esta Tri-
bu con la Real Corona, y enseñándonos , que solo 
aquellos hombres son nacidos para el mando, y dig-
nos del Cetro, que saben corregir con el entendimien-
to las medrosas aprehensiones de la fantasía. Asi lo 
discurría San Geronimo : Caieris Tribus desperantibus S.ITUrjn.t.^. 

salutem, solus duda fideliter ingressus esf.und'e C7 reg- "• 

num meruit accipere. 

5. Debe, pues, el pmdente Prelado no dar oídos a 
quien le propone fantásticos peligros de la salud, y de 
la vida. Sobre esto conviene observar, que aunque los 
criados se fingen muy zelosos de la salud de su Amo, y 
con esta capa cubren las instancias con que procuran 
apartarle de las trabajosas fatigas de su ministerio; pero 
las mas veces , en la verdad , no es zelo de la salud del 
Amo, sino de la propia, y aun deseo de vivir ellos ocio-
sos, y holgazanes. ¿Pensáis, que los Apostoles en el caso 
del Evangelio persuadían á Christo que no bolviese a 
Judea, por las piedras que ellos temían havian de des-
cargar en el Señor ? El principal motivo fue, por las 
que temían havian de descargar sobre sus propias cabe-
zas : asi lo juzgan grandes Interpretes. De aqui es, que 
viéndolos Apostoles del todo resuelto i su Maestro á TcUt.Salmtr 
executar este viaje, y que no les quedaba modo para !í ala. 
impedirle, como si se arrojáran al martyrio, dixo Tilo-
mas á sus compañeros ; pues esto no tiene remedio, 
vamos, y moramos en su compañía : Eamus i? nos , ut 
moriamur cum eo : Por tan inevitables juzgaron las pie-
dras , y cierta la muerte. Los familiares del Prelado 

c o -

J i j l 

i 
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Pja/rru 90. 

Quando fue-
ran verdade-
ros aquellos 
temores de la 
salud, y vida, 
debe atrope-
llados. 

Eccli. 4?. 9. 

Dcut'r. 11 .5. 
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comunmente no gustan de tantas visitas de las Parro-
quias , de tantas latigas, de tanta aplicación a todas ho-
ras a los negocios, por la molestia y carga que á ellos 
ocasionan ; y por esto se mancomunan a poner miedo 
al Prelado , dándole a entender , que infaliblemente 
se quita la vida. ¿Vero qué vida , ni qué muerte? Mag-
nanimidad, Prelados, porque es cosa ridicula dexarse 
sorprender de peligros hechos a mano , no mas que pa-
ra espantar: Non timehü a timore nocturno : los temo-
res nocturnos son las visiones, y fantasmas que forman 
las sombras, y la imaginación; y estas están vencidas 
con solo acometerlas: Eamus in Judaam iterum. 

6. Pero aun quando las dificultades que represen-
tan los domésticos no fueran fantasticas, sino verdade-
ras, no por eso debieran apreciarse, ni hacer caso al-
guno de ellas. A quien se para en tales motivos quisie-
ra yo preguntarle , ¿qué concepto hace de ser Prelado 
de la Santa Iglesia ? ¿Será lo mismo, que descansar en 
blanda cama, y dormir i sueño tendido, con mucho re-
poso ? Nada menos. Es cargar sobre sí la indispensable 
obligación de velar, de aplicarse al estudio, ae traba-
jar, de sudar, y de no tener hora segura de quietud, 
sacrificado todo al bien de los proximos. Y todo esto 
no se puede cumplir sin algún menoscabo de la salud, 
y aun tal vez sin peligro de perder la vida. Del gran 
Pontífice Aaron , dá claro testimonio el Eclesiástico, 
que Dios le coronó: Coronavit eum ; ¿pero cómo? In 

vasis vircucis; para darnos á entender, que la gloria 
del Sacerdote toda procede de obrar con valor. ¿Quién 
ignora que en solos los peligros se prueba la fortaleza? 
Nunca será tenido por diestro Piloto el que teme las 
olas: el que se dexa acobardar de ellas, dexe el timón, 
y buclvase ásu casa, que el mar no se hizo para él. 
Prohibió Dios en la antigua Ley , que las mugeres ja-
más se pongan vestidos de hombres: Non induetur mu-

lier veste virití. ¿Y creerémos que en la nueva permite 
que vistan trage de Eclesiástico ? Pues muger es en el 
corazon, y no hombre, aquel Eclesiástico que no tie-
ne animo varonil para despreciar semejantes temores: y 
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cierto, es peor ser muger en el espiritu, que en el sexo. 
Tiempo há que Dios tiene declarados por inhábiles pa-
ra su servicio á los afeminados , y por eso quiso que 
fuese alabado el Rey Asa: Quod abstulit effieminatos de 3.K.-. 
térra, porque desterró á los afeminados. Estos son unos 
de aquellos, a quienes el demonio trata bien , porque 
de ellos no teme ningún mal. Símbolo de este genio 
del demonio fue Plraraon , quando puso tanto cuida-
do en quitar la vida i todos los hijos varones del Pue-
blo Hebreo , para él tan sospechoso, siendo asi que á 
ninguna niña mandó matar. Prelados mugeriles, quie-
ro decir, delicados , melindrosos, inclinados a regalos, 
y delicias, ¿pensáisque le dán mucha pena i Lucifer? 
¡O qué poca! A los fuertes, de animo generoso , y 
magnánimo , que saben despreciar sus conveniencias 
por las de sus ovejas, a estos teme el infierno , y Dios 
les ama. A este intento es muy digno de observarse, 
que en ningún lugar de la Escritura se lee , que apare-
ciese jamás algún Angel bueno en figura de muger. Se 
leen apariciones de Angeles en forma de Peregrinos, de 
Soldados, de esforzados Combatientes; pero en lor-
ma de muger, ni una sola vez. ¿Y quál será la razón? 
Yo discurro es para manifestarnos , que aquellos nobles 
espíritus están siempre inclinados á obras de fortaleza, 
y valor, y que de ellas se glorían. Accinxisti me forti- „ 40. 

tudtne ad pralium. No se puede bastantemente ponde-
rar el grave daño, que ocasiona á la Iglesia un Prela-
do enemigo del trabajo. 

7. Eneas Sylvio ( que sublimado despues al Ponti-
ficado se llamó Pió II. ) en su historia de Boemia no " " 
dudó afirmar, que ninguna causa dió mayor fuerza a 
la heregra de Juan Hus, de quien tomaron el nombre 
sus sequaces los Husitas, para inficionar aquellas Pro-
vincias, como la floxedad de un Prelado cobarde. Ha-
via precedido en el Arzobispado de Praga , Subicono, 
zelosisimo perseguidor de aquella nueva secta , contra 
la qual peleó valerosamente, hasta mandar quemar en 
la Plaza pública doscientos libros, que aquel atrevido 
heresiarca havia publicado en apoyo de sus errores, 
1 . bien 
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bien que a costa de grandes fatigas, trabajos, y per-
secuciones , que le movieron los Hereges. Sucedióle 
en la misma dignidad un tal Albico , Prelado en to-
do semejante a su antecesor, que nada cuidó menos, 
que de seguir sus pasos, hombre mas práctico en rega-
lar , y gobernar bien su cuerpo , que su Iglesia , y asi 
dexó vivir libremente á los Hereges, y que cundiese el 
cáncer de su pestilencial doftrina,sin aplicar el reme-
dio ; y esto no por otro motivo, sino por no incomo-
darse , ni perder un punto de su regalo , y convenien-
cia , ni tolerar los alanés , y hostilidades, que la des-
vergonzada insolencia de aquella malvada gente ha-
vian ocasionado á su antecesor. Y para explicar es-
te su floxo , cobarde genio, solia repetir , que ningu-
na cosa le era mas ingrata , como el roer huesos; y 
preguntado una vez, qué ruido le era el mas molesto, 
respondió, que el que hacen las quixadas quando quie-
ren quebrantar , y moler los huesos: son palabras del 
mismo Historiador: Jnterragatus ¿sonorum omnium quent 

molestius audireti Maxillarwn, inquit, ona frangentium; 

declarando con tan groseras expresiones la floxedad 
de su genio, y el amor desordenado de sus comodida-
des. Y á la verdad, el suceso mostró , que á la som-
bra de este indigno Arzobispo creció tanto la mal-
dad , e insolencia del pérfido Juan Hus, y su heregía 
tomó tanto cuerpo, que se adelantó aun á sus mismos 
Maestros los Valdenses, y Vviclefistas: Idoneusprofecía 

Pontifex ( concluye Silvio ) qui surgenti fomentan ha-

ré ¡i daret. Señores mios, quien no quiere roer , y que-
brantar huesos, 110 es bueno para la mesa de San Pedro. 
Para proveer esta mesa, sabemos que le embió el Cielo 

¡ u un lienzo, en quehavia todo genero de animales, no 
solamente aves , que son fáciles de mascar , vohti/ia 

Cali, sino también brutos de la tierra, y de los mas 
duros, que dan bien que trabajar á los dientes, quadru-

pedia térra; para que el que quisiera ser comensal del 
Principe de los Apostoles , tenga entendido , que no 
le convidan solo para los manjares tiernos, y delica-
dos , sino también para los fuertes, y duros. Y que 

sea 
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sea asi, veSlo en el modo con que se portó el Angel 
con San Pedro: Surge, le dice , surge Petre : Presto, 
presto, despierta Pedro , mata , y come esos manjares, 
con que te regala el Cielo: Occide , é? manduca. Angel 
Santo, ¿qué es esto que mandais? ¿No basta que ha-

Ía de comer, brutos de tan dura piel, sino que luego, 
uego, acabados de matar los coma ? Es necesario dar 

tiempo , para que se enternezcan carnes tan fuertes, 
como las del javalí, toro, y cabras. No por cierto, 
no hay tiempo: esos bocados tan duros debe tragar Pe-
dro , esa es su obligación , y la de todos los que le han 
de seguir en el empleo, y. vocacion Apostólica. El ze-
lo ardiente, y vivo sabe digerir los manjares mas indi-
gestos. De estos platos se componían las mesas de Ba-
silio , Chrisostomo, Geronímo , Hilario , Atanasio, 
Agustino, Próspero, Niseno, Nazianzeno; estos eran 
sus regalos, y delicias. Y porque todos estos tcnian 
las muelas tan firmes, que desmenuzaban , y tragaban 
bocados tan duros, considerad, Señores, que gloriosas 
victorias , y conquistas lograron de los Maniquéos, 
Arrianos , Nestorianos , Pelagianos, Priscilianistas, 
Donatistas, y tantos otros fieros, y crueles monstruos 
de abominaciones , q.ie inlestaron sus siglos. Luego 
los Prelados de la Iglesia no han de ser cobardes, ni 
delicados, sino fuertes, y robustos, y de animo inven-
cible , qual le mostró hoy Christo , no solo despre-
ciando los temores, pero saliendo al encuentro al furor 
de los Judios, solo por dar vida al difunto Lazaro. 

8. Verdad es, que sabia Christo , que en este via-
ge que hizo i Bctania , ningún daño havia de recibir 
del rabioso enojo de los Hebreos ; sabia que todo lo 
reservaban para Jerusalén, que era la Ciudad destina-
da para teatro de su Pasión, y tormentos; y con to-
do eso partió á Jerusalén con el mismo animo , quan-
do fue tiempo de padecer. Asi lo escribe el Evange-
l ista : Dum eomplerentur dies assumptionis ejus ipse Luc. 9. 51. 

facían suata firmavit ut ¡reí ¡n Jerusalein. Observad lo 
singular de la expresión: no dice que firmó sus pasos, 
sino su rostro: Faciem ¡uamfirmavit, ut iret; para ma-

•»yl Z ni-
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ni fes tar c o n q u e v a l o r sal ía al e n c u e n t r o a l o s t o r m e n -

t o s t o d o s de su P a s i ó n , c o m o si fueran i m a g i n a d o s l o s 

v e r d a d e r o s males q u e le a m e n a z a b a n . D e l l e ó n refie-

re P l i n i o , que q u a n d o p e l e a c o n m a y o r desespera-

c i ó n en defensa de sus h i j u e l o s , fixa l o s o j o s en tierra, 

para q u e n o le a c o b a r d e n las saetas q u e le disparan 

l o s c a z a d o r e s , n o p o r q u e las t e m a , s i n o p o r q u e t e m e 

Pi'm. r¡t. 8. c ' t e m e r l a s • Cum pro catu/is di micat, oeulorum suorum 

c. 8.' acicm de/igere in terrosa , m venabuia expavescat. M u y 

superior fue la m a g n a n i m i d a d de n u e s t r o R e d e n t o r , q u e 

es e l i n v L c o L e ó n d e J u d á . ¿ Q u é q u i e r e d e c i r p o n e r 

l o s o j o s en t ierra para n o v e r las a r m a s de sus; e n e m i -

{; o s , d ir ig idas á darle la m u e r t e ? D e s c u b r e desde m u y 

e v o s las lanzas de l o s S o l d a d o s , vé las c u e r d a s , las 

c a d e n a s , l o s a z o t e s , los c l a v o s , l a C r u z ; v é q u a n t o 

p u d o discurrir la e m b i d í a y y c r u e l d a d . d e sus e n e m i g o s ^ 

t o d o l o v é , p e r o s i n p e s t a ñ e a r , sin b o l v e r a o t r a p a r -

t e los o j o s , cara i cara sale al e n c u e n t r o á t o d o s sus' 

m a r t y r i o s : Et ipse facían suam firmavit, ul iretín Je-

rusalem. D i s c u r r i d s o b r e e s t o , si t e m e r í a h o y las p ie-

dras c o n q u e le a m e n a z a b a n , n o v e r d a d e r a m e n t e l o s 

J u d í o s , s i n o el m i e d o de l o s D i s c í p u l o s : ¿JLibbi minó 

qiuereSant te Judji interficere , & iterum vadis Uluc í, 

< Q . i é piedras a un p e c h o de b r o n c e ? V a m o s , vamos: ' 

Ramas ¡ii Jadctam iterum. 

Parte II. g. p e r o n o s e s a t ¡ s f i z o e ] v a l o r de C h r i s t o c o n ven-. 

cer también C " U s d i f | c u . l t a d e s d e c s t c v i a 3 e , q i i e t a n t o e x a g é r a -

l a dificulta" 1>" ln l o s D i s c í p u l o s , , y miraban i su P e r s o n a : pasó á 

des, que est.in v e n c e r t a m b i é n las q u e p r o p u s o M a r t a , y miraban á 

de pane de los l'1 a r d u i d a d de la o b r a . ¡ O q u i n t a t u e r z a suelen tener 

pecadorcs3con estas para desalentar a m u c h o s ! C o m i e n z a d i c i e n d o , 

tolerancia, y q ; , c el m u e r t o era y á d e q u a t r o d í a s : Domine jam im-

prudencia. u t > quatriJuOms est enim. C o m o si d ixera : S e ñ o r , e s t o 

es cansarse en v a l d e ; p o r q u e un d i f u n t o d e q u a t r o dias, 

y á h e d i o n d o , ¿qué r e m e d i o ha de tener ? ¡ Q u á n t o v a -

l o r , y c o n s t a n c i a se requieren p a r a d e s a r r a y g a r abusos 

e n v e j e c i d o s ! ¿ D e q u é servirá el e m p r e n d e r l o , si n o se 

ha de c o n s e g u i r ? E l m u n d o está r e s u e l t o á v i v i r á su 

m o d o ; b i e n se pueden f o r m a r , y p u b l i c a r l e y e s d e r e -

f o r -
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f o r m a , q u e t o d o s serán u n o s débi les reparos p a r a d e -

tener su p r e c i p i t a d a c o r r i e n t e , q u e b a x a d e t a n a l t o . 

C o n t o d o s l o s o r d e n e s , y d e c r e t o s q u e se han i n t i -

m a d o , ni l o s E c l e s i á s t i c o s d e x a n de e n r i q u e c e r á sus 

p a r i e n t e s l o m a s q u e pueden , ni las m u g e r e s d e x a n de 

v e s t i r p r o f a n a m e n t e , ni la N o b l e z a d e x a de p e r d e r el 

r e s p e t o á los T e m p l o s , h a c i é n d o l o s casas d e c o n v e r s a -

c i ó n ; ni se a c a b a n las mugeres p e r d i d a s , n i l o s casa-

d o s d e x a n de b o l v e r á sus i l í c i tas c o r r e s p o n d e n c i a s . 

N o se hace p o c o en q u a l q u i e r D i ó c e s i , en c o n s e r v a r 

la salud de las partes s a n a s ; p e r o q u e r e r , n o s o l a m e n -

te dar sa lud a las e n f e r m a s , s i n o a u n v i d a á l a s q u e y á 

e s t á n c a d a v e r e s , son empresas q u e p i d e n v i r t u d m i l a -

f rosa , y m u y s u p e r i o r a t o d a s las tuerzas h u m a n a s , 

e r o a e s p a c i o en e s t o , S a g r a d o s P r e l a d o s , á e s p a c i o : 

¿ d ó n d e está a q u e l l a p r o m e s a jurada de c u m p l i r e x a c -

t a m e n t e las o b l i g a c i o n e s de l O f i c i o P a s t o r a l ? ¿ C o n s i s -

t e n p o r v e n t u r a estas en r e m e d i a r l o s m a l e s l i g e r o s , y 

n o c u i d a r s e de ata jar l o s g r a v e s , y e n o r m e s ? A n t e s b ien 

en estos se ha de p o n e r el m a y o r t r a b a j o , y a p l i c a c i ó n . 

T o d a s las e m p r e s a s g r a n d e s s o n d i f i c u l t o s a s , n o se nie-

g a : ¿mas p o r e s o se han de a b a n d o n a r ? C o n d o s v i r t u -

des se f a c i l i t a n m a r a v i l l o s a m e n t e , q u e son i m i j u i c i o , 

l a P a c i e n c i a , y la F o r t a l e z a : q u i e n se a r m a r e b i e n c o n 

e l las n o d e s m a y e . P r i m e r a m e n t e , ¿qué n o v e n c e u n a 

p a c i e n c i a i n v e n c i b l e ? Fatigetur improbitaspatientia tua, TertBnan- jc 

d e c i a c o n su v i v o espír i tu T e r t u l i a n o , a q u i e n tenia pa¡,•„,<;„! 

m a s z e l o , q u e c o n s t a n c i a : : cansa c o n t u p a c i e n c i a á la 

m a l d a d . E l p a r d o n o s iempre a l c a n z a la presa q u e des-

c u b r e , n o p o r q u e n o sea v e l o c í s i m o en la carrera , s i n o 

p o r q u e al m i s m o t i e m p o es mas l i g e r o , q u e i n c o n s t a n -

te de c a b e z a : si n o la c o g e l u e g o , m u d a de d e s e o , y 

n o s igue la empresa . A s i l o h a c e n a l g u n o s : t i e n e n a n i -

m o p a r a e m p r e n d e r cosas grandes en s e r v i c i o d e D i o s , 

p e r o n o t i e n e n c o n s t a n c i a para s e g u i r l a s ; en t r o p e z a n -

d o en a l g u n a d i f i c u l t a d , l u e g o se paran. L a pr imera 

e x c e l e n c i a q u e r e c o m i e n d a eí A p o s t o l , q u a n d o h a b l a 

t a n s u b l i m e m e n t e de las de la C a r i d a d , es d e c i r , q u e Corwt. 13. 

es s u f r i d a : Cia/itai patieas est. D o n d e S a n C i p r i a n o 4. 

-^b ' 7.x d i -
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S. Cyprían. de dice: quítale á la Caridad la tolerancia, y verás quan 
PatUnt. poco dura , por faltarle esa prenda : Tolle i/ti pacien-

tiam, ¿7 desataca non durat. Quantos han reformado a 
Hyppocrat. jo í p u e y o s m a s relaxados, no lo han conseguido en 

un dia , sino con tiempo, y paciencia : Corpora qua lon-
go tempere extenuata siuit, lente reficere oportet; qux. 
vero breviter, brevi: los cuerpos que por mucho tiem-
po se han extenuado, conviene repararlos poco á po-
co ; los que de repente se extenúan , de repente tam-
bién , y apriesa se reparan : es aforismo de Hypocrates. 
Quando de repente nace un desorden en el Pueblo, 
conviene prontamente aplicar el remedio, y ahogarle, 
como al basilisco en el huevo; pero quando los deli-
tos son envejecidos, se ha de caminar con lentitud; 
pero sin dexar de caminar. Festina teme, es regla de 
los aciertos; porque las priesas de la lentitud son las que 
concluyen las mas arduas empresas. Asi lo hizo Chris-
to en nuestro caso. Luego que emprendió el omino 
para resucitar á Lazaro, dilunto yá de algunos días, 
no paro de disponer todas las cosas para ese fin. Pri-
meramente se detuvo en el camino con paciencia , pa-
ra avivar en el corazon de Marta la fé , que estaba ca-
si mas muerta que su hermano: Dixit illi Jesús : re-
¡urget frater tuus. Y como no bastase irna promesa tan 
Clara , para que Marta creyese del todo que resucita-
ría luego el Señor á su hermano , empleó mas largo 
discurso sobre el mismo asunto. Luego saliendole al 
encuentro María Magdalena, le preguntó el Señor , pa-
ra disponerla también al beneficio, aunque no 10 igno-
raba , dónde havian puesto al difunto: ¿Ubi posurstis 
tumi Prosiguió con todo el acompañamiento ácía el 
sepulcro, mostró turbarse , lloró , compadecióse , y 
en manifestación de su dolor, suspiró de lo intimo de 
su corazon, como León fortisimo: Infremuit spiritu. 
Llegado al sepulcro , mandó quitar la piedra que. le 
cubria : TolHte lapidan, porque esto no excedía las 
fuerzas de los asistentes ; y levantando sus llorosos 
ojos al Cielo , dió gracias al Eterno Padre, por la es-
pecial virtud que reconocía en sí, superior á todos los 
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demás, para obrar aquel milagro. Después con alta voz 
llamó al muerto: Lazare veni /oras, sal acá fuera La-
zaro, con tanto imperio, que obedeció luego el difun-
t o á l o que se le mandaba : Et statim prodiit qui erat 
mortuus. Mas porquanto salió atado de pies, y ma-
nos con las vendas : Ligatus manus , 17 pedes institis-, 
últimamente le mandó desatar , para que libremente 
pudiese ir donde quisiese, en crédito de la verdad del 
milagro iSolvite, ¿7 slniti abire. Ahora pregunto yó: 
¿para qué tanta obra ? ¿No podía Christo en un instan- ToJos los re-
te executar loque con tantas diligencias logró ! Quien gociosgrandes 
lo duda , Señores. Pero quería en este modo de por- P.,dcn P«icn-
tarse enseñarnos, que en negocios de esta entidad, ¿ c^no"«"-' 
importancia debemos persuadirnos, que se ha de gas- gr j l l ton U s 

tar mucha paciencia , y tolerancia para concluirlos, pr¡«„. 
pues hasta el mismo Señor, que en un instante lo po-
dia hacer, no quiso sino con este método : l'aiienúa 
vpus perfekum liabet, dice Santiago : La perfección de Jacob, i. 4. 
las obras , no se atribuye á otra virtud , sino á la Pa-
fcíencia : tanto gusta Dios que nos exercitemos en ella. 

10. El Profeta Elíseo, instruido en la escuela del 
fogoso Elias, no en la de Christo , quando oyó de la 
Sunamitis, que havia muerto el hijo que poco antes 
havis conseguido del Ciclo, al instante dá su báculo 
á su discípulo Giezi, mandale partir á toda diligen-
cia , con la prevención , de que no se detenga á sa-
ludar , ni 3 responder á nadie en el camino, sino que 
luego en llegando ponga el báculo sobre el Niño; que 
fue como decirle, que al instante resucitaría el Niño: 
Asi suple el texto el Abulensc-, para darle sentido que 4. . 
por la priesa no cerró Elíseo. Accinge tumbos tuos, £7 
talle bacu/um meuni in manu tua, ¿7 vade. Si oceurrcric 
Ubi homo, non satures eum; ¿" si salutaverit te quispiam, 
ftirt respóndeos illi: ¿7 pones bacultun nieumsuper faciem M 

pueri. Añade el Abulensc: El cum posueris, resurget á , ' '' 1' 
mortuis. ¿Pero qué sucedió con estas priesas ? Luego que ' 
oyó este recado la sabia muger, no fiándose de la ha-
bilidad , ó poder del Discípulo , quiso que acudiese 
personalmente el Maestro Elíseo; por no desconso-

X«-' lar-



1 8 2 SERMÓN X . EN EL Q U I N T O 

larla convino en ir en su compañía , aunque persua-
dido que llegaría a su caía a negocio hecho , y que 
el Niño yá estaría vivo; pero se desengañó , que no 
se consiguen con tanta facilidad negocios grandes, pues 
no solo no bastó para resucitar al ±íiño el báculo apli-
cado , sino que apenas bastó todo el mismo Elíseo; 
porque sí quiso resucitar al muerto , fue necesario que 
cerrada la puerta del quarto , muy de espacio ciñese 
su estatura á la de un Niño de cinco años, y ajustan-
do rostro con rostro, manos con manos, pecho con pe-
cho , pies con pies , encorvado a costa de no poca mo-
lestia , y de mucho tiempo, como lo pedia la mate-
ria , pudo introducir poco á poco el calor , y la vida 
en el cadaver helado; ni aun bastó esto , sino que antes 
de resucitar al Niño huvo de implorar con fervor re-
petidas veces la asistencia Divina. Asi aprendió Elí-
seo por experiencia, quanto nías costosos son los ne-

£;ios graves en la execucion, que en la idea, sien-
asi que el muerto que el resucitó no era de qua-

tro dias como el queChristo resucitó hoy , sino de un 
dia solo. Por tanto , oyentes Reverendísimos , ningu-
no se persuada , que los abusos graves del Pueblo 
Christiano se pueden remediar de repente , y con faci-
lidad; piden mucha tolerancia, y tanto mas tiempo, 
quanto lucre mas antigua su introducción. Y asi es im-
portante hacer animo para proseguir con paciencia , y 
constancia en lo comenzado , llevando siempre por 
guía a la Prudencia, tan necesaria para el logro de es-
tas empresas, que para el caso parece que 110 se dis-
tingue de la tolerancia. 

11. Es también dignísimo de observarse, que para 
dar vida i un muerto 110 bastaba embiar algún criado, 
ó discípulo ( como se lo persuadió Elíseo ) aunque en 
vez de letras de creencia, para la comisión que se le 
encarga, se le tic el mismo báculo Pastoral, porque 
la muerte es muy sorda, y no suele entenderse con esas 
superficiales diligencias. Es preciso ir en persona , co-
mo lo hizo Christo. Lazarus amicus noster dornúc, sed 

vado, UL a ¡orna excluía aun; ha muerto.Lazaco, pues 
-..-.i voy 
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voy a resucitarle. Nodiceembio á otro, como podía 
hacerlo con facilidad , sino que voy yo mismo , y no 
como quiera, sino expuesto a qualquier molestia, pe-
ligro , é incomodidad ; porque es ley de la verdadera 
prudencia , que a las obras ventajosas asista el princi-
pal Artífice, üespues de esto, a ninguno sele puede pe-
dir , que de malo se haga de repente muy perfecto, si-
no que se ha de ir subiendo por grados a lo sumo: pues 
si la naturaleza no lleva a la debida perfección sus 
obras, sino por los pasos , y progreso ordinario , no 
fe ha de pedir por lo regular otro modo de obrar á la 

Íracia, que procede con mas suavidad en sus obras. 
<a cal puesta al pie del árbol. Verdad es que adelan-

ta los frutos, pero al mismo tiempo mata al árbol: 
¿pues quinto mejor es esperar la estación propia para 
lograrlos sin ese daño? Nifiilimpaciencia, swccptum sins Tytul. dt ¡*-

impecu transigí novit ; nihilvero Ímpetu aüitm , non , aul • 

pjendit-aul corruit, aut praceps abííc. Dice muy bien 
Tertuliano. Todo lo que se hace de priesa dura poco. 
Una mala costumbre 110 se quita sino con su contra-
ria , y- la Contraria quiere tiempo para ser costumbre, 
y tomar posesion; y tanto mas , porque las malas cos-
tumbres se introducen de priesa , las buenas muy de es-

Íiacio. En suma, todo el mal consiste en que desmaya 
a constancia con las fatigas quotidianas, sin pasarlas 

qnales no es fácil aplicar medios proporcionados al fin 
que se propone. De donde nace, que muchas, veces lo 
que con mas prudencia se emprendió, no se logra poc 
la impaciencia en lograr los trabajos necesarios para 
conseguirlo. ¿Que les falta á los diamantes de Bohemia, 
para igualar en valor á los Orientales ? No les falta el 
candor, no los brillos, ni la luz , ni aun la limpieza de 
toda mancha; faltales solo firmeza. Si estiendo la vista 
por tantos, y tan ilustres Prelados , descubro en ellos 
grandes, y excelentes prendas: mucha prudencia , en-
tereza de costumbres, excmplo en la vida , gravedad, 
y doctrina , de suene , que para competir con los Pre-
lados antiguos de la Iglesia , que fueron diamantes for-
tisimos, por véntura nada se echará menos, sino él te-
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són , y constancia en las empresas ar ¿uas. Pero es fuer-
za persuadirse, que sin fatiga , y trabajo no se conclu-
yen cosas grandes. Asi lo dexó escrito aquel gran Maes-i 

Quimil. Hl. tro de la cloqucncia Romana : Nihil rerum ipsa natura 

3. ca[• voluit effici cito., praposuitque pulc/íerrimo cuique operi 

difficultatem.- Venza el trabajo la constancia , y se ve-
rá que al rin , con el favor Divino, todo se logra. Ni 
en llegando á Judea nos embestirá luego el nublado da 
piedras, que mal advertidos temen algunos, antepo-
niendo la salud temporal á la espiritual de los pruxi-
mos , proponiendo peligros , como los Discípulos á 
Q u i s t o : ; Rabbi, mine queerebant te Úudtti lapidare, ¿f 

iterumvadis illue ? Ni al abrir el sepulcro se apestará 
el ayre, como amenazan otros, que teniendo por me-
nor mal disimular los escándalos , que descubrirlos pa-
ra el remedio , gritan para poner miedo: Domine jan 

N o debe'h«- fatet, quacriduanus est enim. 

ccrse empeño 12. Quam difficile surgit, quem moles mala consueta-

de salir con dinis premit ( exclamó vivamente San Agustín habían-
los negocios, j 0 Lazaro ) sed tamen surgit. Surgit post vocem mas-

d° l>?os" nam- Q u é dificultosamente se levanta el que está opn-
á p l i c a r todos mido del pesó de una mala costumbre : pero se levanta, 
"os m e d i o s , bien que al ruido de una grande voz. Pero supomja-
v esperar de mos, que por mas que se alce la voz , 110 resucita La-
bios el suce- zaro ; quiero decir, que la sobervia se obstina, que lo» 
so- abusos se arraygan , que los escándalos no ,se quitan: 
S.A„s¡,it. ¡a ,qU¿ e n e sfe caso el Prelado, mas fervoroso que 

"' C"F' leliz , para resucitar a estos muertos ? ¿Disimulará , su-
friendo sin inquietarse ? Si Señores : esto es lo mejor 
que puede hacer. Y esta es la diferencia que hay en-
tre Christo , y los otros: Christo efectivamente resu-
cita al que qniere ; nosotros, ni podemos, ni debemos 
hacer mas que procurarlo por los medios mas efica-
ces. A esto aludió el Apostol, quando hablando da 
los Ministros de la Iglesia , dexó escrito, que cada uno 
recibirá el premio según su trabajo : Unusqiúsqu:pro-

1. Curiat. 3-3- priam merce.ian accipiet, secunlum suwn laboran. D o n -

de notan muy bien los Santos, que no dice; corres-
ponderá el premio al suceso, y fruto del trabajo, SÍ-
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no al mismo trabajo: porque este solo está de nuestra par-
te, y de nuestra obligación, como se haga todo lo posible 

Íara conseguir el fruto. Asi lo advierte, entre otros, el 
elusiota sobre este lugar : Qui nihil omisit eorum, qw prru¡;,,_ -¡im 

fecisse oportuit, is jure mérito corona sua dignus est. 8-, 

13. Aunque esto es asi por lo que mira al logro de 
las empresas, buelvo idecir, queseponga toda la confian-
za en Dios, y sin duda se lograrán: porque no es ponde-
rable quanto ayuda esta confianza en el favor Divino, 
y con quanta eficacia concurre Dios para prosperar to-
das las obras grandes, que se emprenden á honra suya. 
Dixc á honra de Dios, porque aqui está el punto, en no 
pretender en ellas nuestra honra, y estimación. Alexan-
dro Magno, viendo iormado contra sí el grande, y nu-
meroso Exercito, que para darle batalla, y disputarle el 
Imperio traía Poro, Rey de los Indios, se daba muy go-
zoso laenhorabuena dehaver encontrado aquel la ocasion 
digna de su animo, y de sus fuerzas: Tándem par animo 

meo periculum video. Aparte Dios del animo de qual-
quier superior Eclesiástico tan vaha jactancia, queseglo-
ríe de pelear con hombres tan obstinados, y que haga te-
ma de no dexarsc vencer en la dureza. Esta gloria argüi-
ría en el animo de tal Prelado, que estaba apagada aun 
la menor centella de la caridad, que nada siente mas, 

ue haverde ser molesta á alguno, aunque sea por fuerza: 
baritas benigna est, non agit perperain, non instatur, Ccr' 

non irritatur, non eaudet super iniquitate, congaudet 

autem veritati, dice el Apostol. La Caridad toda es dul-
zura, toda sufrimiento, toda paciencia; y todas estas ca-
lidades nacen, de que en sus victorias no se busca á sí mis-
ma : Non qiucrit, qu¡£ sua sunt; busca solamente la gloria 
de Dios, á quien atribuye todos sus triunfos. 

14. De aqui debe colegirse, que la verdadera re-
gla , si yo no me engaño, es hacer todo lo posible, 
para que el difunto resucite obediente á nuestra voz; 
pero no.persuadirnos , ni pretender, que siempre sea 
asi. Si el infeliz resiste 3 todo nuestro conato, si per-
siste inmóvil, y sordo, si no quiere salir, á exem-
plo de Lazaro, de su sepulcro; ¿qué debemos hacer? 

Aa ¿Se-
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¿Será bien que mas obstinados, que él lo está, pre-
tendamos á viva fuerza, que salga, quiera que no 
quiera, de su sepulcro r Nó se estiende i tanto nues-
tra obligación, antes bien conviene muchas veces no 
empeñarnos, en que se execute lo que se mandó, aun-

Jue sea justamente; pues tal vez por quitar un escan-
alo , es facilísimo ocasionar otro mayor entre los 

subditos, y el Prelado, empeñados los unos, y los 
ptros á no ceder.. 

15. Quando los enviados de nuestro Redentor á una 
Ciudad de los Samaritanos, para pedirles cortésmente 
el transito por ella, respondieron, que no lo havian podi-
do conseguir de su.desatención; los dos hijos del true-
no San Juan, y Diego, montaron en tantocnojo, que 
luego, luego, querían hacer baxar fuego del Cielo pa-
ra reducir i ceniza á gente tan poco, piadosa. Domine 

9' 54- , 7 j dicimus, uc ignis descendía de. Ccelo, ¿/ eonsumac 
i/losi ¿Y qué hizo el Señor? ¿Por ventura aprobó este 
zelo, aunque por otra parte no era condenable, y con-
vino, en lo que pedían ? Nada menos; antes buelto á los 
Discípulos,con rostroayrado mostró quanto le desagra-
daba aquel intento : Conversas increpavic i/los, dicenr. 
nescicis cujus spiritus escis; dándoles á entender, que no 
havia venido i perder las almas, sino á salvarlas: Filias 
hominis non. venic animas perdere, sed salvare. ¡ O qué 
documento tan importante para quien gobierna ! No 
querer luego disparar llamas, y rayos sobre todos los 
que lo merecen. No faltará alguno que grite: Luego, 
luego, tómenselas armas, echese mano de las censuras, 
tixense cedulones, y dese á entender i los que tanto se 
atreven, que no les tememos, que despreciamos sus eno-
jos. Muy bien; pero replico: ¿es cierto, que de tanto ruido 
se originara mas bien que mal? Si asi fuere, hagase en 
hora buena; pero si no fuere asi, ¿por qué no se ha de dar 
tiempo, y conceder algo de gracia ? Aquellos Samarita-
nos, que en estaocasion fueron tan descorteses, é inhu-
manos en desechar i Christo, fueron despues los mas ca-
riñosos, y mas solícitos en buscarle, y admitirle. Asi lo 
observó con agudeza San Ambrosio: Smaritani citiut 

¡os-. 

Car. 9. M. 
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postea crediderunt, «i quitas Jioc Joco ignis arcetur. Y S. Amlr. r,b. 
no es maravilla: A aquellos Discípulos les daba mas pe- j.'wc.g.Luc. 
na su reputación, que el bien de las almas, y con la hon-
rada capa del zelo pretendían hacer ver i los que les 
injuriaron, que les sobraba poder para tomarse -satisfac-
ción , aunque eran unos pobres Pescadores. Pero cierta-
mente no es esta la gloria de un Eclesiástico, blasonar de 
lo mucho que puede. De otra suerte, no se gloriaría el 
Apostol, de ser flaco con ios flacos para ganar sus almas: 
Faclus sum infirmis infirmas, ut infirmas lucrifacerem; 
manifestando con esto, que al enfermar qualquiera de sus 
fieles, él luego con ellos enfermaba: de suerte, que si 
encontraba alguno flaco, y débil en la virtud, también el 
Apostol se mostraba flaco, y débil en el vigor: Infirmas 
injirmis: no gritaba, no se enfurecía, no desembaynaba 
luego la espada, 110 hería; antes bien con el amor y alha-
go procuraba apartar del precipicio al que con rigo-
res, y espantos por ventura huviera precipitado mas 
apriesa. No es mió este grande comento , sino de S. Ge-
ronimo : Boni Rectores, dice, magis per mansuecudinis 
hvanifntum student peccanics ab erroris laqueo eruere, ' '"' 
quam per austeritatem, in foveam perditionis mirantes 
propeItere, l'nde Doctor gencium: faclus sum, iriquil, in-
Jirmus injirmis, ut infirmos lucrifacerem. E l q u e c o n es-
tos enfermos de espíritu quisiere portarse con dema-
siado rigor, empleando todas las fuerzas déla jurisdic-
ción , no dude que le matará antes qué le sane. Faltan en 
esto no pocas veces los Médicos inexpertos, quitando 
la vida con remedios fuertes á aquellos enfermos, que 
con los suaves les huvieran preservado de la muerte: 
ponen estos mayor cuidado en curar al enfermo peli-
groso , que en mantenerle la vida; siendo asi que lo pri-
mero es, que viva, despues que sane. Por lo menos, no 
se precipite á nadie por medios arrebatados: tolerese, es-
peróse : el que hoy no bolvió en sí, lo hará mtfiana. Fue 
prerrogativa de solo el poder de Christo, quj todos los 
muertos resucitaron luego al imper o de su vo :: los de-
más no tienen igual poder. De aquí es, que no solo Eli- 3- R's- i/.*«, 
seo, como poco há observamos, pero ni aun Elias su 

Aa 2 Maes-
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Maestro pudo en un solo momento conseguir t a n g r a n -

de milagro : Antes bien Elias, si quiso resucitar al hijo 
de la "Viuda Sareptana, huvo de aplicarse, fe insistir 
por tres veces: Tribus vicibus, y no consiguió lo que 
deseaba hasta la tercera. Y asi no nos parezca poco, 
si nuestros muertos, aunque sea i esc tiempo , resu-
citen finalmente: pide sobrado el que pretende con-
seguirlo de repente, y sin tiempo. 

r • : x%9 

SERMON XI. 
E N E L V I E R N E S D E S P U E S 

del Domingo de Pasión. 

Expedita ut mus homo morlatur pro Populo, ¿7* 

non tota gens pereat. J o a n n . 1 1 . 

Se demuestra quán infelices son lasmaximas 
de aquellos Ministros Eclesiásticos, que con 
menoscabo de la gloria de D i o s , j del bien 

de las A l m a s adelantan sus derechos é in-
tereses temporales , , aunque por otra 

parte les sean debidos. 

X. /""VUién creyera que en el sai o de Cayfás, Pon-
V ^ ^ tifice mentiroso, y engañador, se escondiese Introducción, 
^^(dexadme explicar asi) se escondiese coqio 

nn otro Cayfás Profeta sabio, de suerte qüe al mismo 
tiempo, con la misma lengua, y lo que es mas, con 
las mismas palabras pudiese el mismo hombre decir 
lo mejor, y lo peor que puede decirse; decir verdad, y 
mentira, hablar oráculos, y desatinos? Oíd las prodigio* 
jas palabras con que se explicó: Expedit, ve unus mariatur 

homo pro populo, & non cota gens pereat. Esta es una hor-
renda, y diabólica blasfemia en el grande caso de.dar la 
muerte a Christo, y juntamente es un oráculo Divino. 
Pues quién negará, que en este dia son necesarios ojo9 
de Aguila, para descernir en un hombre solo dos repre-
sentaciones tan contrarias. Pero como San Juan logró es-

ta 
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tiempo, con la misma lengua, y lo que es mas, con 
las mismas palabras pudiese el mismo hombre decir 
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homo pro populo, & non tota geni pereat. Esta es una hor-
renda, y diabólica blasfemia en el grande caso de.dar la 
muerte a Chrísto, y juntamente es un oráculo Divino. 
Pues quién negará, que en este dia son necesarios ojo9 
de Aguila, para descernir en un hombre solo dos repre-
sentaciones tan contrarias. Pero como San Juan logró es-

ta 
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ta perspicacia , inmediatamente á las misteriosas pala-
bras añadió la glosa' oportuna, para distinguir al un Cay-
fás del otro , declarando, que esto no lo dixo Cayfás dé 
si mismo, sino gue hallándose aquel año Pontífice, pro-
fetizó que 6 finito ha vía de morir por-el Genero humano: 
Hoc auccfh 'a ieiftetipío nortd'txh , it.i aim-etfét Ponti/ez 

anni illius, prophetavit, quod 3¿¡u¡ moriturus trac pro 

¿ente, &c. Pero demos que San Juan no haga el oficio 
ae Interprete, sino de Historiador, qualquiera podrá, si 
aplica su entendimiento á las referidas palabras de Cay-
las, separar el verdadero sentido del falso; y este será 
ñÚ empeño esta mañana. Entonces el espíritu bueno 
habla por boca dé Cayfás, y le constituye Profeta, qúan-
do por las dichas palabras quiere significar, que lo espi-
ritual,y perteneciente al obsequio Divino se solicite, y 
adquiera i Costa délo temporal, como era la vida tem-
poral de Christo peafcuálvacion eterna de las almas: al 
contrarío. ¡Entonces el espíritu malo habla por boca del 
mismo Cayfas, y le acredita de blasfemo, y mentiroso, 
quando pretende que lo espiritual se exponga , y aban-
done, por lo temporal, y caduco, como era la conver-
sión, y salvación de las almas, gucChristo únicamente 
procuraba en su vida, por Ta conservación del Rcyno 
temporal. Estos dos tan contrarios espíritus nos mani-
fiestan las máximas entre sí repugnantes de las dos Poli-
ticas, profana, y sagrada, expresadas en sola la palabra 
expedita conviene-, y espero en Dios, que al mismo tiem-
po, y con los mismos argumentos con que refutare la 
primera, aprobaré y defenderé la segunda , haciéndoos 

, . ver quán infelices son las maximas de aquellos Minis-
a/unto t l 0 S d c uIglesia, que procuran defender, y adelan-

tar sus derechos, y jurisdicción temporal, aunque sea 
justa, con el perjuicio, y abandono de la espiritual, 
•que pertenece á la gloria de Dios, y provecho de las 
almas. 

2. Si alguna vez he temido disparar al ayrc, y en 
vano mis tiros, es ciertamente en este día : tengo á la 

Protesu del mano las saetas, pero no descubro el blanco adonde he 
Autor. de asestar el arco: la singular felicidad de nuestros tíem-

>•1 pos 
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pos en los gobiernos Eclesiásticos me priva de él. ¿Pues 
qué he de hacer? Sino tengo blanco adonde apuntar, me 
le fingiré. Podrá suceder alguna vez (lo que ahora por 
la bondad de Dios no se experimenta) podrá suceder 
digo , alguna vez, que para dilatar los términos de la ju-
risdicción Eclesiástica, y aumentar elnumero de los sub-
ditos, se admitan entre los Clérigos, y aun se ordenen 
de Sacerdotes, sugetos indignos, que ni entre los secu-
lares se debieran tolerar. Pudiera suceder aun en la mis-
ma Roma, que por no perder ios emolumentos, é inte-
reses que se adquieren a poca costa , se admitan a ojos 
cerrados, y se dén por validas las Resignas de Títulos, 
de Prebendas, y aun de Beneficios Cura tos, hechas a fa-
vor de sugetos que no los merecen. Pudiera suceder, que 
las pensiones-anuas impuestas sobre Beneficios pingues, 
se exijan con tanto, apremio y crueldad, que los pobres 
Obispos (cuya jurisdicción consiste en gran parte en po-
der contener, y castigar á los delinquentes contumaces 
con las armas de las censuras Eclesiásticas ) queden he-
ridos con. las mismas armas, y sujetos i las descomunio-
nes, porque no pueden pagar las pensiones. Pudiera su-
ceder , que por causas de bien poca entidad, como 
si seiia de incensar en la Misa a alguno, aunque mal 
introducido ; si se le ha de salir á recibir a la puerta de 
la Iglesia; sí ha de poner su silla, ó. sitial un palmo, ii 
dos mas alto, se exciten pleytos , y disputas irreconci-
liables con los Magistrados Seculares. En tales casos, y 
otros semejantes aun mas justos, atendido todo el ri-
gor del derecho, las ventajas que los Ministros de la 
Iglesia podrán lograr, me parecen semejantes á las que 
logra el Jardinero inexperto y codicioso , que echan-
do agua caliente al pie de la planta , adelanta un año 
los frutos, pero en los siguientes ni tiene frutos, ni plan-
ta , que muere con tan dañoso riego. Señores míos, la . 
raíz de todos los bienes temporales que goza la Iglesia 
de Dios, es lo espiritual, y sagrado : luego'sin esto no e aiU1"0' 
puede subsistir lo temporal; y en tanto se mantendrá, 
en quanto lo espiritual, y sagrado se mantenga ante to-
das cosas. ¿Y bavrá quien ponga mayor cuidado y so-

lí-
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licitud en lo temporal, que en lo espiritual? Antes bien 
como en el cultivo de los huertos- lo que se lleva mayor 
atención es tener sana la raíz de los arboles, y plantas; 
por esto se trabaja , por esto se gasta, y en esto, mas 
que en otra cosa, se emplea el arte de la agricultura; asi 
conviene , que en el cuidado , y manejo de los bienes 
temporales de la Iglesia , la primera, y mayor solicitud 
se la lleven los espirituales. ; Pues qué prudencia será 
hacer tanto aprecio de los bienes caducos de fortuna, 
quartdo se conoce que no se pueden lograr sin menos-
cabo y pérdida de los espirituales? Se perderá cierta-
mente lo espiritual; y siendo esta la raiz, es consiguien-
te que se pierda también lo temporal, que nace como fru-
to de aquella raiz. 

3. Si huviesen entendido bien, y practicado esta 
doctrina los hijos del célebre Samuel, dichosos ellos! 
Todos sabemos , que su buen Padre no atendió á otra 
cosa en su gobierno, que á mantener al Pueblo en una 
tranquila paz, sin haverles impuesto jamás algún tribu-
to, ni aun admitido los dónes, que graciosamente leolre-
cian en satisfacción de los grandes afanes que por ellos 
pasaba. El Pueblo le adoraba por esta moderación, y 
de nada cuidaba menos, que de buscar que le {sucedie-
se en el gobierno otro, que no. fuesen sus hijos, por la 
esperanza tan fundada de que imitarían el exemplo de 
su gran Padre : Pero luego que estos hijos, por la edad 
decrepita de Samuel, tomaron sobre sí alguna parte del 
gobierno, lo primero que hicieron fue condenar, como 
simplicidad en su padre, el no haver querido aceptar 
de ninguno, ni un quarto, en tantos años de gobierno; y 
luego tomando el camino contrario, dexarse arrebatar 
de la codicia, admitiendo sin vergüenza los dones mu-
chos , y preciosos, acaudalando por medios lícitos, ¿ 
ilícitos, y vendiendo para este fin la justicia que su pa-
dre havia tan religiosamente observado. ¿ Pero qué con-
siguieron, Señores míos, con tan perversa conducía? 
¿No.lo sabéis? Consiguieron verse privados, no solo ellos, 
pero toda su Casa, y aun á su mismo Padre Samuel, de 
la gloriosa prerrogativa del gobierno , que hasta aquel 

-ii w dia 
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dia havian gozado; porque los Ancianos del Pueblo em-
bistieron de mancomún al pobre Viejo, protestándole, 
que ni querían, ni podían sufrir mas tiempo tan violen-
to gobierno; y asi, que les señalase Rey que les gober-
nase , como le tenían las demás Naciones: Ecce tu ¡¿nuil- g,g. g. f. 
ti , & Jila tui non ambulant in viu tuis : constituí nobis 

Regem, qul judicet nos, sicut ¿7 universa habent naílo-

nes. De suerte, que si aquellos malos hijos de tan buen 
Padre huvieran seguido sus huellas, conteniendose en 
los términos de la pieded y desinterés, como el Padre, 
no tendrían por que temer ser privados de la judicatu-
ra de Israel en toda su vida. Mas porque mal acon-
sejados se dexaron llevar de la codicia : Declinaverunt Ven. 3. 
pose avaritiam, acceperiíntque muñera, perverterunt judi-

cium ; vieron á sus ojos apagado el resplandor de su fa-
milia quando empezaba a lucir, y fueron obligados á 
obedecer al nuevo Rey, que zeloso de mantener su Co-
rona, les trato luego como al pueblo vil. Y como es cier-
to , que el hacer poco caso de los bienes temporales, y 
perecederos, es el verdadero camino para asegurar-
los , como decía muy bien el otro : Pecwúam in loco ne- c,mins • 

ghgere, máximum iaterdum est lücrum. Como al contrarío, AD<M,. " 

el solicitarlos con demasiado anhelo es el medio mas 
cierto para perderlos. ¿Quién puede dudar, que las grue-
sas limosnas con que se ha levantado esta maravillosa fá-
brica deS. Pedro, fueron santas, y recogidas con mo-
tivo muy religioso ? Y con todo eso, por aquella som-
bra que se les impuso, de que se solicitábalo temporal 
por medio de lo espiritual, y que el oro se adquiría con 
las Indulgencias, todos sabemos quanto ha perdido, y 
con quanto dolor, la misma fábrica, c Iglesia, de lo 
temporal, y espiritual. Y esto no por. otro motivo, sino 
porque los mal alectos tomaron de esas limosnas pre-
texto para sus cabilaciones y calumnias, fingiendo que 
la Iglesia era tan avara y codiciosa, que se sirva de 
las cosas sagradas como de anzuelo para pescar lo tem-
poral ,.que por solas sus manos no podia alcanzar. La 
autoridad de los Ministros de la Iglesia no se mantiene 
con la fuerza de los Exercitos, sino con la veneración 

Bb de 
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de los Pueblos: luego si se pierde esta veneración de 
los Pueblos, ¿qué se podrá esperar de ellos ? ¿ Espera-
rán que estos prosigan en despojar las casas de sus mayo-
res, para enriquecer los guardaropas de Christo, como 
lo executaban con tanto gusto en los primeros siglos de 
la Iglesia? ¿Esperarán que ayunen, para proveer con 
magnificencia las mesas de los Obispos? ¿Que abando-
nen sus casas, para dar lugar á las fábricas magestuo-
sas del Vaticano, en que habite con mayor convenien-
cia la Familia Pontificia? O! desengañémonos; que na-
da concilia masía veneración, que un animo superior 
á todos los intereses, como nos lo muestra con toda evi-
dencia el que hoy gobierna. 

4. No hay modo mas noble de obrar, que el que 
observan las fonnas mas ventajosas del universo, que 
nada executan por conveniencia , ni utilidad propia. 
Dan bueltas los Cielos, se apresura el Sol, corren las 
estrellas, y las esferas celestes con maravilloso ar-
tificio se mueven al rededor dentro de sus propios 
quicios: y con todo eso, de tantos caminos como 
hacen, ni uno solo es en provecho propio , todos sus 
movimientos se dirigen a nuestra conveniencia. Si asi 
obráran los Ministros de la Iglesia, no solo fueran ad-
mirados , sino adorados de los Pueblos, mucho mas 
que aquellos cuerpos celestes, que empleándose todos 
en beneficio de este mundo inferior, sin llevar para 
si utilidad alguna, se concilian la atención, y res-
peto de todos, por la semejanza que erv-ésto t ienen 

con lo Divino. Yo no dudo, que por este medio se 
harán dueños los Prelados de los corazones de todos, 
como lo era el magnánimo Apostol , el qual protes-
taba con toda verdad á los Gjrinthios: Hijos mió« 
carísimos , yonobuscovucstras-cosas, sino »•'Vosotros: 

i.Cer. is.14. Kan enim qiutro, qua ven ra sunt^sid vos. ¿Pero c ó m o 

podrá mantener autoridad, ni veneración erv su Diócesi 
el Prelado que muestra tener un animo tan venal, que 
todas las penas las reduce » multas de dinero, y después 
de eso, nodexaquéesa plata-,>~y oro cortan como rio 
limpio por su cauce natural á emplearse en causas pias, 

sb dH si -
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sino que por canales torcidas, y ocultas los divierte el 
estanque cenagoso de su interés? No faltaría quien lue-
go dixese, que no se querían desarraygar los abusos, sino 
cultivarlos como terreno feraz, para que en todas las 
estaciones del año dé fruto. Se motejarían todos estos 
avaros Prelados con el ajustado apodo, que comen los 
pecados del Pueblo : Peccata populi comedunt; y se daría 
a saber al vulgo la glosa tan aguda , que sobre ese texto 
hace San Gregorio el Magno: ¿ Por qué pensáis (escribe 
el Santo) que se dice, que los Sacerdotes comen los pe-
cados del pueblo, sino porque fomentan los delitos por 
no perder los emolumentos temporales? Cur peccata S.Grt*. W 
pop ¡di comiere Sacerdotes dicuncur , ni ¡i qiiia peccata "7- ¡ " - E w s -
deUnquentiuni fovent, ne temporalia stipendia amitcant. 
Luego es cierto, que con ningunas palabras se puede 
explicar bastantemente , quanto importa para conciliar-
sé la debida veneración de los seculares, darles á ver 
manifiestamente, que el principal cuidado de los Ecle-
siásticos se lo lleva lo espiritual, y sagrado, no lo tem-
poral , aunque esto también se les deba con mas justo ti-
tulo , que antiguamente á la Tribu de Levi, tan asistida, 
y socorrida de las otras. 

5. Prelados Reverendísimos, ¿ puede encontrarse A u n qusndo 
cosa mas santa, que echar por tierra los Idolos que 
el mundo loco adora? ¿Arrasar, y talar los bosques, h j 
donde eran reverenciados? ¿Derribar los Templos, y m r un zclo 
hacer pedazos los altares, con valiente zelo ? Pues limpio de ¡n-
reparad, que al executar estas heroyeas acciones las teres, 
vencedoras Tropas del Pueblo de Dios, les prevenía, y 
mandaba rigurosamente el Señor, que nadie fuese osa-
do llevar a su casa fragmento alguno, ó fuera de metal, 
ó de marmol, ó de madera, que podia servir para el 
fuego. ¿Y esto por qué? ¿Era por temor de que no ido-
latrasen? No, Señores mios, pues en aquellos peda-
zos de imágenes deshechos no quedaba forma alguna, 
ni figura de idolo. La razón se viene a los ojos : fue 
para manifestar, que si el Pueblo escogido perseguía con 
tanto fervor la idolatría, no la perseguía por interés. 
Este fue el pensamiento del grande Agustino : Cum Tem- S. Ang. rpUt-

Bbi pía, '54-
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pía, Mola < Lucí, ¿7 ¡i quid hujusmodi, ttoa potestate 
evertuntur, pínra manifestum sit , ouw id agimos 
non ea nos honorarc, W detestan-, ideo lamen iuUisUf 
nostros privaros dumtaxat, ¿7 proprios non debimus in-
de ahquid usurpare, ut appareat, nos pietate isla desti ñe-
re, non avaritia. Quando echamos por tierra, y arroja-
mos los Templos, idulos, y bosques, aunque la misma 
acción esta diciendo, que no honramos, sino que abo-
minamos la idolatría; sin embargo se nos manda , que 
ninguna de esas cosas apliquemos a nuestro uso, ni la 
tomemos para nuestro provecho, á fin de que se vea 
que no lo hacemos por interés, ni codicia, sino por rc-
ligion , y piedad. ¡Divinas palabras! Pero entre todas 
reparo aquel ut appareat, para que se vea , porque este 
es el punto principal. No basta tener buena intención, y 
llevar hn recto en desterrar los abusos: si esto se les ocul-
ta a los otros, poco, ó nada se conseguirá con eso • lo 
mas importante es, que lo entiendan, y aun que lo vean 
ser asi. 1 supuesto esto, con quanta reflexión, y cautela 
se deben manejar los negocios del servicio de Dios, pa-
ra que quando movemos guerra á tantos Ídolos, no 'o-

'a verdad, sino también en la apariencia, demos i 
entender, que solo nos mueve el deseo de la mayor hon-
ra , y gloria de Dios; ut appareat, para que se vea, que 
no nos tira el amor del oro, ni de la plata; ut appareat, 
para que se vea, que no buscamos nuestro aplauso, v es-
timación ; ut appareat, para que se vea, que no preten-
demos ascensos por ese camino; ut appareat, para que se 
vea, que el hn principal no es defender nuestros dere' 
chos; ut appareat, para que se vea finalmente, que no 
nos lleva ninguno de los torcidos fines que los maldi-
cientes se fingen , los quales hechos a interpretar las ¡ri-
z o n e s agenas por las propias, juzgan á los demás 
por s, mismos, y les atribuyen lo que ellos hicieran en 
«les casos. ¡O quanto cuidado es menester para desva-

S f ° m b r J i ! M n c h M v e c e s ^ tal suerte 
t abados los intereses temporales con los sagrados, que 
a nque verdaderamente se aprecien mas estos que aque-
llos, y no se tire a adelantar lo temporal pQr medio de 
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lo espiritual , sino al contrario; pero para darlo á enten-
der asi a los mismos Principes, que con cien ojos ob-
servan las aciones de los Prelados de la Iglesia., se re-) 
quiere en estos una vigilantisima perspicacia, Una aten-
ción muy delicada. ¡ O quánto importa ser excelentes en 
esta prenda! ¡ü quánto! ¡O quánto! Y la razón, si acier-
to á discurrirla es, porque el zelo, y cuidado en de-
tender los bienes temporales , aunque es santo en la 
Iglesia, pero el vulgo no turma de eso gran concep-
to , es un zelo muy fácil de tener, por la inclinación 
natural que tan fuertemente nos arrebata al amor de 
las cosas sensibles; para esto no es necesario trabajad 
mucho.'Y siendo esto asi, ¿cómo puede conciliar ve-
neración á un Ministro de la Iglesia aquella aplicación,, 
y cuidado de los bienes de fortuna , que de ordina-
rio se halla mayor en los seglares ? No puede negar-
se'que es digno de alabanza, ver á un Obispo defender 
con valor las posesiones de la Iglesia, contra todos 
los que intentan .perturbarlas, defender las preeminen-
cias, los tribunales, las jurisdicciones, y todos aque-
llos útiles que se deben a su fisco; pues sin estas co-
sas no puede mantenerse mucho tiempo lo espiritual 
de la Dignidad. Suelvo á decir, que es cosa dignísi-
ma de alabanza; pero esto no basta para canonizar, 
en vida á aquel Cbispo. Porque, pregunto á quien trata; 
de hacerle á toda priesa el proceso de su canonización: 
éste tal Obispo ¿ cómo se aplica á visitar personalmente 
su Diócesi, aun los lugares mas retirados, ásperos, y mal 
sanos? ¿Dá mucha limosna, y con gran caridad á los po-
bres? ¿Es compasivo, y sufrido en el trato con los peca1-, 
dores? ¿Reparte con equidad los Beneficios, prefiriendo 
siempre al mas digno ? ¿Predica muchas veces, y con ze-
lo á susPueblos? ¿Cómose porta en sus conversaciones,, 
y en todo su trato? ¿ Con qué desvelo atiende á sus ove-
jas, para que las sanas no se inficionen del contagio de 
las enfermas, y éstas cobren salud? ¿Cómo modera sus 
pasiones, é inclinaciones desordenadas? ¿Es modesto es 
apacible, es sufrido, sabe bolver bien por mal ? Estas 
y semejantes obras,-que.sin especial gracia dé Dios nin-

gu-
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Simo executa ; estas digo, son la piedra de toque en que 
eben examinarse los quilates de la virtud, y el oro de la 

caridad con Dios, de aquel Obispo, tan zeloso por otra 
parte de los derechos de su Dignidad, que parece un San 
Carlos Borromeo. El zelo reducido solamente a defen-
der la dignidad, aunque debido , y loable, no basta para 
hacerle Santo. 

6. De verdad os confieso. Oyentes mios, que me 
dexa atonito el pasmo, quando considero el poquísimo 
aprecio que Dios mostró en la determinación de los in-
felices Sichimitas. Estos a persuasión de su Principe S¡-
chem, resolvieron circuncidarse, y abrazar los Ritos, y 
Ceremonias de los que entonces en el mundo adoraban 
al verdadero Dios, que eran los ilustres hijos de Jacob. 
Hacíanles motivo a tan ardua empresa las magnificas pro-
mesas, que los dichos hijos (aunque tan irritados por 
el famoso robo de su hermana Dina) les havian hecho 
(bien que con mala té) de admitirles a la parte de to» 
dos sus bienes, por medio de recíprocos matrimonios, 
haciéndoles participantes de sus ganados, de su oro, y 
de su plata, y de quanto aquellos riquísimos Peregri-
nos poseían en sus tiendas; las que desde luego conver-

£.16. tirianen casas permanentes, y estables. Verdaderamente 
no es fácil encontrar en esta determinación de los Sjchi-
initas cosa digna de condenarse. Abrazar la verdadera 
Religión , el Culto, y Ritos con que Dios quería ser ser-
vido, ¿puede ha ver cosa mas santa? Pues este fue el acuer-
do que tomaron estos hombres : y con todo eso Dio» 
se dió por tan poco obligado, que les dexó perecer to-
dos a los filos de la espada de aquellos mismos hijos de 
Jacob , que por este medio lograron la ruidosa vengan-
za, y se tomaron la ideada satisfacción del agravio pa-
decido en la persona de su hermana. Pues esto ¿en qué 
consistió? ¿Por ventura los Sichimitas procedieron con 
engaño , y mala fe, prometiendo lo que no teman in-
tención de cumplir ? No Señores, sino que muy de co-
razon detestaron la idolatría, y abrazaron la dura y pe-
nosa ley de la circuncisión, resueltos a que la obser-
vasen sus descendientes, con los demás Ritos, yCere-

m o -
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monias que la acompañaban ; y asi este acto por su na-
turaleza 110 parece que pudo provocar el enojo de Dios. 
Asi es; pero no podemos negar, que el interés de su pro-
pia conveniencia, y la codicia de los bienes de los hi-
jos de Jacob, fue el que movió a los Sichimitas á abra-
zar su Religión; ellos mismos lo dixeron: Si circunci- Genes. 34.2a. 
¿amas masculos austros ritwti gentis imitantes (veis aquí & 33. 
el m o t i v o ) ¿7 substancia eorun , pécora, ¿7" cuntía <¡ax 

poss'dent, nostra erunt. ¡Ah viles corazones, ánimos apo-
cados! ¿Cómo queréis que semuestre Dios agradecido 
por semejante acto, aunque parezca de Religión? Sufrie-
ron el dolor del cuchillo , que en e.lad tan adulta no 
podía dexar de ser muy sensible a la naturaleza : pero 
les daban fuerzas para sufrirle los adelantamientos 
en parentescos, mayorazgos, caudales, y fama con las 
Naciones vecinas, que a cada uno le proponía su fan-
tasía havía de lograr abrazando el nuevo culto, y 
profesion , mitigando el dolor de aquella herida la es-
peranza de estos intereses. Nadie, pues, a vista de 
este caso se lisongee, creyendo que agradará mucho 
¡i Dios, y le tendrá muy propicio con aquellas accio-
nes, que aunque grandes, y penosas, puede el amor 
propio emprenderlas-, y concluirlas. No será asi. Las 
obras que singularmente nos liacen gratos h Dios, son 
las de la gracia solamente; ni solo a Dios, sino igual-
mente á los hombres nos liarán estimables estas obras. 

7. ¿Pero qué sería , si llegase tiempo en que no 
pocos Ministros de la Iglesia ciñesen, y limitasen su 
•zelo, su aplicación, y sus cuidados á mantener sola-
mente lo temporal de sus Dignidades , de suerte que 
por no perder ni un átomo de esto, no se avergon-
zaran de pronunciar en alguna ocasio«i:*S¡ las raimas 
se pierden, dará cuenta quien: muate Semejantes pie y-
tos; si los licenciosos abusan.'.def,privilegia dé llevar 
irmas í si los asesinatos. no se castigan ; si los aman-
cebamientos corren sin freno; y aun si la misma Hii 
peligra mientras se disputan los privilegie» j mas bla< 
sonados que seguros, ¿ qué puede üaoerifc? Lb que 
sobre todo, y únicamente importa , es, que la juris-

dic-
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d i c c i ó n q u e d e i l e s a , q u e n o se pierda el m e n o r de-

r e c h o , q u e se m a n t e n g a la o b e d i e n c i a , q u e los o r d e -

nes se c x e c u t c n , q u e n o d e c l i n e n las causas del f u e -

r o c o m p e t e n t e al e s t r a ñ o . S i h u v i e r a a l g u n o s M i n i s -

t r o s de la I g l e s i a , q u e se g o b e r n a r a n p o r estas m a x i -

•t m a s , ¿ c r e e r á a l g u n o , q u e se c o n c i l i a r i a m a y o r res-

p e t o , y v e n e r a c i ó n en el m u n d o , d e l q u e h o y logran 

casi t o d o s , g o b e r n á n d o s e p o r las m a x i m a s contrar ias) 

Y o jamás m e l o persuadiré . P o r q u e a u n q u e sea m u y 

l o a b l e en q u i e n g o b i e r n a , d e f e n d e c c o n z e l o su d i g -

n i d a d ; p e r o s i n e m b a r g o , p r e g u n t o , ¿ q u á l es la pri-

mera , y s u p r e m a l e y en q u a l q u i c r R e p ú b l i c a b ien o r -

d e n a d a ? E s s i n d u d a , la salud de las a l m a s : Sa/ui 

pjpuü suprema lex esc. E s t a es la m a x i m a f u n d a m e n t a l 

de q u a l q u i c r R e p ú b l i c a , n o d i g o sagrada , s i n o sabia , 

y p r u d e n t e . ¿ P u e s q u é a l a b a n z a p u d i e r a m e r e c e r , si 

p o n i é n d o s e e n práct ica el c a s o q u e a c a b o de idear, 

v i é r a m o s q u e a l g u n o s P r e l a d o s e m p l e a n su z e l o fer-

v o r o s í s i m o , n o en aquel las c o s a s q u e q u a l q u i c r S u p e r i o r , 

y mas E c l e s i á s t i c o , debe a t e n d e r , y so l ic i tar s o b r e t o -

d a s , s i n o las q u e son , c o n tanta d i s t a n c i a , inferiores? 

¿ N o s o m o s n o s o t r o s ios q u e c a d a dia p r e d i c a m o s , y exor? 

t a m o s a los P r i n c i p e s s e c u l a r e s , q u e l l e v e n d e l a n t e los 

o j o s , y en p r i m e r í u g a r , q u a n t o p e r t e n e c e a l h o n o r D i r 

v i n o , t r a y e n d o l c s á la m e m o r i a las p a l a b r a s , que t a n -

t o s s ig los a n t e s e s c r i b i ó al E m p e r a d o r j u s t i n í a n o c l mar 

x i m o P o n t í f i c e S a n A g a p i t o : q u e la R e l i g i ó n e s , n o 

s o l a m e n t e la v e r d a d e r a r a z ó n de e s t a d o , s i n o ; l a única? 

S. 1. Non aiius esc Imperii vestri bealior proventus , quam Rer 

Jn Mrnu. ai ¡¡gionis augmencum. N o h a y d u d a q u e n o s reprehender 

tumi-"- rán el o l v i d o d e tan i m p o r t a n t e s v e r d a d e s , q u e enseña-

m o s .á - los o t r o s , si v ieren q u e t a l v e z n o s empeñára-

m o s en d e f e n s a d e l o s b ienes t e m p o r a l e s c o n . f e r v o r tan 

i n t r é p i d o , q u e 110 r e p a r a m o s é n m e t e r n o s p o r las p u n -

tas d e las l a n z a s , y e s p a d a s , q n a n d o p o r el b i e n , y 

s a l v a c i ó n d e las a l m a s q u a l q u i e r a d i f i c u l t a d fuera bas-

t a n t e p a r a a c o b a r d a r nuestra t i b i e z a , y p o c o , z e l o ; si 

p o r el m i e d o d e l t r a b a j o , y d i s g u s t o n o diesemos p r o -

v i d e n c i a a l a n e c e s i d a d d e nuestros s u b d i t o s , . a l resguar-
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d o de las d o n c e l l a s , c u y a h o n e s t i d a d p e l i g r a , á la ins-

t n i c c i o n de l a j u v e n t u d m a l i n c l i n a d a , a la jus t i c ia 

m a l administrada , y al C l e r o mas l i b r e , q u e m o d e s t o 

e n sus c o s t u m b r e s . L e v a n t a r í a n l u e g o la v o z los d e s -

a f e c t o s al e s t a d o E c l e s i á s t i c o , p u b l i c a n d o , q u e entre 

n o s o t r o s t o d o s l o s c u i d a d o s se l l e v a n l o s b ienes de 

f o r t u n a , n o l o s espir i tuales q u e m i r a n á la s a l v a c i ó n ; 

d i r i a n q u e s e g u í a m o s las m a x i m a s , q u e el m a l v a d o 

C a y f á s desde su C a t h e d r a i n t e n t ó d e f e n d e r esta m a ñ a -

na , h a b l a n d o , n o c o m o fiel P r o f e t a de l H e b r a í s m o , 

s i n o c o m o p o l í t i c o m e n t i r o s o . Y d e es ta suerte , n o 

s o l o p e r d e r í a m o s l o s b ienes e s p i r i t u a l e s , q u e n o a p r e -

c i a m o s c o m o se m e r e c e n ; p e r o n i m a n t e n d r í a m o s l o s 

t e m p o r a l e s , q u e ú n i c a m e n t e se m a n t i e n e n s o b r e los 

e s p i r i t u a l e s , y s a g r a d o s : al m o d o q u e t o d a p lanta d e -

b e su c o n s e r v a c i ó n á la ra íz de l a q u a l p r o c e d e , c o -

m o d i x i m o s al p r i n c i p i o . 

8 . ¡Puesto l o e s p i r i t u a l , y s a g r a d o en su l u g a r , q u e Es justa, y 

es e l p r i m e r o , la defensa de l o s b ienes t e m p o r a l e s de obligatoria la 

la I g l e s i a , n o s o l o n o es r e p r e h e n s i b l e ( c o m o tal v e z jjpfensa de los 

i m a g i n a n l o s i g n o r a u t e s ) s i n o q u e es tan santa , tan " ' " P " -

r e l i g i o s a y t a n d e b i d a , q u e el P r e l a d o q u e fal tase a í ' , « ¡ a . e * 

e l l a , gravar ía su c o n c i e n c i a , y c o n d e n a r í a su a l m a , con modo, sin 

s i e n d o f r e q u e n t i s í m o s los D e c r e t o s , y C á n o n e s de l o s que peligren 

P o n t í f i c e s , q u e c o n d e n a n tan d e t e s t a b l e inf idel idad en l o ! espiritua-

l o s S u p e r i o r e s E c l e s i á s t i c o s . P e r o es b ien de a d v e r t i r , 

q u e asi en qua lquier o t r a , c o m o en es ta justa d e f e n -

s a , es m u y f á c i l incurrir en u n p e l i g r o , y e s , e x c e d e r 

l o s l ími tes de la i n c u l p a d a d e f e n s a ; y en m i j u i c i o , e l 

e x c e s o q u e p u e d e h a v e r en e s t e c a s o , p o r l o c o m ú n 

n o nacerá d e m a l a v o l u n t a d , s i n o d e z e l o m a s f e r v o -

r o s o y a r d i e n t e , q u e p r u d e n t e y c a u t o . E n el l u g a r £ . 

d o n d e se representan l o s e s p e c t á c u l o s p ú b l i c o s , p r o h i - nackui, c. ic 

b e la l e y , q u e n i n g ú n R e l i g i o s o , a u n q u e c o n el fin °pcñb.pub.L. 

m a s s a n t o , p l a n t e una C r u z , p o r n o dar sospecha de Dtarnimus , 

q u e c o n esta a c c i ó n se intenta q u i t a r l e al P u e b l o c o n \ i c E P " C -

c a u t e l a su d e r e c h o ; ¿ q u á n t o m e n o s si se t r o p e z a s e c o n " ' 

e l d e r e c h o de a l g ú n S o b e r a n o ? A l i n s t a n t e se l e v a n -

tar la la v o z , q u e la Ig les ia c o n a q u e l l a C r u z preterir 

C e dia 
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día a b a n z a r l ' a í s , y ganar t e r r i t o r i o y p r e o c u p a d o * 

de esta aprehens ión se m a n d a r í a , q u e al instante se 

u i t a s e , y arrojase de al l i la C r u z , sin esperar ni u n 

¡a. ¿Y q u é resultaría d e e s t o ? Q u e en v e z de a u m e n -

tar a d o r a c i o n e s al s a g r a d o L e ñ o , e r i g i d o en lugar n o 

s u y o , se e x p o n d r í a á p a d e c e r d e s p r e c i o s , y a ser he-

c h o p e d a z o s . D e aqni e s , q u e S a n B e r n a r d o , a u n q u e 

t a n z e l o s o de l h o n o r D i v i n o , p r e v i e n d o este escán-

d a l o , n o d u d ó reprehender á c i e r t o s P r e l a d o s , que 

p o r n o parecer m e n o s z e l o s o s q u e sus a n t e c e s o r e s , se 

e m p e ñ a b a n en d e f e n d e r las p o s e s i o n e s mal adquir idas de 

sus I g l e s i a s , en p e r j u i c i o , c in jur ia d e la p o t e s t a d c i -

S. Brrnanl. v ¡ [ . jps¡ ¡ u n [ ? gU¡ v 0 ¡ , ¡ , dicere solent: servate sedis ves-

'?'"• tra honorem. Decebat quidem ex vobis commissam Eccle-

siani crescere: mine vero saltem in illa quam suscepistis, 

maneat dignitate, £7 vos enim vestro Pradecessort impo-

tentior ? Si non crescicper vos, non decrescat per vos. Hxc 

isti. Cluistus aliter, £7 jussit £7 gessic: Reddite , ait, 

qua sunt Casaris Casari , ¿7 qua sunt Dei Deo. E s o s 

s o n l o s q u e f r e q u e n t e m e n t e o s d i c e n : M a n t e n e d el ho-

n o r de vuestra S e d e . F u e r a r a z ó n , q u e v o s c o n vuestra 

industr ia aumentaseis l a I g l e s i a ; p e r o y á q u e e s t o no 

s e a , c o n s e r v a d l a p o r l o m e n o s en a q u e l l a autor idad 

en q u e la h a v e i s r e c i b i d o . ¿Seréis V o s m e n o s p o d e r o -

s o q u e v u e s t r o a n t e c e s o r ? S i n o c r e c e p o r vuestra ac-

t i v i d a d , n o se d i s m i n u y a por v u e s t r o d e s c u i d o . E s t o 

d i c e n el los. P e r o otra c o s a es l o q u e C h r i s t o m a n d ó , 

y e x c c u t ó , q u a n d o d i x o : D a d al C e s a r l o q u e es del 

C e s a r , y á D i o s l o q u e es d e D i o s . Hasta aqui son pa-

labras de San B e r n a r d o en su d o c t í s i m a E p í s t o l a al A r -

z o b i s p o S e n o n e n s e . N i m e a d m i r o de q u e asi sintiese, 

y escribiese un S a n t o de p i e d a d tan i n s g i n e , porque 

c o n o z c o q u a n t o i m p o r t a f o m e n t a r c o n el m a y o r cuida-

d o l a per fecta u n i ó n , y c o n c o r d i a e n t r e el S a c e r d o c i o , 

y e l R c y n o , s iempre deseada en la Iglesia , y n o siem-

pre c o n s e g u i d a ; y asi para fac i l i tar la es r a z ó n dispen-

sar a n t e s , ta l v e z , del r igor de l d e r e c h o , q u e mante-

nerle a p u n t a de l a n z a , c o m o d i c e n , e m p e ñ a n d o , y 

m a l q u i s t a n d o las j u r i s d i c c i o n e s . 
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D i o s p r o h i b i ó en la A n t i g u a L e y , q u e l o s de una T r i - omred Saccr-

bu se m e z c l a s e n c o n los de o t r a , s i n o que t o d o s s e c a - r « 

«asen en su p r o p i a T r i b u : Omnes vinducent uxoresde d(/ fomenur 

Tribu., ¿7 cognatiom s:ia. P e r o sin e m b a r g o , c o n d o s c o n c , raiyor 

T r i b u s d i s p e n s ó e x p r e s a m e n t e e l S e ñ o r , que t u e r o n la cuidado, siem-

de L c v í , y la de J u d á , de s u e r t e , q u e l e e m o s m u c h o s prequeno pe-

de la T r i b u d e L e v i , q u e c a s a r o n c o n los de la T r i b u i'gre la Fé, ni 

de J u d á , y de La T r i b u d e J u d á c o n la d e L c v í . ¿ Q u á l 

p u d o ser e l m o t i v o de esta e x c e p c i ó n , pues h o h a y d u - A W " 

d a sería just ís imo ? S o b r e m a n e r a m e satisface el q u e se- D_ 'Ep,phi,n\ 

n a l ó L i r a á este p r o p o s i t o : L a T r i b u de L c v í era la »„,. r/,«-

T r i b u S a c e r d o t a l , la de J u d á e r a la T r i b u R e a l ; y pa- d,r. 16. u 

ra q u e se e n t e n d i e s e q u a n d e a c u e r d o , y c o n q u a n t a E<«¡- & j . 

u n i ó n d e b í a n p r o c e d e r estas d o s d i s n i d a d e s S a c e r d o - \ ? " ' a 

t a l , y R e a l , q u i s o D i o s c o n p a r t i c u l a r p r i v i l e g i o c o n -

c e d e r á estas d o s T r i b u s a q u e l e s t r e c h o v i n c u l o c o n - ¿ ¡ r a i „ ¿ w V -

y u g a l , q u e t a n s e v e r a m e n t e , y p o r ton justos respetos ... , 5 . „ . , 4 . 

n e g a b a a las o t r a s . Fuit concessum , ut Sácenlos poSset 

acapere uxornn.de Tribu Regia , ut ¿7 Res, qui praesset 

in teaiporalibus , £7 Saeerdos, qui pncesset in spirituall-

bus, essent magis concordes: quod ad bonum regimen Po-

puli conducebat. Y á la v e r d a d , s i o b s e r v a m o s en p a r -

t i c u l a r las heregias q u e m a s se han e s t e n d i d o p o r el 

o r b e C h r i s t í a n o , n i n g u n a h a l l a r é m o s q u e de l t o d o ha-

y a f e n e c i d o , y m u e r t o p o r s o l o s l o s r a y o s qite c o n t r a 

¿Ha a r r o j ó el V a t i c a n o ; s i n o q u e s iempre ha s i d o ne-

c e s a r i o , q u e á las armas e s p i r i t u a l e s de la Ig les ia se ' 

uniesen las t e m p o r a l e s d e l o s P r i n c í p é s s e c u l a r e s , c o n 

áus e d i c t o s , d e s t i e r r o s , y a u n e x e r c i t o s , para a c a b a r 

c o n l o s r e b d l d e s , y c o n t u m a c e s c o n t r a la F é , pues p a -

ra este fin p r i n c i p a l m e n t e les a r m ó el C i c l o sus dies-

t r a s . A este p r o p o s i t o d e x ó e s c r i t o S a n I s i d o r o aquel 

n o t a b l e C a n o n , en q u e d i c e : Q u e m u c h a s veces el 

R e y n o c e l e s t i a l , q u e es la I g l e s i a , se m a n t i e n e , y 

a d e l a n t a p o r el R e y n o t e r r e n o , q u e es e l s e c u l a r ; p a -

ra q u e la o b s e r v a n c i a , y p r á c t i c a de c o s t u m b r e s , q u é 

l a h u m i l d a d d e la Iglesia n o p u e d e p o r si s o l o estable-

c e r , l a a u t o r i d a d y . f u e r z a d e l o s P r i n c i p e s l a impon-" 

¿ L C e a . ga 
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ga s o b r e las c e r v i c e s de l o s s o b e r v i o s : Sape per Rea. 

ja.fum.fo. num terremo, catene Regmim proficit , ut disciplinan,. 
Fr'«"f"- quain Lcclesu humilitas exerccre non pravalel, cenici-

bus superborwn Potestà Prineipalis imponat. D e tan s ó -

l ida d o t t r i n a se inf iere , q u e asi c o m o la a u t o r i d a d de 

l o s P r i n c i p e s s e c u l a r e s está o b l i g a d a á d e l e n d c r c o n la 

espada a la E c l e s i á s t i c a , c o n t r a l o s i n s u l t o s de l o s re-

b e l d e s ; asi la E c l e s i á s t i c a debe p o r justa c o r r e s p o n -

d e n c i a , n o v i o l a r l o s f u e r o s de la secular : y si b ien 

en c a s o de i n t e n t a r estas cosas p e r j u d i c i a l e s à la R e -

l i g i ó n , se le d e b e r e s i s t i r , y refrenar c o n s u m o v 3 l o r : 

p e r o mientras l a R e l i g i ó n en n a d a se p e r j u d i c a , es ra-

z ó n a tender la , p u e s este r e s p e t o a y u d a m u c h o para 

l o s p r o g r e s o s d é l a Ig les ia . 

£ ° 7 h C r " 7 ! „ V > U a " J ° , a G , r i í t 0 a v i s a r a n l o s F a r i s e o s , q u e 
que enseñan la le m a n d a r í a q u i t a r la v i d a , si n o se re t i raba 
priíüea de es- £ v a l l i s i , d ü l > d e h a c i a t a n t o f r u t o en las a lmas c o n sus 
u.do(fit¡M. S e r m o n e s , p o r l o s z e l o s q u e á su c o r o n a le d a b a n 

l o s m u c h o s q u e s e g u í a n al D i v i n o M a e s t a i : i J 3 * J & 
vade naie ,-q>.tìa Horades mie te acodere ; m o s t r ó el S e -
ñ o r , q u a n p o c o c a s o h a c i a de las a m e n a z a s del s o b e r -
v i o K e y , r e s p o n d i é n d o l e s p r o n t a m e n t e : ¿ Q u é quierá 
d e c i r - , q u e m e r e t i r é ? . I d , y d e c i d l e à a q u e l z o r r o , 
q u e n a d i e m e s a c a r á d e a q u i , basta q u e d é c u m p H m i e n - r 
t o a m i m i n i s t e r i o ; y q u e ¡» pesar s u y o proseguiré en 
arrojar a los d e m o n i o s " , y dar sa lud á l o s e n f e r m o s , 
t o d o el t i e m p o q u e t e n g o d e t e r m i n a d o hasta mi m u e r -

3" *c- l u y & diofte vUlpi.illi.- ecce ejido demonia, ¿>~ sa-
mtates perfido, hodk, f eras, & tenia die consuinor. 
E n o t r a o c a s i o n l legan á C h r i s t o l o s A l c a v a l e r o s d e l 
m i s m o H e r o d e s , h p e d i r l e q u e pagase el t r i b u t o de 
d o s reales p o r c a b e z a , q u e t o d o s l o s a ñ o s c o b r a b a , 
c o m o R e y de G a l i l e a , c o n a p r o b a c i ó n d e los E m p e -
radores de R o m a . ¿ Y q u é r e s p o n d i ó . C h r i s t o ? ¿se e n o -
j o ? ¿ l s s ¡ t r a t ó con. a s p t f e f e » ? ¿dióles r e c a d o , p a r a H e -
r o d e s , q u e c o n q u é d e s v e r g ü e n z a se atrevía un R e y 
v i l í s i m o y de p r e s t a d o , tratar c o m o s u b d i t o , y v a -
s a l l o al R e y de l C i e l o ? N a d a de e s t o h i z o ; antes b i e n 
b o l v i e n d o s e à P e d r o , q u e l e h a v i a r e f e r i d o U d e m . i n -
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da d e l o s A l c a v a l e r o s , c o n a d m i r a b l e m a n s e d u m b r e le 

d i x o : q u e aunque e l S e ñ o r , c o m o h i j o de l R e y de l o s 

R e y e s , n o estaba c o m p r e h e n d i d o en l a l e y c o m ú n de 

l o s d e m á s ; y a s i , q u e n i su M a g e s t a d , n i su f a m i l i a , 

q u e eran l o s A p o s t o l e s , d e b i a n pa^ar t r i b u t o a l g u n o : 

p e r o q u e p a r a n o e s c a n d a l i z a r l o s , fuese al mar , e c h a -

se su a n z u e l o , y en l a b o c a del p r i m e r p e z q u e 

l e v a n t a s e , e n c o n t r a r í a u n a m o n e d a de l v a l o r d e q u a -

t r o reales d e p lata , q u e la d i e s e á los E x a c t o r e s , p o r 

e l S e ñ o r , y p o r P e d r o : Uc autem non scandalicemus 

eos, vade adatare, C? micce liainum , cf eiun piscem, qui 

primus ascenderk , tolle, ó" aperto ore ejus inventes sta-

tereni. Illuni smnens, da cis pro me , ¿y te. ¿ Q u i é n n o 

s é a d m i r a de l m o d o t a n d i v e r s o c o n q u e se p o r t ó 

n u e s t r o R e d e n t o r en estas d o s o c a s i o n e s ? S i t a n t o 

c a u t e l a b a el c s c a n d a l o , a u n q u e i n j u s t o , ¿por q u é n o l e 

t e m i ó en la pr imera o c a s i o n , q u a n d o e m b i ó a H e r o -

d e s , p o r m e d i o de l o s F a r i s e o s u n a respuesta t a n li-

b r e , y sacudida : D e c i d á a q u e l z o r r o : DuUe vutpi 

illi ? ¿ P u e d e o c a s i o n a r m e n o s c s c a n d a l o d e c i r al R e y 

pa labras i n j u r i o s a s , q u e d isputar le la paga de un l i -

g e r o t r i b u t o ? , N o S e ñ o r e s ? p e r o a d v e r t i d l a d i f e r e n -

c i a d e un c a s o a o t r o . Q u a n d o en n o m b r e de H e r o d e s 

se le p i d e a C h r i s t o c o s a c o n t r a r i a a la s a l v a c i ó n 

de las A l m a s , c o m o e r a el desistir de l a p r e d i c a c i ó n , 

d o n d e c o g í a t a n t o f r u t o , se trata de u n d a ñ o espir i -

t u a l ; y de aqui e s , q u e n o h a c i e n d o el S e ñ o r d i f e r e n -

c i a de l R e y al m a s í n f i m o de la P l y b e , le d e s p r e c i a , 

y n o repara en el c s c a n d a l o q u e é l ' i n j u s t a m e n t e t o -

mar ía ; p e r o q u a n d o s e t r a t a d e Otras m a t e r i a s , en q u e 

n o se interesa el b ien de las a l m a s , s i n o q u e s o n t e m -

f ioralcs , c o m o era el t r i b u t o , a t e n d i ó C h r i s t o t a n t o a 

a r e p r e s e n t a c i ó n del R e y , q u e p a r e c e e x c e d i ó e n e l 

r e s p e t o , pues n o t e n i e n d o a m a n o el d i n e r o qucs .e le 

p c a i a , , j u z g ó p o r c o n v e n i e n t e obrar un m i l a g r o p a r a 

¡tal larle. V e r d a d e s , q u e en la misma a c c i ó n p r e v i n o 

el n o p e r j u d i c a r la i n m u n i d a d de su P e r s o n a : pues a n -

t e t o d a s c o s a s p r o t e s t ó de nul idad la d e m a n d a del t r i -

b u t o , d s q u e estaba e s e n t o ; y después en e l m i s m o 

•LI ' ' m o -
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m o d o de e n t r e g a r l e , c o r r i g i ó a d v e r t i d a m e n t e el error 

d e P e d r o . D i g o el e r r o r de P e d r o , p o r q u e el A p ó s -

t o l , c o m o era h o m b r e s e n c i l l o , de buen c o r a z ó n , y 

sin m a l i c i a , n o a d v i r t i e n d o en l o s t é r m i n o s c a u t e l o -

s o s c o n q u e l o s M i n i s t r o s R e a l e s p e d i a n e l t r i b u t o 

p o r m o d o de p a g a d e b i d a : Maguter vester non ¡olvit 

didrachma, les r e s p o n d i ó p o r l o s m i s m o s t é r m i n o s , que 

s í : eciam ; q u e f u e l o m i s m o q u e d e c i r l e s , sí le paga: 

lolvit. ¿ P e r o q u é quiere d e c i r q u e le p a g a i Q u i e n n o 

es tá s u j e t o á t r i b u t o , d á , p e r o 110 p a g a . Y por eso 

C h r i s t o , c o n a d v e r t e n c i a d i v i n a , n o le d i x o i P e d r o : 

Solví eis pro me, &f pro te : P á g a l e s p o r m í , y p o r t í ; 

s i n o da elf , d a l e s ; p a r a q u e se e n t e n d i e s e , q u e sí el 

S e ñ o r e n t r e g a b a el d i n e r o q u e le hav ian p e d i d o , le 

e n t r e g a b a c o m o d o n g r a c i o s o , n o c o m o t r i b u t o debi-

d o . P e r o c o n t o d o e s o le d a b a : p o r q u e e s t a n d o l o s E m -

p e r a d o r e s R o m a n o s en p a c i f i c a p o s e s i o n d e c o b r a r 

a q u e l l a c o n t r i b u c i ó n desde el t i e m p o d e P o m p e y o 

M a g n o , n o q u i s o el D i v i n o M a e s t r o dar m o t i v o para 

q u e s o s p e c h a s e n , q u e s i e n d o su M a g e s t a d G a l i l e o de 

n a c i ó n , quer ía f o m e n t a r la s e d i c i ó n q u e p o c o antes 

h a v i a s u s c i t a d o o t r o G a l i l e o l l a m a d o J u d a s , y a m o -

t i n a n d o al P u e b l o , enseñaba , q u e l o s J u d í o s , c o m o 

g e n t e e s c o g i d a , y s i n g u l a r m e n t e a m a d a p o r D i o s , n o 

p o d i a en c o n c i e n c i a p a g a r t r i b u t o a l g u n o á o t r o , s ino 

á s o l o D i o s . Esta n o v e d a d era m u y o c a s i o n a d a á pro-

d u c i r h o r r i b l e s , y p e l i g r o s a s d i s c o r d i a s e n t r e l o s dos 

f u e r o s , S a g r a d o , y p r o f a n o ; y para e v i t a r Chr is to 

t a n p e r j u d i c i a l e s i n q u i e t u d e s , e n c o n t r ó c o n s u infini-

t a sabidur ía el m e d i o t e r m i n ó para d e x a r sat is fecho 

al u n o , y al o t r o . 

9 . E n estas d o s a c c i o n e s q u e a c a b a m o s de referir , 

q u e p a r e c e n t a n r e p u g n a n t e s entre s í , de c e d e r , y n o 

c e d e r C h r i s t o á H e r o d e s ; de c e d e r l e , q u a n d o le pe-

dia d i n e r o , a u n q u e n o d e b i d o ; de n o c e d e r l e , q u a n -

d o pretendía q u e desistiese de la p r e d i c a c i ó n , c o n -

firma m a r a v i l l o s a m e n t e el S e ñ o r t o d o el a s u n t o p r i n c i -

p a l d e m i D i s c u r s o ; es á s a b e r , q u e p o r el expedit, p o r 

l a i m p o r t a n c i a e s p i r i t u a l de l D i v i n o s e r v i c i o -, y sal-

v a -
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v a c i o n de las A l m a s , se d e b e n a b a n d o n a r t o d o s l o s 

bienes c a d u c o s , y p e r e c e d e r o s d e esta v i d a , según el 

ce les t ia l o r á c u l o q u e p r o n u n c i ó C a y f á s , c o m o P r o -

f e t a v e r d a d e r o ; p e r o p o r e l expedit, p o r las c o n v e -

n i e n c i a s t e m p o r a l e s , j a m á s se h a n de arriesgar l o s b i e -

nes e s p i r i t u a l e s , y s a g r a d o s , q u e fue l a b lasfemia d i a -

b ó l i c a q u e p r o f i r i ó e l m i s m o C a y f á s , c o m o P o n t í f i -

c e m e n t i r o s o , y e n g a ñ a d o r . 
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S E R M O N XII. 
E N E L M A R T E S D E L A 

Semana Santa. 

L A P A S I O N D E N . S E Ñ O R J E S U - C H R I S T O . 

Convenerunt veré in Civitate ista aduenus Sanc-

tum puerum tuum desuní, qucm unxijti, He-

rodes , & Ponlius Pilatus, cum Gentibas, & 

populis Israel, facere qua. manus tua, ¿7" const-

ituía tuum decreverunt fieri. S . P c t r u s i n A f t . 

A p o s t . c a p . 4 . 

N o h a v i s t o e l m u n d o o b r a , n i m a s j u s t a , n i 

m a s i n j u s t a , q u e la Pas ión d e n u e s t r o 

R e d e n t o r , m i r a d a á d i f e r e n t e s 

aspeólos. 

Introducción. i . T T N D i o s , h e c h o p o r a m o r de l o s h o m b r e s 

K J V a r ó n d e d o l o r e s , Vir dolorum; un D i o s 

a m o r a t a d o a g o l p e s d e a z o t e s ; un D i o s c o r o n a d o de 

penetrantes e s p i n a s ; u n D i o s d e s a n g r a d o p o r las her i -

das de l o s c l a v o s ; u n D i o s finalmente, q u e m u c r e en 

el a f r e n t o s o p a t í b u l o d e la C r u z , despues de tres h o -

ras de funest ís ima a g o n í a , es la idea de u n a o b r a , n o 

se si d i g a la m a s estraña , 6 la mas p o r t e n t o s a , q u e ni 

la misma O m n i p o t e n c i a D i v i n a q u e l o p u e d e t o d o , 

p u d o p o n e r l a en e x e c u c i o n p o r sí s o l a . F u e n e c e s a r i o , 

-* q u e 
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qiie 3 e m p r e s a - t a n n u n c a o í d a c o n c u r r i e s e n o t r o s , á 

m a s de l g r a n P a d r e c e l e s t i a l , q u e c o n c u r r i e s e n los j u -

d í o s , l o s G e n t i l e s , e l P r e s i d e n t e P i l a t o s , q u e c o n c u r r i e -

sen l l e r o d e s , c o n su v i l E x e r c i t o ; y finalmente, q u e 

c o n c u r r i e s e n los M i n i s t r o s , y V e r d u g o s , de l o s q u a l e s 

h a b l a c o n D i o s S a n P e d r o , q u a n d o d i c e : Convenerunt 

veri in Civitate ista adversus Sanctum puerum tuum 3esum, 

Ítem unxisti, Herodes, Pondas Pilatus, cum Gendbus, 

y Populis Israel, facen, qua manus cua, ¿7 consilium cuum 

decreverunt fieri. P e r o ¡ ó q u é A r t í f i c e s tan c o n t r a r i o s es--

t o s ! N o p u d o sal ir d e sus m a n o s s i n o u n a o b r a estrañi-

sirria; e s t o e s , la m a s sabia , y a l m i s m o t i e m p o la m a s 

d e s c o n c e r t a d a q u e es p o s i b l e ; l a m a s d i g n a , y la m a s 

a f r e n t o s a ; la mas bien v i s t a , y l a m a s d i s f o r m e . S a b e el 

a r t e f o r m a r una i m a g e n c o n tal p r i m o r , q u e m i r a d a d e 

un l a d o , r e p r e s e n t e a s p e c t o de A n g e l ; v i s t a de o t r o , l e 

m u e s t r e el d e m o n i o . T a l se m e r e p r e s e n t a la P a s i ó n d e 

C h r i s t o . S i l a c o n t e m p l o p o r la p a r t e q u e fue idea de la 

D i v i n a m e n t e , la r e c o n o z c o p o r l a o b r a mas n o b l e , y 

m a s p e r f e c t a de q u a n t a s ha h e c h o l a D i v i n a J u s t i c i a . S i 

b u c l v o á mirar la C o m o h e c h u r a d e l o s h o m b r e s , d e s c u -

b r o en e l l a la m a s perversa i n j u s t i c i a , q u e j a m á s p u d i e -

r o n c o m e t e r . M i a n i m o , p u e s , s e r á representar á este 

a u g u s t o S a c e r d o t a l S e n a d o , la r a r a c o n t r a p o s i c i ó n de 

esta i m a g e n tan e l e g a n t e , y j u n t a m e n t e h o r r o r o s a , á fin 

de q u e c o m o J u e z c o m p e t e n t e , c o n s i d e r a d a s las c a l i d a -

d e s , é i n t e n c i o n e s d e t a n o p u e s t o s a r t í f i c e s , dé á c a d a 

u n o , s e g ú n se r e C t i t u d , l o q u e se l e d e b e : á D i o s el t r i -

b u t o de a l a b a n z a s , y b e n d i c i o n e s p o r la J u s t i c i a de tan 

p r o d i g i o s a o b r a ; a l o s h o m b r e s e l c a s t i g o de o p r o b i o s , 

y e x e c r a c i o n e s p o r s u i n j u s t i c i a . Y c o m e n z a n d o p o r esta. 

2 . C o n o c i d a , y grande i n j u s t i c i a es q u e r e r q u i t a r 

l a v i d a á un i n o c e n t e ; p e r o n o es la m a y o r . L a suma 

i n j u s t i c i a es , querérsela q u i t a r c o m o a d o de just ic ia . 

E s t o si q u e es c o n v e r t i r la m i s m a just ic ia en v e n e n o el 

m a s e x e c u t i v o : Qui convertids in absinthium judictum, c o -

m o d i c e el P r o l e t a A m o s , p o r q u e es p r e t e n d e r , q u e 

n a z c a la m a l d a d de la r e c t i t u d , y e q u i d a d : lude ñas-, 

camur injuria, uu.li jura nascuntur: esta fue p u n t u a l -

D d nien-

A3 -r. 4. 27. 
a 38. 

Propuesta d e l 
a s u n t o , y d i -
v is ión. 

P a f t e I . 
Sumaa i n j u s -
ticias en l a 
muerte de C h -
r is to , por p a r -
te de ios h o m -
bres. 
AMOT 

C. qu tlirer, 3J 
quanlI til, 
da accusat. 
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mente la in just ic ia q u c . s e o b r ó en l a m u e r t e de Glitis--

Job 16. 17. t a , c o m o b i e n l o p o n d e r ó J o b : Causa cua, quaii im-

pii juiieata esc, 

3 . Q u a t r o son l o s a c t o s de j u r i s d i c c i ó n q u e c o m p e -

ten a l J u e z s o b r e el t e ó ; p r e n d e r l e , e x a m i n a r l e , a t o r -

m e n t a r l e , y s e n t e n c i a r l e . • O í d , pi ies v a h o r a c o n q u a n t a 

p e r v e r s i d a d , y a t r o p e l l a m i é n t o de l a J u s t i c i a se p r a c t i -

can c o n C h r i s t o es tos q u a t r o a c t o s en l o s T r i b u n a l e s 

Primera in- de J e r u s a l é n . ¿ P e r o q u é d i g o , o í d ? N o , n o : v e d l o c l a -

jusiicia en U r a m e n t e ; p o r q u e y á l l e g a c o n t r a su M a g e s t a d la C o h o r t e , 

prisión , Sin a l i ñ a d a c o n p a l o s , ' l a n z a s , y s e g u r b s , y c o n m u c h a c o -

mdicios 5 ni p j a ¿( i ] u c e s p a r a p r e n d e r l e , b a x o la c o n d u c t a d e su C a -
p r u c p i tan J u d a s . P e r o d e t e n e o s , p a r a d un p o c o , y d e c i d -

m e , ¿ q u é i n d i c i o s , ó p r u e b a s t u v o e l T r i b u n a l J u d a i c o 

p a r a juzgar p o r d e l i n q u e n t e a C h r i s t o , a n t e s de d a r l e 

a J u d a s la c o m i s i o n de Aína p r i s i ó n t a n r u i d o s a c o n t r a 

h o m b r e de t a l e s c a l i d a d e s ? Y o b i e n sé , q u e d o n d e l o s 

d e l i t o s s o n e v i d e n t e s , n o se n e c e s i t a d e r e q u i r i m i e n t o 

de l a c u s a d o r : Evidencia patraci sceleris, non indigec cla-

C. evultntia , morí accusatoris, c o m o b ien e s t a b l e c e n t o d a s las L e y e s . 

tit. de a c a v . ¿ P e r o nos h a l l a m o s en este c a s o ? ¿ E r a p o r v e n t u r a , 

C h r i s t o , u n f a m o s o l a d r ó n d e l o s c a m i n o s p ú b l i c o s ? L a 

f a m a q u e d e su p e r s o n a c o r r i a p o r t o d a s partes n o e r a 

o t r a , s i n o q u e t o d o l o h a c i a b ien : bene omniafecic. D o s 

d ias antes hav ian s a l i d o á e n c o n t r a r l e las turbas para i n -

t r o d u c i r l e t r i u n f a n t e en su C i u d a d , c i ñ i e n d o su c a b e -

z a c o n c o r o n a s d e o l i v o , a c l a m a n d o l e c o n f e s t i v o s v í -

t o r e s , y e n s a l z a n d o c o n a l t o s e n c o m i o s su S a n t i d a d : Be-

S d o T t , v e i ¡ t N o ' " i " e Domini. P u e s si las L e y e s 

dc'tJu's. ' ' n o p e r m i t e n q u e se p r o c e d a , ni a una s e n c i l l a inquis i -

c i ó n c o n t r a el r e o , si n o h a y i n d i c i o s , ( c ó m o se p u e d a 

p r o c e d e r á s o pr is ión? 

4 . Y p u e s t p - q u e J u d a s sabia t a m b i é n l o s lugares q u e 

su M a e s t r o solia f r e q u e n t a r , a t e n d a m o s un p o c o á d o n -

de guiará su e s q u a d r a para c o g e r á C h r i s t o en el d e l i t o : 

¿ P o r v e n t u r a a la p r o b a t i c a P i s c i n a , 110 d i s t a n t e de l 

T e m p l o ? N o p o r c i e r t o ; p o r q u e a q u i d i ó C h r i s t o 

mi lagrosa salud á a q u e l e n f e r m o t a n e n v e j e c i d o en ac-

c i d e n t e s casi i n c u r a b l e s , c o n u n i v e r s a l a p l a u s o d e 
q u a n -
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q u a n t o s l o v i e r o n . ¿ P o r v e n t u r a , à la fa lda de l T i -

b o r ? T a m p o c o ; pues al l í l i m p i ó C h r i s t o e n u n instan-

t e á m a c h o s de la fe ís ima l e p r a q u e les t e n i a l l a g a d o s . 

¿Iría a l a s riberas d e l mar d e . T i b e r i a d i s ? M u c h o m e n o s ; 

p u e s aquí l i b r ó C l i r i s t o a m a c h o s d e la t i r a n í a del d e -

m o n i o , q u e les af l ig ía . ¿ A l C a s t i l l o d e M a r t a , y de M a g -

d a l e n a ? ¿ C ó m o ? si aqui c o a i m p e r i o s a v o z s a c ó Q u i s -

t o d e l s e p u l c r o , y r e s t i t u y ó l a v i d a a L a z a r o y á d i f u n -

t o , y h e d i o n d o d e c u a t r o d i a s i ¿ P u e s a d o n d e guiará su 

C o h o r t e este c i e g o C a p i t a n ? ¿ a d o n d e , a d o n d e , qiie n o 

e n c u e n t r e s e m b r a d o s t o d o s l o s l u g a r e s de ins ignes b e n e -

ficios, y de m i l a g r o s a s o b r a s q u e C h r i s t o h a v i a h e c h o ? 

P e r o n o h a y p o r q u e p a r a r n o s a i n a s p r e g u n t a s , o y e n t e s 

m í o s : sabía J u d a s el H u e r t o e n q u e Q u i s t o gustaba pa-

sar las n o c h e s c o n sus D i s c í p u l o s e n a l t í s i m a c o n t e m -

p l a c i ó n , y l l e g a n d o à e s t e l u g a r c o n sus M i n i s t r o s y 

S o l d a d o s , le e n c o n t r ó fixo e n su o r a c i o n . N o d i x e b i e n ; 

a n t e s le e n c o n t r ó , q u e l e v a n t á n d o s e d e la o r a c i o n le sa-

l ía al e n c u e n t r o , n o t i c i o s o d e s u v e n i d a , para d e x a r s c 

p r e n d e r . ¡ A h i n f e l i z J u d a s ! ¿ c o n q u é a t r e v i m i e n t o , c o n 

q u é d e s v e r g ü e n z a t e n d r á s a n i m o d e e n t r e g a r à l o s per-

r o s a q u e l S e ñ o r à q u i e n t a n t o d e b e s ? S u s p e n d e el t e m e -

r o s o p i e , y antes de d a r a q u e l a l e v o s o o s c u l o , q u e t r a y -

d o r has m e d i t a d o , p a r a t e à c o n s i d e r a r a t e n t a m e n t e l o 

q u e v a s á c x c c u t a r . M i r a q u e e n t r e g a r t r a y d o r a m e n t e , 

y e n t r e g a r p o r p o c o s r e a l e s à u n I n o c e n t e , es a c t o tan 

a b o m i n a b l e , q u e tu m i s m o s i e n d o q u i e n e r e s , te has d e 

a h o r c a r , p o r n o p o d e r s u f r i r e l h o r r o r y v e r g ü e n z a , q u e 

a u n e n t u p e c h o c a u s a r á e l l i a v e r l o e x e c u t a d o . P e r o en 

v a n o e s p e r a m o s m o v e r à u n c o r a z o n v e n a l : y asi b o l -

e a m o s m a s u t i l m e n t e la c o n s i d e r a c i ó n k p o n d e r a r , ¡ c o n 

q u é just ic ia se prende á a q u e l S e ñ o r , q u e p o r q u a l q u i e r 

p a r t e q u e se le b u s q u e , se l e e n c u e n t r a s iempre en a c t u a l 

c x e r c i c i o d e h a c e r g r a n d e s b e n e f i c i o s a l o s h o m b r e s , ò 

d e p e d i r l o s para e l l o s a l E t e r n o P a d r e ! C h r i s t o sabia 

m u y b i e n , q u e J u d a s era u n l a d r ó n ; y sin e m b a r g o , c o -

m o n o t ó S a n A m b r o s i o , p o r q u e n i n g u n o le h a v i a a c u - . . j t m a . 

s a d o hasta e n t o n c e s de a q u e l d e l i t o , le t r a t ó c o m o si „¡j¡J t . ' ¿7 c . 

n o l o fuese : Sed quia non fuerac accusatus, minime íb/ecic. nikit. 

D d a P u e s 
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¿ P u e s q u i é n d i . v e r a , q u e este m i s i n o J u d a s , e s t e , e s t e , 

h a v i a de m a q u i n a r , y e f e c t u a r d e s p u é s , q u e C h r i s t o fue-

s e t r a t a d o - c o m o l a d r ó n ? D i x e t r a t a d o c o m o l a d r ó n , p o r -

q u e p r e g u n t o : si a q u e l l o s M i n i s t r o s q u e f u e r o n á bus-

c a r l e ai H u e r t o , h u v i e r a n i d o , n o c o n t r a un d e l i n q u e n -

-te aun d u d o s o , s i n o c o n t r a un ases ino p r o b a d o , y sen-

t e n c i a d o , ¿de q u é o t r a suerte p u d i e r a n i r , ni q u e p e o r 

le pudieran t r a t a r ? E n buena r a z ó n á e l lo« n o les t o c a b a 

m a s , q u e l l e v a r l e c o n t o d a s e g u r i d a d , y presentarle ante 

s u T r i b u n a l ; ¿ p u e s p o r q u e arrastrar le p o r t ierra, c o m ó 

á u n a bestia q u a n d o la l l evan a l m a t a d e r o ? ¿ P a r a q u é 

her ir le c o n l o s p u ñ o s , v a c o z e a r l e ? ¿ P a r a q u é r e m p u -

j a r l e , y a p a l e a r l e f u r i o s a m e n t e ? ¿ E s t o n o era abrogarse 

-una j u r i s d i c c i ó n q u e n o t e n i a n ; y de M i n i s t r o s , ó S o l -

d a d o s q u e e r a n , t o m a r el o f i c i o d e v e r d u g o s ? ¡ P u e s q u é 

m a y o r i n j u s t i c i a q u e esta ! P o r q u e si c o n t r a q u a l q u i e r 

r e o l o p r i m e r o e s aver iguar su d e l i t o , y f o r m a r e l p r o -

c e s o a n t e s de p a s a r á darle c a s t i g o a l g u n o ( s i h e m o s de 

J.. in enmini-

estar i la e q r n d a d de las L e y e s ) «on enja esc a tormentis 
tujjr.Jctux- incipiendum : ¿ q u é e q u i d a d ; ó q u é jus t ic ia p e r m i t e , q u e 
iiiúA. s o l o en C h r i s t o se p e r v i e r t a este o r d e n , y q u e se e m p i e -

c e p o r el c a s t i g o , y despues se pase i la a v e r i g u a c i ó n 
d e l d e l i t o ? ¿ P e r o para q u é fin a c u e r d o y o aqui a v e -
r i g u a c i ó n , ni o r d e n de c a u s a , si en C h r i s t o n i n g u n o 
se g u a r d ó ? 

Segunda in- 5- E l s e g u n d o a ¿ t o de jur isd icc ión q u e t i e n e el J u e z 

justicia, falla sobre el r e o p r e s e n t a d o y á ante su T r i b u n a l , es i n q u í -

de examen le- r i r , y e x a m i n a r sus d e l i t o s . ¿ P e r o q u é e x a m e n l e g i t i -

g;..mo de 1a m o se p o d r á h a c e r de la persona de C h r i s t o , en una 

c a u s a d o n d e u n o m i s m o es p a r t e , y , J u e z ? L o s mis-

m o s s o n a c u s a d o r e s , y S e n a d o r e s ; a c t o r e s , y M i n i s -

t r o s ; t e s t i g o s , y e n e m i g o s . B i e n se d e x a v é r l o q u e 

de este a p a r a t o p o d r á r e s u l t a r ; sin e m b a r g o , i n q u i e -

r a n , p r e g u n t e n , e x a m i n e n , v e a m o s al fin q u é p r o b a -

r á n . D e u d o s g r a v í s i m o s p u n t o s p r e g u n t ó á C h r i s t o , 

C a y t á s , P o n t í f i c e d e a q u e l a ñ o , d e sus D i s c í p u l o s , y 

de su Doctrina: De Disápulis suis, & de Doctrina. 
¡ I e r o q u á n i n j u s t a m e n t e ! P o r q u e según la d i s p o s i -

c i ó n d e las L e y e s d e b í a el J u e z p r i m e r o r e c i b i r las 

£ Í . j. d e -
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d e p o s i c i o n e s de t e s t i g o s fidedignos, y si d e e l las r e -

s u l t a b a a l g o , o c o n t r a l a v i r t u d d e sus D i s c í p u l o s , ó 

c o n t r a la p u r e z a de su d o c t r i n a , n o t i f i c a r s e al R e o , 

para q u e se d e f e n d i e s e ; ¿ p u e s c o n q u é i n t e n c i ó n , d e -

r e c h o , ni o r d e n quieren i n f o r m a r s e de la v e r d a d , d e 

la b o c a de l m i s m o q u e t i e n e n p o r R e o , q u a n d o e n 

l o s d e m á s j u i c i o s l o q u e se p r e t e n d e en estas p r e g u n -

t a s es la c o n f i r m a c i ó n de l o s d e l i t o s y á p r o b a d o s ? 

¿ M a s q u é r e s p o n d e r i a C h r i s t o á u n a t a n i r r e g u l a r , é 

i n j u s t a p r e g u n t a ? S i q u e r í a r e s p o n d e r c o m o un s á b í o 

R e o , 110 p o d i a d e c i r o t r a c o s a s o b r e m a t e r i a s tan n o -

t o r i a s , s i n o q u e se i n f o r m a s e n d e l o s q u e las sabían: 

¿ Quid me interrogas ? Interroga eos qui audierunt ,quid jc¡u¡n.i8 
locucus surn ipsis: ecce hi sciunC, qitil dixerim ego. ¡ Pero 
a y d o l o r ! apenas d e s p l e g ó sus l a b i o s p a r a t a n p r u d e n -

t e y m o d e s t a r e s p u e s t a , q u a n d o u n o de a q u e l l o s i n -

fernales M i n i s t r o s d e s c a r g ó s o b r e su D i v i n o r o s t r o u n a 

recia bofetada://¿c cum dixissec, laats Miniscrorum de-
dil alapam Sesu. ¿ üedit alapam í ¿Le dió una bofeta-
d a ? ¿ P u e s c ó m o el J u e z j u s t a m e n t e i n d i g n a d o , n o 

bt ie lve l u e g o c o n t r a el q u e t u v o t a n a l ta d e s v e r g ü e n z a ? 

¿ Q u é j u i c i o es e s t e ? ¿ q u é m o d o de g o b e r n a r s e ? ¿ q u é 

j u r i s d i c c i ó n ? ¿ q u é a t r e v i m i e n t o ? S i n o quiere o í r 

l o q u e el R e o d i c e , n o le p r e g u n t e ; p e r o si le p r e -

g u n t a , ¿ p o r q u é n o le quiere o í r ? J u s t i c i a , C i c l o s , 

J u s t i c i a , q u e v u e s t r o R e d e n t o r se hal la a t r o p e l l a d o v i -

l i s i m a m c n t e p o r l o s mas d e s p r e c i a b l e s s o e c e s y t r a s t o s 

d e la R e p ú b l i c a . N o se p i d e , q u e se le d é l i b e r t a d , 

n o t a n t o , 110, q u e n o están y á las c o s a s en e s t a d o 

q u e e s o se p u e d a e s p e r a r : s o l o se p i d e , q u e y á q u e 

se l e h a y a de c o n d e n a r , n o se l e n i e g u e a q u e l l a g r a -

c ia q u e se c o n c e d e á t o d o s en l o s T r i b u n a l e s . ¿ A q u é 

m a l h e c h o r se l e ha n e g a d o j a m á s , q u e p u e d a d e c i r 

una palabra en su favor ? ¿ Numqtiid /ex riostra judi- jotmtl 

cat /¡ominen ; rúsi prius audierit ab ipso'i Ni solo una 
p a l a b r a , s i n o t o d o q u a n t o p u e d a ser en su d e f e n s a 

l e es l í c i t o p r o d u c i r l o en j u i c i o , aun n o s i e n d o p r e -

g u n t a d o , q u a n t o mas si l o f u e r e . ¿ P u e s c ó m o se p o r -

t a r á C h r i s t o c o n tan p e r v e r s o s J u e c e s ? ¿ S e l l a r á sus 
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l a b i o s , e n m u d e c e r á , y a u n q u e le b u e l v a n a p r e g u n -

t a r , d e x a r á de r e s p o n d e r , sicut homo non habens in. 

ore suo redargmionem: E n h o r a b u e n a , h a g a l o a s i , c a l l e . 

P e r o , ¡ 6 i n f e l i z e s t a d o ! S i c a l l a , será b u r l a d o c o m o 

l o c o , y d e s p r e c i a d o c o m o i n s e n s a t o p o r t o d o e l E x e r -

c j t o de l R e y H e r o d e s ; n i fa l tará q u i e n i n t e r p r e t e su 

s i l e n c i o á c o n f e s i o n de l o s d e l i t o s q u e se le o p o n e n . 

¿ P u e s q u e T r i b u n a l es e s t e , d o n d e se p r o h i b e e l res-

p o n d e r , y s e c a s t i g a e l c a l l a r ? D e c i d m e , o y e n t e s m i o s , 

d e c i d m e t r a n c a m e n t e , ¿ v o s o t r o s q u e teneis presentes 

l o s A n a l e s d e la a n t i g ü e d a d , t e n e i s n o t i c i a q u e a lgún 

o t r o R e o h a y a p a d e c i d o f o r m a d e J u i c i o t a n v i o l e n -

t a , y t i r a n i c a , 6 t a n f u n e s t a , y t r á g i c a ? 

Tercerainjus- 6 . P o r l o m e n o s t e n d r á d e b u e n o e s t e T r i b u n a l , q u e 

ticia, atormé- n o pasará á dar t o r m e n t o s . P o r q u e la t o r t u r a ( q u e es e l 

nrle sin nin- t e r c e r o a ¿ t o de jur isd icc ión q u e t i e n e el J u e z s o b r e el 

guna prueba, R c 0 ) s e e n d e r e z a á h a c e r l e c o n f e s a r al R e o la v e r d a d ; y 

so^uc^o per- a 1 u i n o 1 u ' e r e o í r s e l a v e r d a d : ¿ l u e g o n o h a v r á lugar para 

miña la Ley. t o r m e n t o s ? ¡ M a s a y d o l o r ! y q u á n v a n a m e n t e n o s e n g a ñ a 

es ta e s p e r a n z a ; pues v e o , q u e de este T r i b u n a l sale C h r i s -

t o p a r a ser a t o r m e n t a d o c o n m a y o r c r u e l d a d , q u e jamás 

se v i ó en n i n g ú n o t r o ; y e s t o sin o t r o fin, q u e p o r a t o r -

m e n t a r l e . ¿ P e r o q u é d i g o p o r a t o r m e n t a r l e ? P o r sat isfa-

c e r e l f u r o r r a b i o s o d e a q u e l l o s m i s m o s q u e le h a v i a n de 

a t o r m e n t a r . A t a n t o u l t r a j e c o m o este l l e g ó La J u s t i c i a , 

l l e v a d a e n t r e pies c o m o el mas d e s p r e c i a b l e a r r e p i e z o , 

h e c h a j u g u e t e de los m i s m o s q u e h a v i a n d e m a n t e n e r su 

e n t e r e z a . N o permit ían las L e y e s , q u e pasasen de q u a -

r e n t a l o s a z o t e s que se d a b a n á l o s R e o s : Qnadragena-

Druttr. 15 .3 . rium numerum non excedant. U n o m a s q u e r e c i b i e s e a l -

g u n o , q u e d a b a y á i n f a m e p a r a t o d a su v i d a , i n c a p a z de 

q u a l q u i e r h o n r a , é inhábi l p a r a t o d o s l o s O f i c i o s . P o r 

e s o , t o d a s las v e c e s que i n d i g n a d o s l o s J u d í o s de su 

. . j . b 4 i z e l o a z o t a r o n á S a n P a b l o , q u e p o r l o m e n o s f u e r o n 

aJCoivit.il. c i n c o , e s t u v i e r o n s iempre a t e n t o s , a n t e s a n o c u m p l i r , 

q u e á e x c e d e r esc n u m e r o , e s p e r a n d o c o n esa tinada 

p i e d a d p o d e r l e hacer de su p a r t i d o , desprec iada la L e y 

d e J e s u - C h r i s t o , pues le d e x a b a n hábi l p a r a l o s O f i c i o s 

h o n r o s o s d e su R e p ú b l i c a . P e r o l o s a z o t e s q u e se d i e -

r o n 
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r o n a C h r i s t o , n o s o l o p a s a r o n d e q u a r e n t a p a r a d e x a r -

le i n f a m a d o ; s i n o d e m i l l a r e s , p a r a q u e q u e d a s e i n f a m a -

d i s i m o . Y p o r q u a n t o el J u e z n o d e t e r m i n o en este 

t o r m e n t o , ni la c a l i d a d d e l o s a z o t e s , n i e l n u m e r o de 

l o s V e r d u g o s , ni el t i e m p o q u e h a v i a d e d u r a r t a n c r u e l 

c a r n i c e r í a , s i n o q u e t o d o l o d e x ó a l a r b i t r i o y f u r o r d e 

l o s E x e c u t o r e s ; ¿qué h i c i e r o n e s t o s c r u e l í s i m o s M i n i s -

t r o s ? S u b s t i t u y é n d o s e u ñ o s a o t r o s en t a n p r o l o n g a d o 

m a r t y r i o , u n o s c o n n e r v i o s , o t r o s c o n c u e r d a s , o t r o s c o n 

c a d e n a s , o t r o s c o n crueles m a n o j o s d e esp inosas ramas , 

de t a l suerte se e n s a n g r e n t a r o n c o n t r a a q u e l s a c r a t í s i m o 

C u e r p o , q u e n o e n c o n t r a n d o e n b r e v e e s p a c i o p a r t e sa-

n a d o n d e h e r i r , fieramente se a n i m a b a n á h a c e r unas h e -

r i d a s s o b r e o t r a s , p e n e t r a n d o e n e l m i s m o e s p a c i o d e l 

c u e r p o m u c h a s l l a g a s : Super dolorem vulnerum meo- Pial. 68. 57. 

rum addiderunt. Y p o r q u e s o l o a q u e l l a s a c r o s a n t a C a -

b e z a h a v i a q u e d a d o l i b r e en t a n f u r i o s a t o r m e n t a de g o l -

e e s y de s a n g r e , de c o m ú n a c u e r d o r e b o l v i e r o n su f u r o r 

c o n t r a e l l a ; ¿y q u é harían ? V e d su fiereza barbara : s in 

c o n s u l t a r a n t e s al J u e z , n i t o m a r su b e n e p l á c i t o , a b r o -

g á n d o s e u n a i m p í a j u r i s d i c c i ó n , a c o n s e j a d o s s o l a m e n t e 

d e su i n s a c i a b l e rab ia , t e x i e r o n u n a c o r o n a de agudís i -

m a s y p e n e t r a n t e s e s p i n a s , y se la a s e n t a r o n c o n v i o -

l e n t o f u r o r s o b r e su c a b e z a , n o s a t i s f a c i é n d o s e c o n q u e 

esta i n v e n c i ó n fuese d e s p r e c i o q u e le p u b l i c a s e R e y d e 

b u r l a r , si j u n t a m e n t e n o e r a m a r t y r i o q u e le a t o r m e n -

t a s e c o n b a r b a r i d a d n u n c a o í d a . ¿ H a v r e i s o í d o , ni l e í -

d o j a m á s en vuestra v i d a , q u e a l g ú n R e o h a y a s i d o e n -

t r e g a d o á l o s a c u s a d o r e s , p a r a q u e le a t o r m e n t a s e n á 

su a r b i t r i o ? ¿ O q u é d e l i t o t a n n u e v o será es te , para e l 

q u a l se d e c r e t a una p e n a n u n c a u s a d a ? ¿ Q u é L e v e s la 

p e r m i t i e r o n ? ¿qué j u r i s d i c c i ó n , q u é T r i b u n a l , q u é e d a d , 

ó q u é c o s t u m b r e ? M u y c o n t r a r i o es l o q u e e s t a b l e c e n 

las L e y e s , q u a n d o d e t e r m i n a n q u e l o s t o r m e n t o s se de-

b e n m e d i r , n o c o n el g u s t o d e l a c u s a d o r , s i n o c o n el 

t e m p e r a m e n t o de una r á z o n b i e n g o b e r n a d a : Tormenta i . Jtm»m, 

adhibenda sunt, non quanta accusator postulat, sed ut mo- dc j«««. 

deratí rationis temperamenta desiderant. ¿ P u e s c ó m o c o n -

tra C h r i s t o se e x e r c i t a una p o t e s t a d t a n arbi trar ia , y d e s -

o r -
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o r d e n a d a , q u e ni en el i n f i e r n o la t ienen l o s d e m o n i o s 

Luc. 23. a j . s o b r e l o s c o n d e n a d o s i Sesum vero tradidic voluntad eo-

runu N i l e p a r e z c a á a l g u n o p o d e r e s c u s a r á P i l a t o s c o n 

d e c i r , q u e p o r l ibrar a C h r i s t o d e la m u e r t e p e r m i t i ó 

a q u e l d e s a h o g o al o d i o de sus e n e m i g o s , j u z g a n d o q u e 

se dar ían p o r s a t i s f e c h o s c o n t o r m e n t o s tan a t r o c e s : por- , 

q u e si e s o p r e t e n d í a , ¿ c ó m o después de los t o r m e n t o s 

l e c o n d e n a a m u e r t e ? N o lúe e s t o h a c e r el o f i c i o d e 

J u e z , c u y a o b l i g a c i ó n es ponerse en m e d i o d e l a c u s a -

d o , y d e í a c u s a d o r , sin i n c l i n a r i 1111a p a r t e , ni a o t r a : 
L-"l:fi!">C- Inter utranque personan f u Judez nedius: fue t o r c e r 

* t a n t o la b a l a n z a a la parte d é l o s r a b i o s o s l o b o s , q u e 

f i n a l m e n t e p a r a c e r r a r sus m a l d i c i e n t e s b o c a s t o m ó p o r 

p a r t i d o e n t r e g a r l e s al i n o c e n t e C o r d e r o . 

7 . E s t a m o s y á en el q u a r t o a c t o d e j u r i s d i c c i ó n q u e 

Quarta inius- t i e n e el J u e z s o b r e el R e o , q u e es s e n t e n c i a r l o . ¿ P e r o 

narlVámucrl q L Ü 1 f u e L l s e n t e n c i a de P i l a t o s c o n t r a C h r i s t o ? l í i e n sé 

"cconfesando- y ° ' 1 l l e m u c h o s s i e n d o i n o c e n t e s f u e r o n c o n d e n a d o s i 

le inocente. m u e r t e ; p e r o de n i n g u n o s é , q u e p r i m e r o fuese d e c l a -

r a d o i n o c e n t e , y d e s p u e s c o n d e n a d o p o r el m i s m o J u e z . 

F u e esta una d e s v e r g ü e n z a de i n j u s t i c i a , hasta a q u e l d i a 

n o o í d a , i n c r e í b l e , m o n s t r u o s a , y r e s e r v a d a para d a r 

á e n t e n d e r el s u m o d e s p r e c i o q u e h a c í a n de la v ida d e l 

R e d e n t o r : p o r q u e si los h o m b r e s n a t u r a l m e n t e t i e n e n 

h o r r o r de q u i t a r la v i d a 3 los mas v i les a n i m a l e j o s , 

q u e n o h a c e n n i n g ú n d a ñ o , ¿ c ó m o p u d i e r o n e s t i m a r 

en tan vi l p r e c i o la v i d a de C h r i s t o , q u e en presen-

c ía de un P u e b l o ¡ n u m e r a b l e dec larase q u e n o p o d i a 

p o r jus t ic ia q u i t a r l e la v i d a , y c o n t o d o se arro jase 

a qui társe la p o r just ic ia ? O i g a m o s la sentenc ia f o r -

mal de P i l a t o s , p r o m u l g a d a á cara d e s c u b i e r t a , d e 

su p r o p i o m o t i v o , c o n v o z b i e n c l a r a , y l o q u e es 

m a s , s e n t a d o en su T r i b u n a l , e x e r c i c n d o el o f i c i o d e 

11c. a j . aa. j u e z . ¡qu//am causam mgn¡, invento in eo: n o e n c u e n -

t r o en este h o m b r e causa a l g u n a para d a r l e la m u e r t e . 

Nullam, n i n g u n a : l u e g o se sigue , q u e C h r i s t o q u e d e 

l i b r e , y q u e g o c e p a c i f i c a m e n t e de su v i d a ; p o r q u e es 

l e y b ien s a b i d a , q u e n o p r o b a n d o su a c u s a c i ó n el A c -

t o r , q u e d a el R e o a b s u e l t o : Actore non probante, Keus 
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dbsolvitnr. E s t a era la c o n s e q u e n c í a l e g i t i m a , q u e sal ía 

de a q u e l l a p r e m i s a . M a s , ¡ ó d e s v e r g ü e n z a de un inso-

l e n t í s i m o J u e z ! L a c o n s e q u e n c i a f u e t o t a l m e n t e c o n -

traría : N o e n c u e n t r o causa de m u e r t e en este h o m b r e ; 

l u e g o sea e n t r e g a d o á l o s v e r d u g o s , l u e g o sea l l e v a d o 

ai C a l v a r i o , l u e g o sea s u s p e n d i d o en una C r u z : Et 

adjudicavit fieri petkionem eorum : s e n t e n c i ó q u e se d e -

' b ia hacer l o q u e p e d í a n ; n o l o m a n d ó , q u e huviera 1 3 " a*~ 

s i d o mas q u e s o b r a d o ; s i n o q u e l o j u z g ó , adjudicavit, 

y d e c l a r ó , q u e p r o c e d í a de j u s t i c i a ; q u e asi se h ic iese 

c o m o l o p e d í a n . ¿ P u e s q u é r e m e d i o , o r e c u r s o le q u e -

d a r á a n u e s t r o a f l i g i d í s i m o R e d e n t o r en un T r i b u n a l , 

d o n d e n o le b a s t a , n o s o l o el ser i n o c e n t í s i m o , p e r o 

n i el p a r e c e r l o , y ser d e c l a r a d o p o r t a l ? L o s acusa-

d o r e s q u e n o p r u e b a n l o s d e l i t o s q u e o p o n e n , incur-

ren en la pena d e b i d a a tales d e l i t o s • Qui non probare- 3.7.3 • 

rit quod objecic, potnan , quam intulerit, ipse patiatur. n,„, a. j. 8. 

P u e s c ó m o en este c a s o n o s o n c o n d e n a d o s al p a t i b u - cap. qui cri-

l o l o s a c u s a d o r e s d e C h r i s t o , i n j u s t a m e n t e i n f a m a d o , " " " • 

y es c o n d e n a d o C h r i s t o . S i , s i : para C h r i s t o n o h a y 

just ic ia q u e v a l g a : é l h a d e m o r i r , a u n q u e el m i s m o 

J u e z h a y a c o n o c i d o su i n o c e n c i a , la h a y a p r o b a d o , 

l a h a y a p u b l i c a d o , y s o b r e e s t o ha de m o r i r p o r sen-

t e n c i a de. just ic ia . Causa cua quasi impii jujicsla cst. 

8. ¿ P u e s q u é q u e d a q u e h a c e r , a n t e s q u e se le dé 

•la m u e r t e , s i n o a p e l a r de un T r i b u n a l m a l v a d o , i n -

j u s t o , fa l so , q u a l es e s t e , i o t r o q u e es i n f a l i b l e , y 

r e c t í s i m o : d i g o de l T r i b u n a l h u m a n o al d i v i n o ? Y o 

sé q u e C h r i s t o m u e r e p o r n u e s t r o a m o r , tan v o l u n t a -

r i o , q u e n o piensa en a p e l a r , c o m o p u d i e r a , á su a m a n -

t i s i m o P a d r e . P e r o e s t o n o q u i t a , antes n o s o b l i g a a 

q u e n o s o t r o s a p e l e m o s p o r é l . Humanicaiis racione, p o r 

l a s o c i e d a d h u m a n a , le es l i c i t o á q u a l q u i e r h o m b r e 

apelar p o r o t r o , sin m a s t i t u l o q u e el p a r e n t e s c o 

q u e entre sí t i e n e la n a t u r a l e z a h u m a n a , n i la ley se 

c u i d a de aver iguar 3 q u i e n le t o c a , nec quecritur, cu-

jus intersiÍ; p o r l o m e n o s p o d r e m o s c o n s e g u i r c o n es-

t o , q u e se d i l a t e la e x e c u c í o n d e una s e n t e n c i a tan 

b a r b a r a , e i n h u m a n a . E l c a s o está y á d e c i d i d o en p r o -

E e p i o s 
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L. mn taatum p i o s t é r m i n o s : Quid ergo si resistat , qui damnatus tst, 

ff.Jc apptUat. ncc vellit admitti ejus appe/lationem, perire , festinaos i 

i?reiai. jtdhuc , resuelve la l e y , adhucputem differendum suppli-

cem. S i aquel á c u y o f a v o r se apela resistiere , y n o 

quis iere q u e la a p e l a c i ó n sea a d m i t i d a , d e s e o s o de m o -

rir q u a n t o a n t e s , ¿qué d e b e r á hacerse ? A u n en tal c a -

s o d i s p o n e la l e y , q u e se d i l a t e la e x e c u c i o n de l c a s -

t i g o . T a n a t e n d i d a es q u a l q u i e r a p e l a c i ó n , c o m o se 

haga á T r i b u n a l l e g i t i m o , y n o i n t e r i o r , ó q u i m é r i c o . 

A c u d a m o s pues , a c u d a m o s c o n c o n f i a n z a á su gran 

P a d r e , y r o g u e m o s l e q u e l ibre d e la m u e r t e á un H i -

j o t a n in justamente c o n d e n a d o ; ni se l o p i d a m o s c o -

m o de gracia , s ino m u y de just ic ia . 

9 . ¿ D e jus t ic ia? ¡ A y de mí ! ¿ q u é e s l o q u e v e o ? 

Y e o q u e su m i s m o P a d r e , en v e z de a d m i t i r g u s t o -

so en su m a g e s t u o s o T r o n o la a p e l a c i ó n q u e p o n e m o s , 

la r e c h a z a , sin querer la a d m i t i r . C o n f i r m a l a s e n t e n -

c ia q u e d i ó P í l a t o s , quiere q u e su H i j o m u e r a , aun-

q u e es i n o c e n t e , q u e muera d e s n u d o , q u e m u e r a e n 

C r u z , q u e muera m a l t r a t a d o , y d e s a n g r a d o ; quiere 

q u e muera e n t r e d o s l a d r o n e s ; y l o q u e mas a t u r d e , 

quiere q u e muera , para q u e n o q u e d e o f e n d i d a la J u s -

t i c i a D i v i n a , s i n o q u e se le d é c u m p l i m i e n t o de l m o -

d o m a s subl ime q u e sea p o s i b l e . E s t o es l o q u e jamás 

Eu d o a l c a n z a r el e n t e n d i m i e n t o h u m a n o , y sin e m -

a r g o asi p a s a . S e ñ o r , p o r q u e sois j u s t o , d isponéis t o -

das las c o s a s c o n justicia , d e c i a e l S a b i o h a b l a n d o c o n 

D i o s ; y c o n d e n á i s al q u e n o d e b e ser c a s t i g a d o : C'um 

Sap. >». 15. sis justus, justé omnia disponis , ¿? eum queque, quinan 

debet puniri, condemnas. P e r o c ó m o se c o m p o n e e s t o , 

S. Gregor. ¡ib. rep l ica d i v i n a m e n t e el gran P o n t i t i c e S a n G r e g o r i o : 

3. moral, cap. p¿n¡anJum ? quomodo juste omnia disponat, si eum , qui 

" ' non debet puniri condemnat : ¿ C o n d e n a r al q u e n o m e -

rece c a s t i g o , puede ser a é t o de just ic ia ? L a s o l u c i o n 

es f á c i l , r e s p o n d e el S a n t o : s o l o c o n e n t e n d e r , q u e 

aqui n o habla de q u a l q u i e r i n o c e n t e , s i n o d e a q u e l , 

q u e de su p r o p i a v o l u n t a d se d e x ó s e n t e n c i a r á m u e r -

te p o r el p e c a d o de l h o m b r e : Oblatus est , quia ipse 

toluit: y asi p r o s i g u e el m i s m o S a n t o D o c t o r : Pater, 
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•cum justus sic ,justum pusáens, juste omnia disponit, quia 

per hoc cuncla justificac, quod eum ,qui sitie peccato est, 

propeccacoribus damnat. ¡ O q u é d i v i n a s p a l a b r a s ! E s t e 

( u s t o p u e s , este I n o c e n t e , c a s t i g a d o p o r J u s t i c i a , fue 

J e s u - C h r i s t o , e l q u a l t o m a n d o s o b r e sí t o d o s n u e s -

t r o s p e c a d o s , q u i s o c o n s u m o a m o r sat is facer p o r e l l o s , 

p a g a n d o en su persona l a p e n a q u e n o s o t r o s merec ía-

m o s . P o r l o q u a l n o fue i n j u s t o e l E t e r n o P a d r e en dar 

la m u e r t e á su H i j o , p o r q u e n o se la d í ó sin su c o n -

s e n t i m i e n t o , c o m o n o t ó S a n t o T h o m á s . N i f u e i n j u s t o 

el H i j o , pues t o m ó s o b r e sí es ta o b l i g a c i ó n , m o v i d o 

de l a m o r de l l i n a g e h u m a n o , p e r d i d o p o r la c u l p a , y 

d e l d e s e o de c o n f o r m a r s e c o n la v o l u n t a d de su P a -

d r e . L o s in jus tos f u e r o n s o l o l o s e x e c u t o r e s de esta 

m u e r t e ; i n j u s t o J u d a s , q u e c o n c u r r i ó á e l la p o r a v a -

r i c i a ; i n j u s t o s l o s J u d í o s , q u e se la d i e r o n p o r e n v i -

d i a ; i n j u s t o P í l a t o s , q u e p o r t e m o r m u n d a n o la de-

c r e t ó . T a n t o c o m o e s t o se d i f e r e n c i a a n a misma a c c i ó n 

según la d i f e r e n t e ra íz d e d o n d e nace , d i c e el m i s m o 

S a n t o T h o m á s sobre e s t e c a s o ; f e a , y a b o m i n a b l e p o r 

u n l a d o ; h e r m o s a , y v e n e r a b l e p o r o t r o , c o m o al 

p r i n c i p i o i n s i n u a m o s . 

1 0 . Y á e s t a m o s , S e ñ o r e s m i o s , e n el lugar desde 

d o n d e h e m o s de c o n t e m p l a r es ta i m a g e n , para d e s c u -

brir la perfect is ima ; a u n q u e a p e n a s n o s q u e d a t i e m p o 

p a r a d a r l e una vista , s e g ú n l o que n o s h e m o s d e t e n i -

d o en a tender á su f e a l d a d . ¿ P e r o h a y mas q u e decir 

de su p e r f e c c i ó n y h e r m o s u r a , q u e h a v e r r e i n t e g r a d o 

a la J u s t i c i a D i v i n a en t o d o s sus d e r e c h o s , y a u t o r i -

d a d ? E s t a g l o r i a c o n s i g u i ó D i o s p o r m e d i o de tantas 

injust ic ias c o m o p e r m i t i ó c o n t r a la P e r s o n a d e C h r i s -

t o , á q u i e n e n t o n c e s p u d o d e c i r su E t e r n o P a d r e , l o 

q u e C h r i s t o d i x o d e s p u e s á su P r e c u r s o r J u a n : Sine 

modo : sic enim decet nos implere omnem justitiam. L a 

6l o r i a d e la justicia es d a r á c a d a u n o l o q u e se le de-

e ; s i e n d o e s t o a s i , ¿ c ó m o n o h a v i a de c u i d a r e l la de 

rest i tuir q u a n t o antes á D i o s , la honra q u e p o r el p e -

c a d o le q u i t ó el h o m b r e d e s o b e d i e n t e ? P e r o e s t o ¿ c ó -

m o se p o d r á h a c e r ? ¿ C ó m o ? S a l g a b a n d i d o de l P a -

E e 2 r a í -

S.Thtm. 3. p. 
1• 47" art. 3 . 

ad 3 . 

P a r t e I I . 
S u m a justicia 
en la muerte 
de Chr is to poc 
p i r t e d e l E t e r -
no P a d r e . 

Matth. 3. 1 ; . 
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r a i s o terrestre A d á n , á un i n f e l i c í s i m o dest ierro , t r a -

b a j e , s u d e , y ú l t i m a m e n t e c o n v i é r t a s e en g u s a n o s , y 

p o l v o , de d o n d e f u e f o r m a d o e l , y t o d a su d e s c e n -

d e n c i a . D e s p r é n d a n s e de l C i e l o inmensos d i l u v i o s q u e 

a n e g u e n a t o d o el m u n d o : l l u e v a f u e g o de l o a l t o so-

b r e las c i n c o i n f a m e s C i u d a d e s , l l u e v a n piedras , l l u e -

v a p l o m o , l l u e v a n saetas sobre todas las d e m á s P r o -

v i n c i a s de l m u n d o rebeldes á D i o s . A r d a n e t e r n a m e n -

te en las v e n g a d o r a s l lamas de l in f ierno los r e p r o b o s , 

J u s t i s i m a m e n t e se t o m a r í a D i o s s a t i s f a c c i ó n de sus i n -

jurias c o n t o d o s e s t o s c a s t i g o s , o r d e n a n d o las penas 

c o n los d e l i t o s . A s í es. P e r o si asi s u c e d i e s e . D i o s se-

r la q u i e n se t o m a r í a p o r sí m i s m o la s a t i s f a c c i ó n , n o 

sería el h o m b r e o f e n s o r q u i e n se la diese de su v o l u n -

Por la muer t a d ' y n o h a c i e n d o s e a s i > j a m á s se le daria á D i o s la 

te de Christo ? a t l s | a « ¡ o n , y h o n r a c o n d i g n a . A mas de e s t o , ¿quién 

quedó entera- ' g n o r a , q u e n o se sat is face c o n d i g n a m e n t e á la J u s t i -

mentesatisfe- c i a o f e n d i d a , si e l o b s e q u i o 110 iguala e n su e s t i m a c i ó n 

cha la Justicia á la o i e n s a ? P u e s q u é c o m p a r a c i ó n , n o d i g o i g u a l d a d . 

Divina. p u e d e n tener t o d o s l o s o b s e q u i o s q u e el h o m b r e p u e -

d e dar á D i o s , c o n la injuria q u e le h i z o el m i s m o 

h o m b r e , o f e n d i é n d o l e ; p o r q u e q u a n t o es m a s v i l , 

t a n t o f u e m a s g r a v e el d e s h o n o r , y a t r e v i m i e n t o al c o -

m e t e r l a . D e estas c i e r t a s v e r d a d e s se i n f i e r e , q u e p a r a 

res t i tu i r le a D i o s p o r la sat i s facc ión , q u a n t o se le q u i -

t o p o r la o f e n s a , era n e c e s a r i o q u e huviese un h o m -

S. Tlcm. v V. b r e ' 1 u c c n l a d i g n i d a d igualase al o f e n d i d o ; un h o m -

1- 38. art. b c e 1 U C n o s e a m e n o s q u e D i o s . P e r o q u i é n p o d r á ser 

1neerf. e s t e , s ino J e s u - C h r i s t o , H o m b r e , y D i o s j u n t a m e n -

te ; q u e c o n las injurias q u e p a d e c i ó p o r n o s o t r o s e n 

su P a s i ó n , de t a l suerte c u m p l i ó c o n nuestras d e u d a s , 

q u e n o p u d o D i o s d e x a r de c o m p l a c e r s e i n f i n i t a m e n t e 

• ' f m a s e n la s a t i s f a c c i ó n q u e recibía de a q u e l I n o c e n t i s í -

aiO a t o r m e n t a d o , de l o q u e se d e s a g r a d ó en la. o f e n -

sa q u e havia r e c i b i d o del h o m b r e c u l p a d o . V e r d a d es, 

q u e p a r a dar t o d a esta s a t i s f a c c i ó n , n o era n e c e s a r i o 

Íie C h r i s t o muriese , b a s t a b a q u e diese un s o l o g e m i -

1 al E t e r n o P a d r e p o r el h o m b r e , bastaba un suspi-

ro , bastaba u n a l a g r i m a , bastaba una súpl ica la mas 

sen-
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sencit la , p o r q u e q u a l q u i c r a c t o s u y o e r a de v a l o r i n -

finito. P e r o q u á n t o mas g l o r i o s a q u e d ó la D i v i n a J u s -

t ic ia en su t r i u n f o , y d e s a g r a v i o ; pues n o se c o n t e n t ó 

c o n q u e la s a t i s f a c c i ó n f u e s e l l e n a , y p e r f e c t a , s i n o q u e Piala, tafi. 

q u i s o fuese s o b r e a b u n d a n t e : Copiosa apud eum redemptio. 

Y e s t o fue l o q u e p r e t e n d i ó C h r i s t o c o n t a n t o p a d e c e r . 

1 1 . Q u i s o pues sal ir p o r la p u e r t a d e J e r u s a l é n , 

l l amada E s t e r c o r a r i a , y ser l l e v a d o p a r a m a y o r c o n -

f u s i ó n suya e n t r e d o s l a d r o n e s , c o n u n a pesada C r u z 

s o b r e sus o m b r o s , n o t a n t o á s o n de t a m b o r e s , y t r o m -

p e t a s , c o m o de s i l v o s , y d e s p r e c i o s de la inso lent í s i -

m a m u c h e d u m b r e q u e le seguía , en l o mas l l e n o d e l 

d i a , hasta el m o n t e C a l v a r i o . V a m o s pues t a m b i é n n o -

s o t r o s , y a c o m p a ñ é m o s l e , para ser t e s t i g o s d e vista d e 

la c x e c u c i o ñ de a q u e l l a jus t ic ia , q u e e x c e d e t o d a m e -

dida , y de las penas q u e p a d e c e en presencia de ¡ n u -

m e r a b l e P u e b l o , p o r dar s a t i s f a c c i ó n á un D i o s despre-

c i a d o . V e r e m o s c o m o l o s V e r d u g o s a c o m e t i e n d o á 

C h r i s t o , le desnudan p r i m e r a m e n t e d e t o d o s sus ves-

t i d o s para m a y o r i g n o m i n i a , a u n q u e c o n esta a c c i ó n 

se hav ian de r e n o v a r , y b o l v e r á abrir c o n i n d e c i b l e 

d o l o r las m u c h a s heridas de su c u e r p o , a q u e estaba 

p e g a d o e l grosero v e s t i d o . D e s p u e s le a r r o j a n de es-

paldas sobre la C r u z , le e s t i e n d e n , le e s t i r a n , le des-

c o y u n t a n t o d o s l o s h u e s o s ; l e t a l a d r a n , y c l a v a n las 

m a n o s c o n d u r o s c l a v o s , y h o r r i b l e s g o l p e s á a q u e l 

d u r o l e ñ o ; le c l a v a n l o s p i e s ; y d a n d o ' d c a c u e r d o un 

g r i t o tan a l t o , q u e b a s t ó para q u e a m e d r e n t a d o se 

h u y e s e del m u n d o el S o l , l e v a n t a n en a l t o c o n f u r o r , 

y c o n m o f a al R e y de la G l o r i a , y le e x p o n e n á l o s 

o j o s de t o d o s asi p e n d i e n t e , c o m o el m a l h e c h o r mas 

i n f a m e de t o d o el m u n d o : si se c o n s i d e r a el dia , e l 

m a s s o l e m n e : si el l u g a r , e l m a s a f r e n t o s o : si e l s i t i o , 

e l mas e l e v a d o : si e l m o d o , e l m a s h o r r i b l e , y c r u e l ; 

p u e s o r d e n a n d o la L e y , q u e l o s reos c o n d e n a d o s á 

m u e r t e de c r u z , fuesen a t a d o s á e l la c o n c o r d e l e s , so-

l o para a t o r m e n t a r m a s á C h r i s t o se i n v e n t a r o n l o s . 

c l a v o s . ¿ P e r o q u é causa p u d ó h a v e r para una c r u e l d a d 

tan h o r r o r o s a r Y á la señala e l D o c t o r A n g é l i c o ; P o r -

, ó b q u e ' 
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q u e C h r i s t o q u i s o , q u e a q u e l l a s a t i s f a c c i ó n q u e él d a -

ba para c o m p e n s a r la J u s t i c i a D i v i n a , n o s o l o t o m a -

se el v a l o r , y p r e c i o de la D i v i n a N a t u r a l e z a unida 

a la h u m a n a , q u e era i n f i n i t o , s i n o t a m b i é n d e la p r o -

p o r c i ó n , q u e según sola la n a t u r a l e z a h u m a n a tenian 

sus t o r m e n t o s c o n los p e c a d o s de t o d o el m u n d o . D e 

aqui e s , q u e i los d o l o r e s e x t e r i o r e s ( q u e f u e r o n en 

C h r i s t o s u m o s , p o r la d .- l icadeza d e su p e r f e e t i s i m o 

t e m p e r a m e n t o , y c o m p l e x i ó n ) se d e b i a n ) u n t a r e n s u s 

t o r m e n t o s los d o l o r e s i n t e r i o r e s , q u e f u e r o n i n e x p l i -

c a b l e s . Q u a n d o C h r i s t o en el T e s t a m e n t o N u e v o ha-

b l ó d e su P a s i ó n acerbís ima , s i e m p r e h a b l a b a mas d e 

l í a u í . * o . » » . ' o s t o r m e n t o s e x t e r i o r e s , q u e de l o s i n t e r i o r e s ; y p o r 

e s o n u n c a la l l a m ó m a s q u e C á l i z : ¿ P o c e n i i bibere ca-

ücern , quem ego bibicurus swn ? Pero quando en el Viejo 
T e s t a m e n t o hablaba p o r b o c a de sus P r o f e t a s , se expl i -

c ó mas de l a inter ior q u e de la e x t e r i o r P a s i ó n ; y p o r 

Palm 68. •>• e s 0 s i c m P r e l a l l a m ó m a r , y mar c o m b a t i d o de t o r m e n -

' ta : Veni in altitudinem maris, é? tempestas demersu me: 
¡ T a n t o mas crueles f u e r o n en C h r i s t o l o s d o l o r e s de su 

A l m a , q u e l o s de su C u e r p o ! P u e s si es tos p o r sí so los 

f u e r o n tan a t r o c e s , ¿quáles serian j u n t o s c o n l o s de l A l -

m a ? P o r eso C h r i s t o h a b l a n d o de t o d o s j u n t o s , d i x o á su 

Tsalm. 87. 8. pa c¡ r e : Super me confirmatus est furor tuus ; para que 
e n t e n d a m o s , c o m o b ien e x p l i c a B e l a r m i n o , q u e la 

a c e r b i d a d de las penas q u e p a d e c i ó n u e s t r o R e d e n t o r 

fue tan g r a n d e , q u a n t o p e d i a el e n o j o q u e un D i o s 

O m n i p o t e n t e havia c o n c e b i d o c o n t r a los p e c a d o s d e 

todo el mundo : Tantam fuisse acerbitatem Dominica 
Passionis, quantam requirebat furor Dei Omnipotentis in 
peccata totius muadi. ¿ Q u i é n p o d r á a l c a n z a r q u á n i n -

m e n s o sea el f u r o r de D i o s , n o s o l o c o n t r a u n o , ¿1 

o t r o p e c a d o , s i n o c o n t r a t o d o s juntos ? P u e s á p r o p o r -

c i ó n de este f u r o r fue l a a c e r b i d a d d e l o s d o l o r e s q u e 

p a d e c i ó C h r i s t o , para q u e l o d e s m e d i d o d e la d e u d a 

n o pudiese b lasonar , de pesar ni un adarme mas q u e 

Ad Ron. 5. el v a l o r de l p r e c i o , en las b a l a n z a s de la D i v i n a J u s -

ticia: Non ¡icut de/iáum , ¡ta tt domrn. Antes bien se-
pase , q u e si a b u n d ó el d e l i t o , el p r e c i o n o s o l o a b u n -

d ó , 
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dó , mas sobreabundó : Ubi abundavit deliclum , super- Ad ¡toa,. 
abundauit ¿7 grat'ta. so. 

1 2 . R e s t i t u i d a d e esta s u e r t e p e r f e c t a m e n t e á D i o s 

su h o n r a , era c o n s i g u i e n t e , q u e a l m i s m o t i e m p o se B'enei que 

le qui tase al d e m o n i o t o d o e l d e r e c h o q u e t a n t o s si- "° 5 , r " u l t a " 

g l o s há tenia sobre los h o m b r e s . E s t o era f á c i l , si D i o s ¿ !?h m u c " e 

quisiese usar de su p o d e r : p o r q u e asi c o m o D i o s p o r ' 

su l ibre v o l u n t a d havia e n t r e g a d o a l h o m b r e d e s o b e -

d i e n t e en m a n o s de L u c i f e r , c o m o entrega la J u s t i c i a 

al C o m i t é un d e l i n q u e n t e c o n d e n a d o á g a l e r a s ; de la 

misma suerte p o d i a p o r so la su v o l u n t a d l i b r a r l e d e 

e l las . P e r o n o : antes q u i s o a u n en e s t o p r o c e d e r d e 

justicia ; y para e l l o le d i e r o n o p o r t u n a o c a s i o n las 

m i s m a s injust ic ias , q u e p o r c o n s e j o de l d e m o n i o se 

u s a r o n c o n C h r i s t o . O b s e r v ó e s t e m a l v a d o espír i tu 

desde el p r i n c i p i o , q u e h a v i a v e n i d o al m u n d o un 

h o m b r e m a r a v i l l o s o , y q u e d ó p a s m a d o de la sabidu-

ría , y s a n t i d a d q u e en él se d e s c u b r í a . C o n t o d o , c o -

m o s o b e r v i o , r e s o l v i ó t r a t a r l e c o n el d o m i n i o , y t i -

r a n í a q u e a l o s d e m á s h o m b r e s ; n o d e o t r a suerte 

q u e un l o c o C o m i t é quis iera t r a t a r c o m o á f o r z a d o 

g a l e o t e al m i s m o H i j o d e su R e y , s o l o p o r ver le e n -

t r a r á n a v e g a r en su C a p i t a n a . T u v o a u d a c i a para l l e -

gar a t e n t a r l e en el D e s i e r t o hasta d e l e n o r m í s i m o v i -

c i o d e i d o l a t r í a ; ni r e p a r ó e n p e r s e g u i r l e t o d a la v i -

d a , y c o m b a t i r l e c o n t o d a s las artes de su m a l i c i a ; 

p r o c u r ó finalmente , q u e f u e s e c o n d e n a d o á m u e r t e 

a t r o c í s i m a , c o m o q u a l q u i c r o t r o d e l o s c u l p a d o s . ¿ Q u é 

m á s ? C o n s i g u i ó este p é r f i d o e n e m i g o q u a n t o p r e t e n -

d i ó en t a n t o g r a d o , q u e el P r o f e t a Z a c h a r i a s , a n t e v i e n -

d o en espír i tu l o s i n m e n s o s o p r o b i o s que havia de p a -

d e c e r , d i ó t e s t i m o n i o d e h a v e r v i s t o á la l u z de l a 

P r o f e c í a al gran S a c e r d o t e d e l P u e b l o J u d a i c o , q u e 

representaba a C h r i s t o , v e s t i d o de m a l h e c h o r a la m a -

n o i z q u i e r d a , y a L u c i f e r c o m o d o m i n a n t e á la d ies-

tra : Ostendu mihi Domiman Jesum Sacerdotem magnum, Zachar.^.i^. 
stantem coram Angelo Domirii; &f Satan stabat a dex-
tris ejus, ut alversaretur e¡. Et Jesús erat ¡ndutus ves-
ttbus sordidis. T a n i n s o l e n t e se m o s t r a b a s o b r e J e s ú s el 

d e -
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d e m o n i o en a q u e l l a su h o r a . N o p u d o sufrir m a s el 
P a d r e esta a r r o g a n c i a insolent ís ima : ¿y q u e h i z o para 
a b a t i r l a ? P o r q u a n t o el d e m o n i o se havia a r r o g a d o un 
d o m i n i o s o b r e a q u e l h o m b r e , q u e p o r n i n g u n a p a r t e 
le estaba s u j e t o , le p r i v o a u n del d e r e c h o q u e hasta 
a q u e l d i a h a v i a t e n i d o s o b r e l o s d e m á s h o m b r e s , d e -
c l a r a n d o , q u e desde aquel dia e l d o m i n i o de l o s h o m -
bres h a v i a d e c o m p e t e r á C h r i s t o , y n o m a s al d e -
m o n i o , q u e c o n t a n t a s in just ic ias h a v i a a b u s a d o d e l 
p o d e r q u e D i o s j u s t a m e n t e le havia p e r m i t i d o . A s i l o 
s ienten doct i s i m á m e n t e los S a n t o s L e ó n , G r e g o r i o , 
C h r i s o s t o m o , y A g u s t i n o , f u n d a d o s en las palabras 
q u e d i x o C h r i s t o , v e c i n o á su P a s i ó n : Niutc judiemm 
est mundi: nunc Princeps hujus munit ejicietur foros. E s -
t a es la h o r a en q u e se ha de hacer el j u i c i o de l m u n -
d o , y a h o r a su P r i n c i p e será a r r o j a d o f u e r a : n o f u e -
ra de l m u n d o , s i n o fuera de la j u r i s d i c c i ó n , y d o m i -
n i o de l m u n d o d e q u e a h o r a será p r i v a d o . N i me o p o n -
g a a l g u n o , q u e aun despucs de la m u e r t e de C h r i s t o 
q u e d a b a x o la t i ranía de l d e m o n i o una gran p a r t e , y 
aun la m a y o r d e l m i s m o m u n d o , pues quedan n o s o -
l o t a n t o s I d o l a t r a s , t a n t o s J u d í o s , t a n t o s H e r e g e s , 
t a n t o s M a h o m e t a n o s , s i n o t a m b i é n t a n t o s C a t h o l i c o s 
p o r sus m a l d a d e s ; p o r q u e le responderé , q u e si q u e -
d a n b a x o la i n s u f r i b l e tiranía del d e m o n i o , es p o r q u e 
e l l o s q u i e r e n ser t r a t a d o s c o m o v i l í s i m o s e s c l a v o s , 
s i e n d o la m a y o r d e s g r a c i a , que de su v o l u n t a d q u i e -
ran s e r l o , q u a n d o pueden sacudir f e l i z m e n t e tan i n -
f a m e y u g o . 

1 3 . Y á la v e r d a d , hirviera s i d o p o c o d e s p o j a r a 
L u c i f e r de l d o m i n i o que tenia s o b r e l o s h o m b r e s , si 
al m i s m o t i e m p o n o se les huviera c o n c e d i d o á es tos 
la p o s e s i o n de la G l o r i a , c o m o se la c o n s i g u i ó C h r i s -
t o de justicia , p o r m e d i o de su m u e r t e i n j u s t i s i m a m e n -
t e d a d a . L a C a b e z a , y l o s m i e m b r o s , c o m o t o d o s sa-
b e n , c o n s t i t u y e n una sola P e r s o n a m y s t i c a pues asi 

S.Thom. 3. p. c o m o C h r i s t o p o r m e d i o de su m u e r t e m e r e c i ó d e 
* d \ . just ic ia p a r a sí la g l o r i a , q u a n d o n o se le debiera p o r 

n a t u r a l e z a , a s i t a m b i é n la m e r e c i ó para c a d a u n o de 
n o -
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n o s o t r o s . ¿ Q u é f e l i c i d a d c o m o esta p o d i a s u c e d e m o s , s T ! ¡ m 

c o m o dársenos la e t e r n a B i e n a v e n t u r a n z a , casi p o r ^ ^ 

nada , c o n f o r m e à l o d e l S a l m o : Pro nihilo salvos fa- pjalm. ,-5. 8, 

cíes illos ; y p o r o t r a p a r t e c o m p r a r s e c o n un p r e c i o , 

q u e e x c e d e m u c h o à la misma B i e n a v e n t u r a n z a ? D á s e -

n o s p o r n a d a , si se a t i e n d e n las m o m e n t á n e a s fa t igas 

q u e d e b e m o s p o n e r d e nuestra p a r t e p a r a c o n s e g u i r l a , 

d i c e S a n A g u s t í n ; y se n o s d á p o r un p r e c i o m u y e x o r -

b i t a n t e , si v a l u a m o s la v i d a d e C h r i s t o q u e d i ó en-

p r e c i o . D i r í a , q u e la c o m p r a m o s c o n p l o m o m e z c l a -

d o c o n o r o , si n o supiera q u e e l p l o m o , a u n c o n l a 

m e z c l a d e l o r o , se q u e d a p l o m o ; p e r o nuestras b u e -

nas o b r a s u n i d a s à l o s m é r i t o s d e C h r i s t o , l l e g a n à 

ser o r o f i n í s i m o , p u e s c o m p o n e m o s u n a misma P e r s o -

na c o n la C a b e z a a e la I g l e s i a , q u e t o d a es o r o . Q u i é n s. Thm. F. 

p u e s , à v i s t a de e s t o , p o d r á n e g a r la p e r f e c c i ó n , y 19. art. 4. 

hermosura i n m e n s a , q u e r e s u l t ó d e la a c c i ó n m a s de-

f o r m e , y h o r r o r o s a , q u a l f u e la m u e r t e , y t o r m e n t o s 

d e n u e s t r o R e d e n t o r . P o r t o d o l o q u a l m e p a r e c e 

n o h a v e r m e e n g a ñ a d o , q u a n d o a l p r í n c i p i o - o s d i x e , 

h a v i a de representaros una i m a g e n s o b r e m a n e r a estra-

ñ a , de idea mas q u e h u m a n a , p u e s a l m i s m o t i e m p o 

f u e la m a s i n j u s t a , y l a mas justa q u e se p u e d e ima-

g i n a r . 

1 4 . P u e s si t a n t o s b ienes se s i g u i e r o n al m u n d o d e la 

P a s i ó n d e C h r i s t o , a u n q u e p o r o t r a p a r t e tan l a m e n t a » 

b l e , aquí sí q u e p o d e m o s e x c l a m a r c o n v e r d a d : 0 fce/ix 

culpa, qu£ talem, ~iic tantum meruit habere Redemptorem I 

L a c u l p a de los q u e q u i t a r o n la v i d a à C h r i s t o , fue la m a -

y o r q u e j a m á s s e ha c o m e t i d o , ni c o m e t e r á en el m u n -

d o , y c o n t o d o eso fue d i c h o s í s i m a , p u e s e l la fue o c a s i o n 

p a r a q u e en un i n s t a n t e se le r e s t i t u y e s e à D i o s a b u n d a n -

t i s i m a m e n t e la honra q u e se l e h a v i a q u i t a d o , para q u e 

el d e m o n i o fuese d e s p o j a d o d e t o d o el d e r e c h o q u e te-

n i a s o b r e los h o m b r e s , para q u e e s t o s r e c o b r a s e n el q u e 

h a v i a n p e r d i d o a la g l o r i a . ¡ M a s a y d o l o r , q u e aun d e s -

p u é s de la P a s i ó n de C h r i s t o v e m o s q u e p e r e c e n ¡nu-

m e r a b l e s ! ¿ Q u á l será l a c a u s a d e u n a d e s g r a c i a t a n 

F f l a -
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. w T Ú e T , : ' • " " e n t a b l c ? N o « o t r a e n l a v e r d a d , s i n o p o r q u e 

viendo Chris- ' o d o s es tos s i e n d o m i e m b r o s , se a v e r g ü e n z a n . d e c o n , 

ro muerto p i - w r m a r s e c o n su c a b e z a ; '.QMi Deis iposutuiic-, hs i? 

ra salvarnos, pr ¿destutane j¡D*farmes ficñ imaginis filii sui¿ d i c e e l 

sean tantos los A p o s t o ! . L a i m a g e n d e l H i j o de D i o s , si se mira p o r 

quesc c o n d e - u n l a d o , está l l e n a d e g l o r i a , de d o m i n a c i ó n , d e 

" j "/ n ñ r e s p l a n d o r , . d e m a g e s t a d , n o se p u e d e n e g a r ; p e r o si 

^ c o n t e m p l a m o s p o r o t r o l a d o , causa h o r r o r e l m i -

r a r l a : t o d o s d e s e a m o s c o n f o r m a r n o s c o n la i m a g e n 

g l o r i o s a , y d o m i n a n t e de C l i r i s t o ; . p e r o c o n la i m a -

g e n d e C h r i s t o p a c i e n t e , y h u m i l l a d o , h a y m u y p o -

c o s q u e q u i e r a n c o n f o n n a r s e . E s t e es e l o r i g e n de t o d o 

el m a l . E l S e ñ o r lia d e t e r m i n a d o , a u n en este sent i -

d o , uc sicut portaviims imaginen terreiú, sic portemus 

• imaginem cades lis; i m p o r t a p u e s , q u e c a d a u n o c o n s i -

d e r e a t e n t a m e n t e , q u á l es la i m a g e n q u e c o n sus 

m a n o s v á l a b r a n d o e n esta v i d a , y q u a l r e c o n o c i e r e 

es la i m a g e n t e r r e n a , p e r s u á d a s e q u e t a l s e r á á p r o -

p o r c i o n la c e l e s t i a l . 

1 5 . P e r o r e p a r o , q u e el A p ó s t o l n o d i x o : Quos 

prascivh, /tos ¿7 pnedestinavie conformes faure se imaginis 

filii sui-, s i n o q u e d i x o , conformes fieri-, p o r q u e p a r a labrar 

es ta i m a g e p h a n d e c o n c u r r i r , o t r o s m u c h o s A r t í f i c e s , 

a u n q u e n o s o t r o s ¡10 l o s l l a m e m o s . H a n de c o n c u r r i r 

l o s h o í n b r e s c o n las i n j u s t i c i a s , y a g r a v i o s q u e f r e -

c u e n t e m e n t e usaban c o n n o s o t r o s , p o r m a s q u e l o 

r e u s e m o s ; y ha de c o n c u r r i r t a m b i é n D i o s c o n su j u s -

t i c i a . P e r o es b ien a d v e r t i r , q u e las in just ic ias q u e 

l o s h o m b r e s usaren c o n n o s o t r o s , j a m á s se p o d r á n c o m -

p a r a r c o n l a s q u e usaron c o n C h r i s t o : y la J u s t i c i a D i -

v i n a , ¿ c ó m o se p o r t a b a ? C o n C h r i s t o n o p u d o scr¿, n i 

m a s s e v e r a , ni m a s , i n f i c x ¡ b l e : n o m a s s e v e r a , pues b a s -

t a n d o una g o t a de su sangre, n o se c o n t e n t ó s i n o c o n u n 

n j a r ; 110 m a s i n f l e x i b l e , pues n i la r e p u g n a n c i a q u e m a -

n i f e s t ó de la n a t u r a l e z a , n i l o s r u e g o s q u e i n t e r p u s o , n i 

las lagr imas q u e d e r r a m ó c o p i o s a s , ni las l lagas q u e 

v e í a p r o f u n d i z a r en su C u e r p o , p u d i e r o n r e c a b a r , q u e 

m o d e r a s e u n p u n t o d e l r i g o r d e t e r m i n a d o p o r l a mis-. 
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ina J u s t i c i a D i v i h a . P o r es ta r a z ó n u o 'díiqi é l A p o s 4 

t o l , q u e D i o s n o s p r e d e s t i n ó . p a r a l i a c e r n o s ' u n i f o r m e s 

á l a i m a g e n d e su H i j o , s i n o c o n f o r m e s , canfor mes 

fieri imaginis fi/ii sui, n o uniformes; p o r q u e s iempre es 

sin c o m p a r a c i ó n m e n o s l o q u e q ó s o t r o s hemos, d e pa> . . . 

d c c e t , r e s p e c t o de l o q u e p a d e c i ó , e l S e ñ o r . P o r l b d e -

m á s C h r i s t o p a d e c i e n d o , n o s o l p f u e causa m e r i t o r i a 

de nuestra p r e d e s t i n a c i ó n p a r a la g l o r i a e t e r n a , s i n o 

t a m b i é n causa c x e m p l a r ; p a r a q u e e n t e n d a m o s , q u e 

t a n t o m a y o r c o n f i a n z a p o d e m o s t e n e r d e nuestra sal-

v a c i ó n , q u a n t o f u e r e m a y o r e l c u i d a d o c o n q u e p r o -

c u r e m o s c o n f o r m a r n o s , é i m i t a r l a idea q u e n o s p r o -

p u s o C h r i s t o c r u c i f i c a d o . 

1 6 . P o n g a m o s , p u e s , a t e n t a m e n t e l o s o j o s en 

el S e ñ o r p e n d i e n t e d e a q u e l l e ñ o ; ¿ y q u é veremos? 

V e r e m o s . q u £ ; p á r a p ú b l i c a e n s e ñ a n z a n u e s t r a , e l i g i ó 

p a r a s k i o á o l o q u e e l m u n d o d e s e c h a , y d e s e c h ó t o -

d o l o q u e ' e l riiundo a p e t e c e . D e a q u i se s i g u e , q u e 

n i n g u n o p u e d e j a m á s p e c a r , s i n o p o r q u e ó a p e t e c e 

l o q u e C h í i s t o d e s p r e c i ó , ó d e s p r e c i a l o q u e C h r i s t o 

e s c o g i ó ; á i i l o o b s e r v a S a n A g u s t í n : NuUiwi peccatum 

commiítf. potest, nisi dum appetuntur ea , qttís iíl$ con- S.Aug.icvt-

tempsit, aut •fugiuntur ea, qiuc iL/e sustimát. S u p u e s - ™ R<!¡g- c. 

t o e s t o , ¿ q u é escusa p o d r á n d a r l o s i n f e l i c e s q u e se 

c o n d e n a n ? Q u e r r j a n ser d e m e j o r c o n d i c i ó n , q u e su 

C a b e z a : Non dece't sub-capi(e Jpinos'o membrum es se de-

licatum-, asi se a n i m a b a á p a d e c e r p o r C h r i s t o el d u l -

c í s i m o B e r n a r d o : ¿ C h r i s t o d e s n u d o , y y o b ien v e s t i -

d o ? ¿ C h r i s t o e n t r e d o l o r e s , y y o e n t r e del ic ias? ¿ C h r i s -

t o d e s a m p a r a d o e n sus p e n a s , y y o b u s c a n d o e n t r e -

t e n i m i e n t o s ? ¿ C h r i s t o e n t r e d e s p r e c i o s , y y o e n t r e aplau-

sos? ¡ O i n t o l e r a b l e d e s v e r g ü e n z a ! N o h a y c o s a q u e m a s 

a l i e n t e al S o l d a d o , p o r h u m i l d e , y b a x o q u e sea , para 

p e l e a r , y e x p o n e r s e á l o s p e l i g r o s , c o m o v e r á su R e y 

á la f r e n t e de l o s e s q u a d r o n e s p e l e a n d o , c u b i e r t o de h e -

r i d a s , y c u i d a n d o de t o d o s . E s t a c o n s i d e r a c i ó n nos ha 

de i n f u n d i r a l i e n t o s p a r a c o m b a t i r v a r o n i l m e n t e en las 

c o n t i n u a s pe leas d e l a M i l i c i a C h r i s t i a n a , q u e j a m á s 

-SL3& G g a f a l -
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f a l t a n , 1 © p ú b l i c a s , ó p a r t i c u l a r e s a l o s F i e l e s , f es-

p e c i a l m e n t e á l o s M i n i s t r o s E c l e s i á s t i c o s , p o r Va m a -

y o r p e r f e c c i ó n d e s u e s t a d o : m i r e m o s c o n a t e n c i ó n i 

aquel S e ñ o r , q u e t a n m a l t r a t a d o d e her idas n o s v á 

Al Hcír ti d e l a n t e : Curramos ad propqsicum nobis certum. Aspicieu-

' ' r -tes in Auclorem fidá\.¿7 cotisummacorem Jesum, qui 

proposito ¡ibi g.mdío, susümt cruccm, confusione con-

templa. 

iv. : 31 >' -in • 2 2 9 
. . . . . . 

SERMON XIII. 
E N E L V I E R N E S D E L A O C T A V A 

de Pascua , que cayó á 27. de Marzo el 
año 1693. por predicarse en el 

Palacio Apostolico todos los 
Viernes del año. 

Ecce ego vohiscuni sum ómnibus dielms usqiie ad 

consummationcm stcculi. M a t t h . 1 1 . 

N o promete Dios su especial asistencia a to-
dos los Prelados de la Iglesia , sino á aquellos 

solamente , que considerando , consultan-
do , y orando, se la procuran 

merecer. 

* T A P f ° 1 m . e s a ' í l u e e " e l P á s e n t e E v a n g e l i o ha- r m r o d u c c ¡ o n 

I • c e C h r i s t o de q u e d a r s e c o n sus M i n i s t r o s , a u n 

d e s p u e s de haverse a u s e n t a d o de e l l o s , es p o r su natura le-

z a tan s u b l i m e , q u e el m i s m o S e ñ o r , q u e se o b l i g a a e l la 

p a r e c e q u e se a d m i r a , q u a n d o c o n t é r m i n o s de estraña 

n o v e d a d les d i c e : Et ecce ego vobiscum sum , usque ad con-

summationcm s¡ccuH. E s o d e n o t a a q u e l l a pa labra : Ecce, 

c o n q u e l lama a la a d m i r a c i ó n ; c o m o si d i x e r a : ¡ M i r a d 

b i e n a q u a n t o m e o b l i g o p o r v u e s t r o a m o r ! M e iré , y al 

m i s m o t i e m p o m e q u e d a r é c o n v o s o t r o s . V e r d a d e r a m e n t e 

n o a l c a n z o , q u e m a y o r f a v o r p u d i e r a n desear los P r i n -

c ipes d e l a Ig les ia para su c o n s u e l o , y a s i s t e n c i a : t e n e r 

c o n -
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f a l t a n , 1 © p ú b l i c a s , ó p a r t i c u l a r e s a l o s F i e l e s , f es-

p e c i a l m e n t e á l o s M i n i s t r o s E c l e s i á s t i c o s , p o r Va m a -

y o r p e r f e c c i ó n d e s u e s t a d o : m i r e m o s c o n a t e n c i ó n i 

aquel S e ñ o r , q u e t a n m a l t r a t a d o d e her idas n o s v á 

Ai Hcír n d e l a n t e : Curramos ad propqsicum nobis certum. Aspicieu-

' ' r -tii in Auclorem fidá\.¿7 cottsummacorem Jesum, qui 

proposito sibi g.mdío, susümt cruccm, confusione col-

umpia. 

iv. : 31 >' -in • 2 2 9 
. . . . . . 
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SERMON XIII. 
E N E L V I E R N E S D E L A O C T A V A 

de Pascua , que cayó á 27. de Marzo el 
año 1693. por predicarse en el 

Palacio Apostolico todos los 
Viernes del año. 

Ecce ego vóbiscuni sum ómnibus diebus usqiie ad 
consummationem stcculi. M a t t h . 11. 

N o promete Dios su especial asistencia a to-
dos los Prelados de la Iglesia , sino á aquellos 

solamente , que considerando , consultan-
do , y o r a n d o , se la procuran 

merecer. 

* T A P f ° 1 m . e s a ' í l u e e " e l P á s e n t e E v a n g e l i o ha- r m r o d u c c ¡ o n 

I • c e C h r i s t o de q u e d a r s e c o n sus M i n i s t r o s , a u n 

d e s p u e s de haverse a u s e n t a d o de e l l o s , es p o r su natura le-

z a tan s u b l i m e , q u e el m i s m o S e ñ o r , q u e se o b l i g a a e l la 

p a r e c e q u e se a d m i r a , q u a n d o c o n t é r m i n o s de estraña 

novedad les dice: Et ecce ego vobiscum sum , usque ad con-
summationem smculi. E s o d e n o t a a q u e l l a pa labra : Ecce, 

c o n q u e l lama a la a d m i r a c i ó n ; c o m o si d i x e r a : ¡ M i r a d 

b i e n a q u a n t o m e o b l i g o p o r v u e s t r o a m o r ! M e iré , y al 

m i s m o t i e m p o m e q u e d a r é c o n v o s o t r o s . V e r d a d e r a m e n t e 

n o a l c a n z o , q u e m a y o r f a v o r p u d i e r a n desear los P r i n -

c ipes d e l a Ig les ia para su c o n s u e l o , y a s i s t e n c i a : t e n e r 

c o n -
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c o n s i g o á t o d a s horas al O m n i p o t e n t e , a u n q u e n o l e 

Jot. 1 7 . 3 . v e a n . ¿ Q u é p o d r á n t e m e r c o n esta p r o t e c c i ó n ? Pone 

me juzta te, £7 cujusvis manus pugrnt contra me. N a d a 

c i e r t a m e n t e , s i n o á si m i s m o s . E n f u r é z c a s e c o n t r a e l l o s 

la t i e r r a , r o m p a sus prisiones, e l i n f i e r n o , asá l tenles t o -

d o s l o s ' e n e m í g o s v is ib les 'é i n v i s i b l e s , ¿ q u é - e o n s e g u i r á n 

1. Par. 3.13. t o d o s ? Et quis est, qui vobis nocen , si boni x mu/atores 

fuerais. A s i e s , S e ñ o r e s m i o s , asi e s ; i n v e n c i b l e s sois," 

c o m o d e vuestra parte a p l i q u é i s las d i l i g e n c i a s necesa-

rias , para asegurar la a s i s t e n c i a d i v i n a . E s t a s s o n las 

Propuesta del q u e m e t o c a e x p l i c a r esta m a ñ a n a , á fin de q u e s e c u m -

asunio. P l a p e r f e c t a m e n t e en t o d o s v o s o t r o s t a n g l o r i o s a p r o -

m e s a , c ó m o l o d e s e o m u y de c o r a z o n . Ecce ego vobis-

cum sum ómnibus diebus, usque ad consummationem sx-

culi. A d v e r t i d , q u e y o e s t o y c o n v o s o t r o s t o d o s los d ias 

hasta el fin de l m u n d o e s t o es, c o m o e x p l i c a A l b e r t o 

M a g n o , e s t o y c o n v o s o t r o s en el e x e r c i c i o d e la p o t e s -

Alhn. Mag. t a d E c l e s i á s t i c a : Vobisaun sum in operatione Eclesiasti-

¡n AUtth.ttlt. ex potestatis. Y para d e c i r l o c o m o e l l o e s , si C h r i s t o se 

h u v i e s e e m p e ñ a d o á c u m p l i r p o r sí s o l o c o n el m i n i s t e -

r i o de l o s P r i n c i p e s E c l e s i á s t i c o s , p o d r í a n e s t o s d o r m i r 

á s u e ñ o s u e l t o en el c u m p l i m i e n t o de sus o b l i g a c i o n e s ; 

p e r o q u a n d o el S e ñ o r p r o t e s t a , q u e q u i e r e o b r a r c o n 

e l l o s , y 110 en lugar de e l l o s , vobiscum sum , n o pro vo-

bis sum, m a n i f i e s t a m e n t e les d e c l a r a , q u e n o s o l o n o e x -

c l u y e su c o o p e r a c i o n , s i n o q u e l a m a n d a . E n e s t o pues , 

c o n s i s t e t o d o el b u e n l o g r o de l m i n i s t e r i o E c l e s i á s t i c o , y 

e s , en c o n o c e r , y a p l i c a r l o s m e d i o s de q u e sé debe v a -

l e r e l P r e l a d o , p a r a merecerse la as istencia de D i o s e n 

el e x e r c i c i o de su p o t e s t a d : In operatione Eclesiástica 

del potestatis. Y o j u z g o , y c r e o q u e n o m e e n g a ñ o , q u e se 

r e d u c e n á es tos t r e s , C o n s i d e r a c i ó n , C o n s u l t a c i ó n , y 

O r a c i ó n . C o n l a O r a c i o n .se d i s p o n d r á el P r e l a d o á 

División 
asunto. 

r e c i b i r la l u z d e D i o s , 

la C o n s u l t a , a sacarla 
ue desea para e l a c i e r t o : c o n 

e los h o m b r e s : c o n la C o n s i -

d e r a c i ó n , á e n c o n t r a r l a en sí m i s m o . N o sé q u e f u e -

ra de esto h a y a m a s q u e desear , p a r a c u m p l i r e l 

M i n i s t r o de la Iglesia c o n sus a l tas o b l i g a c i o n e s . A d -

v e r t i d p u e s , d i c e C h r i s t o , a d v e r t i d , q u e e s t o y c o n 

Y O -
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v o s o t r o s ; p e r o , vobiscum meditantibus, vobiscum cónsul-' 

tantibus, vobiscum orantibus-, c o n v o s o t r o s si p r e m e d i - j ¡ 

t a i s , c o n v o s o t r o s si c o n s u l t á i s , c o n v o s o t r o s si o r á i s , 

q u e es t o d o c o n f o r m e á l a ú t i l í s i m a e x p o s i c i ó n , q u e 

h i z o d e e s t e lugar el g r a n d e A l b e r t o . 

2 . P r i m e r a m e n t e , n i n g ú n n e g o c i o d e b e n e m p r e n d e r p a r t e r 

l o s P r e l a d o s en el g o b i e r n o E c l e s i á s t i c o , q u e n o le p r c - La considéra-

m e d i t e n c o n g r a n d e c o n s i d e r a c i ó n . P r ó v i d a la N a t u r a - cion es el pri-

l e z a n o c o l o c ó e l o r o en la s u p e r f i c i e d e l o s m o n t e s , y mer medio pa-

e o m o si d i x e r a m o s , b a x o la p r i m e r c o r t e z a , s i n o q u e ™ . c l " c ' e r , ° 

le e n c e r r ó en sus e n t r a ñ a s , p a r a o c u p a r i n d u s t r i o s a m e n t e j o t 

n u e s t r o c u i d a d o e n b u s c a r l e . L o m i s m o ha h e c h o D i o s 

c o n l a v e r d a d , m a s p r e c i o s a q u e e l o r o : Trahicur au.-

tem sapientia de oculis, d e c i a J o b . Y asi n a d i e d e b e p e r -

suadirse , q u e p u e d e e n c o n t r a r l a c o n s o l o a l a r g a r la m a -

n o , c o m o se h a c e p a r a c o g e r u n a f r a g a n t e y e r v a en e l 

p r a d o , sin n i n g ú n a f á n : es m e n e s t e r c a v a r , y s u d a r c o n 

el a z a d ó n , c o m o se h a c e en las m i n a s ; q u i e r o d e c i r , es 

m e n e s t e r e x a m i n a r c o n séria r e f l e x i ó n la n a t u r a l e z a , y 

c a l i d a d e s d e l n e g o c i o , si d e s e a m o s q u e D i o s n o s asista 

e o n el a c i e r t o en las r e s o l u c i o n e s : p o r q u e c o m o d e c i a , 

n o se o b l i g ó á o b r a r en n o s o t r o s p o r sí s o l o , s i n o c o n 

n o s o t r o s . P'ocabitur nomen ejus Emmanuel, e s t o e s , nobis-

cum Deus: n o en n o s o t r o s , n o ; m a s c o n n o s o t r o s , c o -

m o h a b l a I s a í a s , nobiscum Deus. A p l i q u e m o s de n u e s -

tra p a r t e l a c o n s i d e r a c i ó n á l o q u e se ha d e h a c e r , y lue-

g o n o s e n s e ñ a r á D i o s i n t e r i o r m e n t e , c ó m o se ha d e h a c e r : 

Ecce ego vobiscum sum meditantibus. 

3.1 Dominus tecum virarum fortissime; asi sa ludó el A n -

gel á G c d c o n : t o r t í s i m o e n t r e l o s v a r o n e s , e l S e ñ o r es 

c o n t i g o , Dominus tecum. ¿ P e r o e n q u é o c a s i o n l o g r ó 

t a n h o n r o s o a n u n c i o ? ¿ P o r v e n t u r a , q u a n d o c o n la l a m -

para en u n a m a n o , y la t r o m p e t a e n o t r a o b l i g ó á ret irar 

e l ¡ n u m e r a b l e E x e r c i t o de l o s M a d i a n i t a s c o n s o l o s t r e -

c i e n t o s s o l d a d o s s u y o s , p e r s i g u i é n d o l e s m a s a l l á de l o 

q u e d u r ó el d i a ? ¿ O q u a n d o c o n su v i c t o r i o s a e s p a d a 

d e s h i z o en b a t a l l a , y d i ó l a m u e r t e á sus d o s s o b e r v i o s 

R e y e s Z e b e e , y S a l m a n a ? N o S e ñ o r e s : ese f u e el f r u t o 

de la d i v i n a a s i s t e n c i a ; p e r o l a i n v e s t i d u r a se le c o n f i -

r i ó . 



Jadíe. 6. I I . 

S. Gr/gir. til. 
3. J£>r. c. a a. 

S. Thom. o. a. 
?• 49- " r t - 4 5 -

L a prudencial 
f r a d i c a pide 
m u c h o discur-

a. 1 . j . 49. a. 

J-
a . a . 7. 49 . a . 

7 . B. ¡i. 

2 3 2 SERMÓN X I I I . EN EL VIERNES 

r i o , q u a n d o s o l i t a r i o sacudía c o n una v a r a , y l i m p i a -

ba el t r i g o en la licra : Curn exonera, arquepurgaretfru-

ínenla: P a r a d a m o s a e n t e n d e r , c o m o a d v i r t i ó g r a v e m e n -

t e S a n G r e g o r i o , q u e e n t o n c e s t e n d r e m o s p r o n t a la. asis-

t e n c i a de D i o s , q u a n d o n o s o t r o s , l l a m a n d o á c o n s e j o 

nuestras p o t e n c i a s , usamos de la r e c t i t u d de l j u i c i o , q u a l 

v a r a só l ida , p a r a d iscernir a t e n t a m e n t e l o v e r d a d e r o d e 

l o l a l s o , l o b u e n o d e l o m a l o , l o p r o v e c h o s o d e l o n o -

c i v o . {Quid esc frumentum virga ccdere, d i c e el S a n t o , ni-

si reclitudiru judicii á viciorum paleis virtutum grana se-

parare? Sed htec agentibus Angelus appareat , quia cania 

mag'ts Dominus interiora denuntiat, quanio se studiosius ho-

mines ab exterioribus purgant.De a q u í e s , q u e q u a n t o m a s 

g r a v e s f u e r e n l o s n e g o c i o s , t a n t o m a y o r p r e m e d i t a c i ó n 

Íiden en el M i n i s t r o de la I g l e s i a , p a r a c o n s e g u i r d e 

»ios la l u z p r o p o r c i o n a d a a su i m p o r t a n c i a , d i s c u r r i e n -

d o c o n s i g o m i s m o , e s p e c u l a n d o , e s t u d i a n d o , l e y e n d o , 

y c o n t r i b u y e n d o d e su parte c o n t o d o l o q u e p u e d e c o n -

d u c i r p a r a n o errar t e m e r a r i a m e n t e en la r e s o l u c i ó n . 

4 . P r e n d a d e la n a t u r a l e z a e s la p r u d e n c i a , n o p u e -

de n e g a r s e ; p e r o s o l o se c o m u n i c a a a q u e l l o s según a l g u -

n o s p r i n c i p i o s g e n e r a l e s , en l o s q u a l e s n i n g u n a d i f i c u l -

tad se e n c u e n t r a . E l p u n t o c o n s i s t e en saber a p l i c a r 

b ien a q u e l l o s p r i n c i p i o s u n i v e r s a l e s a las a c c i o n e s p a r t i -

culares q u e o c u r r e n cada d i a , y esta destreza se e n c u e n -

tra en m u y p o c o s . L a p r i n c i p a l í s i m a a l a b a n z a d e la p r u -

d e n c i a , c o m o b ien enseña S a n t o T h o m á s , consiste e n 

la a p l i c a c i ó n i la o b r a : In applicatione ad opus. E s t a a p l i -

c a c i ó n d i f i c u l t o s í s i m a nadie la c o n s e g u i r á , s i n o a f u e r z a 

d e u n d i s c u r s o a t e n t í s i m o q u e l a g o b i e r n e . D e aquí se 

i n f i e r e , q u e las partes q u e c o m p o n e n una c a b a l p r u d e n -

c ia son t a n t a s , q u e causa a d m i r a c i ó n y a s o m b r o el c o n -

t a r l a s : la i n t e l i g e n c i a , l a c i r c u n s p e c c i ó n , la c a u t e l a , la 

e x p e r i e n c i a , la p r o v i d e n c i a , la a g u d e z a ; t o d a s las q u a -

les s o n m e n e s t e r para discurr ir a c e r t a d a m e n t e en los ne-

g o c i o s p r á c t i c o s . ¿Será p r u d e n t e q u i e n n o p r o c u r e v a -

l e r s e , y usar de estas p r e n d a s ? D e n i n g ú n m o d o ; y si 

a lguna v e z le sa l iere bien u n n e g o c i o , será e f e c t o de l a 

c a s u a l i d a d , n o f r u t o de su i n d u s t r i a , ni m e r e c e r á el g l o -

C- • I lO-
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r i o s o r e n o m b r e de p r u d e n t e , s i n o el d e t e m e r a r i o . Q u i é n 

se d e b e l l a m a r p r e c i p i t a d o en el r e s o l v e r , l o e x p l i c a a d -

m i r a b l e m e n t e el S a p i e n t í s i m o D o c t o r : a q u e l q u e desde 

la parte s u p e r i o r d e l h o m b r e , q u e es la r a z ó n , se arro-

ja a la o b r a e x t e r i o r , q u e es e l e x t r e m o m a s d i s t a n t e d e l 

m i s m o h o m b r e , sin d e s c e n d e r u n a á una p o r las gradas , 

q u e s o n las v i r t u d e s q u e a c a b a m o s d e referir para obrar 

b i e n : Si quis feratur ad agendum perimpetum voluntatis, S.nam.t.a. 

pertransitis hujusmodi gradibus, eric prxcipitatio. ¿ P u e s 3 ' 5 3 ' " ' • > • 

c ó m o p u e d e esperar la as is tenc ia d e D i o s , q u i e n t e n i e n -

d o á m a n o la escalera p a r a d e s c e n d e r c u e r d a m e n t e e l ige 

a n t e s p r e c i p i t a r s e d e g o l p e ? V a n a , y temerar ia espe-

r a n z a sería e s t a , Palpebratux, d i c e S a l o m o n , prace- 4- - ! • 

danc gressustuos. Q u i e n a n d a p o r p r e c i p i c i o s , c o n v i e n e 

q u e m i r e u n a , y m u c h a s v e c e s d o n d e p o n e el p ie a n -

t e s de a s e n t a r l e , l e c c i ó n q u e n o s la enseñan a d v e r t i d o s 

l o s b r u t o s ; n o arrojarse p r i m e r o , y después ponerse á 

c o n s i d e r a r el p e l i g r o . Qui solerter in vita consiíio, figit s.Gng.M». 

mentem , d i c c á e s t e p r o p o s i t o S a n G r e g o r i o P a p a , c'au- U 1 . c. 10. 

te sese in omni actione circunspiciendo eonsiderac : ¿7 ne ex 

re, qua as ¡tur , repentinusfinís, adversusque surripiat, hunc 

prius moiíicer pasito pede eogitationis palpat. 

5 . A h o r a se e n t e n d e r á la r a z ó n , p o r q u é se ha j u z - y por eso es 

g a d o en t o d o s t i e m p o s p o r t a n necesar ia en l o s M i n i s t r o s tan necesaria 

E c l e s i á s t i c o s la d o c t r i n a : p o r q u e t i e n e n o b l i g a c i ó n d e ladodrinaen 

discurr ir en n e g o c i o s d u d o s o s , en n e g o c i o s g r a n d e s , y e n l o s P r c i a J r ' s -

n e g o c i o s , c u y a i m p o r t a n c i a y e l e v a c i ó n n o p u e d e ser ma-

y o r , p o r t o c a r en la R e l i g i ó n , q u e es la suma d e t o d a s las 

i m p o r t a n c i a s . U n i g n o r a n t e , ¿ c ó m o p o d r á d i s c u r r i r , ni 

r e s o l v e r en tales a s u n t o s ? E s la i g n o r a n c i a o r i g e n de t o - Dist. 38. c . 

d o s l o s e r r o r e s : Ignorancia mater cunclorum errorum est. Y 'g"°rantia. 

si es tan i n d e c o r o s a en l o s l e g o s , ¿ q u á n fea será en l o s 

P r e l a d o s E c l e s i á s t i c o s ? Si in laicis vix to/erabi/is videtur s-Lc?E¡P-"-

inscitia, (escr ibía S . L e ó n ) quanto rnagis in ¡is, qui prasunt, "í IQ"c' ü 

nee excusatione digna est, nec venidi V e r d a d es, q u e la f a l - ' ' 

ta de c i e n c i a se p u e d e s u p l i r a l g u n a s v e c e s c o n el e x c e -

s o de la c a r i d a d , s e g ú n el c e l e b r a d i s í m o C a n o n de I n o - i „ „ o c m 

c e n c í o : Imperfeclum sciencU poten supplere perfeciio cha- ni,ide Rcñuñ-

ritatis; p e r o e s t o n o q u i t a , q u e l o s P r e l a d o s m e n o s sa- tiat. 

G g b i o s 
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b i o s n o t e n g a n o b l i g a c i ó n d e i n s t r u i r s e , q u a n t o l e s sea 

p o s i b l e en las c i e n c i a s , e m p l e a n d o e n su e s t u d i o l o s ra-

La lección s u - 1 0 5 q u e d a n i o t r o s e n t r e t e n i m i e n t o s , a u n q u e h o n e s t o s , 

pie la falta de r e b o l v i e n d o los A u t o r e s mas de l c a s o , 6 p o r l o m e n o s , 

doflrina. h a c i e n d o q u e se les l e a n ; pues la f r e q u e n t e l e c c i ó n es 

u n o de l o s s u p l e m e n t o s de la f a l t a d e c i e n c i a , q u e S a n 

A m b r o s i o a c o n s e j a a l o s E c l e s i á s t i c o s m e n o s d o í t o s : Lee-

S.Aml.iaPi. tío frequens doctrina munns opcraiur. Y esta d i s c u r t o ser 

n 8 . tea. lo . U r a z ó n p o r q u é e n c o m e n d ó t a n t o el A p o s t o l á s u T i m o -

_ t e o , la a p l i c a c i ó n á l e e r : Atccnde leelioni. N a d i e p u e d e 

i . int* 4 . 1 3 . ¿ e x a r d e a i a [ j a r s u m a m e n t e l a ú t i l í s i m a c o s t u m b r e d e 

a q u e l l o s P r e l a d o s , a u n q u e p o r o t r a p a r t e d o c t í s i m o s , q u e 

s a z o n a n las v i a n d a s de su mesa c o n la l e c c i ó n d e l ibros 

p i a d o s o s , ó p a r a a c r e c e n t a r su d o c t r i n a , ó p a r a a l i m e n -

t a r l a ; y e s t a m i s m a c o s t u m b r e la e n c a r g ó el C o n c i l i o T o -

l e d a n o T e r c e r o , n o i u n o , ú i o t r o S a c e r d o t e , s i n o á 

t o d o s : in omni sacerdota/i convivio le&io divinarían Scrip-

75;,,.44. CoJ. turarum misceatur; c o m o q u e d a b a ser es ta la p r i n c i p a l 

PM rtveren- d i s t i n c i ó n de la mesa E c l e s i á s t i c a á la s e c u l a r , un d e s e o 

tiu. i n s a c i a b l e , y u n a h a m b r e c o n t i n u a q u e han de tener l o s 

S a c e r d o t e s de C h r i s t o de i lustrar sus e n t e n d i m i e n t o s c o n 

n u e v a s luces , aun en a q u e l m i s m o a é t o en q u e l o s s e c u -

lares 110 c u i d a n s i n o de e n t o r p e c e r l e s , o f u s c a n d o la r a z ó n 

c o n la d e s t e m p l a d a a b u n d a n c i a d e los manjares . N i se 

d i s c u l p e a l g u n o c o n d e c i r m e , q u e la l e c c i ó n p r i v a d a le 

a p r o v e c h a p o c o ; p o r q u e de o r d i n a r i o , q u a n t o mas se 

l e e , m e n o s se e n t i e n d e , ó se q u e d a en la m e m o r i a : lea 

p o r el f in q u e debe l e e r , n o lea p o r v a n i d a d , n o lea p o r 

c a p r i c h o , n o lea p o r c u r i o s i d a d , n o lea p o r a m b i c i ó n ; 

l e a c o n e l d e s e o de adquir ir l u z p a r a el a c i e r t o en sus 

o p e r a c i o n e s , y v e r á c o m o D i o s se l a c o n c e d e r á en la o c a -

s i o n , en v i r t u d de l o q u e ha l e i d o -

6 . ¿ Q u i é n n o se m a r a v i l l a al leer e l s u c e s o de a q u e l 

c é l e b r e E u n u c o d e la R e y n a C a n d a c e , q u a n d o b o l v i a 

d e j e r u s a l é n á G a z a ? N o fal tará a l g ú n E c l e s i á s t i c o , 

q u e h a c i e n d o c o m o él c a m i n o , s o l o en una l i t e r a , t o -

m e p o r e n t r e t e n i m i e n t o p a r a e n g a ñ a r el t i e m p o a l g ú n 

l i b r o de d i v e r s i ó n , c o m o V i r g i l i o , T á c i t o , C i c e r ó n , 

ó aun c o n m a s g u s t o , a l g u n o de l o s m o d e r n o s c r i t í -
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« o s H i s t o r i a d o r e s : P e r o este E u n u c o , b a r b a r o p o r e i 

n a c i m i e n t o , M o r o p o r la P a t r i a , m u n d a n o p o r la p r o -

f e s i ó n , y l o q u e es m a s , P r e s i d e n t e d e H a c i e n d a , P r e -

f e c t o de l G i n e c e o , t o d o o c u p a d o en l o s c u i d a d o s d e 

u n a g r a n C o r t e , q u e c a r g a b a n s o b r e é l , y en u n a p a -

l a b r a , e l P r i v a d o d e la R e y n a : Potens Candacis Hcgt- ' " ' 

na /Ethyopum, ¿qué l i b r o o s p a r e c e q u e leería en su 

v i a g e ? L e í a al P r o f e t a I s a í a s , y le le ía sin e n t e n d e r -

l e . P e r o q u é i m p o r t a e s o , sí l e le ía c o n a n i m o de e n -

t e n d e r l e si pudiese , p a r a el p r o v e c h o d e su a lma , y 

m e r e c i ó c o n eso e n c o n t r a r q u i e n se l o e x p l i c a s e . ¿ M a s 

q u é d i g o y o e n c o n t r a r ? m e r e c i ó q u e D i o s m i l a g r o s a -

m e n t e le traxese d e s d e m u y l e x o s un I n t e r p r e t e , q u e 

l e dec larase l o s m y s t c r i o s o s s e n t i d o s de l o q u e leía: 3 a g > 

Angelus autem Domini locutus esc ad Phiüppum dicens: 

Surge , ¿ 7 vade contra meridiem ad viam, qua dcscendh 

ab Serusalemin Gazam. N i p a r a r o n aquí l o s f a v o r e s , q u e 

l e m e r e c i ó á D i o s e s t e E u n u c o ( y á e n t e n d e i s q u e h a -

b l o d e a q u e l m é r i t o , q u e l o s T n e o l o g o s l l a m a n c o n -

g r u o ) a n t e s b i e n p o r m e d i o d e a q u e l D i á c o n o , c u y o 

e n c u e n t r o é l j u z g a b a c a s u a l , l e i l u s t r ó d e r e p e n t e el 

e n t e n d i m i e n t o c o n t a n t o g o l p e d e d i v i n a l u z , q u e al 

i n s t a n t e un b a r b a r o , c o m o él era , e n t e n d i ó , c r e y ó , y 

se b a u t i z ó , p r o s i g u i ó a l e g r e e l v i a g e ¡1 su casa , n o y á 

p r o s é l i t o de l J u d a i s m o , s i n o C h r i s t i a n o , e s p i r i t u a l , 

s a n t o , y t a n c a p á z d e la c e l e s t i a l d o í t r i n a , q u e p u -

d o i lustrar la I L t y o p i a c o n l o s r a y o s de l D i v i n o magis-

t e r i o q u e l o g r ó en e l c a m i n o . Eadem hora ( escr ibe de £ fr¡eK„.z. 

é l S a n G e r o n i m o ) É7 credidit, ¿í baptizatus , £?Jidelis, 103. adPáui 

¿7 sanclus faclus est, <rc de Discípulo Magister. ¡ T a n t o 

c o m o e s t o i m p o r t a el d i s p o n e r n o s q u a n t o es de nues-

t r a p a r t e , p a r a r e c i b i r d e D i o s la l u z q u e deseamos pa-

r a l o s a c i e r t o s ! N o t e n e m o s a h o r a a un F e l i p e D i á -

c o n o , ¿pero q u é i m p o r t a , si t e n e m o s en su lugar á 

a q u e l m i s m o E s p í r i t u q u e e m b i ó i F e l i p e r Ecce ego 

vobiscum sum; ¿ p u e d e d e c i r l o m a s c l a r o ? Y o e s t o y c o n 

v o s o t r o s , Y o , d i c e el S e ñ o r . Q u é bien San J u a n C l i r i -

s o s t o m o , q u e m e e n s e ñ ó este d i c t a m e n : Non adest Phi-

lippus, sed Spiriius, qui moverat Philipgwn , aiest. P o r 

G g s t a n -
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t a n t o , q u a n d o n o h a g a m o s o t r a c o s a , n i a p l i q u e m o s 

o t r a c o n s i d e r a c i ó n e n los n e g o c i o s d e l m i n i s t e r i o , p r o -

c u r e m o s p o r l o m e n o s leer m u c h o , y e s p e c i a l m e n t e 

las v idas d e l o s P r e l a d o s i lustres en t o d o g e n e r o de 

v i r t u d e s ; pues el c o n o c i m i e n t o d e l o s n e g o c i o s , q u e 

se a d q u i e r e c o n l a m e d i t a c i ó n , n o ha de parar en es-

p e c u l a c i o n e s , s i n o pasar l u e g o á la p r á c t i c a : traducen-

Pintare, in l. dam esse ad facía doñrtnam, non sinenda, uc doctrina ma-

q;:maimed„m ncaí, A s j n o s ¡ n s t r u y e l l n K¡l0ScL»f<j G e n t i l , q u a l f u e 

" i n ' L t " P l u t a r c o , en el l i b r o en q u e e x o r t a á ir s iempre a p r o -
e J " v e c h a n d o hasta e l tin de la v i d a . Q u i e n en el v e r a n o 

p o r la t a r d e r iega las p l a n t a s d e su jardín , n o l o h a c e 

s o l o p o r el d i v e r t i m i e n t o d e ese g u s t o s o m i n i s t e r i o , s i -

n o p r i n c i p a l m e n t e p o r la e s p e r a n z a d e l o s f r u t o s , q u e 

espera c o g e r a su t i e m p o . 

7 . A Ta l u z q u e se e n c e n d i ó c o n la c o n s i d e r a c i ó n , 

y q u e p o r sí so la raras v e c e s basta para n e g o c i o s ar-

d u o s , se ha de juntar la d e l c o n s e j o : Ecce ego vobis-

cum sum consulencibus. G r a n d e a d o r n o es de un E c l e s i á s -

t i c o el ser d o c t o , p e r o y o t e n g o p o r p r e n d a mas i m -

p o r t a n t e el ser d ó c i l . N o es m i ó este d i c t a m e n , s i n o 

d e l gran P a d r e S a n A g u s t í n . P r o p o n e el S a n t o en el 

Mejor ei do- p r o b l e m a : ¿ Q u e c a l i d a d es m a s v e n t a j o s a , y e l e g i b l e 

ciudad con e n c a d a u n o , ser m e n o s d o c t o , y m u y d ó c i l ; o ser 

poca dodn- m 3 s d o c t o , y m e n o s d ó c i l ? Y r e s p o n d e , q u e c o n g r a n 

V ' * " ? " ' f a c i l i d a d se a t r e v e á c o n v e n c e r , q u e l o p r i m e r o es sin 

c o m p a r a c i ó n m e j o r , q u e l o s e g u n d o : Facile ostendam, 

auanto minus maluin sil indoclum esse, guian indocilem. 

Y la r a z ó n es c l a r a : p o r q u e q u i e n es d ó c i l , p u e d e 

o y e n d o a un b u e n M a e s t r o , y C o n s u l t o r , hacerse 

mas s a b i o ; p e r o q u i e n es i n d ó c i l , de n a d i e , s i n o de 

sí p u e d e a p r e n d e r ; y en este e s t a d o ¿quán e x p u e s t o e s -

t á a e r r a r ? B a s t a d e c i r , q u e n o t i e n e o t r a g u i a m a s 

q u e e l j u i c i o p r o p i o . Y si e s t o es v e r d a d en la d o c t r i -

n a e s p e c u l a t i v a , m u c h o m a s en la práét ica . ¿ Q u é h e -

m o s de hacer , ó para q u é ha de s e r v i r u n h o m b r e d u -

r o , i n f l e x i b l e , impersuas ib le ? N o se h i c i e r o n estas c a -

b e z a s para el g o b i e r n o : y n o p o r o t r a r a z ó n , s i n o p o r -

q u e , c o m o a l p r i n c i p i o d i x e , p a r a el a c i e r t o en las r e -

s o -

Parte I L 
E l c o n s e j o , 
m e d i o s e g u n -
d o para el 
acierto d e l 
g o b i e r n o . 

cha dcxflrina 
con d u r e z a d e 
j m e i o . 

S. Angustia, 
lib. 3. contra 
J a * . c. 8. 
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•soluciones q u e c a d a d i a se o f r e c e n , n o b a s t a n las r e -

c i a s generales de la p r u d e n c i a , a u n q u e m u y s a b i a s , y 

s e c u r a s ; es m e n e s t e r d e s c e n d e r á a p l i c a r l a s a l o s c a s o s 

p a r t i c u l a r e s : y esta a p l i c a c i ó n n o se c o n s i g u e c o n 

sola la d o c t r i n a p r o p i a p o r g r a n d e q u e sea ; es n e c e -

s a r i o q u e c o n c u r r a t a m b i é n la d o c i l u a d , para o í r l o s 

pareceres de a q u e l l o s v a r o n e s fieles, q u e p u e d e n i n s -

t r u i r n o s , y a u n b u s c a r l e s m u y d e p r o p o s i t o ; c o n v i e -

n e i n q u i r i r , c o n v i e n e hacerse c a p a z d e l o s d i c t á m e n e s 

d e l o s o t r o s , y de sus f u n d a m e n t o s , q u e esto es p r o - 7V,. 4 .19-

p i a m e n t e c o n s u l t a r . Consilium semper a sapiente perqui-

r ' Y p o r e s o entre las d e m á s partes de la p r u d e n c i a Conviene no 

q u e c o n t a m o s , e n t r a l a docilidad: la q u a l , a u n q u e es fiarse de¡ su 

v i r t u d p r o p i a de l o s s u b d i t o s , n o p o r e s o , c o m o e n - ProP>° IU 1 C ' ° 

seña S a n t o T h o m á s , d e x a d e ser b i e n v i s t a , y c o n v e -

n i e n t e , y aun necesar ís ima e n l o s S u p e r i o r e s ; pues na-

die se basta á sí m i s m o , p o r m a s v i v e z a , y c o m p r e h e n -

s ion q u e t e n g a , p a r a r e s o l v e r s a b i a m e n t e en t o d o s l o s S.Tt. 1. <¡. 7. 

n e g o c i o s q u e o c u r r e n : Nullus in iis, qua subsunc pru- 49-««• 3 

dentix, sibi quantum ad omnia suffuit. G r a n p r u e b a de 3-

esta v e r d a d la que en s u misma p e r s o n a n o s o f r e c e el 

s a p i e n t í s i m o de l o s R e y e s S a l o m o n . C o n v i d ó l e el m i s -

m o D i o s en el p r i n c i p i o de su g o b i e r n o , á q u e le p i -

diese l o q u e juzgase m a s c o n v e n i e n t e para ser u n g r a n 

R e y ; y ( r e p a r a d , y p a s m a o s ) n o le p i d i ó un g r a n d e 

e n t e n d i m i e n t o , c a p á z p o r sí s o l o á dar v a d o á t o d o s 

l o s n e g o c i o s , y c u i d a d o s de l c e t r o , q u a l se le p o d í a 

D i o s c o n c e d e r , si quis iera , s i n o un e n t e n d i m i e n t o d ó -

c i l , y b ien d i s p u e s t o p a r a o í r los c o n s e j o s , y p a r e c e -

res ' a g e n o s : Dabis servo tuo cor docile, utpopulum tuuin 

judicare possit, & discernere inter bonum, & maluin ; ó 3' >' 

c o m o lee el H e b r e o , cor cum auribus; para q u e n i n g u -

n o á v is ta de este e x e m p l a r , p o r m a s d o c t o q u e s e a , 

se d e s d e ñ e , ó j u z g u e m e n o s d e c o r o s o á la m a g e s t a d , 

c o n s u l t a r á o t r o s , a u n q u e n o tan d o c t o s , c o m o estén 

b i e n i n s t r u i d o s , y c a p a c e s de l o s n e g o c i o s . Y p o r v e n -

t u r a , p o r esta misma r a z ó n , t a n t o t i e m p o d e s p u e s , 

a q u e l m i s m o A p o s t o l , q u e en su pr imera E p í s t o l a á 

T i m o t h c o e n c a r g ó t a n t o l a d o f t r i n a á l o s P r e l a d o s : 

Opor-



«. Tim. 3. 2. 

2. Tlm. o. 24. 

«S. August. in 
oñoquast. ad 
Dulc'uium* 

7aco1> 17. 

S.Ber/u ser/n. 

1« Natlv» 
Bom. 

S. Hcniard. 
lEf ist, 4a. 

J j í . 28. 12. 
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a W ™ 1 ; en la s e c u n d a , ¡ u z . 

f ™ 7 * T S f p r ° v e c h a d o ' « c a r g a Ta d o c i l i d a d ; 

c E T Í ^ r r i c n d 0 C O n e s t a a J v e r t e n c i a 

o e l P W d e Jos q u e m u c h o s a b e n , q u e es n o 

Z Z " T ? d - " ' f K : s i e n d o a s i > « P * en t o d o s l o s 
P r e l a d o s d e b e ser i g u a l e l d e s e o de a p r e n d e r al de e n -
senar sin q u e j a m á s se dé p o r s a t i s f e c h o de es tos d o s 
a n d a d o s . P o r esta causa , el m i s m o San A g u s t í n , q u e 
t a n t o e n s e n o , y a t a n t o s , p r o t e s t a b a estar s iempre m a s 
d i s p u e s t o a a p r e n d e r , q u e á e n s e ñ a r : Jigo magis amo 
discere , juam docere. C o n este e x e m p l o , ¿que c o r r i -
m i e n t o ñ e r a v e r á a l g u n o s tan p a g a d o s d e sí m i s m o s , 
y tan i d o l a t r a s d e sus p r o p i a s o p i n i o n e s , y d i c t á m e n e s , 
q u e d e s p r e c i a n t o d o s l o s o t r o s , s o l o p o r q u e n o son 
s u y o s ? T a n Iexos está d e m e n o s c a b a r s e la a u t o r i d a d 
de los P r e l a d o s , p o r o í r , y seguir e l p a r e c e r de sus 
heles c o n s e j e r o s , d e s p r e c i a n d o el p r o p i o d i c t a m e n , 
q u e a n t e s le h a c e e s o m i s m o m a s v e n e r a b l e , p o r a q u e -
lla r a z ó n p o r q u e se e s t i m a n m a s l o s e d i f i c i o s , q u a n t o 
se c r e e n f u n d a d o s s o b r e m e j o r e s c i m i e n t o s . P o r l o m e -
n o s esta es l a sabiduría q u e v i e n e de D i o s , si c r e e m o s 
al Aposto! Santiago : Sapiencia qux desursum est,sua-
dibiiisest. Y p o r el c o n t r a r i o , a q u e l l a sabidur ía q u e d e 
n i n g u n o se d e x a p e r s u a d i r , s i n o q u e firme , fixa , y 
o b s t i n a d a en su p a r e c e r , c o m o el m e j o r , desprec ia e l 
d e t o d o s l o s d e m á s , t i e n e p o r o r i g e n , y p o r a u t o r a l 
demonio. Sola, qua ex Deo esc, sapiencia, dice San 
Bernardo , salutaris ese , ¿r pacifica, 

non dbundans in 
suo sensu , sed alieno magis acquiescens. Y por eso el mis-
m o S a n t o e s c r i b i e n d o a un g r a n d e O b i s p o , n o le p a -

r e c i ó h a v i a c o s a m a s i m p o r t a n t e , q u e e n c o m e n d a r l e 

c o m o e l q u e t o m a s e c o n s e j o en t o d o s l o s n e g o c i o s : 

Prudencer cogicasci, Sacerdotale onus , Episcopale ovas 
nonposse administran sine consilio. Para encontrar la 
sabiduría t a n necesar ia e n el m a n e j o E c l e s i á s t i c o , es 

p r e c i s o ir la a buscar d o n d e e l la es tá . ¿ Y d ó n d e está l a 

sabidur ía c o m o en su p r o p i o l u g a r ? ¡Sapiencia ubi in-

venían-? d i r e c o n J o b : ¿en l o s re tretes dest inados p a -

t a e l descanso ? N o S e ñ o r e s . ¿ E n l o s jardines d e l i c i o -

sos? 
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s o s ? N o S e ñ o r e s . ¿ E n las g a l e r í a s d e d e p o r t e ? N o S e -

ñ o r e s . ¿ E n l o s g a v i n e t e s de e n t r e t e n i d a c o n v e r s a c i ó n ? 

—. N o S e ñ o r e s , b u c l v o á d e c i r , n o S e ñ o r e s , n o se hal la 

ai la sabiduría : Non invenicur in térra suavicer viven- v. í3 . 
tium. ¿ P u e s d ó n d e finalmente v i v e ? E n las S a l a s de l 

Consejo, y de los que le piden : Ego sapiencia habito ?••<">• 
in consilio-, asi n o s l o h a c e saber la m i s m a S a b i d u r í a ; 

¿7 eruditis intersum cogicacionibus. Ni esto debe causar 
m a r a v i l l a á n a d i e . T o d o espejo l i m p i o es m u y á p r o -

p o s i t o p a r a rec ib i r en sí l o s r a y o s d e l S o l p r e s e n t e , 

c o m o c e n t r o p o r su n a t u r a l e z a d e s t i n a d o para e l los : 

P e r o si el e s p e j o f u e r e c o n c a v o , l o s r e c i b e m u c h o 

m a s , de s u e r t e , q u e l o s r a y o s d e r e b e r v e r a c i o n , q u e 

a r r o j a de sí , s o n bastantes p a r a e n c e n d e r las se lvas . 

T a l es la S a l a d e l C o n s e j o , si b i e n se a d v i e r t e , es u n 

e s p e j o c o n c a v o , d o n d e t o d o s l o s r a y o s de la v e r d a d , 

q u e d e s p i d e n l o s b r i l l a n t e s i n g e n i o s de l o s C o n s u l t o r e s , 

t i ran d e a c u e r d o a u n m i s m o c e n t r o , q u e es e l p u n -

t o p r o p u e s t o , y de a l l i r e b e r v e r a u n a i n m e n s a l u z p a -

ra l a r e s o l u c i ó n . ¿ P u e s c ó m o n o ha d e g u s t a r la s a b i -

duría d e v i v i r mas a q u i , q u e e n n i n g ú n o t r o lugar ? 

Ego sapientia habito in consilio , que es lo mismo que 
decir: Eruditis ¡ruersum cogitalionibus. He querido pon-
derar a q u i esta m a t e r i a , p a r a m o v e r á l o s P r e l a d o s , 

e s p e c i a l m e n t e á l o s d e R o m a á f r e q u e n t a r c o n g r a n d e 

a p l i c a c i ó n las C o n g r e g a c i o n e s o r d i n a r i a s , y e x t r a o r -

d i n a r i a s , q u e t a n s a b i a m e n t e e s t á n inst i tuidas en gran 

n u m e r o p a r a el b u e n g o b i e r n o E c l e s i á s t i c o , p u e s este 

n o s o l o d e b e estar l l e n o d e l u z , s i n o q u e ha de es-

parc ir desde este s o l i o sus r a y o s á t o d o el o r b e C h r í s -

t i a n o . 

8 . V e r d a d e s , q u e n o s o n t o d o s b u e n o s p a r a c o n - S e h a <*e to-

s e j e r o s , a n t e s a q u e l m i s m o S a b i o q u e a p r e c i ó t a n t o m a r c o n s e ¡°> 

las c o n s u l t a s , q u e n o s a m o n e s t a á n o o b r a r c o s a sin p e n í d c 

c o n s e j o , para 110tener después d e q u e a r r e p e n t i m o s : ^ I T a . s j . 

Pili sine consilio nihil facías, ¿7 pose faclum non peenice- " '' 
bis; nos a d v i e r t e i g u a l m e n t e , q u e e l c o n s e j e r o n o le 

ha de destinar la casua l idad , s i n o q u e le ha d e e l e " i r 

la sabia premeditación: Consiliarios su libi unui de mifle. 

Dos 
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. c S . 6 . 6 . D o s p u e s s o n las p r i n c i p a l e s p r e n d a s , q u e p i d e S a n 

h r n E p i s . B e r n a r d o en q u a l q u í e r c o n s e j e r o , p r u d e n c i a , y b e n e -

adArchic volencia : Omnes juica Domini praceptum etiam inimi-
"T— . ci di/igantur-, sed ad consiñum soli e/igancur, qui & pru-

dentes esse videancur , & benevoli. Quien es benévolo, 
p e r o n o p r u d e n t e , es fác i l q u e se e n g a ñ e en l o q u e 

a c o n s e j a ; q u i e n es p r u d e n t e , p e r o n o b e n é v o l o , es 

c i e r t o q u e n o s e n g a ñ a r á . C o n v i e n e p o n d e r a r m u c h o , 

q u e un P r i n c i p e , q u a n d o p i d e c o n s e j o , se p o n e e n 

m a n o s de l C o n s e j e r o c o n g r a v í s i m o r i e s g o , c o m o l o 

e n t e n d i e r o n m u y b ien , y n o s l o q u i s i e r o n enseñar l o s 

G r i e g o s , d i s p o n i e n d o , q u e el p r i m e r S e n a d o r t o m a s e 

el C e t r o de la m a n o de l R e y , y le m a n t u v i e s e en l a 

s u y a t o d o el t i e m p o q u e d e c i a su v o t o , y c o n c l u i d o 

le diese al s e g u n d o , q u e h a c i a l o m i s m o ; y éste al t e r -

c e r o , y asi t o d o s l o s d e m á s , hasta q u e de m a n o d e l 

u l t i m o , y después de h a v e r d i c h o su p a r e c e r , le b o l -

v i a á las m a n o s de l R e y , de d o n d e h a v i a s a l i d o ; d e -

m o s t r a n d o c l a r a m e n t e c o n es ta c e r e m o n i a , á q u á n t o 

p e l i g r o se e x p o n e u n S o b e r a n o , q u a n d o se s u j e t a á pe-

dir c o n s e j o . ¿Pues q u i é n p o d r á t u r su R c y n o , sus r i -

q u e z a s , su lama , y á si m i s m o , t o d o á un h o m b r e , 

o i m p r u d e n t e , ó m a l v a d o ? D e a q u i es , q u e antes d e 

e n t r e g a r C h r i s t o á S a n P e d r o sus l l a v e s , i n s i g n i a s d e 

l a m a s s u p e r i o r p o t e s t a d , q u i s o hacer en él e x p e r i e n -

c i a s manif iestas de estas d o s c a l i d a d e s , d e la p r u d e n -

c ia , y de la b e n e v o l e n c i a : y p o r q u e n o las h a c i a p o r 

neces i tar C h r i s t o de e l l a s , s i n o para i n s t r u c c i ó n n u e s -

t r a , n o le e x a m i n ó e n s e c r e t o , s i n o en p ú b l i c o ; t o m ó 

e x p e r i e n c i a de la p r u d e n c i a de P e d r o , q u a n d o p r e g u n -

.16.11. t a n d o u n dia a t o d o s l o s A p o s t o l e s , ¿qué j u i c i o h a -

c i a n l o s h o m b r e s de su P e r s o n a ? ¿Q;um dieunt homines 

esse Filium hrninis ? Entre las erradas opiniones, en 
q u e c a y e r o n l o s o t r o s , s o l o P e d r o , c o n l u z mas q u e 

h u m a n a , l e d e c l a r ó p o r H i j o d e D i o s : Tu es Qhristus 

Filius Dei vivi. H i z o prueba de la b e n e v o l e n c i a , q u a n -

d o d e l a n t e de l o s m i s m o s A p o s t o l e s le p r e g u n t ó p o r 

tres v e c e s , si le a m a b a m a s q u e t o d o s : Simón Joannis 

ai. 1$. iiligis me plus hisi Ni desistió de preguntarle , hasta 

q u e 
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q u e v i ó i P e d r o m u y a f l i g i d o , y triste p o r t a n repe-

t i d o e x a m e n . T a n t o c o m o e s t o , d i c e S a n B e r n a r d o , 

i m p o r t a q u e se aseguren estas d o s prendas en a q u e l l o s , 

á q u i e n los P r e l a d o s fian l o s c u i d a d o s , y d i r e c c i ó n 

d e su m i n i s t e r i o . ¡ P e r o ó d e s g r a c i a ! p r o s i g u e el mis-

mo Santo : Vi.1 in hominum multitudim unum reperies in 
utraque grada, eonsummatwn. Haud faeili siquidem, vel 
prudenú benevolenciam, vel fideli inesse sapienliam de-
preliendas. Sine numero autem sunt quos utriusque mune-
ris experces esse consckerit. La prudencia del Consejero 
n o s asegura para fiarnos de s u e n t e n d i m i e n t o ; l a b e n e -

v o l e n c i a para asegurarnos de su v o l u n t a d . P e r o q u é 

r a r a f o r t u n a es e n c o n t r a r m u c h o s h o m b r e s c o n s u m a -

d o s en estas d o s p r e n d a s , b u e n e n t e n d i m i e n t o , y b u e -

n a v o l u n t a d ; si les e n c o n t r a r e i s , es t imadles m u c h o 

t o d a la v i d a , p o r q u e s o l o s e s t o s s o n b u e n o s p a r a c o n -

sejeros: Cor boni consilii statue tecum ( dice el Eclesias- ~'7' 
tico ) non est enun cibi a/iud pluris illo. Y en esc caso 
¿quién será a q u e l tan p a g a d o , y c o n f i a d o d e sí misr 

m o , q u e q u i e r a g o b e r n a r p o r s o l o su j u i c i o a l o s subi-

d l o s q u e D i o s le e n c o m e n d ó ? C i e r t a m e n t e q u e obran-

d o a s i , n o se p o d r á p r o m e t e r l a s ingular as istencia de 

D i o s , . q u e s o l o la o f r e c i ó a l o s q u e c o n s u l t a n : Ecce Alai. Ü, Su. 

ego vobiscum sum consulencibus. ¿Y esto por qué? Por- 29. j. 
q u e D i o s n o quiere a h o r a h a b l a r n o s p o r si m i s m o , c o -

m o l o h a c i a a n t i g u a m e n t e c o n su P u e b l o ; q u i e r e h a -

b l a r n o s p o r b o c a de o t r o s h o m b r e s , c o m o n o s o t r o s , 

s e g ú n bien a d v i r t i ó e l A b u l e n s e l o h i z o D i o s c o n su 

P u e b l o , despues q u e p o r sí m i s m o l e d i ó l a L e y en e l 

m o n t e S í n a i . 

9 . L a tercera l u z para a c e r t a r las r e s o l u c i o n e s , es la p m 

q u e n o s p r o m e t e C h r i s t o p o r m e d i o de la o r a c i ó n : Ecce La Oración 

ego vobiscum sum oraritibus. ¿ P u e s q u é d e s g r a c i a sería q u e mcaio tcrce-

h u v i e s e a l g u n o s E c l e s i á s t i c o s tan d e s c u i d a d o s , q u e rara ro para e i 

v e z a c u d i e s e n a esta f u e n t e de la d i v i n a l u z , sin la q u a l «cierto, 

n o debieran ni aun dar un p a s o ? S e g ú n p r o t e s t ó q u e J c í é -9- 3-

lo hacia, quien dixo: Ad lumen ejus ambulabam in cene-
bris-, y q u i e n l o d i x o era J o b . N o b i l í s i m a es la sen-

t e n c i a , q u e en sus l ibros .de la R e p ú b l i c a d e x ó cscrí-

H h t a 
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ta P l a t o n p o i estas p a l a b r a s : Respublica nequáquam pro-

be gubernari poten , nis't ejus Gubernator suprema animi 

pi Beo jungacur, ¿7 ab ea cogniiionem hauriat, qua ¡use 

vivac, ¿7 alias gubcrnec. D i c e q u e n u n c a l a R e p ú b l i c a 

p o d r á estar bien g o b e r n a d a , si su c a b e z a n o p r o c u r a 

u n i r s e i n t i m a m e n t e c o n D i o s , y r e c i b i r d e é l l a l u z , y 

c o n o c i m i e n t o para v i v i r é l , y g o b e r n a r à l o s o t r o s . 

D e a q u i e s , q u e t o d o s l o s supremos L e g i s l a d o r e s , a u n 

d e l o s G e n t i l e s , p r o c u r a r o n t a n e s t u d i o s a m e n t e a f e c -

t a r , y f ingir u n i n t i m o c o m e r c i o c o n sus D i o s e s , y i 

q u e n o p o d i a ser v e r d a d e r o . P u e s si es tos c o n so la l a 

l u z de la r a z ó n j u z g a r o n , q u e n o p o d i a n m a n t e n e r s e 

l a s R e p ú b l i c a s seculares , s in u n c o n t i n u o r e c u r s o i 

D i o s ; ¿ q u é será b ien q u e n o s o t r o s j u z g u e m o s de la 

R e p ú b l i c a E c l e s i á s t i c a ? L a I g l e s i a , à d i s t i n c i ó n d e t o -

d o s los demás R e y n o s , se l l a m a R c y n o d e D i o s : Reg-

mun Ccclorum. P o r t a n t o , si h l o s G o b e r n a d o r e s d e los 

o t r o s R e y nos , q u e t o d o s son t e r r e n o s , les p u e d e n bas-

tar v i r t u d e s , q u e n o se l e v a n t e n m u c h o d e la t ierra ; 

a q u e l l o s q u e t i e n e n à su c a r g o el R c y n o d e l o s C i e l o s , 

n e c e s i t a n d e unas v i r tudes c e l e s t i a l e s , d e una p r u d e n -

c i a c e l e s t i a l , de una f o r t a l e z a c e l e s t i a l , d e una c a r i d a d 

c e l e s t i a l , d e una p i e d a d c e l e s t i a l , de una m o d e r a c i ó n 

c e l e s t i a l , de u n a m i s e r i c o r d i a c e l e s t i a l , y de una ce les-

t i a l h u m i l d a d . ¿ Y p o r q u é o t r o c a m i n a se pueden c o n -

seguir t a n a d m i r a b l e s v i r t u d e s , s i n o p o r el de l a o r a -

c i o n ? P a r a p r o v e e r s e de piedras prec iosas o r i e n t a l e s 

c o n v i e n e t e n e r c o r r e s p o n d e n c i a , y t r a t o c o n el O r i e n -

t e , p o r q u e de al lá v i e n e n ; n o b a s t a t e n e r l e c o n el 

O c c i d e n t e : l o m i s m o s u c e d e en n u e s t r o c a s o . C o n v i e -

n e pedir a l C i e l o l o q n e e s c e l e s t i a l . l ' o c e s o sbl ia d e -

c i r e l A p o s t o l , q u e s u c o n v e r s a c i ó n , y t r a t o era s o -

bre las E s t r e l l a s : A ostra autem conversado in Ccelis est\ 

Pi«/<>.3. p o r q u e n o deben, c o n t e n t á r s e l o s P r e l a d o s d e la Ig les ia 

c o n tratar c o n el C i e l o i una:, ù o t r a v e z , c o m o l o sue-

len h a c e r aun sus subditos*, q u e s o n de l n u i n d o ; d e b e n 

d e c o n t i n u o a c u d i r al lá para p r o v e e r s e d e - t o d o i o q u e 

neces i tan a c á en la t ierra p a r a sus e m p l e o s ; y p a r a 

acredi tarse d e h o m b r e s c e l e s t i a l e s , c o m o v e r d a d e r a -

i l l l m e n -
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•mente l o d e b e n ser. U n a c o s a es devarse v e r ta l q ú a l 

v e z en el C i e l o , y o t r a c o n v e r s a r en el C i e l o : l o p r i -

m e r o p u e d e ser aun de l o s p e r e g r i n o s , y v i a n d a n t e s ; 

l o s e g u n d o es p r o p i o d e l o s m o r a d o r e s , y C i u d a d a -

n o s . 

r o . P a r a apartar S a m u e l a l P u e b l o de l o s d e s e o s 

de tener R e y , les r e t i n ó l a r g a m e n t e l o s g r a v í s i m o s m a -

l e s , y v e x a c i o n e s q u e h a v i a n p a d e c i d o l o s H e b r e o s , de l 

f a u s t o R e a l . N a d a m o v i ó es ta r e l a c i ó n á los mal a c o n -

s e j a d o s , y o b s t i n a d o s p r e t e n d i e n t e s ; r e p l i c a b a n , é ins-

t a b a n , q u e n o h a v i a n de ser de i n f e r i o r c ó n d í c i o n á las 

d e m á s N a c i o n e s , l a s q u a l e s si se s u j e t a b a n á u n a c a b e -

z a , era c o n la c a l i d a d de h a v e r de ser c o r o n a d a . E n t o n -

c e s S a m u e l , d i c e e l S a g r a d o T e x t o , a c u d i ó l u e g o á . ^ 

re fer ir t o d a s estas c o s a s a l o s o í d o s de l S e ñ o r : Audivit *" 

Samuel omnia verba i'opuli, ¿7 Joqmuus est ea in au-

ribus üomini. Q u e S a m u e l , a n t e s de t o m a r la u l t i m a 

r e s o l u c i ó n en n e g o c i o t a n g r a v e , quisiese de n u e v o 

c o n f e r i r c o n D i o s , l o e n t i e n d o m u y b i e n : ¿ p e r o q u é 

quiere s igni f icar este m o d o de p r o c e d e r , en i r le a r e -

fer i r á D i o s al o í d o una m a t e r i a , que. ha vía p a s a d o á 

l o s o j o s , y á l o s o í d o s d e t o d o s ? ; Loquutus est ea in 

auribus Domini ? ¿ N o sería bastante d e c í r s e l o al m o d o 

a c o s t u m b r a d o , lo,jui ad Dominum ? O ! d i c e S a n G r e -

g o r i o , q u e c o n este m o d o d e h a b l a r q u i s o dar á e n -

t e n d e r el E s p í r i t u S a n t o , q u a n g r a n d e é i n t i m a f a m i -

l iar idad d e b e n p r o f e s a r c o n D i o s l o s P r í n c i p e s E c l e -

s i á s t i c o s . L o s de l P u e b l o d e b e n t e n e r p o r g r a n f a v o r , 

q u e D i o s les permita h a b l a r l e desde l e x o s , c o m o estra-

n o s ; p e r o l o s E c l e s i á s t i c o s han de v i v i r de tal s u e r t e , 

q u e sin t e m o r p u e d a n a c e r c a r s e , hasta hablarle al o í d o , 

c o m o d o m é s t i c o s , y f a m i l i a r e s . In eorum auribus loque- S. Gngor. u 

mur, d i c e el S a n t o , apud quos magna famliaritads *«« he. 

graliam habernos. Sancli autem viri, quia Omnipotente 

Veo in magni amoris vinculo conjuncli sunc, ei in auri-

bus loquuntur. En cl <™'° 

1 1 . E n esta estrecha f a m i l i a r i d a d c o n D i o s deben o w v w i 

p o n e r su c o n f i a n z a l o s P r e l a d o s de la Iglesia , n o en s „ Pconfiínaa 

sus t a l e n t o s , q u e a u n q u e sean m u y i l u s t r e s , de nada sir- ios PicliJos. 

- ¿ I H h 2 v e n , 
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ven , d o n d e D i o s n o c o n c u r r e . ¿ Q u i é n f u e m á s e r u d i -
t o q u e M o y s é s en t o d a la S a b i d u r í a de los E g y p c i o s ? In 
omni sapiencia Mgypüorum : y sin e m b a r g o , d e s c o n f i a d o 
t o t a l m e n t e de s í , le p r o t e s t a á D i o s , q u e era tan c o r t o 
de p a l a b r a s , tan b a l b u c i e n t e , q u e n o sabria abrir la b o -
c a , ni dec ir les c o s a á l o s E g y p c i o s : .Non sum eloquens. 
N i se a t r e v i ó a a c e p t a r la e m b a x a d a , q u e D i o s le d a -
ba , hasta t a n t o q u e e l m i s m o D i o s le o f r e c i ó , q u e s u -
pliría a b u n d a n t e m e n t e t o d o l o q u e le f a l t a s e , y q u e 
asistiría en su b o c a p a r a enseñarle q u a n t o h a v i a d e ha-

ExvJ. 4. 11. b l a r . Perge igicur, ¿r ego eroin ore tuo, doceboque ce 
quid loquarb. A q u i , p u e s , lian de p o n e r t o d a la c o n -
fianza de l b u e n g o b i e r n o l o s q u e t ienen á su c a r g o e l 
de la I g l e s i a , de suerte q u e 110 se pase m a ñ a n a , q u e n o 

Sap. o 4. b a g a n a D i o s la s ú p l i c a , y o r a c i o n d e l S á b í o : Da mi/ú 
sediüm tuarum assistricem sapienciam, qux mecum sil, 
¿7 mecum labora; mecum ¡it, para d a r m e f u e r z a s d e 
o b r a r : mccum laboree, para d a r á mis o b r a s la d e b i d a 
f o r m a . Y d e esta suerte p o n d r á n en p r á c t i c a a q u e l l o s 
tres m e d i o s , c o n q u e aseguren la as istencia de D i o s , 
p a r a t o d o s l o s e m p l e o s de l e x e r c i c i o d e su j u r i s d i c c i ó n : 
Ecce ego vobiseum sum in operalione Eccksiasffca po-
testatis. L o s grandes G e n e r a l e s p r o c u r a n s u m a m e n t e 
en las bata l las tener á su f a v o r el S o l , n o c o n t r a r i o •• l o 
m i s m o d e b e n hacer los S a g r a d o s M i n i s t r o s de 13 Ig les ia 
en las c o n t i n u a s l u c h a s , q u e l l e v a n c o n e l i n f i e r n o . ¿ Y 
q u á l es el arte para tener f a v o r a b l e al S o l D i v i n o ? N o 
es o t r o , q u e el q u e hasta aqui o s he d i c h o , d isponerse a 
rec ib i r su l u z c o n la a t e n t a m e d i t a c i ó n d e los n e g o c i o s , 
c o n la c u i d a d o s a c o n f e r e n c i a c o n s a b i o s , y fieles c o n -
s u l t o r e s , y c o n un c o n t i n u o r e c u r s o a la o r a c i o n . J u n t o s 
es tos m e d i o s h a r á n , q u e n o s o l o l o g r e m o s p r o p i c i a l a 
deseada l u z , s i n o t a m b i é n i n d e f i c i e n t e , usque ad con-
summationem saculi; es to e s , hasta q u e á la l u z de la 
g r a c i a , ( q u e a q u i g o z a m o s c o m o d e p a s o ) suceda l a 
l u z de la g l o r i a , l u z p e r m a n e n t e , y e s t a b l e , q u e n o 
r e c o n o c e o c a s o . 

Soli Deo honor, ¿7 gloria. 

I N D I C E 
D E L A S C O S A S M A S N O T A B L E S . 

La S significa Sermon. La N el numero marginai. Quan-

do se cita numero solo , se enticnde del Sermon 

ultimamente citado. 

ACeptacion de personas, q u i n -

t o d a ñ o o c a s i o n a á la R e -

p ú b l i c a , y 3 la J u s t i c i a . S . 3 . 

n. 5 . N a c e o r d i n a r i a m e n t e d e 

la a c e p t a c i ó n de los d o n e s , 

6 . M a s d e t e s t a b l e en l o s 

d e l i t o s c r i m i n a l e s , n. 8 . ¿ 7 c . 

A d á n : n o t u v o v a l o r de r e p r e -

hender á C a i n , p o r la m u e r -

te de sil hermano- S . 7 . n. 3 7 . 

Agonía de C h r i s t o en el h u e r t o , 

p o r q u é causa f u e tan v e h e -

m e n t e . S . 2. n. 8 . 

Amor propio, q u á n i n j u r i o s o sea 

- á D i o s . S . 3 . v . 1 . Q u á n t o se 

d e b a t e m e r . A l l i . 

Amor de las conveniencias causa 

g r a v í s i m a s d i s c o r d i a s . S . 5 . 

n. i o , i ? c . Q u á n t o d e s a c r e d i -

ta a los M i n i s t r o s de la I g l e -

sia. S . 1 1 . n, 3 . &c. 

Amor de la Patria, y Parientes. 

V é a s e Espíritu nacional. 

Animo perturbado n o p e r m i t e 

obrar c o n p r u d e n c i a . S . x . 

Aprender, se d e b e desear m a s 

q u e enseñar. S . . 1 3 . n. 7 . 

Autoridad: en q u é c o n s i s t e l a 

de los O b i s p o s , y q u á l sea el 

v e r d a d e r o m o d o d e m a n t e -

ner la . S . 3 . n. 2 . 3 . ¿7c. 

~V)lenesEcllsiasticos.Yc3ieRen-

D tas Eclesiásticas. 

Beneficios Eclesiásticos. V e a s e 

lientas Eclesiásticas. 

Bienes temporales, a i inauc d e b í -

d o s , n o d e b e e l P r e l a d o s o -

. l i c i t a r l o s c o n m e n o s c a b o d e 

l o s espirituales. C ó m o se de-

b e e s t o pract icar- S . 1 1 . por 

todo. P r e f e r i r l o e s p i r i t u a l á 

l o t e m p o r a l es m e d i o de a d e -

lantar ambas c o n v e n i e n c i a s ; 

l o c o n t r a r i o es perder las , n. 

2. ¿ye. A u n q u a n d o se l i t i g a 

p o r l o t e m p o r a l se h a d e ma-

nifestar e l d e s i n t e r é s , n. 5 . 

L a defensa d e los bienes t e m -

p o r a l e s de la Ig les ia es justa 

y o b l i g a t o r i a , p e r o c o n m o -

d o , n. 8. ¿7c. L a c o n c o r d i a 

entre el S a c e r d o c i o , y e l I m -

p e r i o se d e b e f o m e n t a r c o n 

el m a y o t c u i d a d o , , s iempre 

q u e 
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que no peligre la f e , y é l 
bien de las a l m a s , n. g. ¿fe. 
D o s grandes acciones de 
C h r i s t o , que enseñan la prác-

. t ic3 de esta d o c t r i n a , n: 1 0 . 
¿fe. 

C I/risco, no nos impuso carga 
alguna, qué antes el Señor 

n o la l levase. S . n. 1 2 . 
M e r e c i ó por su humildad la 
potestad Indiciaría,«. 1 1 . P o r 
qué se ha de dexar v e r tan 
formidable el dia del juicio, 
n. . 10 . Como.deben represen-
tarle los Prelados de la Igle-
sia en la humi ldad, y en la 
magestad. S . 3 . por todo. V e a -
se Pasión de Christo. 

Codicia. V e a s e Interés. 
Concordia entre el Sacerdocio , 

y el R e y n o debe procurarse 
c o n el m a y o r cuidado. S . i 1. 
n. 9 . D o s grandes acciones de 
C h r i s t o , que enseñan la prác-
t ica d e esta d o c t r i n a , n. 1 0 . 
¿7c. 

Consejo, ayuda m u c h o para li-
brarse de los pecados de omi-
sion. S. 5 . n. t 4 - D i o s asiste 
á los que le t o m a n , descon-

. fiados de sí mismos. sS. 1 3 . n. 
7 . S e debe agradecer aun! de 
los inferiores. S . 5 .n . 1 4 . A 
quién se debe pedir. S . 1 3 . 
n. B. 

Cohñderacion,quán necesaria sea 
para todos los negocios. S. 
13-.n1. .2. ¿7c. C o n ella nos 

las cosas 
"habilitamos para conseguir la 
asistencia divina. AUi. L a 
lección ayuda para la consi-
d e r a c i ó n , n. 5. 

Cuerpo de Cnrísio"qUá'n delicado 
para sentir los do lores , c o -
m o formado singularmente 
para padecer. S . 2. desde el 
n. 9 . 

DAdivas, tienen grande fuer-
z a para conquistar cora-

zones. S . 9. n. i r . Pervier-
ten la justicia. V é a s e d u s c i f i a . 
C ó m o deben despreciarlas los 
Eclesiást icos. S . 3. n: 7 . 

David, q u á n t o se c e g ó con un 
pequeño regalo. S . 3 . n. 6. 

Decoro de los Eclesiásticos quál 
s e a , y en qué consiste. S . 
8. n. 7 . ¿Te. 

Derechos temporales de las D i g -
nidades, c ó m o se deben man-
tener. Vease Bienes tempora-
les. 

Dificultad, la tienen todas las 
obrasgrandes. S . 10.casi todo. 
Se vence con la paciencia, 
y con la prudencia , n. 9 . ¿Te. 

Dignidades, q u á n t o desdicen en 
hombres indignos. S . 3 . n. 'o. 

Dios, debe tener el primer lu-
gar en todas nuestras resolu-
ciones. S.i.n. 1 .¿7c. Fue el 
principal A g e n t e en la P a s i ó n 
de C h r i s t o . S . 2 . n. 1 1 . ¿7c. 
C ó m o se ent iende, que des-
amparó i C h r i s t o en la C r u z . 
S . a , n. 1 2 . 

Dis-

Discordia, la de voluntades en-
tre los Eclesiásticos es origen 
de gravísimos daños. S . 6 . n. 
6 . ¿7-¿. D e dónde nace,«, i i\ 
y 1 2 . L a d e entendimientos 
se ha de contener en sus l i -
m i t e s , n. 6. 

Divinidad, quanto a g r a v ó .las 
penas d e C h r i s t o . S . 2 . . n. 
2. ¿7 c. 

Docilidad con p o c a c i e n c i a , es 
mejor que mucha ciencia c o n 
dureza de juic io. S . 1 3 . n. 
7 . Q u á n necesaria en todos 
l o s que gobiernan- AUi. 

Doctrina, por qué es tan nece-
saria en los Ec les iás t icos , y 

i- mas en los P r e l a d o s . S_ 1 3 . 

. 3 ; , j » l d i a ü « i n i » » 
Dolores de Christo, p o r qué sé 

comparan con los d e l infier-
n o . S . 2 . n. 1 1 . L o s interiores 
fueron mas graves que los e x -
teriores. S . 1 2 . n. 1 1 . Corres-
pondieron á la ira de D i o s 
contra los pecados de t o d o 
e l m u n d o , n. 1 2 . 

EMpeños d e jurisdicciones se 
deben h u i r , aun sobre c o -

sas justas. S . ' xo.n.. 1 2 . ¿7c. 
Enfermedades, quáles son las mas 

generales de lasalmas. S . 6 . n. 
2 . ¿7c: Reglas para curarlas. 

•• A p i . ÜL-nn 3 . 1 . a 
Espirittis Nacionales, y i pardales 

son la ruina del g o b i e r n o , y 
mas Eclesiást ico. S . 6.por to-

• do. S o n la. c a u s a p r i n c i p a l d e 

mas notables. 24.7 
las discordias,y á desde el prin-
c i p i o de l a Iglesia, n. .2. C o n -
vierten en deshonra de la Igle-
sia su m a y o r blasón , que es 
la unión de los fieles, n. 4 . Re-
medios contra este desorden, 
desnudarse de t o d o afecto á 
carne y sangre, n. 5 . L a unión 
de las partes del cuerpo en-
tre s í , y de estas c o n la cabe-
za , ha de conservar la Igle-
sia-, n. 7 . La diversidad d e 

¿ d i c t á m e n e s , c o m o el fin sea 

- r e c t o , n o se o p o n e á la p a z , 
y concordia , n. r o . 

Eunuco de la R e y n a C a n d a c e , 
siendo G e n t i l , y puesto c u 
pegoc ios de C o r t e , d e q u á n -
ta confusionserá paratnuchos 
Eclesiásticos. S . 1 3 . n . 6 . 

Exemplo: sin el de la buena vi-
da , ni la predicación , n i los 

-¡. milagros convencen. S . 4.11. 
S.d7c. P e r a él s o l o , sin pa-
labras , ni milagros atrae los 
corazones ,« . 1 0 . ¿ 7 c . Q u á n -
t o acreditó al Bautista, 11. 1 0 . 

• r y . 1 1 . Sumamente necesario 
.'-en l o s . S a c e r d o t e s , n. 7 . v 8 . 

. ' . . ' ' 
, 1 , .gi l! -J&.L c r : ..... , 

F Austo desdice de los E c l e -
siásticos. S . 8 . n. 7 . ¿7c. 

- Vease Autoridad. Decora £>31) 
Franciseo. . X a v i e r , . sieridó 
N u n c i o A p o s t ó l i c o , Heno' 
perfectamente las dos repre-
sentaciones de a u t o r i d a d , y 

.: d f humildad, qué debenman-

te-
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tener los Píela Jos a imitación 
- de Christoi S. 3. n. 15.¿yc. 
• s l j I ! sfc I . " - r j i - . • 

Gobernadores se llaman Jue-
ces , porque cada aéto de 

gobierno es una sentencia. S. 
3.(1.2. fc - 1 

Gracia Divina, por qué caminos 
conquista al corazon huma-
no. S. 9. por todo. No fuer-
za la voluntad, sino que la 
conforta, y dá fuerzas para 
lo bueno, n.14. y 17. A sus 
triiui tos debe cooperar el Pre-
lado para la conversión délos 
pecadores, en sus tres oficios 
de Preveniente, Coadyuvan-
t e , y Perficiente. S. 9. por 
toda. Es menester buscar á los 
pecadores, no esperar á que 
nos busquen, n. 4. Y no desis-
tir , por mas que resistan á la 
gracia , a. 8. Y por mas repa-
ros que opongan, n. 9. !' 

H Umildad, en ella deben re-
presentar á Christo los 

Prelados de la Iglesia. S. 
3. por todo. No les envilece, 
an tes les autori za, n. 13 ..Hasta 
qué termino debe llegar , n. 
x i . ^c. ' 

I Glesia de Christo se fundó so-
bre la concordia, y unión de 

sus miembros entre sí, y con 
la cabeza. S. ó. n. 7. ¿yc. 

Ignorancia, desdice sumamente 
de los Eclesiásticos. S. 3. n. 

f las cosas 

5. No siempre escusa. S. n. 
9. ¿7c. Cómo se puedé reme-
diar. S: 5'. ti. 14. S. 13.«. 5 " 

Indocilidad es muy dañosa á 
quien gobierna. S. 13. n. 7. 

Informes son necesarios para go-
bernar bien. S. 7. n. 10. Pe-
ro no se han de tomar sobre 
ellos únicamente las resolu-
ciones , n. 7. 

Inspiraciones divinas, Dios las 
reparte, como, y quando con-
viene. S. 9. n. 3. 

Interés es causa de las mos reñi-
das discordias. S. 5.Í1.11. ¿ye. 
Quinto desacredita a los Ecle-
siásticos. S. 1 r. /;. 3. ¿ye. 

Josué , exeraplo de Prelados en 
ser infatigable.S. 5. n. 15. 

San Juan Bautista, quánto con-
siguió con la santidad de la 
vida sin milagros. S. 4. n. 10. 
Porque se preció tantodeser 
Voz. S. 5.«. 1. 

Judíos, quán necios estuvieron 
en el Concilio que juntaron 
contra Christo. S. 1. por to-
do. Se perdieron por donde 
discurrían mantenerse, ir. 7. 
¿ye. Fueron rebeldes ala luz 
de la razón , de laFé, y de las 
inspiraciones,/;. 11. Se cega-
ron no entendiendo bien las 
dos venidas de Christo. S. 3. 
n. 1. En qué fundaban que se 
havia de aborrecer a los ene-
migos. S. 6. 11.1 .¿ye. Quán 
desordenados en el amor de 
su Nación. S. 6. n. 2. ¿ye. 

Quán-

,-. mas no 
Quántas injusticias usaron 
contra Christo en su Pasión. 
S. 12. n, 2. ¿ye. Por qué ra-
zón no conocieron al Mesías. 
S. 3. n. 1. 

Jueces, quán necesario es que se 
nieguen á admitir dones, ni 
regalos. S. 3. n. 6. ¿ye. No 
solo no deben admitirlos por 
sí; pero ni permitir que los 
admitan sus domésticos, n.n. 
Por qué se dá el nombre de 
Juez al que gobierna, n. 3. 

Justicia , es el medio eficáz pa-
ra conciliarseautoridad, y ve-
neración el que gobierna. S. 
3-n.2.y sig. En dos escollos 
suele peligrar, ó en ser acep-
tador de personas, ó de do-
nes : entrambos fatales para la 
justicia, n. 5. ¿yc. Se violó 
de muchos modos en la muer-
te de Christo por parte de los 
hombres. S. 12. n. 2. ¿yc. Y 
se observó al mismo tiempo 
departe de Dios,«. 11. ¿yc. 

LEccion f.requeme es suple-
mento de el poco Saber. S. 

13.a. 5. Quánto la encargan 
a los Eclesiásticos los sagra-
dos Cánones. Allí. 

M Aria Virgen , quán glo-
nosa la hizo la limpieza 

de toda culpa , aun de la ori-
ginal. S. 4. n. 1. ,3 . Tiene 
todas las calidades para ser 
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Medianera entre Dios, y los 
hombres, n„\\. ' ,jr l 

Máximas que no llevan a Dios 
delante , y le prefieren á to-
do lo demás, no solo son va-
nas, sino también perjudicia-
les a quien las practica. S. 1. 

l ' J - i S - fSZft 

Medianeros entre Dios, y los 
hombres, quáles son ¡os per-
fectos. S. 4. n. 2. Vcase Pre-
lados. .... • . 

Médicos espirituales, han de cif-
rarse i sí antes que i los otros. 
S- 7. n. 15. De todos han de 
procurar aprender. S. 5. n. 14. 

Medíosle elige laPolitica mun-
dana , salen contrarios por 
disposición de Dios, alo mis-
mo que se intenta. S. í . 8 . 
¿yc. 

Mesa Sacerdotal, en qué se ha 
de dilerenciar de la de los le-
gos. S. 13. n . c. De qué man-
jares se ha de abastecer. S. 10. 
n. 7. 

Mesías, p o r qué fue tan mal c o -
nocido de los Judies. S. 1 . 
n. 1. ° 

Milagros, son menos eficaces 
que el buen exemplo para 
convertir. S. 4.«. 9. ¿ 7 / 

Ministros dé la Iglesia. Vease 
Irritados. 

Moysés, quánto mas zeloso de 
los intereses de Dios', que de 
los suyos. S. 1.«. 6. Lo mu-
cho que consiguió con la ora-
cion. S. 4. n. 2. 

S ' Mu-
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Mugeres, quán amigas son de 

que las regalem S . 9 . n. 1 1 . 
N a d a ' S e les ha de dar sino en 
presencia de aquel V a r ó n á 
quien están s u j e t a s , n. 1 4 . 

MU/CJS, las pecuniarias en los 
• del itos graves desacreditan la 

justicia , y facilitan las c u l -
pas. S . 3 . « . 8 . 9 . 

N Aaman S i r ó , mas se mo-
vió por la santidad de 

' EÍ i s í ío , que p o r sus milagros, 
para detestar la idolatría. S . 
4. n. 9. 

Vacian propia desordenadamen-
• t e amada , quántos m a l e s , y 

discordias ocasiona. S . 6 . n. 
- 2 . ¿7c. V e a s e Espiricus nacio-
• -nales. 

OBispos están obligados á 
aspirara la p e r f e c c i ó n . S . 

4 . n. 8 . y 1 2 . C ó m o deban 
• portarse c o n los pecadores 

envejecidos. S . 7 . por todo. 
D e b e n visitar personalmen-
te sus Iglesias , n. 7 . D e -
ben tomar sobre sí los nego-
c ios mas graves , dexando á 
sus Vicar ios los de menor 
monta , n. 9. N o han de a c o -
bardarse para e l cumplimien-
t o de su Minister io de los te-
mores , ó f a l s o s , ó verdade-
ros de la salud , ni de la vi-
da. S. 10. por todo. L o s em-
pleos humildes en beneficio 
de sus ovejas en nada menos-

las cosas 
caban su dignidad. S . 3 . n. 
r a l ¿fe. V e a s e Prelados. 

Omisiones, quán grave p e c a d o 
sean en los que gobiernan. S . 
5. por todo. L o s daños irrepa-
rables que de ellas se siguen 
al S u p e r i o r , y á los subditos, 
n. 5. ¿7c. P o c o c a r g o que 
suelen hacerse de e l l a s , n. 5. 
Juntan al mismo t iempo pe-
cados entre sí c o n t r a r i o s , * . 
6 . L o s aumentan casi en in-
finito, n. 7 . F a c i l i d a d c o n q u e 
se cometen estos p e c a d o s , y 
dificultad con que se reme-
dian , n. 8 . ¿7c. N o escusa la 
inadvertencia , ni la ignoran-
c i a , n. 9 . ¿7c. M e d i o s para 
no incurrir en las omisiones 
culpables , n. 1 4 . 

Oración , es muy propia de los 
Sacerdotes. S . 4 . n. 2 . ¿7c. S . 
1 3 . n. 10. Q u é pecados parti-
cularmente quitan la eficacia 
a la oracion. S. 4 . n. 1 2 . E s 
m u y necesaria para conseguir 
la asistencia de D i o s en el 
cumplimiento de los empleos. 
S . 1 3 . n. 9 . y 1 0 . 

PArelio, es figura de los S a -
cerdotes. S . 4 . n. 11. 

Parcialidad. Vease Espiricus na-
cionales. 

Pasión de Christo. Sermones 2 . 
y 1 2 . d e este asunto. P o r q u é 
razón hacen muchos p o c o 
aprecio de ella. S . 2 . n. 1. 
Q u á n t o subió de punto sus 

pe-

•r .rnas »0, 
penas pof ser juntamente D i o s 
el que las padecía; y las ra-
zones de este exceso. S . 1 2 . 
por todo. Explicase su tris-
teza , y agonía en el huerto, 
n. 8. C ó m o la D i v i n i d a d au-
mentó los dolores de Chr is -
t o , n. 9 . C o m p a r a c i ó n de sus 
penas con las del infierno, n. 
1 1 . E l of ic io de fiador de 
nuestros pecados le o b l i g ó a 
tomar el trage de p e c a d o r , y 
aun del mismo p e c a d o , n. 1 3 . 
E l c lamor de C h r i s t o al mo-
rir de qué n a c i ó , n. 1 5 . S u 
P a s i ó n fue la obra mas justa, 
y mas injusta que ha visto 
e l m u n d o , mirada á diferen-
tes aspeítos. S. 1 2 . por todo. 
Las injusticias que p o r parte 
de los hombres se comet ieron 
en su m u e r t e , n. 2 . F u e r o n 
correspondientes á las inju-
r ias , que el pecador c o m e t e 
contra D i o s , n. 1 1 . L a suma 
just ic ia , que en su muerte 
exerci tó el E t e r n o P a d r e , n. 
1 0 . ¿ 7 c . Bienes que nos re-
sultan de su m u e r t e , n. 1 2 . 
E n qué c o n s i s t e , quehavien-
d o muerto para salvarnos sean 
tantos los que se condenan, 
n. 1 4 . Q u i e n n o se confor-
ma c o n C h r i s t o n o puede sal-
varse, n. 1 5 . 

Pasiones, q u á n t o perjudican á 
la prudencia. S . 1 . n. 1 5. 

Pecados, los nuestros q u á n t o 
afligieron á C h r i s t o . S . 2 . n. 

1 2 . ¿7c. 
Pecador , m é t o d o para curar al 

mas envejecido en sus culpas, 
. p o r las reglas que pract icó 

. C h r i s t o con el Paral i t ico de 
la Piscina. S. 7.por todo. Aun-
que muchos de estos enfer-
mos temen el curar , n. 7 . 
Pr imera r e g l a , asistir perso-
nalmente al e n f e r m o , n. 7 . Y 
antes al mas n e c e s i t a d o , « . 8 . 
S in reparar en el t rabajo , n. 
9 . Informarse bien de la e n -
fermedad , y procurar que la 
confiese el e n f e r m o , n. íq. 
P r e c a v e r l a r e c a í d a , n. 1 2 . 
L a salud del M e d i c o espiri-
tual es importantísima para 
darla al enfermo, n. 1 5 . C o n 
quánta pac ienc ia , y blandu-
ra deben ser tratados los p e -
cadores. S . 9 . por todo V e a s e 
Gracia de Dios. 

Piscina de Serusalén, sus enfer-
mos representan varios gene-
ros de pecadores. S . 7 . n. 2 . 
P e r o c o n notable diferencia, 
n.6. 

Pobres voluntarios, por qué ra-
z ó n á ellos particularmente 
se lesdará la potestad judic ia-
ria en el día ultimo. S . 3 . n. 

Política falsa y engañosa, la del 
C o n c i l i o de Jerusalén contra 
J e s ú s , en los fines, y en los 
medios. T a l suele ser la mun-
dana , que prefiere la propia 
conveniencia á t o d o l o de-

I i 2 más, 
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m i s . S . i . por todo. V é a s e 
Máximas. D e x a r l a lograr l o 
q u e intenta, es muchas veces 
el m a y o r c a s t i g o de D i o s , n. 
g. 10. e^c. L a verdadera P o -
l í t ica debe gobernarse p o r la 
l u z de la razón , por la l u z 
de la F é , y p o r la l u z de las 
i n s p i r a c i o n e s , n. 1 2 . ¿ye. 
V e a s e Razón de Estado. 

Predicador, los Sermones han 
de ir a c o m p a ñ a d o s del buen 
e x e m p l o , para que hagan fru-
t o . S . 4 . n. 8 . 

Prelados, deben representar á 
C h r i s t o c o m o Redentor 1 en 
la h u m i l d a d , y c o m o J u e z 
en la autoridad. S . 3 . por to-
do. S e ¡lustra c o n el e x e m p l o 
d e S . F r a n c i s c o X a v i e r , « . 1 6 . 
D e b e n mort i f icar el espíritu 
r a c i o n a l . S . 6 . n. 2 . ¿ye. E n 
qué deben p o n e r su estima-
c i ó n , y d e c o r o . S . 8. n. 7 . 
P o r q u é medios se hacen des-
preciables. S . 3 . n. 1 3 . C ó -
m o deben emplear las rentas 
Eclesiást icas . V e a s e Rentas. 
N o han de ser aceptadores d e 
d o n e s , ni de personas. S . 3 . 
n. 7 . y 8 . Q u i n t o deben te-
m e r las omisiones en el c u m -
p l i m i e n t o de su ministerio. S . 
5 . n. 2 . ¿ye. D e b e n ser ami-
g o s de t o m a r c o n s e j o , n. 1 3 . 
y S . 1 3 . n. j . ¿ye. Y del tra-
b a j o , y a p l i c a c i ó n . S . 5. n. 
1 5 . y S . 10 . n. 9 . ¿ye. D e b e n 
exceder á todos en la h u m i l -

ías Usas 
d a d . S . 3 . n. 1 1 . Q u i n t o m a -
y o r aprec io deben hacer d e 
l o espir i tual , que de l o tem-
poral desús Dignidades . V e a -
se Bienes temporales, y Inte-
rés. D e b e n contar antes c o n 
D i o s , q u e cons igo . S . 1 . n. 2 . 
¿ye. D e b e n no dexarse l levar 
d e respetos humanos. S . 4 . n. 
1 3 . Deben ser medianeros en-
tre D i o s , y los hombres . S . 
4 . por todo. R e c o n c i l i a n d o a 
D i o s c o n los hombres p o r la 
o r a c i o n , n. 2 . ¿ye. Y l l e v a n -
d o los hombres á D i o s por e l 
e x e m p l o , n.~j.¿yc. Q u i l debe 
ser la mesa de l o s P r e l a d o s . 
V e a s e Mesa. Fausto. Política. 
Obispos. 

Prudencia, sirve para v e n c e r las 
m a y o r e s dif icultades. S . JO. 
n. 1 1 . Ha de acompañarse 
c o n la paciencia , n. 1 2 . P o r 
qué medios se cons igue . S . 1 3 . 
n. 4 . N o puede alcanzarse sin 
d o c i l i d a d , n. 7 . S e ha de g o -
bernar por tres luces, natural , 
i n f u s a , é inspirada. S . 1 . n. 
1 1 . Q u i n t o la impiden las 
p a s i o n e s , n. 1 1 . y 1 2 . V e a s e 
Política , y Razón de Estado. 

RAzon de Estado , q u i l sea 
la v e r d a d e r a , part icular-

m e n t e en Ecles iást icos . S . 1 . 
n. 1 1 . Q u i l la f a l s a , y enga-
ñosa , n. 7 . ¿ye. V e a s e Poli-
tica. 

Rentas Eclesiásticos. Q u é c u l p a 
sea, 

mas not 
sea, y qué c a s t i g o merezca s u 
mal empleo . S . 8. por todo. 
N o son dueños libres de las 
rentas Eclesiásticas los q u e 
poseen los B e n e f i c i o s , n. 2 . 
Q u é p o r c i o n pueden tomar 
de ellas para sus personas, 
n. 3 . A cada u n o se lo dicta 
su c o n c i e n c i a , si n o quiere 
hacerse s o r d o , n. 6 . Para l o 
superf luo nada b a s t a , toman-
d o so lo l o necesar io , siempre 
sobra. Allí. L a decencia , y 
representación de la dignidad 
debe tener l i m i t e , n. 7 . P o r -
q u e no pende del f a u s t o , y 
o s t e n t a c i o n e s , n. 8. E n este 
p u n t o hay parvidad de mate-
ria , pero l o que es exceso l o 
i g n o r a r i s o l o el que n o quie-
ra saberlo , n. 9 . P u e s t iene 
m u c h o s que se l o d i c e n , n. 
1 0 . E n c a s t i g o del mal uso 
de las rentas Eclesiást icas ha 
q u i t a d o D i o s muchas a la 
Ig les ia , n. 1 2 . 

Resoluciones, las precipitadas 
o c a s i o n a n muchos daños. S . 
1 3 . 1 1 . 4 . Por qué medios salen 
acertadas. S . 1 . n. 1 3 . y S . 
»3-

S Acerdotes, q u i n t o desdice 
de su estado la ignorancia. 

S . 1 3 . « . 5. D e b e n guardarse 
d e los pecados mas genera-
les. S . 4 . n. 1 3 . H a n de ser 
medianeros entre D i o s , y los 
h o m b r e s , y de qué m o d o . S . 

Mes. a? $ 
4 . por todo. V e a n s e Exemplo. 

Interés. Doctrina. Lección. 
Fausto. Oración. Prelados. 

Samarítana , su convers ión lar-
g a m e n t e p o n d e r a d a . S . 9 . por 
todo. 

Samuel, q u i n t a autor idad con-
s iguió por haver h e c h o antes 
d e m o s t r a c i ó n de su justicia. 

5 . 3 - n. 4 . ¿ye. 
Sichímitas, por qué fue tan p o -

c o a c e p t o a D i o s el a c t o que 
pretendieron hacer de R e l i -
g i ó n . S . 1 1 . n. 6 . 

Sudor de sangre, de d ó n d e se ori-
g i n ó en C h r i s t o , mas que en 
o t r o s que le p a d e c i e r o n . S . 2 . 
n . 8 . 

Superfluo se debe á los pobres , 
m a y o r m e n t e de las rentas 
Ecles iást icas . S . 8. n. 3 . ¿ye. 
S i h a y en ellas a l g o superf luo, 
n. 6 . V e a s e Rencas Eclesiásti-
cos. 

T Emporal, los Ec les iás t i cos 
mas que o t r o s , deben pos-

p o n e r l o temporal i l o espi-
ritual , y esto manifiestamen-
t e q u e todos l o ent iendan. S . 
11. por todo. 

Trabajo, deben los Ecles iást icos 
apl icarseá él. S . 1 0 . « . 9 . ¿ y e . 
L a ap l i cac ión i el t rabajo 
preserva de las omisiones cul-
pables. S . 5./1. 1 5 . 

V irtud, p o r qué razón pue-

den hallarse todas juntas 

en 



2 y 4 Indice de las cosas mus notables. 
en el alma , y los v i c i o s no . ble en los P r e l a d o s . S . i t . n. 
S . 5. n. 6 . 5. C ó m o debe regularse para 

Visitas de la Diócesi quán i m p o r - q u e sea e s t i m a d o , « . 8 . 9 . t f c " 
t a n t e s , y ob l igator ias sean V e a s e Bienes temporales. 
S. 7. n. 7. Zelo de las almas, qué pruebas 

manifiestan si es verdadero, 

Z Elo de l o t e m p o r a l , aun- S . 7 . n. 8 . 9 . 
q u e j u s t o , es p o c o estima-
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